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(467) Manus, The (Doony (X117.14; SO 1»

Cineal: paiste talun

1591 Meanes Fiant5066
1660c. Meanes CDHJ 3.98
1670 Meaness ASE221-b
1840 — AL

1932 "The Manus" applies to a field 0f21 A

acres situated immediately east of the
village of Milford [470] . The name
is very well known locally but |

[W.A. Carroll, Reviser] could get no
information as to the origin or
meaning of the name though |
approached two gentlemen, one aged

90. OSFM 9, 10
1937-8 The Meanus is a field which is near
the village of Milford. Bail, na S. 369.35

(per Maurice Hannigan,
Highmount, Milford, o
Mr. J. Hannagan, aois 41)

2002 /do'meinss/ “a well-known field (-

name), up Kilbolane Hill". F280, 289

Tar eis dom seanlion acrai an phaiste seo talun (21.25 acra sa bhliain 1932) a

chur faoi bhraid Tadhg Connell (F289, Kilbolane, aoisghr. 70 - 75), tugann se
suntas laithreach do mheid laghdaithe na haite o shin, a ra gur cuig acra deag a
bhi ann le linn a oige sular baineadh tri acra de ar ar togadh pairc iomana agus

cuig cinn de thithe, a theach fein san aireamh.

I gcomhair tarlachtainti eile d’aitainmneacha mar e i gcontae Chiarrai ((i) -
(iv)) agus i gcontae Luimnigh (v) (agus is e is doichi go bhfuil dul amu ar OD i
ngach cas agus mianus, ‘amine’ aleamh leo, cf. O Maille, Ainm 4, 136 thios)

feach:
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() Meanus (bar, Dunkerron North; p. Knockane; SO 57, 65)

1840 Meanus AL (3:3) :BS
Meays R. McGillacuddy
Mianus pi (OD)
amine oD

1840 Meanus Mill AL (2:37) : Popular
muilleann mhianuis :pi (OD)

1978 Mianas Top.Hib. 1156

(i)  Meanus (bar. Trughanacmy; p. Castleisland; SO 39) :

1840 Meanus house AL (2:21) : Local
Meanus D. Roche
Menus Barony Map (Larkin)
Mianus pi (OD)
a mine oD

Tuilleadh tagairti stairiula ar an ainm is ea

1676 the Meanus Herbert Corr. 225.338
1677 Meanus Herbert Corr. 237.415
1678 Menus Herbert Corr. 240.421

(iii)  Meanus (bar. Trughanacmy; p. Currans; SO 39, 48)

1840 Meanus AL (12) :BS
Menus County Map (Larkin)
Menus Inhabs.
Mianus pi (OD)
amine oD

(iv)  Meanus (bar, Trughanacmy; p. Kiltallagh; SO 47) :
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1840 Meanus AL (23) : BS

Meanus . Inhabs.
Mianus : pi (OD)
a mine 0D

agus
(v)  Meanus (qg.v. Log. na hEir. 1218; 0 31):

1588 Meanes Fiant5189
Meanus AL:BS
Mianas, a mine :OD

Agus ara go bhfu.il comhtheacs uisce i gceist le gach ainm diobh seo (an
iontrail reatha san aireamh) mar a leireofar * thios, tharlodh gur sasula an miniu
a bhaineann an tOllamh T. O Maille as ainmneacha mar iad : meanas < mean,
mein, ‘river, stream’ (g.v. Ainm 4 (1989-90), 136) < min, ‘stream river’ (Ibid.
137) <men, ‘a mouth’ (g.v. DIL (b), ‘an opening in a coast, a gulf) (dala na
forbartha bem (DIL) >bemas (Ibid,)).

* 1s 1 An Leamhain (River Laune) is teora thiar do (i) agus is cosuil go bhfuil
cursa na habhann an-lubach ag an bpointe seo; snionn sruthan leis o dheas o
theora iardheisceartach (ii) isteach in abhainn na Maighe i gcongar bhf. Camp
East, < An Cam, ‘the winding feature’; is i An Bhrosnach (River Brosna) is
teora thiar do (iii) agus aris is diol suime e go bhfuil cursa na habhann an-
lubach anseo; snionn sruthan arb e is teora thiar do (iv) leis o dheas isteach in
abhainn na Mainge (River Maine) i gCaislean na Mainge; is i An Chamog
(River Camoge), ‘the winding one, -feature’ (feach O Maolfabhail, Log. na
hEir.| 136) is teora thiar do (v) agus cuid an-lubach de chursa abhainn na

Daoile (River Deel) is teora thuaidh do Manus anseo.

Cat.2.6 Min.4 Mapa 14
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MEANAS; tract of land located on or near a meandering part of a river or

stream.
(468) Maryfield (Churchtown (X57.1; SO 16))
1793 Maryfield CGn. 477.300.302378
1811 Maryfield Bath Map
1812 Maryfield (S.) Leet Il 103
1836 lands of Churchtown called

Maryfield. CGn. 22.249.580
1841 Maryfield. CGn. 16.125.482
1864 Maryfield CGn. 40.30.1070
1874 part of Churchtown lands called

Maryfield. CGn. 17.244.495
1918 The name of the ground on which the

church was built is still called

Maryfield. Hist. Top.Notes I11 98
2003 /do'me:ri-fi:ld/

F2, 233

Is i ngiorracht ceathru mhile sli taobh thiar theas de shraidbhaile Bhaile an
Teampaill, mar a dtagann Baile an Teampaill agus Egmont le cheile, ata an

phairc seo (4 acra) suite.

Is i ndiaidh Mary Taylor, is e sin, inion leis an gcoimeal William Taylor
(Smith, Cork 1 316) ar bhuail babhta marfach den bholgach i (Windele Mss. 121
11, 644) agus a cuireadh in eaglais Phrotastunach an cheantair i (feach Grove-

White, Hist.Top.Notes 111 97) a ainmniodh an ait cheanna seo.

Cat.3.2 Min.3 Mapa 18c4
THE MARYFIELD
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1840

1842
1844
1894

1904
1924
1936
1936
2002

Maryville House

In the tld. of Rathgoggan Middle.
The name of a gentleman’s house.
Maryville Ho.

Maryville

the House and Demesne of Maryville
situate[d] near the town of Charleville

Maryville

Maryville (seoladh baile)
Maryville

Maryville Demesne
I'me:ri-vil/

AL (26) : Mr.J. O’Brien
. Sit.

: Descr.Rem.

DL

El

CGn. 52.22.1650
E2

Guy Dir. 281

E3

CGn. 12.220
F251, 252

Is e is doichi gur i ndiaidh Mary Saunders a bhi i seilbh tithe ar bhothar

Luimnigh taobh amuigh de bhaile na Ratha sa bhliain 1851 (qg.v. Griff, Val. 93,

uirtih. 3; Ibid., uimh. 2, 3) a ainmniodh an teach seo.

Cuireann Michael Byrne (F251, Ballysallagh, aoisghr. 70 - 75) in iul dom gurb

amhlaidh ata comhlacht proisealaithe cinealacha airithe bia (Kerry Foods) i

seilbh an ti le tamall de bhlianta anuas.

Cat.2.3 Min.3 Mapa 18a6
MARYVILLE
(470) Milford (Kilbolane (X117.1; SO 1))

Cineal: srdidbhaile

1659 Milford

1702 Millfoord

1713 Milford (Hamlet of -)

Cen. 240
Bowen Pap. 12
CGn. 11.228.4400
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1776

1787
1800c.
1800
1800
1800
1812
1824
1837
1840

1842
1844
1844
1845
1857
1858

1859
1859
1937
1969
2000
2000

a n-Ath a Mhuillin (a bparoiste Cheill

Bholain)

Millfort

an Ath an mhuillinn

an ath mhuilinn

an ath an mhuilinn
Milford .i. ath an mhuilinn
Mill-ford

Milford
Millford (village of-)
Milford

In the tld. of Kilbolane.
The name of a small village
Milford

0 aith gan muillinn

0 aith gan muillinn
Milford

0 aith an mhuillinn

0 aith an mhuillinn

0 aith an mhuillinn
Ath an Mhuilinn
Milford

Ath an Mhuilinn
['milford/

Mill. In Milford,on N[orth] W[est]
bank of River Deel. Down Survey
barony map (1654-9) shows mill here.
Old mill replaced by R[oman]
Cl[atholic] Chapel in early 19thcentury

—millrace (Disused).
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B.Cat.ni81
(AddMs. 31874.3K)
Vallencey Map

RIA 23052,380

RIA 23052, 33,77
RIA 23052, 117, 134,366
RIA 23052, 248
Leetl1108
RIA24C56,386
Lewis 1153
AL (2:12): A.Allen
. Sit.

: Descr.Rem.

DL

RIA 24A19, 78

RIA 24A19,76

El

RIA 24C 28,21,45

RIA 24B 14, 44, 88,129,
150, 271

RIA24B 12,13
O Braonain 59
E3

Bailte Poist 78
F197,285

FSCC IV 15235



| gcomhair tagartha nios luaithe do thraidisiun na muilleoireachta i gceantar seo
Chill Bhlain, feach Kylblan  cum aquis, molendinis (MacCotter, Nicholls,
PRC IE 30, anno 1364).

Tugtar faoi deara an claochlo o-ford >fort thuas (1787) dala Bowenford
(280, Bowensfort, anno 1811) sa pharoiste ceanna. Ma ghreamaigh an t-athru i

gcas Bowenford (anno 2002), nior ghreamaigh anseo.

Cat.2.3 Min.| Mapa 18bl
(>) ATH AN MHUILINN; ford of the mill.

(471) Mill Lane (Ballyclogh (X19; SO 24))

1837 Adjoining [the village of Ballyclogh]
are the extensive bolting-mills of
Messrs. Haines and Smith, driven by
the Finnow [370] and generally giving

employment to 25 persons. Lewis 1129
1844 Mill Pond, Flour Mill, Com Mill El
1851 Mill-Lane (9 sealbhoiri) Griff.val. 6, 7

2000 (1984)  Com mill. On N[orth] W[est] bank of
Finnow Stream  Ivy-clad ruin of
rectangular mill FSCCIV 15203

2003 /mi'le:n/ F304, 354 (seoladh baile
an fhaisneiseora
dheireanaigh seo : Mill
Lane, Ballyclogh)

Cat.3.2 Min.2 Mapa 18f4
MILL LANE

(472) Millmount (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
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Cme61: teach

1812 Mill-mount {T.L.)\ Charleville. Leetl1109

1844 - El

1924 Millmount (seoladh baile) Guy Dir. 281

1986 Millmount (“opposite the Convent") CDHJ 1.15

2003 /hnilmount/ F251,342 (seoladh baile

an fhaisneiseora
dheireanaigh seo:
Millmount, Charleville)

Is diol speise e gur mar bhaile fearainn ann fein, is cosuil, a feachadh ar

Millmount i dtosach na naou haoise deag (1812).

Ni fios ce acu muileann arbhair i mbf. na Ratha da dtagraitear san ainm :

2000(1984) Com mill. At SJouth] E[ast] side of
Charleville — Building demolished
subsequent to site inspection. FSCC IV 15221

no
2000(1984)  Com mill. In Charleville. FSCC IV 15222

Is congarai muileann na dara tagartha, afach, do chlochar an bhaile da
dtagraitear thuas (1986).

Cat.3.2 Min.3 Mapal8a5
MILLMOUNT
(473) Moanboy Fort (Ballysallagh (X214.8; SO 3))
1840 Moanbwee AL (37): B. O Regan,
Ballysallagh.
moin bhuidhe;
yellow bog : 0D

In the tld. of Ballysallagh. . Sit.
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The name of a Danish Fort.
all arable (bf. Ballysallagh)

1842 Moanbwee Fort

1844 Moanboy Fort

1904 Moanboy Fort

1935 Moanboy Fort
7/9/1974 /mo:n‘bwi:/
2000(1996)  Ringfort

2002 /mo:nb3i‘fo:rt/

2002 /(rJI]o'foirt/

Cat.2.1 Min.4 Mapal8a6

MOTN RIFTYi T vellowisb hficdiind

(474)

Cineal: pairc
1938

1938

Moanroe (Doony (X117.14; SO 1, 6))

Moanroe (or Monroe) is a field in
Mrs. Sheehan's, Doona, Milford.

Near Mrs. Sheehan's house (Doona,
Milford) there is a field in which
soldiers camped. The field is called
Moanroe (or Monroe). In it are little
hills in which lights were lighted [s/c].
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: Descr.Rem.

AL (4): Descr.Rem.
DL

El

E2

E3

F238

(Teip 486B 334)
FSCC IV 12168

F253 (an te ar ar a chuid
taltin a bhfuil se suite),
254

F251,252

Bail, na S. 369.136

(per Michael Fitzgibbon,
Doona, 6na athair,
Patrick, aois 50)

Bail, na S. 369.223

(per Michael Fitzgibbon,
Doona)



2003

Cat.4.2

Tracht ar an ainm nior chuala John Savage (F285, Doony, aoisghi\
70 - 75, is e sin, uineir reatha thalamh mhuintir Shiochain (1937-
8)) na Edmond Geary (F197, bf. ceanna, aoisghr. 50 - 55, a raibh"
an-chur amach ag a athair, John, ar mhionainmneacha an

cheantair, cf. M6infhear BEn (478), Mointeen (480), P5irc na
Claise (517), Tain Bhuidhe (568) agus Tobairin an Oir (574) sa
bhliain 1937-8).

Min.O

MG6IN RUA,; reddish (brownish) bogland.

(475)

1842

1842
1842

1853

Moat, The (feach Karryg (417))

an immense mound of most irregular

outline, the remains of a once noble

tumulus or Barrow. The country man

who accompanied us said he

remembered it in his younger days

complete with the moate on the top.

The moat he explained as a flat open

little field. Windele Mss. 121 10, 504

Kilmaclennan Moat DL

Two fields from the church [of

Kilmaclenine] a limestone rock [The

Motte] rises about 15 feet above the

adjoining land. On its summit is a

ruined wall of considerable extent

enclosed by a square area « [which]

probably constituted a Bawn to the

Castle [ta seo le hidirdhealu o Bawn

of Kilmaclenine (255)], a little to the

north on lower ground. Windele Mss. 121 11.517

At Kilmaclennan, about two miles
from Buttevant, is an immense mound
ofirregular outline, the remains ofa
once noble tumulus or barrow. The
aged man who was my cicerone stated
he remembered itin his younger days
complete with a moat on the top. The
moat he explained as "a flat green
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little field". JRSAIII (Part I1) 272

1881 "The Mote" PRIA 2.123

1967 To the N[orth] W[est] [of
Kilmaclenine church] on a large, flat,
limestone outcrop, is The Motte,
remnant of the medieval castle of le

Caryg. Shell Guide 130
1984 The Mote MFCJ 2.139
1988 One of the two edifices we are

principally concerned with is what is
locally called "The Mote™ (probably
more correctly "motte” in its
originally sense), the bare remains of
stone building on the top of a grass-
covered limestone crag which rises to

about 400'. Cork Castles 345
1988 the Mote Cork Castles 345
1988 The Mote appears to be the bare

remains of an early type fortress with
strony walls, which was probably
remodelled during the 13th and 15th
century but originally based on the
idea of a "motte and bailey".

Cork Castles 345
2000 /do'mo.'t/ F94 (an te ar ar a chuid

tallin a bhfuil se suite), 95

Cat.2.3 Min.4 Mapa 18e4
THE MOAT
(476) Moatville (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

Cineal : teach
3/3/1835 MoatVille Par.Reg. (p.5002)

(s.n. Catherine
Cunningham)

1837 Moatville (seat) Lewis 11498
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1840 Moatville House AL (24): K.Ryan

In the tld. of Rathgoggan Middle. . Sit

The name of a gentleman’s House. : Descr.Rem.
1842 Moatville DL
1844 Moatville El
1853 Moatville CGn. 22.218.584
1859(1992)  Moatville CDHJ 6.79
1876 Great House called or known by

Moatville (containing 28A., 1R,

29P.) CGn. 53.120.1516
1887 Moatville Guy Dir. 157
1905 Moatville E2
1932 A well known district called

Moatville in the northern portion of
die townland. It consists of mmtwo

moats. OSFM 21,-2
1936 Moatville (Moat) E3
1986 Moatville House CDHJ 1.19
2000 (1998)  Country house FSCC IV 14929
2002 I'mo:t vil/ F70, 253
2002 Moatville House. Standing. Derelict

—an early eighteenth century  three-
story house. Itwas purchased by H.C.
Ball [athair mor Harry Ball, F70 ar
chonaigh a nihathair ann go dti 1989]
in 1900 and sold to Golden Vale

Creameries in the early 1990s. Hajba Houses | 267
Cat.2.3 Min.2 Mapa 18a5
MOATVILLE
477) MoinSirin (Annagh North (X57.3; SO 7))

Cinedl: pairc
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2003 /d9mo:'ne:ri:n/
: F2, 333

Aitionn Patrick Irwin (F2, Armagh North, aoisghr. 70-75) agus a dheirfiur,
Eily (F333, bf. ceanna, aoisghr. ceanna) go gcloistear seo a ra fo-uair le pairc
fhliuch (7 acra) i gcongar Banc na bPilear (250) trasna an tsruthain a dtagtar

The Chapel Rampart air i gcomharsanacht a dti fein.

Cat5.1 Min.3 Mapa 18c4
MOINEIRIN; little meadow

(478) Moinfhear Ban (Prohust (X1 17.31; SO 6))
Cinedl: pairc
1938 Moinfhear ban is a field in Mr.
Goold’s at Prohurst, Milford. Bail, na S. 369.135

(per Daniel Murphy o

Mr. John Geary, Doona,

aois 35)

2002 /domu-ne:r 'ba:n/
F197, 284

Deir Edmond Geary (F197, Doony, aoisghr. 50 - 55) agus Jim Lyons (F284,
Prohust, aoisghr. 80 - 85) liom go dtugtar seo ar phairc (7.5 acra) ata suite ar
thalamh Jim Enright (F331) direach taobh thoir theas de Close House (318) i

gcomharsanacht thoir thuaidh reilig an cheantair, Delliga (356).
Is diol suntais e go bhfuil fuaim reatha na foirme /mu-ne:r'ba:n/ nios congarai
do bhunfhuaim agus do bhunfhoirm na Gaeilge na mar a chuirfeadh an fhoirm

scriofa a bhi in usaid breis agus tri scor bliain o shin in iul.

Cat.3.1 Min.3 Mapal8b2
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MOINEAR BAN: whitish meadow.

(479) Moinin(i) (Castlelishen (X1 17.7;SO 6»

Cineal: paiste talin

2003 Tugarm Pat O’Leary (F296, Castlelishen House, aoisghr. 40 - 45) le fios
go dtugtar /dsmofnirnz/ ar limistear talun tri phéirc (9.3 acra : 4.4A.,

4.4A. agus .5A.) i bhfoisceachtna Fulachta Fiadh a leiritear ar E3,
direach taobh thiar thuaidh da theach conaithe sa chuid iarthuaisceartach
den bhf.

Ni cinnte anois cad is ceart a thuiscint le -s iolra an Bhearla sa chés seo, is e
sin, an tri cinn de rnhoinini eagsula a bhi ann dairire 6 thosach no an amhlaidh
gur aon mhoinin amhain ba chiall leis sula ndeamadh e a roinnt i dtri phaiste

taltin ar leith.

Ni deacair nadur riascach an da phairc mhora a thuiscint os amhlaidh a shnionn
abhainn Mhullach Thire (490) fan a dteorann iartharai le hais bhf. Curra

(X117.12; SO 6) < currach, ‘a marsh’ sa pharoiste ceanna.

Cat.5.1 Min.3 Mapa 18b1
MOININ(i); small tract(s) of boggy land.

(480) Mointeen (Kilbolane (X117.1; SO 1))

Cineéal: pairc
1938 Mointeen is the name of the field in

which Dr. Molan's house at Kilbolane
is built. The land is poor. Bail, na S. 369.135

(per Daniel Murphy 0
Mr. John Geary, Doona
(X117.14; OS 1,6) aois
35)
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2002 In ainneoin nar chuala Pat Driscoll (F290, Kilbolane, aoisghr. 75 -
80, uineir reatha na talun) na Edmund Geary (F197, Doony,
aoisghr. 50 - 55 mac le John reamhluaite, 1937-8) tracht ar an
ainm, deanann an Drisceolach tagairt ar leith do droch-chailiocht
luachrach bhogach na talun i dtimpeallacht an ti.

Cat.4.2 Min.0
MOINTIN; smallish tract of boggy land.

(481) Mon Abha, The (Kilgrogan (X136.1; SO 7»

Cineal: pairc

1937 "The Mon Abha" which is a boggy
field is also in Cowhys [of Kilgrogan,
cf. Pa[i]rc na gCapall]. Bail, na S. 368.43
(per Matthew Coughlan,
Armagh (X57.1-3; SO 7)
ona athair, John, aois 60)
2002 /domo'nou/

F2, 272

Cuireann Nora Gaffney (F272, Kilgrogan, aoisghr. 70 - 75, a bhfuil a muintir i
seilbh thalamh mhuintir Chothaigh o 1951 ar aghaidh) in iul go dtagraionn an t-

ainm seo do phaiste talun (42 acra) sa chuinne oirthuaisceartach den bhf.
Is i an Abha Bheag (240) is teora thoir agus is teora thuaidh do agus is i leis a
scarann an da bhf., Kilgrogan agus Annagh South (< eanach, ‘a marsh’) ona

cheile.

Cat.3.1 Min.3 Mapal8c4
MOIN ABHA; bogland of (the) river.
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(482) Monanemerish (Gurteenroe (X57.20; SO 16))

Cineal: paiste talun

1840 - AL

1864 Monanemerish CGn.40.30.1070
1874 Monanemerish CGn. 17.244.495
1937 E3

1938 There is a field not far from our place

known as Monaen Imrish. It is a very
wet field and there are rushes growing
init. Bail, na S. 368.40

(per Matthew Coughlan,
Armagh (X57.1-3 OS7) _
ona athair, John, aois 60).

1988 If one were to take the first left turn-
offthat little road [The Boreen Glas
(276)], the area next encountered is
called "Moinin Imris” (*The little Bog
of Contention .« of the Quarrel™). CDHJ 3.79

2003 Cuireann Patrick Irwin (F2, Armagh North, aoisghr. 70-75,
iarchomharsa le Matthew Coughlan (1937-8) a maireann
scribhinni leis fein i mBail. na S., cf. Piircin na Sagart (515))
faoi mo bhraid go dtugtar /mo:ni:'nimri [/ corruair i gconai ar
phaiste

talun riascach ata suite ar thalamh feirme Michael Fleming (F328)
sa chuid oirdheisceartach den bhf.

I gcombhair tailte eile sa saothar staideir ar cosuil go raibh abhar
imris ag roinnt lena n-uineireacht trath da raibh, feach Clampar
(310), Gortinmeris (AB 23) agus Parkanumerish (AB 45).

Cat.3.1 Min.3 Mapal8d4
MOIN AN IMRIS; bogland of the controversy or contention.

(483) Monanure (Coarliss (X25.4; SO 3); Rathgoggan South
(X214.3; SO 3))

Cineal: pairc

1728 Monanure CGn. 56.229.33727
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1751 Monanure (containing by estimation

45A.) CGn. 147.306.100136
1754 Monanure CGn. 171.472.115432
1796 Moneanure (situated and lying in the

liberties of the town of Charleville) CGn. 519.170.338658
1811 Meenenanure (leg. Moanenanure) Bath Map
1822 Monenure CGn. 755.197.153132

13/4/1834 Moannanure (Parish of Charleville) Par.Reg. (p.5002)
(s.n. Elliza Healy)

1844 El

1867 Moneanure CGn. 27.278.788
1871 Moneanure CGn. 12.39.321
1904 Moneanure CGn. 6.58.178
1906 Moneanure CGn. 31.181.984
1907 Moneanure CGn. 18.41.674
1908 Moneanure CGn. 7.178.211
1937 E3

7/9/1974 /mo:no'nju:r/ F238

Fag is gur i mbf. Rathgoggan South ata teorantach le Coarliss a bhi an paiste
riascach seo suite de reir Bath Map (1811), is e sin, buailte le Rathbane (539),
deir Tom McAuliffe (F238, Coarliss, aoisghr. 75 - 80, obit 1975) gur in
iarthuaisceart bhf. Coarliss ba chirte e a shuiomh, ‘west of the moat on the
map’ (E3).

Cuireann Pat McAuliffe (F298, Coarliss, aoisghr. 40 - 45, garmhac le Tom) in
iul dom gur uair an-fhanach a chloistear tracht ar an ainm anois agus seasca

eigin acra a bhi ann de reir a airimh siud.

Cat.3.1 Min.3 Mapal8b6
MG6IN AN IUIR; bogland of the yew tree.

603



(484)

Monearegariffe (Liscarroll (X182.1; SO 16))

Cineal : paiste tallin

1850

1854
1863

1872

1931

Monearegarriffe (part of the Town &

Lands of Liscarroll) CGn. 5.91.138
Monearegariffe CGn. 21.147.559
Monearegariffbeing part and parcel

of the town and lands of Liscarroll. CGn. 33.247.867
Monearegariffe being part ofthe town

and lands of Liscarroll. CGn. 15.291.423
Moneergarriffe CGn. 9.58

Fag is gur cosuil ar an bhfianaise gur mhair an t-ainm seo isteach go maith san
fhichiu haois (1931) tracht air nior chuala Donal O Cainte (F122, Liscarroll,

aoisghi. 60 - 65, ar mor e a chur amach ar mhionainmneacha an cheantair, cf.
CDHJ 4 (1989), 17 - 27) na Edward Collins (F321, bf. ceanna, aoisghr. 55 -

60).

Cat.4.2

Min.O

MOINEAR GARBH,; coarse (rough) meadow.

(485)

2000 (1984)

2000(1984)

2000 (1997)

Monk's Pond, The (Ballybeg East (X41.5; SO 17))

Shallow rectangular stone-lined pond
to NJorth] W[est] [of Springfield
house], known locally as "Monk's
pond"... Possibly associated with
Clapper bridge [312] in line to N[orth]
W[est]. FSCCIV 14849

clapper bridge  May be associated
with "Monk's Pond" to rear of
Springfield house —[557]. FSCC IV 14839

Pond in grounds of country house c.
550 mletres] to E[ast] N[orth] E[ast]
known locally as "Monk’s Pond", may
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have been associated with priory [cf.
Abby Land, AB 1], also probably
associated with site is clapper bridge

FSCCIV 14379

2003 /domonks 'pand/
F243, 245

Cat.3.2 Min.3 Mapa 18c6
THE MONK’S POND

| (486) Mountain, The (Lackeen (X179.1; SO 16))
Cine61: p&irc
1988 the mountain - the little bog CDHJ 3.81
2002 /domoun‘tcen/ F122, 277

Caitheann Donal O Cainte (F122, Liscarroll, aocisghr. 60 - 65) agus Mary A.
O’Connor (F277, Lackeen, aoisghr. 85 - 90) araon solas ar shuiomh na haite a
ra go dtagraionn an t-ainm do phairc gharbh (6 acra) taobh thoir thuaidh
d’eaglais Gharrai an Aird (399) agus leanann orthu a ra gurb e Abha Leaicin

(239) is teora thuaidh agus is teora thiar don phairc cheanna.

Ar na foirmeacha dispeagtha de moin, mar ata, moinin, mointin agus mointean,
IS e an ceann deireanach seo is lu a dtagtar air i ngort na logainmneacha tri
cheile. Ar na tarlachtainti den fhoirm cheanna i logainmneacha an chontae seo
d’aireoinn (i) Ballymountain {bar. Muskerry East; p.Knockavilly; SO 84) <
Ballemountane, Fiant 2747 (anno 1576), < Baile an Mhointeain\ (ii)
Coolmountain {bar. Carbery East (West Division); p. Inchigeelagh; SO 93) <
Coolmountane, CGn. 88.110.61771 (anno 1721) < Cuil an Mhointeain agus
(iif) Mounthanes, The (488) thios.

Cat.3.1 Min.3 Mapal8c3

605



MOINTEAN; small tract of boggy land (‘peaty field” mar a aistritear in O

Ciobhain, Top.Hib. 1.56 agus Top.Hib. 1V 73).

(487)
litriti loganta)
Cinedl: teach
1840
1845 Mountelm
1879 Mount EIm
1905 Mountelm
1937 Mountelm
1940 Mount EIlm (seoladh baile)
1940 Mountelm (seoladh baile)
1987 Mount EIm
2000(1986)  Ringfort "-on N[orth] W][est] - facing
slope
2002 /mount ‘telim/
Cat.2.3 Min.3 Mapa 18b3
MOUNT ELM
(488)

Mountelm (Farthingville East (X228.20; SO 7)), (Mount Elm,

AL

El

CGn. 29.241.794
E2

E3

Guy Dir. 339
Guy Dir. 340

(s.n.n. W. Toohill; J.
Walsh)

CDHJ 2.40

FSCCIV 12481

F181, 360 (seoladh baile
na beirte faisneiseoiri sec
: Mount EIm, Dromina)

Mounthanes, The (Ballyhane Lower (X117.5; SO 1);
Coolasmuttane (X228.14; SO 2); Laragh (X117.23; SO 1, 2);

Moanarnane (X117.28; SO 1))

Cineal: paiste talun

1840
1843

Mounthanes
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1844 El

1848 Mountanes Par.Reg. 3,91
1849 Mountaines Par.Reg. 3,93
1937 - E3
1937-8 Long ago there was a mass path from

the Mountains to the school yard in

Milford. Bail, na S. 369.20

(ber Madgie Lynch,
Milford, Charleville ona
hathair, James, aois 56)

2002 /domoun'tainz/

F289,293

Cat.3.1 Min.2

MOINTEAIN; peaty fields (cf. Mountain, The (486))

(489) Mullagragh (Ardaprior (X41.2; SO 16))

1840 Mullagragh AL (2:23): Trig.Dept.
Mullagragh : OD
mullach ruadh : OC
mullach gcreach,
summit of the preys or booties :0D
In the tld. of Ardaprior . Sit.

The name ofa Trigonometrical]
St[atio]n : Descr.Rem,

1842 Mullagrughaor Ardaprior North DL

1842 Mullagrugh DL

In ainneoin gur fada o bheith cinnte atathar idtaobh bhri anainm, Mullach na
gCruach, no Mullach (na) gCreach mar a tuigeadh an sceal do OD, ni fios nar
chiallmhaire cruach a bheith a lua le mullach na creach, go hairithe i

gconahtheacs an staisiuin triantanachta de.
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Feachleis Lisnagrough, “fort of the heaps’ (451) sa bhanintacht cheanna.

Cat.2.5 Min.O
MULLACH NA GCRUACH; summit of the heaps (or hills) no (?) MULLACH

NA gCREACH; summit of the booties.

(490) Muilaheera - River 1 (Seeds (X117.33; SO 6); Trienieragh
_Bridge  (X117.36; SO 6))

1840 Muilaheera AL (2:9) : Mr. J. Bruce
malla shioradh;
slow traveller? :0C
mulla thire;
top of the district :0D
meaning uncertain. :0D
Flows through the N[orth] W[estem]
side of Treeneeragh : Sit.
The name of a small river. : Descr.Rem.
1840 Muilaheera AL (2:9)
At the south boundary of the tld. of
Castlelishen [X117.7; SO 6] : Sit.
| think that this ought to be the name
of a hill, meaning "western summit."  :OD
1840 Dreheedeen willaheera [< Droichidin
Mhullach Thire, "little bridge of
Muilaheera"] alias Muilaheera AL (1:41) : Inhabs.
Muilaheera Br[idge] : 0D
In the tld. of Seeds. - Sit.
The name of a certain bridge. : Descr.Rem.
1842 Muilaheera River; Bridge DL
1844 Muilaheera River;

Muilaheera Br. El
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1905 Mullaheera River, Br. E2

1937 Mullaheera River;
Mullaheera Br. E3
1941-2 Patrick Goggin,
Margaret Goggin, bf. Seeds Reg.Elect.s
(CN: ID 14 61,
Toghroinn Ceantair:
Allow)
2004
2004

Is muinini go mor leagan OD na leagan OC sa chas seo on uair gur i gcongar
na line dealaithe idir contae Chorcai agus contae Luimnigh ata an talamh ard
seo (400" suite.

I gcomhair ainm mar e i mbaruntacht chomharsanach Mhuscrai Thoir
(pAghabulloge, p. Aghinagh), feach Oughtiherry (950', < Uchtihiry, CS VI
367 (anno 1656) < Oughtheherry, CPR 489-a (anno 1620) < Uachtar Thire,
‘high land of (the) district’, mar a bhfdil line dhealaithe an da pharoiste

reamhluaite mar theora aige.

Cat.2.8 Min.2 Mapa 18bl (-Bridge)
Cat.2.11 Min.4 Mapa 18b1 (-River)
MULLACH THIRE; summit of (the) district.

(491) Mullin’s Bridge (Rathmorgan (X25.8; SO 3)
1905 Mullin's Bridge E2
1935 Mullin's Bridge E3

2003 /molinz 'brid3/ F251,298
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Is e is doichi gur i ndiaidh William Mullins a bhi i seilbh ti, oifigi agus paiste
taliin (27A., 2R., 13P.) imbf. Rathmorgan sabhliain 1851 (qg.v. Griff.val. 14,

uimh. 9ABa) a ainmniodh an ait seo.

Cat.2.3 Min.2 Mapalsbe
MULLIN’S BRIDGE

(492) Murdering Hole, The (Liscarroll (X182.1; SO 16))

Cinel/il: seanait dhiinmharaithe

1937 Two "murdering holes" pierce the

main vaultjust in the rear of the outer

gate. JCHAS 42.94
2000 On each side of apex of main vault is

row of four rectangular shafts

running obliquely through vault
Leask notes two and calls them
murdering holes. FSCC IV 14335

2002 /do'mordoriq ho:l/
F122, 321

Aitionn Donal O Cainte (FI122, Liscarroll, aoisghr. 60 —65, starai aitiuil) go
bhfuil na poill mharaithe seo le hidirdhealu 0o Hangman’s Hole, The (405)
agus leanann air a ra go ndeamadh uisce beirithe agus luaidhe leaite araon a
chaitheamh anuas orthusan a raibh caislean Lios Ceaniill faoi leigear acu
(3/9/1642, Smith, Cork 1324) o na poill cheanna : ‘the principal tower
containing a stone staircase with aprojecting gallery over it [had] an opening
for pouring molten lead on attackers’ (g.v. Bail. na S. 366.109, 110 (anno
1937-8)).

Cat.3.2 Min.4 Mapa 18d3 (Liscarroll Castle)
THE MURDERING HOLE
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(493) Mylnstrete (Buttevant (X41.1; SO 17))

1364 castellum  de Bothon, cumpomario
[orchard] et omnia tenementa quae
jacent inter medium molendinum de
Bothon, et dictam venellam [thé said
lane] quae vocatur Mylnstrete, ex
parte aquilonis dictipomarii, et
extendit se ad viam communen
regalem de Bothon exparte
occidentali, usgque ad viam et
ecclesiam beatae Brygidae
[Tempiebridey 572] exparte australi,
et ripariam [Awbeg River 240] — PRC 11l 28

Is é is ddichi de réir shonrai treo agus suimh an tsleachta seo mar a bbfuil lua ar
chaislean Chili na Mallach, ar an seanmhuileann arbhair (MacCotter, Nicholls,
PRC Il 194.139), ar phriomhshraid an bhaile, ar Tempiebridey (Eaglais na

hEireann) agus ar an Abha Bheag gur seanfhoirm de chuid Mill Lane ata sa

treis anseo :

1944 The Mill Lane (cur sios ar an suiomh) MHRH 65, 66
1996 Mill Lane PRC HI 194.139
2001 /mi'le:n/ F96,245

Tugtar faoi deara an bheama shuaithinseach san fhianaise thuas dala Glassid
(383, 1340 - 1932) agus Kilcloosha (420, 1200 - 1769) thuas.

Cat.3.2 Min.2 Mapa 18d6 (Mill Lane)

MILL LANE

(494) New Barn, The (féach Old Barn, The (502))
Cat.3.2 Min.3 Mapa 18d4 (Egmont Barn)

THE NEW BARN
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(495) New Line, The (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

Cinedal: bothar

1856 Newline (seoladh baile) Slater Dir. 194

1901 New Line (57 itritheoiri) Cen.Cork 186.13c.file 11

1905 New Line Bridge E2

1911 New Cork Road V.0. Town Plan

1937 New Line South E3

1937-8 New Line Bridge Bail, na S. 368.331
(seoladh Comey Scanlon)

1986 the New Line CDHJ19

1986 New Line comer CDHJ 1.16

1986 the New Line CDHJ 1.30

1986 along the Main Street and Castle

Street (now "New Line™) CDHJ 1.52

1989 New Line CDHJ 4.9

1989 New Line South CDHJ 4.10

1989 New Line comer CDHJ 4.10

2003 /donu: 'bin/
F70, 351

Deir lan Doyle (F355, Broad Street, aoisghr. 50 - 55) liom gur chuid den
mbothar nua go Corcaigh a togadh go luath sa naou haois deag e seo,
‘beginning at the comer where one turns to the right leaving the Main Street

and continuing south to the New Line Bridge and on to Harrison’s Place’ [408].
Ta an bothar ceanna le hidirdhealu on mbothar nua, ‘the new road, eight miles
in length ~ from Charleville to Croom’ (g.v. Lewis 1324) a dtugtai The New

Line leis air.

Cat.2.3 Min.I Mapa 19c
THE NEW LINE
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(496) Newtownbarry (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

Cineal : ceantar

1840 Newtown Barry AL (44) : Inhabs.
In the townland of Rathgoggan
Middle . Sit.
The name of a lane or road. : Descr.Rem.
1842 Newtownbarry DL
1845 Newtown Barry El
1905 Newtown Barry E2
1911 Newtown Barry (48 aitritheoiri) Cen.Cork 188.13.17.1-23
1986 Newtownbarry [< Newtown Maxwell] CDHJ 1.16
1989 Newtownbarry (formerly called
Newtown Maxwell [g.v.]) CDHJ 4.9
1989 Old Newtownbarry formerly
Newtownmaxwell CDHJ 4.16
2003 /nurtoun’bari-/ F173, 355 (: seoladhbaile
ocht dteaghlach deag :
Newtownbarry,
Charleville)

Atna haitritheoiri dai sloiraie, Barry/de Barra abhi ag cur futhu i lana
Newtown Maxwell sa bhliain 1851 d’aireoinn David Barry a bhi i seilbh ti
agus clols (g.v. Griff. Val. 93, uimh. 11) agus Mary Barry a raibh teach agus
clos ar cios aid 6 Robert Maxwell (Ibid. 94, uimh. 21).

Cat.2.3 Min.2 Mapa 18a5
NEWTOWN BARRY

(497) Newtown Maxwell (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

1811 Robert Maxwell of
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Charleville Kenm.Mss.254

1851 Newtown Maxwell (30 sealbhoiri) Griff.val. 93,-4
1870 Newtown Maxwell Slater Dir. 29
1901 Newtownmaxwell (52 aitritheoiri) Cen.Cork 186.13c.file 12
1911 Newtown Maxwell V.0. Town Plan
1941-2 Newtown Maxwell (60 aitritheoiri

invotala) Reg.Elect. 25
1949-50 Newtown Maxwell (59 aitritheoiri

invotala) Reg.Elect. 25,-6
1989 Newtownbarry (formerly called

Newtown Maxwell) CDHJ 4.9
1989 Old Newtownbarry [496] formerly

Newtownmaxwell CDHJ 4.16

Is amhlaidh a bhi Robert Maxwell da dtagraitear thuas ina leasoir ar fhiche
teach i lana Newtown Maxwell sa bhliain 1851 (qg.v. Griff. Val. 93,94, uimh. 3-
23) agus ghniomhaigh mar ghiuistis ar bhaile na Ratha sa bhliain 1835 (q.v.
Pettig.Reg. 184).

Cat.4.3 Min.O Mapa 18a5 (Newtownbarry)
NEWTOWNMAXWELL
(498) Nook, The (BaUyclogh (X19; SO 24))

Cineul: paiste tallin

1905 - E2
1930 The Nook Guy Dir. 238
1937 The Nook E3
2002 /do'nu:k/
F33,303

Cuireann Dan O’Neill (F304, Scart, aoisghr. 70-75) in iul dom gur corruair ar

fad a chloistear tracht ar ainm na cile taliin seo anois (ba sheoladh baile e trath
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den saol, cf. Guy Dir.) arb ar éigean is féidir idirdhealt a dhéanambh idir a

shuiomh agus suiomh Smithfield (551).

Cat.2.3 Min.4 Mapa 18f4
THE NOOK
(499) Oakfront (Clyderragh (X228.1; SO 7))

Cineal: ceantar/teach

1805 Oakfront CGn. 574.140.385722
1812 the lands of Clyderagh [g.v.] known
by the Demesne of Oakfront. CGn. 654.609.452334
1840 - AL
1844 Oakfront (an chuid thuaisceartach de
Clyderragh) El
1878 Oakfront CGn. 48.58.1326
1905 Oakfront House E2
1936 Oakfront E3
1938 Oakfront Bail, na S. 368.206
2002 ['orkfront/ F175,262 (seoladh baile
F175 : Oakfront,
Charleville)

Ni don teach mor (1905) na da dhimein (1812) amhain atk an t-ainm teoranta
anois on uair gurb e is seoladh baile do chuig cinn de theaghlaigh chomh maith

(F262,pers.comm.)

Leagan aistrithe de Clyderragh (< ClaiDoireach, ‘oaken fence’) is ea
Oakfront.

Cat.2.16 Min.2 Mapa 18b4
OAKFRONT
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(500) Oakuville (Cooliney (X70.1; SOI)) (F6ach leis Baily Ville

CineM: teach
1856 Oakville (seoladh baile) Slater Dir. 194
1870 Oakville Slater Dir. 28
1886 Oakville Guy Dir. 228
1905 Bailyville or Oakville Hist. Top.Notes 181
1905 Oakville E2
1936 Oakuville E3
2002 ['o:kvil/ F313,356
2002 Oakville was built in the early 1840s
—Mr. Baily, who built Oakville, died
soon after its completion. Hajba Houses 1289

Is ionann suiomh do Baily Ville (243) ar EI agus do Oakuville ar E2.

Tugann Margaret Fitzpatrick (F356, Oakville, aoisghr. 75 - 80, ata ina conai
anseo le tri scor bliain anuas) le fios gur i bpairc (9 acra) ata i gcongar an ti a
dtugtar The Lawn Field uirthi abhi na crainn darach seo ag fas (EI) trath.

Crainn cno chapaill, crainn fea agus seiceamair a fhasann anois ann.
| gcomhair eiseamlairi nios luaithe den iarmhir -ville sa bharuntacht cheanna
feach (i) Charleville (bf, X214.2; SO 2, anno 1662) agus (ii) Farthingville

(X228.20; SO 7, anno 1758).

Cat.2.3 Min.3 Mapal8h4
OAKVILLE

(501) O’Gorman’s Square (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
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1911 O'Gorman's Square (30 aitritheoir) Cen.Cork 188.13.18.1-8

1989 O'Gorman's Square CDHJ 438
1989 O'Gorman's Square, where there were

13 houses. CDHJ4.11
1989 Gorman's Square CDHJ 4.13
1989 O'Gorman's Square CDHJ 4.16

Cuireann lan Doyle (F355, Broad Street, aoisghr. 50 - 55) in iul dom gur i
gcongar Cheamog an Mhargaidh (“‘adjacent to the Market Square’) a bhi an

cheamog seo suite.

Lua ar an ait mar sheoladh baile nil in Reg.Elect. (1941-2).

Ar na daoine dar sloinne O’Gorman abhi ag cur futhu i gcomharsanacht seo
bhaile na Ratha tamall de bhlianta roimh an gcead iontrail thuas (1911) bhi
Roger O’Gorman a bhi i seilbh tri phaiste talun i mbf. Rathgoggan Middle (ait
a bhfu.il An Rath suite : 4A., 2R., 36P.; 4A., 1R., 25P. agus 7A., 1R., 5P.) sa
bhliain 1851 (qg.v. Griff. Val. 87, uimh. 27-29), Mary O’Gorman, Smith’s Lane
(g.v. Slater Dir. 194) agus Thomas O’Gorman (lbid.) ax phriomhshraid an
bhaile.

Cat.4.3 Min.O
O’GORMAN’S SQUARE

(502) Old Barn, The (Egmont (X57.19; SO 16))

1850 The Old Bam (cur sios) Windele Mss. 12110.205

It is said to have been built by an

English man named Taylor [i.e.

William Taylor, Esq., Churchtown,

luaite in Smith, Cork 1316] about two
centuries ago. Ibid

1850 A curious stone roofed building called
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the Old Bam. Trad[itio]n says it is

very old and had been a bam and cider _
press, (cur sios). Windele Mss. 121 11.644

1911 There is also [feach Poulnabrian (AB
47)] (itis believed) a secret passage
between Burton House and the New
Bams [src], i.e., Old Bam - at any rate

this is the popular belief. Hist. Top.Notes Il 178
1918 On 29/7/1907, 1 visited the Old (or

New) bam on "Rock of Egmont". Hist. Top.Notes 11l 97,-8
1918 The Old Bam Hist. Top.Notes 111 101
1937 Egmont Bam; Souterrain (Site of) E3
1937-8 The New Bam. The mortar that is

keeping the walls together was mixed
with the blood of their enemies' cattle. Bail, na S. 367.435 %

(per Mary O’Sullivan,
Imogane, Churchtown)

1937-8 There is an old bam in the land of Mr.
O’Callaghan in Egmont. Some say it
was a protestant place of worship or a
druid’s alter. Itis now in ruins and is
called the New Bam. There is a hole
in the centre ofthe ruin and it is the
entrance to the underground passage
which ends in the cave in Walshtown.  Bail, na S. 367.452

(per Evelyn O’Connor
Armagh [South] o Mr.
McCarthy, Ballinguile) =

1937-8 In the parish of Churchtown there is
an old building called the New Bam
It was a stronghold of the Danes —
There is a tree growing in the centre
of the field where the bam is under
which it is said there is gold buried. Bail, na S. 368.73

(per Edmond Galligan,
Ballinaboul o Mr. Joseph
Manning, Egmont,
Churchtown, aois 55)

1988 The Old Bam (known locally as-) Cork Castles 304

1988 "The Old Bam" —built as a cider
press as there were large apple
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2000 (1998)

2003

orchards in the immediate area all of CDHJ 3.105
which are now long gone.

Bam  Underground vaulted cellars
immediately to N[orth] FSCCIV 14946

/di:’o:lbam/ /da'’nmbam/ F2, 236

Tugann Christopher Sherlock (F236, Egmont, acisghr. 70 - 75, iaruinéir na

talun ar a bhfuil an sciobdl suite) le tuiscint go dtagraitear fo-uair i gcénai don

aras seo faoin da ainm thuas ach is neamhchomonta leis an chéad fhoirm diobh

Seo.

Cat.3.2

Min.4 Mapa 18d4 (Egmont Bam)

THE NEW BARN
THE OLD BARN

(503)

1750

1778
1795

1811
1815

Old Charter School (Rathgoggan South (X214.3; SO 3))

The present Earl of Orrery gave 15

acres of land, worth 11 per Annum for

the incouragement of a charter

working-school near this town,

erected for the reception of 40

children. The building cost 3501., it

was opened on the 18 of April 1748

and 20 children, 10 of each sex

admitted, being completely cloathed.

[s/c]. Smith, Cork 1312-3

Charter School T&S 184

Here is a charter school which was

endowed by the R[igh]t Hon[ourable]

the earl of Cork and Orrery with 15

acres of land and in which 23 children

are usually kept. Seward

Charter School (feach Nota 8) Bath Map
a charter working school Stat.Surv. 1442
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1837 charter school Lewis 1325
1840 Old Charter School AL (38): T. O Brien
In the townland of Rathgoggan South. : Sit.

The name of a Gentleman’s house. : Descr.Rem.
1842 Old Charter School DL
1844 Old Charter School El
1905 Charter Ho[use];

Charter School Cross Roads E2
1936 Charter House;

Charter School Cross Roads E3
1944 Charleville School (20/6/1787) JCHAS 49.93
1988 The Charleville Charter School (1748-

1827) CDHJ 3.25
2002 it Jartsr hous/ F251,252
Cat.2.3 Min.4 Mapa 18b6

CHARTER HOUSE

(504)  Old Deer Park (Ballyclogh (X19; SO 24))
(feach leis Dirriniveagh (AB 14))

1717 Bartholomew Purdon of Ballyclogh —
the plowland of Scart [X19.13; SO
24] and part of Lisleagh [X19.10; SO
24] northwards of the said
Bartholomew] Purdon's Deer Park. CGn. 19.426.10499

1811 Leiritear ach ni ainmnitear ar Bath Map
1842 Park Turret DL
1844 Old Deer Park El
1844 the old Deer Park about 60 perchs
north of Ballyclogh Castle MSO 1286
2003 Tracht ar ainm nd ar ionad sheanphéirc seo na bhfianna nior

chuala Tim Fitzgerald (F33}Blossomfort, aoisghr. 75 - 80) na Tiro
Cronin (F305, Scart, aoisghr. 85 - 90).
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Cat.2.4 Min.O Mapa 18f4
OLD DEER PARK

(505)  Pairc an Airgid (Cnrraghcloonabro West (X228.16; SO 7))

2000 Cuireann Pat Curtin (F268, Newtown North, aoisghr. 50 - 55) agus
Charlie Hawe (F269, Newtownshandrum, aoisghr. 75 - 80) ar mo
shuilibh dom go dtugtar /pa:rk s 'nargid/ ar phairc dhronuilleach
(7.5 acra) ar fheirm mhuintir Threoigh ar le muintir Eachach an
fheirm trath. Antama pairc laistiar de theach conaithe uineiri na
talun ata sa treis anseo.

| gcomhair mionainnmeacha mar e i mbaruntacht chomharsanach Dhuiche
Ealla, feach:
(1) P&irc an Airgid, ‘Field ofthe Silver’, (bf. Greenane, SO 23;
Bowman, PNAD 266) agus
(i) Paircin an Airgid, ‘Little Field of the Silver’ (bf. Glenlara; SO 14;
Ibid. 60).
Feach leis ‘Paircin an Airgid, ‘Little field of the Money’, an allusion to
alleged buried treasure’ (bf. Lackandarragh, SO 43, Power, PRIA 34C (1917),

14) i mbaruntacht chomharsanach Bharrach Mora.

Cat.5.1 Min.3 Mapal8b3
PAIRC AN AIRGID; field of the silver or money.

(506)  Pairc an Locha (Clashelane (X57.13; SO 16))
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2003 Deir Anne Sampson (F233, Ballynamuck, aoisghr. 70 - 75) agus
James Sampson (F362, Churchtown, aoisghr. céanna) liom go
dtagraionn /parka’loks/ do phairc dhronuilleach (9 acra) arb i an
line dhealaithe idir an d& bhf., Clashelane agus Imogane (X57.22;
SO 16), is teorathoir di agus tarraingionn siad m’aire ar phaiste
fliuch (is € sin, abhfuil fanta den loch) i gcuinne iardheisceartach
na pairee céanna.

Cat.5.1 Min.3 Mapa 18d5
PAIRC AN LOCHA,; field ofthe lake (or pond).

(507)  Pairc na Roinne (BaUycushen (X19.2; SO 24))

2002 Dearbhaionn Dan O’Neill (F304, Scart, aoisghr. 70 - 75) agus Tim
Cronin (F305, bf. ceanna, aoisghr. 85 - 90) go dtugtar
/pa:rkna'ro:ns, pairka'roms / corruair i gednai ar phairc mhor (20
acra) fhada dhronuilleach ata suite direach taobh thoir thuaidh de
mhortheach an bhf., Ballycushen House, ar fheirm Art O’Grady
(F306), mar a dtagann an da bhf., Ardskeagh (X41.2; SO 24) agus
Tullacondra (X19.14; SO 24) le cheile sa chuid oirthuaisceartach
den bhf,

Ar cheistiu Dan O’Neill dom feachaint ar chuimhin leis capaill a fheiscint ar an
bhfeirm seo riamh (agus bri roinne/ruainne a cur sa mhea agam), deir se ‘many
horses of the Irish draught and half-bred variety owned by the residents of
Ballycushen House over many generations were bom, bred and broken in this

field mainly for show-jumping purposes up to around 1940°.

Cat5.1 Min.4 Mapal8e4
PAIRC AN ROINNE (malairt leagain de ruainne < ron, DIL)\ field of the

(horse-) hair, fibre.

(508)  Pairc an Sidhe ((?) Prohust (X117.31; SO 6))
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1937 There was once a man in this district
named Michael O'Keeffe. One night as
he was going home from work, he saw
aploughing in a field. There was a bull
drawing the plough. All of a sudden,
the plough, man and bull vanished from
sight. It is said that there was money
buried in that field and that it was the
man who put it there. The bull was an
enchanted one and it is said that he was
minding the money. That field was
called "Pairc an Sidhe." Bail, na S. 367.405

(per Eilish Noonan o Mrs. McCarthy, Liscarroll, aois 74).

In ainneoin nar chuala Donal O Cainte (FI122, Liscarroll, aoisghr. 60-65 - ba i
mbf. Lackeel (p.Kilbrin) i mbaruntacht chomharsanach Dhuiche Ealla a bhi
conai ar an bhfaisneiseoir, Mrs. McCarthy, a deir se) na Jim Lyons (F284,
Prohust, aoisghr. 80-85) tracht ar an ainm, luann Jim eachtra robala a chuala se
a tharla sa teampaillin (571) i gCill Bhlain, ait ata suite i bhfoisceacht dha
mhile sli siar o thuaidh o bhf. Prohust, sceal ar thagair T.M. O’Driscoll (oibri sa
tSuirbheireacht Ordanais) do in alt leis dar teideal ‘Parish of Milford, Co. Cork’
(JCHAS 39 (1934), 91) : ‘some few years ago a few misguided youths dug a
trench 5ft. deep and 4ft. wide immediately inside the western gable, searching
for treasures, and got under the foundation of the wall, which may now

collapse”.

2000 (1998) Interior of church dug out in late
19thearly 20thcentury by treasure
hunters. FSCCIV 14425

| gcomhair sceal eile robala sa cheantar ceanna a d’inis an faisneiseoir ceanna
(Mrs. McCarthy) do Eilish Noonan, feach Pairc an Tairbh Dhuibh (509, tarbh
draiochta osnadurtha eile a dheanann an t-amhantar a chosaint ar robalaithe ata

satreis anseo aris) thios.
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Scéalta eile robala 6 fhaisnéiseoiri eile sa cheantar timpeall an ama chéanna is

ea .
(1)
1937-8

agus

()
1937-8

It is said there is gold hidden in Daniel

Keane’s farm in Moygue [X187.7; SO

7, ata suite i ngiorracht dha bhaile

fearainn taobh thoir theas de bhf.

Prohust]. There is a big circle in the

field and it is said there are two mason

work pots in it. Some men tried to

open it by nightto getthe gold Itis

said a red bull hunted them. The bull

was not alive Bail, na S. 367.3

(per Desmond Fitzgerald,
Moyge o Patrick Flynn,
Moyge, aois 74)

It is said there is a crock of gold hidden

between Liscarroll and Churchtown [is

I bhfoisceacht beagan milte sll taobh

thiar thuaidh den mbothar seo ata bf.

Prohust suite] and there is a black bull

minding it. People were looking for it.

But the black bull hunted them and they

were not able to get it. Bail, na S. 367.7

(per Patrick Bowles.
Granard, Liscarroll o
William J. Ryan, Castle
McCarthy, Liscarroll,
aois 62).

Nil an faisnéiseoir seo a leanas chomh muinineach céanna as scéal seo na

creiche agus an tairbh thaibhsiiiil :

1937-8

The Hayes’s [bf. Doony, cfBail na S.
369.125] dug inside the Teampaillin
and did not find anything or see a bull.
They dug in the day but the beliefis
that the treasure must be found at night.
Mr. Watson says he tried outside and
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inside the Teampaillin with the driving

rod and he maintains there is no gold _
there Bail, na S, 369.101

(per John Watson,
Milford, aois 53)

Ni folair no is as sceal seo cham airgid an chaptaein John Nicholls a chonaigh
sa chomharsanacht cheanna seo i dtreo dheireadh na seachtu haoise deag a
d’eascair sceal no eachtra na robala (dar tagraiodh thuas): ‘having considerable
sums of money and gold lying by him in cash at his dwelling house of
Kilbolane [is i bparoiste sibhialta Chill Bhlain ata bf. Prohust agus An
Teampaillin suite] « and having had no conveniency to carry offhis money
and gold, or being apprehensive that he should be plundered and robbed thereof
in case he attempted to carry the same with him, he buried and hid under
ground several quantities of his own gold and silver in several places in and
about the garden Castle and Castle Bawn of Kilbolane’ (feach Mac Lysaght,
Bowen Pap. 17, anno 1690c.)

Cat.4.2 Min.0
PAIRC AN TSi; field of the fairy (-mound).

(509)  Pairc an Tairbh Dhuibh (Prohust (X117.31; SO 6))

1937-8 There is supposed to be a pot of gold
hidden in the townland of Prohus[t]. It
was hidden by the Irish when the Danes
came to Ireland. It is said that two men
went one night to get the gold ~ They
dug the whole night through and the
next night and on the third night they
came to abig flag. They were just
about to lift it when a big black bull
rushed out. One of the men tried to hit
her [5Zc] with a spade. He was unable
to hit him and he ran home. That field
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was _ever after called Pairc an Tairbh Bail naS. 369101
Dhuibh.

(per Eilish Noonan o
Mrs. McCarthy,
Liscarroll, aois 74)

Tracht ar an ainm seo (cf. P£irc an Sidhe (508) thuas) nior chuala Donal O
Cainte nd Patrick Irwin (F2, Annagh North, aoisghr. 70 - 75, a raibh aithne
aige ar Eilish Noonan nach maireann agus a maireann scribhinni leis fein i

mBail na S., cf. Pdircin na Sagart (515).

Cat.4.2 Min.O
PAIRC AN TAIRBH DHUIBH:; field of the black-hided bull.

(510)  Paire (?) Cooper/Hooper (Farthingville East (X228.20; SO 6))

2001 /par'kmpor/ F258,363

Deir Michael Murphy (F258, Farthingville East, aoisghr. 75 - 80) agus Denis
O’Callaghan (F363, bf. céanna, aoisghr. céanna) liom go dtugtar seo arphairc
(5 acra) ata suite ar thalamh feirme an fhaisnéiseora dheireanaigh seo i gcongar
an bhothair a shineann leis soir o dheas o thobar Bhachall iosa (242) i dtreo

bhf. Dromina (X228.18; SO s, 7).

Os amhlaidh nach bhfuil aon chuimhne ag na comharsana béai dorais
réamhluaite ar aon duine den sloinne Cooper (Reaney, Brit.Surn. 76, ‘maker or
repairer of wooden casks, buckets or tubs’) no Hooper (Cottle, Dict.Sum. 186,
‘one who fits hoops on casks = a cooper’) a bheith lonnaithe anseo (agus
fianaise ar a leithéid nil in CGn., TAB, Griff.Val. nd Cen.Cork (1901) 172.6),
tharl6dh gur cuipéir no fear déanta fonsai a chonaigh no a d’oibrigh anseo

analléd ba cheart a Iéamh le dara mir an ainm.
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Cat.5.2 Min.4 Mapa 18b3
PAIRC (?) COOPER/HOOPER.

(511)  PSirceen na Sallai (Lackeen (X179.1; SO 7))

2002 Deir Mary A. O’Connor (F277, Lackeen, aoisghr. 85 - 90) agus
Mary Keane (F319, Moyge, aoisghr. 80 - 85) liom go gcloistear
/pa:rknasa'li:/ 4thabhairt fo-uair i gconai ar phairc bheag (3 acra)
ata suite tuairim is mile sli laisteas den Lainin (437) sa chuid
thuaisceartach den bhf. Crainn sceiche amhain ata ag fas anois inti.

Cat.3.1 Min.3 Mapa 18c6
PATRC(iN) NA SAILi; (little) field abounding in willow trees.

(512)  Pairc Eilise (Blossomfort (X19.4; SO 24, 32))

2002 Iparke'li: fa/ F33,309

Cuireann Tim Fitzgerald (F33, Blossomfort, aoisghr. 75 - 80) agus Dan
O’Neill (F304, Scart, aoisghr. 70- 75) in iul dom gurb uair an-fhanach anois a
chloistear seo a thabhairt ar phairc (6 acra) dhronuilleach ar thalamh an

Ghearaltaigh sa chuid thiar theas den bhf.

Cat5.1 Min.3 Mapa 18f4
PAIRC EILISE; Elizabeth’s (Eliza's) field.

(513)  Pdircin na Cille (Mountbridget (X57.25; SO 16))

1844 El
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1932 This ancient burial ground is known by

the name Paircin na Cille. OSFM 210-1
1937 Paircin na Cille Bail, na S. 367.378
1937 Paircin na Cille (feach Templenakilla

(573)) E3
1937 There is a field belonging to Mr.

Fitzgerald of Mt. Brigid called Paircin

na Cille. There is a white thorn bush

growing in the middle of the field.

Under this bush there are a lot of big

stones. Itis said that unbaptised babies

were buried there long ago. Itis only

the very old people in the place that

remember these burials. Baj, nas.368 36

(per Thomas Sampson,
Ballinamuck, o John
Sampson, aois 58)

2000 (1984)  Burial ground shown on 1937 OS
map as circular area s defined by
broken line and named “Paircin na
Cille’ [7 acra]. Inpasture Low,-
overgrown mound of earth and stone
Known locally as ‘children’s burial

ground’. FSCCIV 14149
2003 /doki'li:n/
F2, 128
Cat.2.1 Min.4 Mapa 18d4

PAIRCIN NA CELLE; little field of the church (or graveyard).

(514)  Paircin na Luaicre (Annagh South (X57.4; SO 7»

1938 In our farm there is a little field called
Pdircin na Luaicre, which means the
little rushy field. Bail, na S. 368.40

(per Matthew Coughlan
ona athair, Annagh,
Churchtown)
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2003 Tracht ar ainm na ar shuiomh na pairce nior chuala Patrick Irwin
(F2, Annagh North, aoisghr. 70 - 75, iarchomharsa agus
iaFchomhscolaire bunscoile le Matthew Coughlan) na a dheirfiur
Eily (F333, seoladh ceanna, aoisghr. ceanna).

Cat.4.2 Min.O
PAMCIN NA LUACHRA: little field of the rushes.

(515) Paircin na Sagart (Annagh North (X57.3; SO 2))

1938 Paircin na Sagart meaning the Priests'
little field is in our land. It was said
that when there was a Mass House in
Annagh, it was in this field the priest

lived.
Bail, na S. 368.44
{per Patrick lrwin,
Annagh, Churchtown).
2002 Tugann an bheirt fhaisneiseoiri reamhluaite, Patrick Irwin (is e sin,

an dalta dar insiodh an meid seo romhainn le linn na scoilbhliana
1937-8) agus a dheirfiur, Eily (cf 514 thuas) le fios go dtagraionn
/pa:rki:n a'sag ort/ don triu pairc (4.2 acra) taobh thoir thuaidh de
dhroichead an cheantair, Annagh Bridge (E3). Tharlodh gurb
ainmneacha comhghaolmhara iad Paircin na Sagart agus Chapel
Rampart Stream, The (cf Moineirin, 477) ata suite i bhfoisceacht
chupla pairc taobh thiar thuaidh de seo sa bhf. ceanna.

Dha bhunus a mheastar a bheith taobh thiar de dha mhionainm mar e i
mbaruntacht Chineal mBeice sa chontae ceanna, mar ata :
()  Pairc an tSagairt, the Priest’s Field, bf. Cashel More, SO 109,110
(6 Riordain, JCHAS 37 (1932), 2), ‘A gate = led from the road into
this field, and tradition has it that a ‘Mass Houses stood here’ {Ibid)

agus
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(i) PE£irc an tSagairt, the Priest’s Field, bf. Kilmore, SO 96 (O
Riordain, JCHAS 39 (1934), 19, o called because a priest had the
grazing of the field’ (Ibid.)

Cat.3.1 Min.3 Mapa 18c4
PAIRCIN NA SAGART; httle field of the priests.

(516)  Pairc Liath (Castlelishen (X117.7; SO 6))

2003 Aitionn Pat O’Leary (F296, Castlelishen House, aoisghr. 40 - 45)
go dtugtai /dspairk’li:/ ar phairc dhronuilleach (6 acra) ata suite >

direach taobh thiar thuaidh da theach conaithe laisteas de
Mhoinin(i) (479) sa chuid iarthuaisceartach den bhf. Cuid
d’abhainn Mhullach Thire (490) is teora thiar di.

Cat.5.1 Min.3 Mapa 18b1
PAIRC LIATH; greyish field.

(517)  Pairc na Claise (Doony (X117.14; SO 1))

1937-8’ Pairc na Claise in Mr. Watson's land
has a trench Bail, na S. 369.135
(per Daniel Murphy 0
John Geary, Doona, aois
35)
1937-8 Pairc na Claise is in Mr. J. Watson's
land adjacent to the village of Milford.
There is a hollow in it. Bail, na S. 369.136
(per Mr. John Watson,
Doona, aois 53).
2003 Tracht ar ainm na pairce seo nior chuala Edmond Geary (F197,

Doony, aoisghr. 50 - 55, is é sin, mac le John Geary thuasluaite
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(1937-8)) na John Watson (F286, bf. céanna, aoisghr. 50 —55,
garmhac le fear a chomhainm san fhoinse chéanna).

Féach leis (i) Pairc na Claise (bf. Bengour West, SO 95, O Riordain, JCHAS
38 (1933), 59 agus (ii) Pairc na Claise (bf. Mawmore East, SO 109, Ibid. 66) i

mbanintacht Chineal mBéice sa chontae céanna.

Cat.4.2 Min.O
PAIRC NA CLAISE:; field ofthe trench or ravine.

(518)  Pairc na Fola (Annagh South (X57.4; SO 7))

1936 Annagh Castle (Site of) E3
2002 /parkno'fob/ F2,333

Thugtai seo ar phairc an chaisleain reamhluaite a raibh garastun cosanta ag Sir
Philip Perceval ann sa treimhse 1641-5 : by its situation in the midst of a bog
(eanach), [it] was deemed impregnable = it was at last taken, Anno 1645, by
treachery, and the whole garrison put to the sword in cold blood’ (feach Smith,
Cork 1315; Grove-White, Hist.Top.Notes | (1905), 45-8; Healy, Cork Castles
298) agus aris “Aynagh stood very valiantly and lost most of their men, and till
the castle was much shaken would not give over’ (g.v. Egm.Mss. 1.1.256, anno
1645).

Tagairti do dheargchuisleoireacht an air ar deireadh thiar is ea na focail
‘crimson Tide’ (feach Anderson, Gen.Yvery 1.107.120) agus ‘The Deep
Morass, polluted by —Blood’ (Ibid. 112.251).

Doirteadh fola leis a spreag an t-ainmniu i gcas na n-ainmneacha eile seo sa

chontae ceanna:
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(i) Ahnafolla (bf. Shronacarton; SO 119,120), Ath na Fola, ‘bloody
ford”) O’Donoghue, PNW Cork 68),

(i) Barnafulla (bf. Mullaghmesha; SO 106), Bearaa Fola, ‘bloody gap’
(Ibid. 66) [? rectius Barr na Fola] agus

(ili)  Cahernafulla (bf. Kilberrihert; SO 60), Cathair na Fola, ‘bloody
stone fort’ (Ibid. 275).

Cat.5.1 Min.4 Mapal8c4
PAIRC NA FOLA; field of the blood

(519)  Pairc na gCaorach (Blossomfort (X19.4; SO 32))

2002 Insionn Tim Fitzgerald (F33, Blossomfort, aoisgbr. 75-80) agus
Tim Cronin (F309, Scart, aoisghr. 85-90) dom go gcloistear
/pa:rkno'ge:rok/ & rd e am go ham i gconai le péirc mhor (20 acra)
ar thalamh an Ghearaltaigh ata suite i bhfoisceacht 300 slat taobh
thoir theas de Phairc Eilise (512) sa chuid iardheisceartach den bhf,

Cat.5.1 Min.3 Mapa 18f4
PAIRC NA qCAORACH; field of the sheep.

(520)  Pa[i]rc na gCapall (Kilgrogan (X136.1; SO 7))

1938 There is a field in Kilgrogan belonging
to Mr. Cowhy called Pairc na gCapall.
There were many horses kept there long
ago. Bail, na S. 368.42

(per Matthew Coughlan
Annagh (X57.1-3; OS
7), ona athair, John, aois
60).
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2002

Cat.4.2

In ainneoinnar chuala Patrick Irwin (F2, cf 846, arinne mé a
thionlacan go dti an bhfeirm ar le muintir Chothaigh trath f) na
Nora Gaffiiey (F272, Kilgrogan, aoisghr. 70-75, a bhfuil a clann i
seilbh sheanfheirm seo mhuintir Chothaigh o 1951 ar aghaidh)
tracht ar an ainm, is cuimhin leo araon lear mor capall a fheiscint

ar an bhfeirm agus iad og.

Min.O

PAER.C NA gCAPALL;: field of the horses

(521)

1938

2003

Pairc na mBan (Trienieragh (X117.36; SO 6))

Paire na mBan [is] in Mr. J. C.

O'Flynn's farm in Bowensfort [recte

Bowensford (280)], Milford. A person

who enters it after darkness is supposed

to go astray. Bail, na S. 369.136

(per Michael Fitzgibbon,
Doona (X1 17.14; OS 1,
6) Ona athair, Patrick,
aois 50)

Insionn Michael O’Flynn (F283, Prohust, aoisghr. 80-85) agus
seanchomharsa leis, Jim Lyons (F284, bf. céanna, aoisghr. céanna)
dom go nglaoitear seo i gconai ar phairc dhronuilleach (6 acra) ata
suite lastuas de lathair sheanbheairic Chuil Ti Chormaic (333), is €
sin le ra, direach taobh thoir theas de dhroichead Mhullach Thire
(490) agus taobh thiar thuaidh de reilig an cheantair, Delliga (356).

Féach leis sa chontae céanna (i) Gleann na mBan (O’Donoghue, PNWest Cork

27), SO 141, bf. Coronea, (ii) Crossnamanroe - Cros na mBan Ruadh (lIbid.

100), SO 122, bf. Garranecore, (iii) Lisnamanroe - Lios na mBan Ruadh (Ibid.

145), SO 84, 96, bf. Garranes, (iv) Ballynavar - Béai Atha na bhFear (Ibid.

95), SO 134, bf. Coolcraheen, (v) Carrignavar - Carraig na bhFear (Bailie
Poust 72, SO 52, 63), (vi) Cnocan na gCailini (323) agus (vii) Boy Hill <

Cnocan na mBuachailli, i gcongar na haite céanna.
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Cat.3.1 Min.3 Mapa 18bl
PAIRC NA mBAN: field of the womenfolk.

(522)  Pairc na Stealladh (Curraghcloonabro West (X228.16; SO 7))

1937-8 There is a field in our land. It is called
Pairc na Stealladh because it was the
stand field. Bail, na S. 367.257
(per Maisie Hawe,
Currough)
2002 Deimhnionn Charlie Hawe (F269, Newtownshandrum, aoisghr.

75-80, dearthair le Maisie thuasluaite nach maireann) agus Morty
O ’Callaghan (F263, Kilmagoura, aoisghr. 80-85) go gcloistear
/pcerkno'sdab/ a thabhairt go hannamh i gconai ar phairc (6 aera)
ata suite i gcongar Phairc an Airgid (505) ar sheanfheirm mhuintir
Eachach.

| gcomhair mionainmneacha mar é i mbaruntacht chomharsanach Dhuiche
Ealla, feach :

0] Paircin na Staile, ‘Field (sic) ofthe Sire’, (bf. Rossacon; SO 23;

Bowman, PNAD 92);

(i) Pairc na Staile (bf.Tooreen; SO 40; Ibid. 116);

(ili)  Pairc na Staile (bf.Euglaune; SO 29; Ibid. 133);

(iv)  Pairc na Staile (bf.Knockardrahan; SO 30; Ibid. 153) agus

(V) Pairc na Staile (bf. Laharan; SO 41; Ibid. 296).

Cat.3.3 Min.3 Mapa 18b3
PAIRC NA STAILE: field of the stallion.

(523)  Pairc Ui Dhalaigh (Farthingville East (X228.20; SO 6))

2002 /park'dcdi-/ F258,363
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Tagraionn seo do phairc thriantanach (4 acra) ar thalamh Michael Murphy
(F258, Farthingville East; aoisghr. 75-80) gar da theach conaithe agus don dara
lana ata suite i gcongar an bhothair a shineann leis soir o dheas o thobar
Bhachall iosa (242) i dtreo bhf. Dromina (X228.18; SO s, 7).

Is e is doichi gur i ndiaidh John Daly a bhi i seilbh ti agus paiste beag talun
(3A., OR., 2P.) i mbf. Farthingville East sabhliain 1851 (q.v. Griff. Val. 108,

uimh. 15) a ainmniodh an phairc cheanna seo.

Cat.5.1 Min.3 Mapa 18b3
PAIRC Ul DHALAIGH (> DHALAIGH > DAWLY); (O°) Daly's field.

| (524) Peggy’s Rock (Egmont (X57.19; SO 16))

2002 Ipegirz'rok/ F2,362

I gcomhair tagairt do chrochadh na mBuachailli Bana (dar sloinne Brosnahan
agus LilEs) anseo sabhliain 1822, feach Gallows Field, The (378) thuas.

Dhealrodh an sceal gur i ndiaidh Margaret Magrath a bhi i seilbh dha phaiste
talun (50A., OR,, OP. agus 20A., 2R., OP.,, g.v. TAB 9, 10 faoi seach) i mbf.
Egmont sa bhliain 1833 agus a bhi fos i seilbh ti, oifige agus na talun
reamhluaite (71A., 1R., 31P.) sabhliain 1851 (g.v. Griff.Val. 39) a ainmniodh

an charraig seo.

Cat.3.2 Min.3 Mapal8d4
PEGGY’S ROCK
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(525) Piggery Field, The (Maine South (X117.26; SO 2))

2003 /da'pigsri-'fkld/ a tugtar ar phairc 6.3 acra ati suite ar fheirm

Vincent Cagney (F293, aoisghr. 65 - 70) agus a dheirfear, Aileen
(F294, aoisghr. ceanna) i gcongar a dti, Gibbing’s Grove House,
gar do Pholl na Muc (532), ainm ar leis a bhi The Piggery Field
bainteach trath, ni folair.

Ar scrudu choip de sheanlearscail ata i seilbh na beirte seo doibh
(Kelly Map), deir siad liom go bhfreagraionn an ait cheanna seo do
The Wood Meadow (6 A., OR., 16P.) de chuid na learscala (anno
1636) 6 thaobh suimh agus o thaobh lion na n-acrai de. Leanann
siad orthu a ra gur ceantar coilltiuil go maith a bhi ann nuair a
ghlac athair a n-athar seilbh na feirme sa bhliain 1895 agus ni
mhaireann den mhuclach anois, deir siad, ach glaicin de chlocha
duirlinge.

Cat.5.3 Min.3 Mapa 18b2
THE PIGGERY FIELD

(526) Pike Farm, The (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 3))
1778 Turnpike (to Kilmallock) T&S 184
1842 Lots Turnpike (to Killmallock) DL

1905 E2

1935 The Pike Farm E3

2002 /poik'farm/ F252, 357

(seoladh baile an
fhaisneiseora
dheireanaigh seo : Pike
Farm, Charleville)

Deantar feidhm bhardasach thailli paidhceanna (i rith na dara leithe den ochtu
haois deag) agus lucht a riartha a mhiniu mar seo a leanas : ‘special bodies
called trustees of the roads or turnpike trusts, existed for the construction and

maintenance of main roads running through more than one county. The
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building of a turnpike road was authorised by an act of parliament which
appointed road trustees from among the gentry living in the counties through
which the road was to pass, and gave them the right to erect turnpike gates and

collect tolls for the upkeep ofthe road’ (feach McCracken (1986), 80).

Is le hais na line dealaithe idir an da chontae, Corcaigh agus Luimneach, ar an
mbothar on Rath go dti Cill Mocheallog i gcontae Luimnigh a leagadh sios an
bheama chustaim seo am eigin idir gearradh an bhothair sa bhliain 1745 (feach
O’Riordan, CDHJ1(1986) 55,-6) agus bliain na chead tagartha thuas (1778).

Tuairim is tri cheathru mile sli (is e sin, mile Eireannach) soir o thuaidh o bhun
bhaile na Ratha a leagadh an chloch chustaim sios de reir na rialach a d’eiligh
nach bhfdadfai cloch mar i a thogaint i ngiorracht mhile Shasanaigh on Rath
(1bid.56).

Feach leis Toll Gate (594) agus Turnpike (603) thios.

Cat.2.3 Min.3 Mapalsas

PIKE FARM

(527) Piper’s Field, The (Castlewrixon (X109.1; SO 8))

2002 /do'paiporz fi:ld/ (F275, 330) a thugtar ar phairc mhor (20.4 acra)

fhada dhronuilleach ata suite ar thalamh Michael McDermott
(F275, Castlewrixon House, aoisghr. 70-75, a bhfuil a mhuintir i
seilbh na talun o0 1893 ar aghaidh, (Grove-White, Hist. Top.Notes Tl
173) direach lastoir da theach conaithe le hais Ghort Ard (397) ar
aghaidh an tSleibhe Riabhaigh (Ballyhoura) amach.

Tagraionn P.W. Joyce mar seo a leanas do mhorthraidisiun an
cheoil agus na hamranaiochta i gcomharsanacht a aite duchais,
Gleann Oisin (ata suite i ngiorracht bheagan milte sli taobh thoir
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thuaidh de bhf. Castlewrixon, i gcontae Luimnigh) agus e ag fas
anios le linn na 1830i agus na 1840i:

1909 My home in Glenosheen, in the heart of the Ballahoura mountains, was
a home of music and song : they were in the air of the valley; you heard
them everywhere - sung, played, whistled; and they were mixed up with
the people’s pastimes, occupations and daily life. Though we had pipers,
fiddlers, whistlers and singers of our own, wandering musicians were

welcomed.

Ir. Song vii

*(tugtha leis in Seoighe, J.B. Glenosheen 28 agus in O Mad. :
Ir.Song 196)

Tagraionn se leis do thraidisiun na piobaireachta sa cheantar agus luann beirt
phiobairi ar leith, Bill Sheedy i mbf. Fanningstown (feach O Madagain,
Ir.Song. 17) agus Davy Cleary i mbf. Kilfinnane {lIbid. 22) i gcomharsanacht

Ghleann Oisin onar fhoghlaim se foinn airithe i gcaitheamh na 1840i luatha.

Mar leiriu ar threise agus ar fhadmharthanacht thraidisiun na piobaireachta i
dtimpeallacht Chill Mocheallog i ndeisceart chontae Luimnigh (ni rofhada on

line dhealaithe idir contae Chorcai agus contae Luimnigh) luafainn :

()  Moriertagh M Coyne, Kilmallock, piper (Fiant 6479, anno 1601) -
(tuairim is seacht mile sli on gceantar seo ata bf. Castlewrixon) agus

(i)  Cosnige M’Glannaghie, Cloenany, [> Cloonanna, taobh thiar thuaidh de
Chill Mocheallog], piper, Fiant 6504 {anno 1601).

Feach leis (i) Piper’s Ground, The (528) < CGn. 16.100.452 (anno 1840) a
leanann, (ii) P£irc an Phiobaire, the Piper’s Field {JCHAS 37 (1932), 6) i
mbaruntacht Chineal mBeice (bf. Kilcolman, SO 109) agus na pairceanna seo a
leanas i mbaruntacht theorantach Dhuiche Ealla, (iii) P&irc na bPiobaire [jic],

Field of the Pipers, bf. Kilknockane (Bowman, PNAD 74), (iv) Pairc na
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bPiobaire [i/c], The Piper’s Field, bf. Garranmacgarrett (Ibid. 193) agus (v)
P&irc na bPiobaire [sic], Piper’s Field, bf. Kilcolman (Ibid. 288).

Cat.5.3 Min.3 Mapa 18c6
THE PIPER’S FIELD

|
](528) Piper’s Ground, The (Aughrim (X228.4; SO 6))

2002 Tar eis dom sonrai na tagartha thuas a chur faoi bhraid William
Noonan (F350, Aughrim House, aoisghr. 55-60) deimhnionn se go
dtugtar /do'poiporz 'medo-/ corruair i gconai ar phairc

cheamogach (6 acra) i dtimpeallacht thuaidh athi sa chuid
lardheisceartach den bhf,

Mar leiriu ar thraidisiun seanbhunaithe na piobaireachta i gcomharsanacht bhf.

Aughrim luafainn:
() John O’Trassy, Lish Caruell [i bhfoisceacht dha mhile sli taobh thoir

theas de bhf. Aughrim ata Lios Cearuill suite], piper, Fiant 6566
(anno 1601) agus

(i)  Owen m’Ea na braile, Downmoylin [> Dunmoylan (bar. Shanid) ata
suite tamall de mhilte taobh thiar thuaidh de bhf. Aughrim, i gcontae
Luimnigh], piper, Fiant 6487 (anno 1601).

Feach leis Piper’s Field, The (527) thuas.

Cat.3.2 Min.3 Mapal8c2
THE PIPER’S MEADOW

(529) Pleasure Garden, The (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
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20/5/1681

14/4/1682

1739
1759
1860

1986

1986

2000 (1998)

2002

2003

[1, John Love] Never saw the Great
House, orchard and gardens in such
good repair as now Orr.Pap.245

Sir Richard Kyrle —a tenant for
Charleville House and Park who will
keep up the gardens and groves which

begin to flourish. Orr.Pap.25s
the Pleasure Garden and fish pond. CGn. 94.316.66492
the Pleasure Garden CGn. 165.26.108126

the Pleasure Garden leading from the
Kilmallock Road to the Deer Park [355] CGn. 12.173.310

Roger, Lord Broghill, first Earl of Orrery, raised Charleville from
village insignificance and obscurity to the importance and
influence of town made it the seat of his court as Lord President of
Munster, built in it a church, an endowed school and a princely
mansion.

This Mansion was reputed to be one of the most palatial residences
of its time in Europe, with Ornamental Gardens, a large Orchard,
extensive grounds and a Park —

CDHJ1.23

the four ornamental fish ponds [cf. The Four Pond Field (376)]
were as part of the pleasure grounds to the north-east of the Manor
House.

CDHJ1.25

In centre of N[orth] E[ast] wall of this field is very ruined opening;
this may have been gateway into garden as it lines up with remains
of four fish-ponds in next field.

FSCCIV 14930

The house [Charleville Manor] was surrounded by a magnificent”
domain of eight hundred aGres with fine gardens, extensive
pleasure grounds and four fish ponds —

Hajba Houses 1113

Is é is doigh le Harry Ball (F70, Lisnagree/Moatville, aoisghr. 70-
75) guri gcongar 40 éigin slat 6 chlai Moatville (E3) a bhi oscailt
na ngairdini seo suite. Tagraionn sé leis d’ullord, The Orchard
Field, (4 acra), ar chuid de na gairdim €, a ndeama athair a athar na
crainn ann a leagan i bhfiorthosach na fichid haoise.
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Cat.3.2 Min.4 Mapa20
THE PLEASURE GARDEN

(530) Pola Bride (Ballynoran (X10.4; SO 7»

Cineil: draein/sruthan

1937-8 A large drain or sruthan [i gcongar
Tubber-na-Griolla (577)] is known as
the Pola Bride Bail, na S. 374.313

(per Debbie Quinn,
Ballinadrideen ona
hathair, aois 60)

2002 In ainneoin gur cuimhin le John Daly (F314, Coolcaum, aoisghr.
65-70) suiomh agus ceartfhuaim Thobar na Grella, tracht ar
shuiomh na ar ainm an phoill seo nior chuala se.

Poll baite seachas poll no log (gleann) conaithe is doichi is bonn le cead mhir
an ainm agus an tagairt don draein thuas agus is le hais an tSruthain Bhailbh

(559) ata an tobar reambhraite suite.

Feach leis Kate’s Hole (418) agus Poulnaboe (534) sa bhanintacht cheanna.

Cat.4.2 Min.O
POLL BHRIDE; Bridget’s hollow.

(531) Poll an Mhadra (Buavanagh (X36.2; SO 16))

2001 /poub'wcdra/ F34,336

Deantar fothagairt i gconai don ait seo (seanpholl sionnaigh a thuigtear leis go
haitiuil) ata suite i bhfoisceacht 400 slat taobh thoir theas de Buavanagh House
arthalamh Thomas Lenahan (F34).
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Cat.5.1 Min.3 Mapa 18e5
POLL AN MHADRA,; hole (covert) of the dog or fox.

(532) Poll na Muc (Gibbings Grove, Maine South (SO 2))
Cineal: loch&n
2004 Deireann Vincent Cagney (F293, Gibbing’s Grove House, aoisghr.

65-70) agus a dheirfiur, Aileen (F294, seoladh ceanna, aoisghr.
ceanna) liom gur cuimhin leo /poulno’'mok/ a bheith k thabhairt
fado ar lochan (30' faoi 30) ata suite sa chuid iardheisceartach de
phairc darb ainm The First Brickfield (282) ata suite i
gcomharsanacht dheisceartach a dti, congarach do phairc eile darb
ainm The Piggery Field (olim The Wood Meadow cf 525) ar lei, m
foldir, a bhi Poll na Muc bainteach.

Trachtar an ainm nior chuala Donagh O’Callaghan (F264, Curraglass, bf.
teorantach, aoisghr. 70-75) na Pat Keane (F262, Kilmagoura, bf. teorantach,
aoisghr. 60-65).

Feach leis Poulnamuch- Poll na Muc (O’Donoghue, PNWestCork 78) sa
chontae ceanna (SO 108, bf. Manch East).

Cat.5.1 Min.4 Mapa 18b2
POLL NA MUGC,; hollow of the pigs.

(533) Portaheen, The (Castlewrixon (X109.1; SO 8))

Cinedl: paiste talun
1842 Pool and Well (ni ainmmtear) DL

1937-8 There was a beautiful spring well in
Castlewrixon but owing to some
trouble with neighbours, the owner
closed it up and there now remains a

642



2002

Cat.3.1

small drain to mark the spot. Thiswell ga- nag 374311
was known as the Port-a-heen.

(per Debbie Quinn,
Ballinadrideen, ona
hathair, aois 60)

Deimhnionn Michael McDermott (F275, Castlewrixon House,
aoisghr. 70-75, an te ar ar a chuid talun a bhfiiil an ait seo suite)
agus comharsa leis, Gerard O ’Keeffe (F273, Castlewrixon South,
aoisghr. ceanna) go dtagraionn seo do phaiste riascach talun (2.5
acra) ata suite tuairim is mile sli taobh thoir theas de Castlewrixon
House idir The Commonage (326) agus The Pedlar’s Grave (542).

Min.3 Mapa 18c6

PORTAICHIN (foirm dhispeagtha portach)\ little bog(land); smallish tract of

boggy land.

(534)

Poulnaboe (Imogane (X57.22; SO 16))

Cineal: poll portaigh

1840

1842
1844
1905
1937
2003

Poulnaboa AL (1:28): Mr.
Cowhey, Burton Park
House

Poulnaboe :0OD

poll na bo;

hole or pit of the cow. : 0D

In the tld. of Imogawn. - Sit.

The name of a springwell. : Descr.Rem.

Poulnabo DL

Poulnaboe El

Poulnaboe E2

Poulnaboe E3

/poulna’bo:/ F2, 302

On uair go sineann cuid de phortach bhf. Moanroe (X57.24; SO 16, < moin

rua, ‘reddish bog’) leis isteach sa chuid dheisceartach den bhf. seo, Imogane,
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tharlodh gur bo a chuaigh i bhfasto sa bhogach agus/no a badh inti ba bhonn

leis an ainm.
Feach leis ‘Pouleenastala, Poillin na Stalach (-recte -Staile) (‘little pool of the
stallion) probably drowned there’ (O’Donoghue, PNWestCork 246) sa chontae

ceanna (SO 82, bf. Inchineill).

Cat.2.1 Min.4 Mapa 18d5
POLL NA BO; boghole of the cow.

(535) Poulnafahee (Coolbane (X182.3; SO 16))

Cineal: uainih

1839 Poulnafahee AL (2): Mr. C.Flyn;
Poulnafahee Mr. T. Browne
poll na fathaigh! oC
hole of the green. oD

In the N[orth] E[ast] of Coolbaan 10
chains S[outh] of Liscarrol [sic] Town  :Sit.

A small hole in the face of a rock from
which to the castle of Liscarrol there is
a wide spacious and subterraneous

passage. (An antiquity) : Descr.Rem.
1842 Poulnafahee DL
1844 Poulnafahee El
1905 Poulnafahee E2
1925 Poulnafahee Hist.Top.Notes IV 30,-1
1937 Poulnafahee E3
1980-1 a subterraneous passage which leads

some ten chains south west of the castle
[Liscarroll], known as Poul-na-Fahee. Sean.Dutballa [4].2

1988 There is a large cave in the Inch called
locally "Poll na Faha" - the hole of the
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Green CDHJ 3.79
2002 /pouhbfaho/ F321,325

Is diol speise e an tagairt a dheanann Charles Smith d’iomadulacht na n-
uaimheanna i gcomharsanacht bhaile Lios Ceaniill, ‘several subterraneous
passages near the castle’ {Smith, Cork | 326; Seward, s.n. Liscarroll, 1795) i

gcomhtheacs an ainm seo.

Cat.2.1 Min.3 Mapa 18d3
POLL NA FAICHE; hole (subterraneous passage) of (leading to) the green.

(536) Poulnafflla (Ballybeg Middle (X41.6; SO 17))

CineAl: poll uisce
1842 Pool DL

1944 A little stream itjoined the main River
[Awbeg, 240] at Poul na Filla, a
supposedly bottomless pool, where the
river turned sharply to the east. The
green woods of Springfield [556]
formed a drop-scene emein that direction. MHRH 79, 80

2003 /poulno'fib, poulnofib'pu:!/ F243,245

Direach taobh thoir theas de mhainistir Bhaile Beag agus taobh thiar theas de
sheanchaislean Chill na Mallach ar bhruach na hAbhann Bige ata an seanpholl

snamha seo suite de reir DL.
Cat.3.1 Min.4 Mapalses

POLL NA FAILE; hollow (or pool) of the resting place (cf. Dinneen)!of the

ring, enclosure, lair, stye {O Donaill).
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(537) Punch Well (Knocknavorahee (X117.20; SO 1,6))

1840 Tubberapunch AL (2:6): E. Flanagan,
Castlelishen.
Punch Well :0OD
In the tld. of Knocknavorahee. - Sit.
The name ofa spring well. : Descr.Rem.
1842 Well (Leiritear ach ni ainnmitear) DL
1844 Punch Well (Names on the Map) El
1918 Tubberapunch, a spring well in the
townland of Knocknavorahee. HistTop.Notes m 215
1937 - E3
2002 [/toboro'pontj / F219,296

Ta fianaise na filiochta againn a thugann le fios go rabhthas ag ol na di ceanna i
gcuige Mumhan le cead bliain roimh aimsir AL :

(i) thart faoin mbliain 1740 bhi ‘Cloich Resdh [p.Matehy, i mbaruntacht
chomharsanach Mhuscrai Thoir sa chontae ceanna] go deorach, gan
coingheoin gan ceolta, gan puins beoir na deoruidhthe innti’ (6
Donnchadha, Sean na Raithineach 306.13-15) tar eis do Chormac
mac Dhonnchaidh de chlann Charthaigh bas d’fhail, agus

(i) is cosuil narbh aon nath le hAindrias Mac Craith an deoch cheanna i
mbaruntacht theorantach Chois Maighe i gcaitheamh na treimhse
ceanna : ‘ag ol puins go meidhreach’ (Comer Bruen, O hOgain, An
Mangaire Sugach 49.10, anno 1735-9), ‘ol fiona agus puins ar clar’
{Ibid.. 85.19, anno 1743) agus ‘abheir puins do gach duine ina
shrutha agus fion’ {lbid. 122.47, anno 1751).

Is diol speise leis an meid seo a leanas i dtaobh puins a bheith ar diol ag tobar
beannaithe, St. Creighan’s Well {bar. Mohill, p.Cloone) i gcontae Liatroma
thart faoin mbliain 1860,  nowjust a shallow depression —Up to about 80

years before a patron was held Rounds were performed. The young people
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danced on the flagstones. Several tents were set up and punch and poitin were

on sale’ (Mac Neill, Fest.Lugh. 606).

Feach leis Toberaneena (580) sa bharuntacht cheanna agus The Poteen Well
(bf. Glenarousk, SO 35, 36, Power, PRIA 35 C (1923), 214) i mbaruntacht
chomharsanach Bharrach Mora.

Tracht ar dhuine den sloinne Punch (Reaney, BritSum. 262) a bheith ina
c(h)onai anseo, nil in Griff. Val.59.

Cat.2.31 Min.4 Mapa 18bl

TOBAR AN PHUINS (AL) ; punch well.

(538) Ramparts, The (Annagh Bogs (X57.2; SO 7))

Cinehl: sruthain eanaigh

1750 Annagh e this place, with a large tract
ofthe adjacent land, was at a very great
expence [sic], reclaimed from a deep
and dangerous morass, now pleasantly
planted and well improved, large drains
and canals being cut through the
morass, which empty themselves into a

branch of the river Awbeg [240]. Smith Cork 1315
1984 Large drains and canals, many of which

were cut through the bog, are still to be

seen. Sean.Duthalla 8
19881 "The Ramparts", CDHJ 3.83
1988 The waterways ofthe marsh are

referred to locally as "the Ramparts —
The wide embankments which separate
the ramparts, serve today as in the far

distant days, as the byways of access to
the otherwise inaccessible points of the

marsh. CDHJ3.84
2002 /do‘ramporz/ (is comonta)
° F314,316
2002 /do‘ramports/

F2, 236
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| leith na bhfocal ‘the byways of access mmto the marsh’ thuas (1988°), The
Channeleen a thug Matthew Coughlan (arbh as bf. Armagh South (X57.4; SO
7) do) ax cheann diobh seo i rith na scoilbhliana 1937-8 (cf. Bail, na S. 368.32).

Malairt leagain de rampart € ramper (cf. Wright, Dial.Dict.) agus biodh is gurb
é rampart bri bhuntisach an fhocail (Ibid., s.v. ramper, 1.), ta na brionna sinte
seo a leanas le cur sa mheé anseo i gcomhthéacs na gclaiseanna uisciila
riascacha da dtagraitear thuas, mar ata, ‘An embankment, dike’ (Ibid., s.v.
ramper, 2), ‘A raised road through a marsh or bog’ (Ibid., 3). Féach leis
‘raimpéar is ea talamh a bhionn garbh ann fhéinig. Luachair a bheadh ag fas
ann’ (O Ciobhain, Top.Hib. 11 52).

Cat.3.2 Min. 3
THE RAMPARTS

(539) Rathbane (Rathgoggan South (X214.3; SO 3))

Cineal; paiste talln

1668 Rathbane CSP 154
1820 Rathbane, Monenure, near Charleville. CGn. 755.197.153132
1737 Rathbane (situate [sic] lying and being

in the parish of Charleville) CGn, 85.480.61068
1811 Rathbane Bath Map

17/9/1974 /raﬂ%aml (“situated to both the left and

right hand side of the road in the
vicinity of the old Charter School’) F238 (Téip 486B215)

Tagann raiteas Tom McAuliffe (F238, Coarliss, aoisghr. 75-80, obit 1975) i
dtaobh shuiomh na ratha baine (de réir mar a thuig seisean €) le fianaise
chartagrafach na bliana 1811 sa mhéid is gur idir bf. Ballyhubbo (X214.6; SO
2) agus bf. Coarliss (X25.3; SO 3) i mbf. Rathgoggan South direach laistiar den
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scoil reamhraite a leiritear ansan e, ait eigin idir Clashganniv (X214.9; SO 2, 7)

agus Monanure (483).

2000 (1984) [?] Ringfort FSCCIV 12328
2000 (1984) [?] Ringfort FSCC IV 12329
2003 Lua ar an ainm nior chuala Pat McAuliffe (F298, Coarliss, aoisghr.

40-45, garmhac le Tom thuasluaite)

Cat.4.2 Min.O Mapa 18b5
RATH B(H)AN; whitish fort.

(540) Rea's Cross Roads (Cloghanughera (X228.9; SO 2); Newtown
South (X228.32; SO 2); Shinanagh (X228.33; SO 2))

1845 Leiritear ach ni ainmnitear ar El
1905 Rea's Cross Roads E2
1936 Rea's Cross Roads E3
2001 Ire:z 'kros/ F262,268

Ar na priomhfheirmeoiri a bhi ag cur futhu i mBaile Nua Sheandroma sa
bhliain 1886 bhi James Rea, John Rea agus Patrick Rea (g.v. Guy Dir. 760).
Féach leis John Ray abhi i seilbh paiste taliin (9A., 2R., 7P.) i mbf. Newtown
South sa bhliain 1851 (Griff.Val. 112, uimh.4), Thomas Ray ar leis 74A., 2R.,
14P. sa bhf. céanna (Ibid., uimh 5a); John Ray a bhi i seilbh 91A., 3R., 18P. i
mbf. Shinanagh i gcaitheamh na tréimhse céanna (Ibid. 114, uimh. 1a) - ba
léasoir leis € ar theach agus ar ghairdin sa bhf. céanna (lbid., Ib), agus Mrs.
Rea’s farm, Shinanagh, Newtown, Charleville (Bail, na S. 367.248, anno
1937-8).

Cat. 2.3 Min.2 Mapa 18b4
REA’S CROSS



(541) Red Bog (Aughrim (X228.4; SO 6, 7))

Cineal ceantar

1591 Derigvoen Fiant5535
1764 the red Bog adjoining to the lands of
Cromoge [XI17.11; SO s] CGn. 240.86.153896
1787 the red Bog CGn. 380.607.25811
1837 part of the Red Bog is within the limits
of the parish. Lewis Il 551
1837 the bog called Keel Bog or the Red Bog
adjoining to Aughrim. CGn. 20.44.517
1840 Red Bog AL (1:42): G. Goold
The name of a portion of bog. : Descr.Rem.
1842 Red Bog DL
1844 Red Bog El
1848 Achram no corach dearg ase sin dearg
mhoin. Luim.l 227
1850 The Red Bog Windele Mss. 12110.215
1887 An extensive morass, known as

"Farthingville marsh”, has been

recently reclaimed by the formation of

a drainage board, who deepened the

bed of the river Deel [354] from

Milford [470] to Aughrim, a distance of

four miles, at an expenditure of £5,000. Guy Dir. 166

1905 Red Bog E2

1918 The Reg Bog, near Dromina, [X228.18;
SO 6, 7] occupies a portion of the
townlands of Teeveeny [X228.34; SO
2, 7], Aughrim [supra] Cromoge
[supra] and Dromina [supra]. Hist. Top.Notes 111 80

1918 Within aradius of halfa mile from
Dromina village is the famous Red
Bog, wherein the Awbeg [240] and
Deal [354] derive their respective
sources. Hist.Top.Notes 111 8

1925 the Red Bog Hist. Top.Notes 1V 203
1937 Red Bog E3
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1989 The Red Bog (cur sios) CDHJ 4.57

1998 /dared 'bag/
F289, 290

Is neamhchomonta go mor an aidiacht dearg a bheith ag cailiu an ainmfhocail
moin na an aidiacht -rua, viz. Moanroe (X57.24; SO 16) < Moin Rua, ‘reddish
bogland’, Moanroe (X1 17.30; SO 1) agus Moanroe (474, SO 1, 6) sa
bharuntacht cheanna agus is neamhchomonta leis struchtur an chomhfhocail,
aidiacht + ainmfhocal ([Deargmhoin) na struchtur na n-aonad scartha,
ainmfhocal + aidiacht, i gcas chomhdheanamh eiliminti aitainmneacha mar iad

tri cheile.

Cat.2.16 Min.2 Mapa 18b3
DEARGMHs IN; reddish bog.

(542) Richard's Bed (Castlewrixon (X109.1; SO 8))

Cineal: seanait curtha robalai

1937-8 In the townland of Castlewrixon and in
Cuis-lan-oin [348] mountain is a
famous spot known as Richard's Bed.
Richard was a highway robber who
lived in a cave beside this place.
Richard's Cave is situated beside the
road which at that time [anno?] was the
main road from Cork to Dublin. He
[fear bailithe ratal] started for home and
as he came along, Richard awaited him,
held him up and demanded his money
or his life. The agent picked up the bag
of coppers and flung it as far as he
could into the cave = Richard was so
avaricious that in his hurry to get the
money, he slipped on the flag of the
cave and was dashed to pieces

beneath and that was the end of
Richard the Robber but Richard's Bed
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still remains to be seen. Bail nas 374 309, 310

(per Debbie Quinn, Ballinadrideen, ona hathair, aois 60)
2002 /do'pedbrz'grerv/ F273,275
n

2002 Cuireann Michael McDermot (F275, Castlewrixon, aoisghr. 70-75)
agus Gerard O’Keeffe (F273, Castlewrixon South, aoisghr.
ceanna) in iul dom gur sa chuid oirdheisceartach den bhf., taobh
thoir theas de Chaislean Eoghain (348) le hais sheanbhothar an
choiste poist ata se suite, gurb amhlaidh ata cam cloch uaigh an
robalai dha throigh ar airde agus leanann air a ra go bhfuil cuma
dhriseach go maith air faoin trath seo. Deir an Diarmadach liom
chomh maith gur nos leis cloch a chaitheamh ar an gcam le linn a
oige (mar a dheantai coitianta go dti 1950) agus gurb e an tuiscint
aitiuil ar conas a thainig ann don cham ceanna na gur caitheadh
clocha leis an robalai go dti go bhfuair se bas.

Cat.4.3 Min.4 Mapa 18c6
THE PEDLAR’S GRAVE

(543) Rock, The (LiscarroU (X182.1; SO 16))

Cineal; ceantar

1845 The Rock El
1846 that part of Liscarroll called the Rock

formerly held by James Quirk

containing thirty four acres. CGn. 17.118511
1847 the Rock CGn. 4.4.95
1847 the Rock CGn. 14.144.430
1849 the Rock CGn. 3.158.77
1849 the Rock CGn. 20.72.597
1851 the Rock Griff.Val. 80,-1
1853 the Rock CGn. 20.189.531
1853 the Rock CGn. 20.190.531
1853 the Rock CGn. 27.231.725

1853 the Rock CGn. 31.39.817
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1854 the Rock CGn. 26.70.693

1854 the Rock CGn. 28.178.758
1854 the Rock CGn. 30.120.812
1858 the Rock CGn. 28.292.729
1887 the Rock CGn. 35.26.1172
1905 The Rock E2

2003 /do'rok/ F122, 321

(: seoladh baile ciiig cinn
de theaghlaigh: The
Rock, Liscarroll)

Tugtar faoi deara meid laghdaithe an phaiste seo taliin inniu i gcomparaid le
cead seasca eigin bliain s shin, trath araibh ceithre aonad conaithe is daichead
(116A., 2R., 22P.) arm (q.v. Griff.Val 80,-1).

Is d’ardu taltin (365', EI) ar thaobh oirthearach chaislean an bhaile a thagraionn

se anois.

Cat.2.3 Min.2 Mapa 18d3

THE ROCK

(544) Sanders Park (Rathgoggan North (X214.3; SO 2))

Cineal: teach

1674 John Sanders [g.v. 1719] and Wm.
Foulkes, 30 acres of Broghill. Orr.Pap. 134
1719 a cov[enan]t on the s[ai]d John
Sanders to keep in repair the Lodge
House in the Deer Park [355] CGn. 26.149.14947
1766 Mr. William Sanders, Charleville Rel.Cen. 13
1766 Mr. Thomas Sanders, Charleville Rel.Cen. 13

26/6/1786 Christopher Sanders, Charleville Justices 110
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1812
1837

1837
1840

1842
1844
(1851

(1851

(1851

(1851

1936
1937-8

1986
1988
1992

2001

2002

Cat.2.3

Saunderspark (S.)

Saunderspark (seat), that of C.
Saunders Esqg. (cf 1786)

Sanders Park (demesne)
Sanderspark House

In the tld. of Rathgoggan North.

The name of a Gentleman's House.
Sanders Park

Sanders Park

John Saunders (Immediate Lessor),
2A., TP,

Wm. Saunders Esq., 1A, 3R., 27P.

Wm. R. Saunders Esg. (Immediate
Lessor), 9A., 5R., 37P.,

Wm. R. Saunders Esg. (Immediate
Lessor), 2A., 28P.,

Charleville Park
Sanders Park

Sounder's Park
Sander's Park
Sander's Park

/sanorllorz ‘park/

House: Standing.Derelict.

Min.3 Mapa 18a5
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Leetll 196

Lewis 11498
Lewis | 324
AL (33):R.Sanders,

Proprietor and Occupier.

. Sit

: Descr.Rem.
DL

El

Griff.Val.87

(s.n. Rathgoggan
Middle)

Griff.Val.87

(s.n. Rathgoggan
Middle))

Griff.Val.87

(s.n. Rathgoggan
Middle))

Griff.val.89

(s.n. Rathgoggan
Middle))

E3

Bail, na S. 367.256
(seoladh baile)
CDHJ 1.15

CDHJ 3.20

CDHJ 6.32

F251,252
Hajba Houses | 327



SANDER’S PARK

(545) Scart Bridge (BalliQdiUanig (X57.5; SO 7))
1840 Skart Bridge AL (2:23) : G.Crofts,
Walshestown
scairt;
a copse or thicket :0D
On the N[orthem] Boundary of the tid.
of Ballindillanig. . Sit.
The name of a Bridge : Descr.Rem.
1842 Scart Br. DL
1844 Scart Br. El
1905 Scart Br. E2
1936 Scart Br. E3
1937-8 Skart Bridge Bail, na S. 367.357
(loscadh Bhaile an
Teampaill)
2000(1996)  Hump-backed road bridge over Awbeg
River [240] Bridge of 18thcentury
appearance. FSCC IV 14793
2003 fsgart hridj/ F2, 236
Cat.2.1 Min.3 Mapa 18¢c5
SCAIRT; athicket.
(546) Schoolyard Lane (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
1750 In this town the first Earl of Orrery
endowed a celebrated free-school. Smith, Cork 1312
1837 A classical school was founded by the First Earl of Cork and

Orrery, who endowed it with £40 per annum
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Lewis | 325

1851 Endowed School-house (Clanchy's

Terrace) Griff.Val. 93
1851 Schoolyard-Lane (7 sealbhoiri) Griff.Val. 92
1856 Schoolyard Lane Slater's Dir. 194
1911 Schoolyard Lane V.0. Town Plan
1941-2 School Yard Lane (28 aitritheoiri

invotala) Reg.Elect. 26
1949-50 School Yard Lane (23 aitritheoiri

invotala) Reg.Elect. 26,-7
1989 Schoolyard lane (of Chapel Street).

The original Endowed School was

reputed to be situated where the 3 big

houses at the interaction [sic, rectel

Intersection] of Clanchy Terrace and

Chapel Street School Street and

Schoolyard Lane were entrances to it. CDHJ 4.10

1989 Schoolyard Lane = connected the Main
Street with the grounds ofthe Endowed
School - hence the name. There were
houses on both sides of this lane. Eight
on the right hand side and 3 or 4 [sic]
on the left near the top of the lane. CDHJ 4.11

Sé scoil déag a bhi i mbaile na Ratha sa bhliain 1837 de réir Lewis 11 498, ina
mease an tseanscoil naisiunta, AD 1833 (Lewis | 324; Griff.Val. 93, uimh. 5),
seannaionra (Lewis 11498), seanscoil Domhnaigh (Ibid.) agus seanscoil cairte

(503) ar imeall thoir theas an bhaile.

Cat.4.3 Min.O Mapa 19b
SCHOOLYARD LANE

(547) Shamble Lane (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
1837 The shambles for butchers' meat are in

a small enclosed area at the back of the

court house. Lewis | 324
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1851 Shambles and yard, Broad Street Griff.Val. 92

1851 Shamble-Lane (5 sealbhoiri) Griff.Val. 92
1911 Shamble Lane V.0. Town Plan
1941-2 Reg.Elect.

1986 The Shambles for the butchers of the

town and the open Market Yard were
situated at the back of the Courthouse
in Broad Street [284]. CDHJ 1.17

1989 On the Northern side of Broad Street
[feach 1851], below the Courthouse,
was the Shambles where a number of
the town butchers had their stalls and
was also the abbatoir for the killing of

the beasts. CDHJ4.10

Ar na buisteiri a airitear a bheith ag saothru leo i mbaile na Ratha sa bhliain
1856 bhi duine amhain ar Broad Street agus deichniur ar phriomhshraid an
bhaile (g.v. Slater Dir. 194).

Cat.4.3 Min.O
SHAMBLE LANE

(548) Shanavaliy (Fiddane (X10.8; SO 7))

Cine&l: paiste talun

1811 Shanavaliy Bath Map
1844 El
2002 [' janbab/ F314,316

Is do phaiste taliin (90 acra) sa chuid thuaisceartach den bhf. a shineann leis a
fhaid le droichead Chuil Eimhne (E3) athagraionn an t-aitainm seo arb annamh

ar fad a chloistear tracht anois air.
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Ni go romhaith a thagann an tseanfhianaise chartagrafach (1811) le fianaise
aitiuil an lae inniu i dtaobh shuiomh na haite os cosuil de reir na learscala gur
sa chuid oirthearach de bhf. Cloonkeen (X10.6; SO 7) no sa chuid
iardheisceartach de bhf. Fiddane a bhi se suite agus ni folair no is dearmad

greanadoireachta o thaobh an chartagrafai anallod is cuis leis sin.

Cat.3.1 Min.4 Mapa 18b4
SEANBHAILE; old town (homestead)

(549) Sheehan's Forge Cross (Ballincurrig (X122.2; SO 16); Bregoge
(X36.1; SO 16); Tullig (X36.5; SO 16))

1851 Ballincurrig Griff.Vval. 67

(s.n.n. Johanna
Sheehan; Cornelius

Sheehan)
1932 Sheehan's Cross Roads; Smithy OSFM 220
1937 — E3
2003 / iironz 'fo:rds/ F243,245

Cuireann John O’Connell (F245, Buttevant, aoisghr. 50-55) in iul dom go raibh
Ned Sheehan ag saothru leis sa chearta go dti 1968-70. Leanann air ara gur
leagadh an chearta de reir a cheile agus gur usaideadh na seanchlocha da raibh

si comhdheanta i dtogail theach nua sa cheantar.

Cat.2.3 Min.2 Mapa 15
SHEEHAN’S FORGE

(550) Skievoge Well (Liscarroll (X182.1; SO 16))
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1750 the mountain called

Slieve-Oak near Liscarroll Smith, Cork 11 365
1839 Slievoak Well AL (25) : C.Flyn
Skievogue Well :O. Flynn
sliabhdg (scriosta ag OD) :0C
sciamhog (meaning ?),
a beautiful little well :OD
On the N[orth] side of the Town of
Liscarrol[l] - Sit.
A small well of no importance. : Descr.Rem.
1842 Slieve oak Well DL
1844 Skievoge Well (300" El
1905 Skievoge Well E2
1937 Skievoge Well E3
2002 /sgi'morg/ F319, 322

Niltear cinnte i dtaobh bhri an ainm. Tharlédh gur sciamh ‘outline, form,
appearance  (Dinneen) seachas sliabh ba bhonn le cead mbfr an ainm in
ainneoin raiteas dearfa Charles Smith, ‘the mountain called Slieve-Oak’ thuas,
on uair (mar a chuireann Donal O Cainte (F122, Liscarroll, aoisghr. 60-65,
starai dititil) ar mo shuilibh dom) nach bhfeadfai talamh sleibhtiuil a thabhairt
ar an talamh timpeall an tobair bhig seo i mbaile Lios Ceaniill agus radharc ar

shliabh nil ar fail uaidh.

Cat.2.9 Min.4 Mapal8d3
SCIAMH OG; (?) outline (form) of the youths.

(551) Smithfield House (Ballyclogh (X19; SO 24))

1840 Smithfield House AL(2:4): Revd.
McSweeny
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The name of a Gentleman's House : Descr.Rem.

1842 Smithfield Ho. DL
1844 Smithfield Ho. El
1905 Smithfield Ho.;
Smithy E2
1937 - E3
2001 ['smitfidd, smitfiddTious/ F33,303

Is sa chuid sin den bhf. a dtugtai The Nook [498] air fado a togadh an teach

Seo.
Cat.2.3 Min.3 Mapa 18f4
SMITHFIELD
(552) Smith's Lane (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
1844 Smith's Lane El
1851 Smith's-Lane (45 sealbhoiri) Griff.Val. 94,-5
1856 Smith's Lane Slater Dir. 194
1871 Smith's Lane CGn. 22.244.630
1873 Smith's Lane CGn. 38.48.1088
1905 Smith's Lane E2
1911 Smith's Lane V.0. Town Plan
1941-2 Smith's Lane (37 aitritheoiri invotala) Reg.Elect. 26,-7
1949-50 Smith's Lane (40 aitritheoiri invotala) Reg.Elect. 27
1986 Smith's Lane CDHJ 1.9
1989 Smith's Street mmis still referred to as

Smith's Lane by the old native citizens

of Charleville. CDHJ 4.8
1989 Smith's Lane comer CDHJ 4.9

2004 [smits 'le:n/ F252,355
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Gabha seachas sloinne is doichi is bonn le cead mbir an ainm on uair go raibh
seachtar gaibhne dubha ag saothni leo i mbaile na Ratha sa bhliain 1856, ina
mease duine diobh seo agus mangaire iarainn ar Smith’s Lane (qg.v. Slater Dir.
194).

Cat.2.3 Min.2 Mapa 19a
SMITH’S LANE
(553) Soldier’s Hole, The (Creggane (X41.13; SO 16,17»

Cine£l: seanpholl snEmha

2003 /dosoddjarz 'ho:l/
F81,245

Deir John O’Connell (F245, Buttevant, aoisghr. 50-55) Horn go dtugtai seo
fado ar sheanpholl snamha a d’usaideadh saighdiuiri sheanbheairic Chill na
Mallach anallod. Sineann se leis soir o bhothar Lios Ceaniill a fhaid leis an

Abha Bheag ar uirthi ata an poll seo suite.

Cat.3.2 Min.4
THE SOLDIER’S HOLE

(554) Soldier's Pond, The (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

1937-8 The Soldier's Pond situated near Love
Lane, Clybee, Charleville. In Clybee
near Love Lane there is a pond, called
"The Soldier's Hole". Long ago when
[sic] British soldiers were billeted in
Fort St. George, The Turrets,

661



2001

Charleville. One evening a soldier and
his sweetheart went for a walk

They had a quarrel [and] were passing
the bank of this pond. She in a fit of
anger got behind him and shoved him

— He was drowned. Ever since it is
called "The Soldier's Pond." Bail, na S. 368.257

(per Thomas Regan,
Smith's Lane)

Tracht ar an ainm nior chuala John Boyde (F173, Love Lane (458),
Clybwee (321), aoisghr. 50-55) na Harry Ball (F70, Lisnagree
IMoatville, aoisghr. 70-75, a bhfuil cur amach aige ar Fort St. George
(374) agus ar The Turretts (604)).

Is cuimhin leis an mBalach, afach, lochan triomaithe (ar a bhfuil tithe togtha

anois) a bheith suite sa chuid seo den bhaile (Clybwee) trath.
Cat.4.3 Min.O
THE SOLDIER’S POND

(555)

1842
1845
1905
1925

1932
1937

2002

Spa Bridge (Lisgriffin (X41.25; SO 16))

Spa Bridge;Stream DL
————— El
SpaBr. E2

A spring issues from the rock near Templemary [X41.30; SO 16;
bf. teorantach le Lisgriffin] Spa; it is said to have medicinal

properties.

HistTop.Notes 1V 243
Spa Bridge OSFM 222
Spa Bridge E3

/dosbcc 'brid3/
F75, 76
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Sruthan de chuid na hAbhann Bige a shnionn leis siar 6 dheas 6 dhroichead Ath

na gCorp (231) i dtreo bhf. LisgiifFm ata sa treis anseo.

Taan ait cheanna le hidirdhealu o Spa Well (feach Smith, Cork 1 307; Seward;
Carlisle; El; Bruck, MFCJ5 (1987), 45) i Mala ata suite i gcongar beagan

milte sli laisteas de cheantar seo Bhaile Cloch.

Cat.2.3

Min.3 Mapa 18e4

THE SPA BRIDGE

(556)

1750
1778
1812
10/2/1823
11/6/1831

1840
1842
1842
1844
1886
1906
1916
1937
2000 (1984)
2002
2003

Springfield Ho[use] (Ballybeg East (X41.5; SO 17))

Springfield (a handsome house called-)
Springfield

Springfield (S.)

Springfield

Springfield

Springfield (Ballybeg East)
Springfield

Springfield Ho[use]
Springfield

Springfield

Springfield

Springfield

Springfield

Country house
Standing and inhabited.
/sbri/7fi:ld 'hous/
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Smith, Cork 1323
T&S 183

LeetH202

MFCJ 19(2001), 74
Par.Reg. (p. 4999)

(s.n. Catherine Carthy)
AL (2:38) : Descr.Rem.
DL

DL

El

CGn. 2.46.35

E2

Hist. Top.Notes TV 316
E3

FSCC IV 14849

Hajba Houses 1335
F243,245



Cuireann Tom Flynn (F243, Ballybeg Middle, aoisghr. 60-65) in iul dom gur

on Abha Bheag a thagadh uisce an tseantobair seo, go mbiodh se ag cur thar

maoil le heisc fado agus gur i gcongar fiche slat soir o bhinn oirdheisceartach

an ti ata se suite.

Cat.2.3

Min.2

SPRINGFIELD HOUSE

(557)

1750
1758
1764

1778

1811
4/8/1828
1837
21/1/1837
30/5/1837

9/8/1838

1840

8/1/1843

Mapa 18e6

Springfort Ho[use] (Garrynagranoge (X214.12; SO 2))

Ringfort (a good house and plantation

of Mr. Vowell)

Garrigrenoge orse
Springfort

Garrenagranoge orse
Springfort

Springfort
Springfort
Springfort
Springfort (seat)
Springfort

Springfort

Springfort

Springfort house

In the tld. of Garrynagranoge
The name of a gentleman’s House, built

on a Fort.
Springfort

Smith, Cork | 314
CGn. 191.153.127935

CGn. 240.85.153896
T&S 184

Bath Map

Par.Reg. 4, 53
Lewis 11498
Par.Reg. (p. 5002)
(s.n. Debora Carrol)
Par.Reg. (p. 5002)
(s.n, Norry Little)
Par.Reg. (p. 5002)
(s.n. John Herlihy)

AL (22) : RevdJ.
Bruce, occupant

: Sit.

: Descr.Rem.
Par.Reg. (p. 5002)
(s.n. David Ambrose)



1844 Springfort Ho. El

1905 Springfort House E2
1936 Springfort House E3
1937-8 Springfort Bail, na S. 369.177
(seoladh baile Daniel
Cagney)
1990 The name Springfort is a corruption of
Ringfort == A helicopter photograph
shows the stump of the Ringfort. CDHJ 4.57; 64

2000 (1984)  Ringfort surrounding Springfort
House on 1842 OS map  Locally

known as site of ringfort. FSCC IV 12505
2002 Standting. Inhabited. The ringfort after

which the house was named is located

in the farmyard. Hajba Houses 1 336
2003 /sbri7/fo:rt *hous/ F 178 (seoladh baile an

fhaisneiseora seo :
Springfort House,
Charleville)

Ta an ait cheanna seo le hidirdhealu o Springfort Hall (cfLeet 1 213; Lewis |
240; Grove-White, Hist. Top.Notes 1140, 292; Hajba Houses 1 335,-6) ata suite
I mbf. Baltydaniel East (SO 25, ata i bhfoisceacht dosaen eigin milte soir o
dheas o Garrynagranoge anseo) i mbaruntacht theorantach Mhainistir Fhear
Mai.

Cat.2.3 Min.2 Mapal8b5
SPRINGFORT HOUSE

(558) Squeeze gut lane (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2)

1989 Very few people knew of the existence
of "Squeeze gut lane™ near the entrance
to Knight's Lodge [427] which was
situated between 2 of the houses in the
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Turretts [604]. It was actually the

entrance to 2 small houses at the rear of
these houses CDHJ 4.11

2004 /sgwi:zgot'le:n/ F70, 355

Le meangadh beag gaire a thugann lan Doyle (F355, Broad Street, aoisghr. 50-

55) ciiinge fhollasach an tseanlana seo chun cuimhne.

Cat.3.2 Min.4
SQUEEZE GUT LANE

(559) Sruhaneballiv Stream (Ballynadrideen (X10.3; SO 7, 8);
Ballynoran (X10.4; SO 7); Farranshonikeen (X214.10; SO 7);
Rathnacally (X70.4; SO 7))

1840 Srughawnballive AL (14) :Mr. J.Cain
Shruhaunballiv : OD
sruthan balbh : OC
the dumb (or silent) streamlet. : OD
In the townland of Rathnacally. . Sit.
The name of a small stream. : Descr.Rem.

The anecdote about Jos. Abell of Cork
and the deaf ford ought to be told here. :0OD

1840 Shrahane Ballin (leg. -iv) (p.
Rathgoggan) AL (27): H.Wynne
Shruhaneballin : OD
sruthan a bhailin : OC
streamlet of the little town. : OD
In the tld. of Farranshonakin. . Sit.
The name of a small stream. . Descr.Rem.
1842 Shrahane Balliv DL
1842 Srughawnbollive DL
1844 Sruhaneballiv Stream El
1905 Sruhaneballiv Stream E2
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1936 Sruhaneballiv Stream E3

2002 /dﬁsro'hccn/ F312,314
2002 /da'sdrirm/ F310,313
Cat.2.13 Min.4 Mapa 18b5

SRUTHAN BALBH; (deaf) silent streamlet.

(560) Stable Lane (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

1851 Stable-Lane (2 sealbh6iri) GrifF.Val. 95
1911 Stable Lane V.0O. Town Plan
1989 Further up in Smith's Lane [552] there

is a long laneway which gives access to

the stores of D. Foley & Sons Ltd. and

on its right-hand side are the back

entrances to all the business premises

Moran’s to Foley’s shop in West Main

Street. This was known as Stables

Lane. CDHJ4.9

Is leir go bhfuil ainm an tseanlana seo bunaithe ar sheanlearscail a bhi i seilbh
udar an ailt dheireanaigh seo ar sheanlanai na Ratha (feach O’Riordan, CDHJ 4
(1989), 7-12) sa bhliain 1949 : ‘From an old map of the town [V.O. Town Plan,
1911, ni folair], which I acquired some years ago, and on which most of the

laneways were marked, | am able to pinpoint where they were’, {lbid. 9).
Lua ar an lana nil ar liosta votalaithe an bhaile sa bhliain 1941-2 {Reg.Elect) na
in alt le H.E. Cannon ar sheanlanai an bhaile, ‘From old to bright new houses’

in CDHJ4.13-16.

Cat.2.3 Min.O Mapa 19a
STABLE LANE

667



(561)

1887

1937-8

1989

2001

Stand Field, The (Ballynakilla East (X228.6; SO 2»

Near Newtown village were annually
held (for six consecutive days) from
1806 to 1813 the celebrated flat races
ofNewtown.

There is a field in our land. It is called
Pdirc na Stealladh [522] because it was
the stand field

In this townland is situated "Newtown
House", the residence of John Culhane.
It was erected in 1749 as a hunting
lodge —/ The famous "Flat Races of
Newtown" were held on the Estate
during the years 1806 to 1813 mm
Fields on the farm are still known as the
"Stand Field" and the "Tent Field".

/do'sdand fi:ld/

Top.Dir.166
(Hist.Top.Notes 1V 139)

Bail, na S. 367.257

(per Maisie Hawe,
CuiTOUgh)

CDHJ 4.46, 47

F262, 265

2001 Deir Teresa Culhane (F369, Newtown House, aoisghr. 85-90, baintreach

John Culhane réamhluaite) Horn go dtugtar seo corruair i gcénai ar
phairc mhor dhronuilleach (13.5 aera) ata suite i bhfoisceacht pairc

amhain lastoir da teach conaithe, ‘where races were held a century ago’.

Feach leis “The Stand Field, in which races were once held’ (bf. Rowgarrane,

SO 75, Power, PRIA 35C (1918), 189) i mbaruntacht chomharsanach Bharrach

Mora.

Cat.3.2

Min.4 Mapal8a4

THE STAND FIELD
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(562)

1840

1842
1850

1880c.

1905’

19052

19053

St. Bridget's Well (Mountbridget (X57.25; SO 16))

St. Bridgets well

In the tld. of Mt. Bridgit.

An ash Tree growing over the
aforementioned well [feach St. Bridget’s
Well].

St. Bridgets Well

A remarkable holy well covered and
shaded by a magnificent old ash. The
well is open and uncovered and is named
St. Bridget's tree.

In the townland of Ballincurrig e St.
Brigid’s Well may be seen. A large ash-
tree hangs over it and it is popularly
called Biddy’s Tree. No special
“pattern” or honour to the patroness is
now [17/4/1875] paid at this spot.
However, “rounds” or stations still take
place there.

A large ash hangs over it [St. Brigid’s
well], and it is popularly called Biddy’s
Tree. No special “pattern” or honour to
the patroness is now paid at this spot.

The well [St. Bridget’s Well, 563] is
shaded by a fine ash tree, commonly
known as "Biddy's Tree". It is much
frequented by the peasantry on St.
Bridget's Day = They leave atoken in
honour of the saint, such as a piece of
string, cloth —tied to the tree —I hear
that over one hundred people "pay
rounds™ at this holy well on St. Bridget's
Day.

A Protestant policeman [stationed at
nearby Churchtown, who]  came to
Biddy’s Tree amused himself by
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AL (1:41) : Mr.
Crowley; Burton Park
House

: Sit.

: Descr.Rem.
DL

Windele Mss.
12110.211

O'Hanlon Lives Il 206

Hist. Top.Notes | 93

Hist.Top.Notes | 95



1918
1937-8’

1937-82

1937-83

1944

swinging backwards and forwards on a
limb of the asb tree over the holy well
[and] when he arrived at his quarters in
Churchtown, he was seized by violent
pains in his limbs from which he died
about six months afterwards.

Biddy’s Tree near Buttevant

St. Brigid's Well —lt is in the shade of
an old oak [szc] tree  The tree is
commonly called "Biddy's Tree". There
are souvenirs of ribbons, medals and
rosary beads hanging on the tree eeein
honour of St. Brigid.

St. Brigid was seen standing near the tree
and when she disappeared the well
sprang up there.

On February the first people go to it [The
Well] to pay rounds in honour of St.
Brigid. When they are finished praying,
they drink some of the water and before
leaving they tie some ribbons to a
whitethorn tree which is growing beside
the well.

There is an ash tree growing over the
well and it is said the timber of it would
not bum unless blown down by a storm.

In the townland of Mount Bridget, there
is a holy well, “St. Bridget’s Well”, or as
it is popularly called, “Biddy’s Tree”.
This well == is overshadowed by a large
ash tree. It is much venerated in the
locality.

670

Hist. Top.Notes I 95

Hist. Top.Notes |11 81

Bail, na S. 367.378

(Mrs. Wall, N.T.,
Churchtown)

Bail, na S. 368.48

(er Patrick Irwin,
Annagh [North], ona
athair, James, aois 60)

Bail, na S. 368.89

(per Edmond Galligan,
Ballinaboul,
Churchtown, o Mr.
John Murphy,
Ballinaboul, aois 50)

MHRHS0



1980 tree at St. Brigid’s Well near Buttevant.  Holy Wells 94

[feach ina leith seo Templebridey (572),
Buttevant, “the church of Blessed Brygid

(MHRH 50)]
2000 (1984)  Ash tree brought down by storm January

1973. FSCC 1V 14024
2002 [bidi:z'tri:/ F2,236

I gcomhair treith na do-indoiteachta (cf. 1937-83thuas) a mheastar a bheith ag
roinnt le hadhmad crainn naofa eile i gcontae seo Chorcai agus i gcontae

Luimnigh, feach Crannavella Tree (337) thios.

Feinimean neamhchomonta go maith is ea foirm dhispeagtha no foirm cheana
ainm phearsanta naocimh (Biddy < Bridget < Brid, feach O Corrain, Maguire,
GPN 37) a bheith in usaid (fiu amhain i mease na cosmhuintire) in ait na

foirme foixmealta sollunta den ainm.

Cat.2.3 Min.2 Mapa 18c4
BIDDY’S TREE
(563) St. Bridget’s Well (Mountbridget (X57.25; SO 16))
1840 St. Bridgets well AL (1:41) : Mr.
Crowley; Burton Park
House
tobar brighde;
St. Bridget’s well. :0D
In the tld. of Mt. Bridgit. - Sit.
The name of a well. : Descr.Rem.
1842 St. Bridgets Well DL
1844 St. Bridget’s Well El
1850 A remarkable holy well covered and

shaded by a magnificent old ash. The
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1880
1905’
19052

19053

19054

1905
1937
1937-8'

1937-82

well is open and uncovered and is named Windele Mss

St. Bridget's tree. 12110.211
St. Brigid’s Well O'Hanlon Lives 11206
St. Bridget’s Well Hist.Top.Notes | 92

The well is shaded by a fine ash tree,
commonly known as "Biddy's
Tree"[562] = The holy well is called “St.
Bridget’s Well” —It is much frequented
by the peasantry on St. Bridget's Day for
cure of all kinds of disease and pain.
They “pay rounds” at the well, drink the
water, and leave a token in honour of the
saint, such as a piece of string, cloth

tied to the ash tree.

| [James Grove-White] hear that over
one hundred people “pay rounds” at this
holy well on St. Bridget’s Day. Hist.Top.Notes | 95

It is said that the late Mr. James
McCarthy, of Ballygrace, [X57.7, SO 16]
saw the saint one evening sitting on the
tree near the well. He described the

clothes she wore. Hist.Top.Notes I 95

I was informed that water from this well
will not boil, unless “by the will of God”. HistTop.Notes | 96

St. Bridget’s Well E2
St. Bridget’s Well E3

St. Brigid's Well  Itis in the shade of

an old oak [sic] tree  The tree is

commonly called "Biddy's Tree". People

go to the well and make three rounds.

They bathe their eyes. There are

souvenirs of ribbons, medals and rosary

beads hanging on the tree in honour of

St. Brigid. Bail, na S. 367.378

(Mrs. Wall, N.T.,
Churchtown)

People go to the well to pay rounds —
especially people with sore eyes e«
There is a big ash tree growing over the
well from the roots of which the well
springs. There is a bush also growing
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1937-83

1937-84

19385

1944

near it and on St. Brigid’s day people tie

ribbons to the bush.

St. Brigid was seen standing near the tree
and when she disappeared [cf. 19053
thuas] the well sprang up there.

On February the first people go to it to
pay rounds in honour of St. Brigid.
When they are finished praying, they
drink some of die water and before
leaving they tie some ribbons to a
whitethorn tree which is growing beside

the well.

There is an ash tree growing over the
well and it is said the timber of it would
not bum unless blown down by a storm
or the waters in the well would not boil
| f they were to be cured they would

see a fish in the water.

There is a blessed well on the Buttevant
road about two miles from Churchtown.
It is called St. Brigid’s Well because she
was seen there. The place in the
neighbourhood of the well is called

Mount Brigid.

St. Brigid’s Well

Bail, na S. 367.47

(per Patrick Irwin,
Annagh [North], éna
athair, James, aois 60)

Bail, na S. 368.48

(per Patrick lrwin,
Annagh North)

Bail, na S. 369.89

(per Edmond Galligan,
Ballinaboul,
Churchtown, 6 Mr.
John Murphy,
Ballinaboul, aois 50)

Bail, na S. 368.105

(per Matthew
Coughlan, Annagh
[South] 6 Howard,
Annagh [North], aois
62]

MHRH51, 63



1980 St. Brigid’s Well near Buttevant Holy Wells 37, 94

2000 (1984)  Holy well —Canopy of bushes overhead

tied with rags — Ash tree brought down
by storm January 1973. FSCC 1V 14024

2002 /chblesid'wel/

F2,14
| gcomhair eiseamlairi eile de thoibreacha beannaithe sa bhanintacht staideir a
sceitheann uisce anios iontu de bharr idirghabhala naofa (1937-83), feach
Baghuleesa (242) thuas.

I gcomhair samplai eile fos d’fheinimean seo an sceite i gcontae Luimnigh,

feach Tobernagleenagh (589) thios.

I leith na tuairime nérbh fheidir uisce 6 thobar beannaithe a bheiriti (19054) sa
chas go mbainfi usaid as pe acu le haghaidh cocaireachta no chun corp no ball
eadaigh a ni as, feach Lady’s Well (434) thuas.

Le haghaidh solaoidi eile de chailiocht dhobheirithe uisce i dtoibreacha
beannaithe a maireann iasc iontu (1937-82 feach The Molaga Trout,
Templemolaga i mbaruntacht chomharsanach Chondiinach agus Chlann
Ghiobiin (feach Tau, JCHAS1A (1892), 226-7) agus na toibreacha seo a
leanas i gcontae Luimnigh : O Danachair, Limerick Wells 204.20; 207.57;
207.60; 208.64; 211.103; 211.108; 212.110; 212.116; 212.117; 214.129;
215.43 agus 215.144.

Soléthraionn OD leagan Gaeilge thuas.
Feach leis Toberbreeda {bar. Carbery West, East Division; p. Tullagh) agus

Toberbreedy {bar. Carbery East; West Division; p. Rosscarbery) i gcontae

Chorcai mar aon le Toberbreedia i mbaruntacht theorantach Chonallach
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Uachtarach i gcontae Luimnigh (feach Limerick Wells 205.36) [where] ‘twelve
wells are dedicated to St. Brighid’ (Ibid, 197).

Cat.2.17 Min.2 Mapal8d4
THE BLESSED WELL

(564) St. Winifred’s Well (Knockanare (X41.21; SO 17»
1840 — AL
1842 Old Well DL
1844 e El
1936 St. Winifred's Well E3
1944 St. Winifred's Well MHRH 40,41
2000 (1996)  Holy well  Site inaccessible due to

dense growth. FSCC IV 14013
2002 /winifredz ‘wel/ F98, 101

| leith ditainmneacha comhghaolmhara sa cheantar a bhaineann le cath Chnoc
an Air agus leis an gcoir leighis mhioruilteach a measadh a cuireadh ar laochra
gonta an air de bharr a gcnedcha do-inleigheasta a ni as uisce an tobair
chomharsanaigh, féach Knockanare féin mar aon le Tubberbrawka (602)
agus The Well of the Golden Gate (607).

Is diol suime é gur léir cosulachtai airithe idir scéal seo an bhan-naoimh 6n
mBreatain Bheag a raibh ainm an leigheasta amuigh uirthi i dtobar Holywell
(féach Wade-Evans, Vita Wenef. 300,-6; Jones, Wales Wells 38, 49; Farmer,
Dict.Saints 512 agus de Smedt, Doc. Wenef. 305-52) agus dalaNiamh

Nuachrothach, banphrionsa scéal an chatha réamhluaite :

(1) pearsana maighdeandla iad araon a bhfuil Caradoc agus Tailc mac

Treoin faoi seach sa toir orthu;
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(i)  gra leatromach o thaobh na mban ata sa treis sa da chas;

(iii)  faigheann Winifred agus Niamh bas de dheasca na hiomrascala a
leanann (nil ann, afach, ach go dtugtar Winifred chun beatha athuair
(Vita Wenef. 292; Wales Wells 38, 82), ni hionann agus Niamh (feach
O’Daly, Oss.Soc. 1V 93);

(iv)  teitear i muinin uisce mioruilteach inleighis an da thobar chun
cneacha marfacha na laochra sa da chath, mar ata, Bosworth Field a
tugadh sabhliain 1485 (feach Diet. Saints 512) agus cath Chnoc an
Air, aleigheas;

agus

(v)  tagraitear sa da chas do gheata iarainn timpeall an tobair (cf Wales Wells
64 agus The Well of the Golden Gate faoi seach).

Cat.2.3 Min.4 Mapai 17; 18e6
WINIFRED’S WELL

(565) Summerhill (Lackaroe (X182.6; SO 16))

Cinef£l: paiste talun

1787 lands of Summerhill which are part of

the lands of Lackenrowe [> Lackaroe],

part of Liscarroll CGn. 406.144.266052
1797 Summerhill (lands of Lackaroe called -) CGn. 507.578.329980
1810 Summerhill CGn. 619.319.424426
1812 Summer Hill CGn. 649.432.451966
1835 Summer Hill CGn. 10.3.223
1931 Summerhill CGn. 25.112
2001 Fag is gur cosuil gur mhair an t-ainm isteach sa bhfichiu haois,

tracht ar a leitheid nior chuala Thomas Barry (FI 16, Lackaroe,
aoisghr. 65-70) na Eileen O ’Connor (FI 17, bf. ceanna, aoisghr.
ceanna).
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Ta an t-ainm céanna seo le hidirdhealu 6 Summerhill {bar. Fermoy; bf.
Carhookeal; SO 33, cf Giove-White, Hist. Top.Notes 1V 234) ata suite i
ngiorracht bheagan milte taobh thoir theas de bhf. Lackaroe i gcomharsanacht
theas Mhala.

‘Hill used for summer pasturage’ (féach Charles, PNPembrok. 11 624), ni folair,

a bhi ar intinn ag cumadair an ainm an chéad la.

Is diol suntais € nar thainig ainm inmhinithe i mBéarla mar seo slan.

Cat.2.5 Min.O
SUMMEKHILL
(566) Sunday’s Well (Dromdowney Upper (X89.2; SO 24))
1840 Sunday's Well AL (1:1): Inhabs.
Tobar righ an domhnaigh :0C
In Drumdowna Upper . Sit.
The name of a spring. : Descr.Rem.
1842 Sundays Well DL
1844 Sunday Well El
1844 Is not Sunday Well at Dromdowney a

Holy Well? (Mooney).

Yes - authority local, and by inspection
it appears to be one. (inisialacha

doleite). MSO 1285
1905 Sunday's Well E2
1918 Dromdowney Holy Well. Hist.Top.Notes 111 75
1918 On the townland of Upper

Drumdowney is a Blessed Well called
"Sunday Well". lItis frequented for
sore eyes. However, when | [James
Grove-White] saw it in July 1905 there
was [szc] no signs of it having been

677



1937
2000 (1987)

2003
2003

resorted to. There were no pieces of
cloth on the white thorn tree which
shaded the Holy Well, nor was there
even one cup there. It had been choked
up and trampled over by cattle, and was
altogether in a very neglected state.

Sunday's Well

Holy well s According to local
information, last visit to well was made
in late 1940s/early 1950s when rounds
were paid during month of June.

/sonde:z 'wel/
/do'wel/

Hist. Top.Notes Ill 77
E3

FSCCIV 13977
F307, 308
F33, 309

Nil dealramh le leagan aistrithe OC, Tobar righ an domhnaigh, i gcomhtheacs

na fianaise Bearla thuas (ni mér cuimhneamh air chomh maith nach ndeama

OC na OD obair phairce ar bith i gcontae Chorcai agus gur foirmeacha scriofa

a bhailigh oifigigh eile a fuaireadar rompu san AL), ni hionann, cuiream i gcés,

agus leagan traslitrithe Tobereendowney (584) thios.

Is leir leis gur thug an tsaoirse chun aistrithe seo a ghlac OC chuige fein ar

James Grove-White a cheapadh gurbh ainm de bhunts Gaeilge Sunday’s Well

anseo : ‘the Field Book gives : Tobberreendoaney [sic] Well, the well of the
King ofthe Sabbath’ (feach Grove-White, Hist.Top.Notes Il 77).

Cat.2.3

Min.2 Mapa 18f5

SUNDAY’S WELL

(567)

Tailor's Leap, The (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

Cinedl: paiste taliin

1937-8

In the locality of Charleville there is a
place called "The Tailor's Leap"”. Long

678



place called "The Tailor's Leap”. Long
ago atailor was working for Dr. Clancy
of Charleville. This tailor was one of
the committee men of the Whiteboys.
The English soldiers got information
about him and were looking for him =
He jumped out the window. They
followed him until he got to a high
ditch and then he jumped. When the
soldiers got over the ditch they could
not find him. Ever since die place has

been called "The Tailor's Leap". Bail. na S. 368.272

(per James Markham, 53 Harrison's Place)

2004 /dote:brz 'lep/
F70, 252

Minionn Harry Ball (F70, Lisnagree/Moatville, aoisghr. 70-75) dom gur thar
bhuinneog de chuid shruthan an mhuilinn (Mill Stream, E3) laisteas de
Moatville (476) ag ceann an fhail crann laimh le pairc na gceithre lochan (376)

a tugadh oll-leim an tailliura da dtagraitear thuas.

Cat.3.2 Min.4 Mapa 18a5
THE TAILOR’S LEAP

(568) Tain Bhuidhe (Doony (X117.14; SO 1))

Cineal: pairc

1937-8 Tain Bhuidhe is the name of a field in
Mr. Geary's land, Doona, Milford. Bail, na S. 369.135
(per Daniel Murphy 6
Mr. John Geary, Doona,
aois 35).
2002 Aitionn Edmond Geary (F197, Doony, aoisghr. 50-55, mac le John

thuasluaite) go dtugtar /g]oham'bwi:/ fo-uair i gconai ar phairc

bheag thriantanach (3 acra) ata suite sa chuid oirthuaisceartach den
bhf. lastoir de phéirc a dtugtai The Bull’s Field uirthi fadé. Ni fios
nach ndeachaigh ceann den da ainm seo i bhfeidhm ar an ainm
eile.
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Cat.3.1 Min.3 Mapa 18b1
TAIN BHUI; yellowish cattle (or bull) drove.

||
(569) Tarrant's Cross Roads (Ballinla (X117.4; SO 6))
1844 El
1905 Tarrant’s Cross Roads E2
1937 Tarrant's Cross Roads E3
2002 [taronts'kros/ Fl 72,187

Ar na daoine ar ina ndiaidh is doichi a ainmniodh an crosbhothar seo bhi John
Torrens a bhi i seilbh dhaphaiste talun (50A., 2R., 4P. agus 54A., 2R., 53P.) i
mbf. Ballinla sa bhliain 1851 (cf. Griff.Val. 53, uimh. 17; Ibid., uimh. 16b-16e)
agus Mary Torrens, leasoir paiste eile talun (7A., 2R., 34P.) anseo san am

gceanna (lbid., uimh. 15a).

Feach leis John Tarrant a airitear i mease phriomhfheirmeoiri bhf. Cromoge
(X117.11; SO 6, bf. teorantach le Ballinla sa taobh thoir thuaidh) sa bhliain
1920 (qg.v. Guy Dir. 384).

Cat.2.3 Min.2 Mapal8cl
TARRANT’S CROSS

(570) Taypots Bohereen (Ballysallagh (X106.1; SO 3))

1986 At one time the laneway [Walshes
Bohereen] formed part of a roadway
known as "Taypots" Bohereen. It
extended from the present gate of the
Ballysally Churchyard eastwards
towards Effm. The hollowed portion
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outside the southern wall of the
graveyard is part of the bohereen that
once was. Its termination or connecting
at Effin is not easily determined, but it
is safe to assume that it was the link
between Charleville and the Old

Limerick Road CDHJ 1.59
2003 /te:pcd 'le:n/ (< Teapot's Lane). F251,252
2003 ‘Teapots were formerly made here in

the old commercial part of the town
near Baker’s Lane [244], although not
within living memory’. F251

Tagann litriti an fhocail Toy- le seanfhuaimnit an fhocail, /te:/, i mBearla na
hEireann agus le bunfhuaimnit an fhocail (cf. Onions, OED) sa mhéid is gur

aithris ar bhunfhoirm na Sinise, te, € leagan reatha an Bhéarla tea.

I gcomhair plé nios cuimsithi ar ol an tae i mease na gCorcaioch sa tréimhse
1719-1891, féach Tubberathe (AB 54).

Cat.3.4 Min.3
TEAPOT LANE

(571) Teampullnaboin, The (Kilbolane (X117.1; SO 1))
1840 AL
1844 Church (in ruins) El
1904 Teampullnaboin E2
1918 Tampulleen, or Old Kilbolane Church,
or Bowen's Church. Hist.Top.Notes 111 216
1918 Bowen's Church  being the name ofa

small church in ruins. It is said to have

been formerly aR.C. chapel. Itis

also called "Toumpleen Church” by the

old people in the neighbourhood. Hist.Top.Notes Il 216
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1918

1932
1934

1936
1937-8

1937-8

1937-8

1937-8

1937-8

1937-8

Tampuleen, or Old Kilbolane Church,
or Bowen's Church

Teampaillin

The local name is Teampullin and that
on the Ordnance Survey Map,
Teampillnahoin [sZc]

Teampullnaboin (in Ruins)
The Teampaillin

The Teampaillin

The Teampaillin

The old name was Teampaillin na
Mona. Itis commonly supposed to
have been a Chapel of Ease of the
Bowens.

In the townland of Kilbolane -"are the
remains of a small building called the
Teampaillin. The walls and gable still
stand in about an acre of ground which
is well fenced. Itis commonly
supposed to have been a Chapel of Ease
of the Bowens and some members of
the family appear to have been buried
there  On some few occasions in
former times, children were buried
there, the last in 1860.

near the Teampaillin is a disused
graveyard. People do not remember
any funerals to it.

near the Teampaillin
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Hist. Top.Notes 111 219
OSFM

JCHAS 39.91
E3
Bail. naS. 369.111

(Mr. M.J. Murphy,
Milford, aois 88)

Bail, na S. 369.176
(Mr. M.J. Murphy)
Bail, na S. 369.207
(Mr. M.J. Murphy)

Bail, na S. 369.208

(Mr. M.J. Murphy, Mr.
John Watson, Milford,
aois 53)

Bail, na S. 369.213

(Mr. T.T. O’Shea,
Milford)

Bail, na S. 369.223



1937-8

1944

1991

2000(1998)

2004

Cat.2.30

Min.2

near the Teampaillin

Teampuleen, the old church of

Kilbolane.

Kilbolane Church; Bowen's Church;

The Teampaillin —It was known by the

three names —but the third one, "The
Teampaillin® is the most popular

locally

occurred in 1860.

Church. In pasture

still bom children were
buried there, the last such burial having

Bowen's Church

—said to have been formerly a
R[oman] CJatholic] Chapel. The

Bowens lived in Kilbolane Castle from

€.1660 until they moved to Bowen's
Court, ¢.1776, perhaps built or rebuilt

between those dates.

/da'toumpoli:n/

TEAMPAILLIN: a little church

(572)

Mapa 18b2

(Mr. Daniel Reidy,
Milford, aois 83)

Bail, na S. 369.227

(Mr. John Watson,
Milford)

MHRH 111

CDHJ 5.77

FSCC IV 14425

F289, 290

Templebridey (Castleland (X41.10; SO 17))

Cineal : seanainm pardiste shibhialta

1364

1366

1638

1655

ad viam —ecclesiam beatae Brygidae
ex parte australi [of Buttevant]

in ecclesia Sanctae Brygidae virginis de

Bothon
Buttevant alias

Templebridey

Parish of Templebredy
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PRC 111 28
PRC Il 54
Ing. VI 33
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1659 Templebridge parish Cen. 241

1660c. Templebreedy Parish BSD 119
1662 Parish of Templebreedy Sub.Roll 4
1669 Templebreedy parish ASE204-a
1683 Templebreedy Parish Hib.Del.
1694 eccl[es]ia de Templebroody [recte -
breedy] in ruinam lapsa Cl.Par.Rec.CCR 1159
1750 the antient [sic] remains of two

churches, one dedicated to St. Bridget
[thuas] and the other to the Virgin Mary

[q.v. Templemary (X41.30)]. Smith, Cork | 322-3
1774 Temple Breedy Cl.Par.Rec.CCR 1160
1996 St. Bridgid’s Church (now C. of1.) PRC ID 196.139
2000 (1984)  Church of Ireland church FSCC rv 14708

Ar na tarlachtainti eile de thraidisiun an bhan-naoimh i logainmneacha an
cheantair staideir daireoinn (i) Mountbridget (X57.25; SO 16) < Cnoc Cille
Bhride, (ii) Kilbride (AB 27), (iii) St Bridget’s Tree (562, bf. Mountbridget)
agus (iv) St Bridget’s Well (563, bf. Mountbridget).

Ni mor ceann a thogaint anseo leis de chomontacht chultas an naoimh in
aitainmneacha chontae comharsanach Luimnigh, “St. Brighid : Twelve wells
are dedicated to St. Brighid. Three of these, at Kilbreedy Major, Kilbreedy
Minor and Stonehall, correspond to parish or church dedications. Others are
said, in tradition to have been visited by the Saint’, (feach 6 Danachair,
Limerick Wells 197).

Cat.3.1 Min.2 Mapa 18e6 (Church).
TEAMPALL BRIDE; church of (dedicated to St.) Bridget.

(573) Templenakilla (Mountbridget (X57.25; SO 16))
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Cineal: seanait curtha leanai

1840

1842
1844
1937
2000 (1984)

2002

Cat.2.11

Thomplenakilla AL (1:43) : Mr.
Cowhey, Burton Park
House.

Templenakilla : 0D

Teampull na cille;

church of the kill. : 0D

In the tld. Of the Mt. Bridgit. - Sit

It is probable from the derivation of this

word that a church stood here more

especially as it was once a place of

interment. However, if our conjecture

be right, time hath faced every vestige

of the edifice, a green spot and a

solitary thorn bush form the only

distinctive marks of this singular place. : Descr.Rem.

Thomplenekilla DL
Templenakilla El

Paircinna Cille [513] E3

Burial ground - Known locally as

“children's burial ground™. FSCCIV 14149

In ainneoin go dtrachtann Joe Stokes (F237, Mountbridget,
aoisghr. 60-65) agus Daniel Curtin (F127, Mountcorbitt, aoisghr.
50-55) ar an tseanreilig seo mar a gcuirti naionain fado, is airithe
nar chuala ceachtar diobh tracht ar an ainm reamhluaite.

Min.4 Mapal8d4

TEAMPALL NA CELLE; church of the graveyard (or burial place).

(574)

1937-8

Tobairin an Oir (Trienieragh (X117.36; SO 6))

Tobairin an Oir is a field in Mr. John
Hayes's, Delliga, Milford. Bail, na S. 369.135

(per Daniel Murphy o
Mr. John Geary, Doona,
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aois 35)

2003 Lua ar shuiomh an tobair na arainm na pairce nior chuala Tom
Cronin (F281, Cromoge, aoisghr, 85-90) na Patricia Brennan
(F282, bf. ceanna, aoisghr. 55-60, uineir reatha sheanfheirm
mhnintir She) na Edmond Geary (F197, Doony, aoisghr. 50-55,
made John reamhluaite).

Cat.2.2 Min.O
TOBAIRIN AN OER,; little well of the gold (Auriferous little well).

(575) Tobar a(n) Tarta (Knockardbane (X182.4; SO 16))
18399 AL
1937 - E3
1988 There is also a well called "Tobar a

Tarta" - the thirsty well. CDHJ 3.79
2003 /tobar (a) 'tarts/ F122,326

Direach laisteas den Abha Bheag (240) sa chuid iarthuaisceartach den bhf.
lastoir de theach conaithe James Fitzgerald (F326, bhaineadh baill a
theaghlaigh Uséid as ¢ la go 14 go dti tuairim is 1980) ata an seantobar

aolchlidaithe céanna suite.

Féach leis Tobar a Tharta - The Well of the thirst (Bowman, PNAD 322) i
mbaruntacht theorantach Dhuiche Ealla (bf. Sunfort).

Cat.3.1 Min.3 Mapa 18¢3
TOBAR AN TARTA; well of the thirst (-slaking)

(576)  Tobar na gCapall (Ballynakilla East (X228.6; SO 2))
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1989 At the lower end of the village there is
a well which used to be known as
Tobar na gCapall, that is, "Horses
Well", due to the fact that in the old
days, carting horses used to slake their
thirst at it. CDHJ 4,51

2003 /do'pomp/
F262,263

Deir Pat Keane (F262, Kilmagoura, aoisghr. 60-65) agus Morty O’Callaghan
(F263, bf. ceanna, aoisghr. 80-85) liom go mbiodh capaill oibre ag glacadh
sosa agus ag sasamh a dtarta anseo fado. Tuairim is cead slat laisteas de

Thobar Caipin (583) ata seantobar seo na gcapall suite direach ar aghaidh Dean

McNamara Place (353) amach.

Cat4.1 Min.4 Mapa 18b3
TOBAR NA gCAPALL; well of (frequented by) the horses.

(577) Tobar na Grella (Coolcaum (X10.7; SO 7))
1842 Well. (Leiritear ach ni ainmnitear ar) DL
1932 Tobar na Grella applies to a well in the

extreme N[orth] N[orth] comer of the
townland. e All pronounce it exactly

as above spelled. OSFM 131,-2
1937-8 In Cowhy's there is awell called Tobar

na Grille in this field and there used to

be a little fish seen in it. Bail, na S. 368.42

(per Matthew Coughlan,
Armagh [South], ona
athair, John, aois 60)

1937-8 In the townland of Ballynoran [X10.4;
SO 7] there is a spring well Tubber-na-
Griolla. It is situated in a comer of four
farms. Bail, na S. 374.313

(per Debbie Quinn,

687



Ballinadrideen, 6na
hathair, aois 60).

2002 /tobamo’grib / F314
2002 /tobama’drib / F315

Cuireann John Daly (F314, Coolcaum, aoisghr. 60-65) in iul dom nach cuimhin

leis an ghrideall da dtagraitear san ainm a fheiscint riamh.

Fag is gur cosuil go raibh cur amach nar bheag ag John Callaghan (1937-8) ar
mhionainmneacha an cheantair (cf. Bank na BI16ir (250) agus Monanemerish
(482)), dhealrodh se go raibh dul amu air an tobar a shuiomh ar thalamh
mhuintir Chothaigh (is le William Gaffney (F272) an talamh o 1951 ar
aghaidh) on uair gur laisteas de bhf. Coolcaum ata Kilgrogan suite agus ni sa

chuinne tuaisceartach den bhf. ceanna.

Cat.2.1 Min.4 Mapa 16
TOBAR NA GREILLE (g.v. Dinneen, s.v. greadalt)\ well of the griddle or
grid-iron..
(578) Toberadee (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
1840 Tubberadhee AL (16): Mr. T. O Brien
Toberadee : 0D
tobar a duibhe [gan miniu] :0C
| think it should be tobar a tighe i.e.
well of the house. : 0D
In the tld. of Rathgoggan Middle. . Sit.
The name of a well under a ruin. : Descr.Rem.
1842 Tubberadhee DL
1844 Toberadee El
1844 Is Toberadee at Charleville a Holy

Well? (Lieutenant Leach) MSOI317
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No, it is used in common by the People,
in Charleville (Corporal Hodgeman) MSO 1317

1905 Toberadee E2

| gcomhthéacs easpa saiochta an té ar ina d(h)iaidh a ainmniodh an it seo, més
fior, féach leis Ardamadane < Ardamadan, Fiant 6539 (anno 1601) < Ard
Amadain, ‘hill or height of the idiot’, AL : OD, i mbarintacht chomharsanach

Mhascrai Thoir (p.Garrycloyne, SO 62).

Cat.2.2 Min.O Mapa 18a5
TOBAR AN (?) DAOI; well ofthe dullard.

(579) Toberalisheen Bridge (Egmont (X57.19; SO 16))
1840 Thubberlisheen AL (2:27) : Mr.
Magrath, Ballyadam
tobar a lisin;
well ofthe little fort. : 0D
In the tid. of Egmont - Sit.
The name of a spring well. : Descr.Rem.
Thubbemalisheen [szc] Bridge AL (1:44): Mr.
Cowhey, Burton Park
House
tobar a lisin : 0D
The name of a bridge given perhaps
because the stream it crosses flows
from a well near a fort. : Descr.Rem.
1842 Tubberalisheen Br[idge] DL
1844 Toberalisheen El
1905 Toberalisheen E2
1918 Tubberlisheen HistTop.Notes m 98
1937 Toberalisheen;
Toberalisheen Bridge E3
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2000 (1984)  Possible ringfort e In level pasture,
with natural fall of ground to S[outh]
down to stream and "Toberalisheen™ e

no visible surface trace of enclosure. FSCC IV 13023
2002 /do'bridj/

n F73, 74
Cat.2.12 Min.4 Mapa 18d4

TOBAR AN LISIN: well of the small enclosure.

(580) Toberaneena (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
1837 The inhabitants [of Charleville] are
well supplied with water from springs
and a public pump (ni ainmnitear) Lewis | 324
4/4/1837 Thubberaneena Par.Reg. (p. 5002)
(s.n. Michael Dunlea)
1840 Tubbemeena AL (15) :Mr. T. O
Brien.
Toberaneena OD
Tobar an Fhiona oC
well of the wine. oD
In the tld. of Rathgoggan Middle. Sit.
The name of a Holy Well Descr.Rem.
1844 Toberaneena El
111211844 Tubberaneena Par.Reg. (p. 5002)
(s.n. Johanna Shine)
1844 Is Toberaneena at the Town of
Charleville a Holy Well? (Lieutenant
Leach) MSOI317

Never was known to be a Holy well but
it is said to be the best water in the
kingdom and supplies part of
Charleville and 2 large Mills. (Corporal

Hodgeman). MSOI317
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1905 Toberaniona E2
1937 Toberaneena E3
1937-8 a rain swollen stream, Tubberaneena Bail, na S. 368.333

(per Cait Ni Ghormain,
An tSraid Nua, Rath

Luirc)

1986 Tobemeena CDHJ 1.9
1986 Tobemeena Well. A well-known

meeting place of the older generations

and the town's main spring water

source. It was covered over in the

1930s when the first piped water was

supplied by the County Council. CDHJ 1.143
2003 /toboro'nirno/ F250, 251

Sa tracht do ar Tobar an Fhionai Sleibhte san Eilean Sgitheanach ‘a ainmnitear
as glaine agus as cailiocht fhionnuar an uisce’ (feach O Maolalaigh (2003),
203), deir A.R. Forbes ‘The wine well, so named from its purity and refreshing
quality’ {Ibid. 236, fonota 32; PNSkye 402).

Is diol speise e gur sheoladh baile ann fein i gcomharsanacht na Ratha e

Toberaneena sa treimhse 1837 - 1844.

Feach leis Punch Well (537) sa bhanintacht cheanna.

Cat.2.1 Min.3 Mapal8a5
TOBAR AN FHfONA; well of the wine.

(581) Toberataggart (Castlelishen (X117.7; SO 6))
1840 Tubberasugart AL(2:8): Mr. P. Leary,
Castlelishen.

Toberataggart : 0D
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tobar a tsagairt OoC

well of the priest. oD

In the tld. of Castlelishen. Sit.

The name of a spring well. Descr.Rem.
1844 Toberataggart (Names on the Map) El
1918 Tubberasugart, "well of the priest”,

spring well in the townland of

Castlelishen. Hist. Top.Notes 11l 215
2002 /dohodi- 'wel/

F296

(an te ar ar a chuid taliin
a bhfuil se suite)

Deir John O’Leary (F296, Castlelishen House, aoisghr. 40-45, duine de
shliocht P[atrick] O’Leary thuasluaite) liom gur laisteas de chaislean an bhf. i

gcongaT a thi ata an tobar da dtagraitear san ainm suite.

Cat.2.11 Min.3 Mapa 18bl
TOBAR AN tSAGAIRT; well ofthe priest

(582) Tobercooraghaglanna (Lisleagh (X19.10; SO 24))
1840 Tubbercooragh a Glynna AL (2:2): Mr. J.
McCarthy
Tobercooraghaglanna : 0D
Tobar cubhrach a ghleanna :0C
frothy well of the valley : 0D
The name of a Holy Well. : Descr.Rem.
In the townland of Lissleagh . Sit.
1842 Tubber Cooraghaglona DL
1844 The well, the name of which is

engraved in Old English in the old Deer
Park [504] about 60 perches north of
Ballyclogh Castle is said not to be an
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Holy well and by inspection appears MSO1286
not to be one.

1844 Tobercooraghaglanna El

1905 There are two holy wells in this parish,
one in Ballyclogh park. It has fallen
into disuse as such, but formerly it was
much frequented for the cure of sore
eyes. Itis now almost hidden by thick
vegetation. It is situated in the
townland of Lisleagh and according to
the Ordnance Survey Name Books, it is
called Tubbercooragh a Glynna holy
well. Itis situated at the east side of a
pond, in a plantation at the west side of
the townland about 350 yards north of

Ballyclogh castle up the stream. Hist.Top.Notes | 128
1925 TubbercooraghaGlynna Hist.Top.Notes IV 36
1937 Ford E3

2000 (1989)  Holy well. On E[ast] bank of stream, in
steep-sided wooded valley [glen] —

Overgrown and abandoned. FSCC IV 14019

2003 /do'welJ
F304, 305

Biodh is gur cuimhin le Dan O’Neill (F304, Scart, aoisghr. 70-75) agus le Tim
Cronin (F305, bf. ceanna, aoisghr. 85-90) an tobar a bheith in usaid go dti
tuairim is 1960, ni cuimhin le ceachtar acu ach /do'wel/ a bheith a thabhairt

riamh air.

Cat.2.12 Min.4 Mapal8f4

TOBAR CUBHRACH AN GHLEANNA,; foamy/frothy (bubbly) well of the
valley or glen.

(583) Tobercupeen (Ballynakilla East (X228.6; SO 2))

1840 — AL

1844 — El
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1887 Shandrum - mostly in pasture —

several large dairy farms. Guy Dir. 166
1903 Tobercupeen (Covered), Shandrum

Dairy E2
1936 Tobercuppeen (Covered), Shandrum

Creamery (laistiar d’uachtarlann

Sheandroma) E3
1989 The Creamery was built in 1900 by a

Mr. Curtin of Freemount as an auxiliary

to one in Johnsbridge. CDHJ 4.56
2002 /do’krhm o ri-'wel/

F265, 268

| gcomhair ainm eile mar e sa bharuntacht staideir a dtagraitear do chaipin an

tobair ann, feach Tubberacoppeen (598) thios.

Cat.2.11 Min.3 Mapal8b3
TOBAR CAIPIN; well of (the) cap or cover.

(584) Tobereendowney (Cooliney (X70.1; SO 7))
1844
1905 Tobereendowney E2
1937 Tobereendowney E3
2002 /do‘wel/
F313,314

Is liosta le haireamh iad na toibreacha eile sa chontae darb ainm

Toberreendowney agus Sunday’sW ell:

(i) Toberreendoney (p. Castlelyons):

1840 Toberandhonagh or
Sunday's Well AL (42) :J. Cotter

694

El



(i)

1840

(iii)

1840

(iv)

1840

(v)

1840

(vi)

1840

Tobar righ an Domhnaigh;
well of the king of the sabbath.
Toberreendoney

Toberreendoney (p. Inchigeelagh):

Tober an Dhoney,

(Sunday Well)

tobar an domhnaigh

tobar righ an domhnaigh;

well of the king of the sabbath
Toberreendoney

Toberreendoney (p. Iniscarra):

Sunday's Well
tobar righ [szc] an domhnaigh
Toberreendoney

Toberreendoney (p. Kilnaglory) :

Sunday Well

tobar righ an domhnaigh;

well of the king of Sunday.
generally made Toberreendoney

Toberreendoney (p. Liscleary):

Sunday's Well
Toberreendoney

Toberreendoney (p. Marshalstown):

Sundays Well

695

: 0D
: 0D

AL (3:17) : Inhabs.
:0C

0D
: 0D

AL (43) : Field Exam,
:0C
: OD

AL (23) : Field Exam.

: 0D
: 0D

AL (24): Field Exam.
: 0D

AL (31): Earl of



Kingston Map
tobar righ an domhnaigh :0C
Toberreendoney, Sunday Well. ;0D

(vii) Sunday's Well (p. St. Mary's, Shandon):

1840 Sunday's Well AL (2:3): Dr. S. Sloane
tobar righ an domhnaigh :0C
Sunday's Well AL (2:16): J. Windele

Tobar Righ an domhnaigh,

i.e. The fountain of the well of the
sabbath.

: 0D
(viii) Toberreendoney (p. Templetrine):
1840 Tubbereen Downig AL (30): Field Exam,
tobar righ [sic] an domhnaigh : 0OC
tobar righ an Domhnaigh;
well of the King of Sunday : OD

(ix)  Sunday Well (p. Dromdowney; bar. Orreryand Kilmore) :

1840 Sunday's Well AL (1:1): Inhabs.
tobar righ an domhnaigh : OD

Trachtann P.W. Joyce mar seo a leanas ar thoibreacha mar iad tri cheile :

1873 A great many wells in different parts of
the country are called Tobar-righ-an-
domhnaigh [Toberreendowney],
literally the well of the king of Sunday
[epithet for (God)]; one of which gave
name to the village of
Toberreendowney in Galway. Itis
probable that these were visited on
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Sundays, and they are generally called

in English, Sunday's Well, as in the

place ofthat name near Cork, [feach

(vii) thuas] Or.Histlr.N.P. DI 452

Cat.2.1 Min.4 Mapa 18b4
TOBAR Rl AN DOMHNAIGH; well of the King of Sunday.

(585) Toberleagh (Cloonleagh North (X228.10; SO 2))
1840 Tubberleagh AL (2:3) : C.Rahelly,
Cloonlay North
tobar hath,
grey well. oD
In the tld. of Cloonlay North. Sit.
The name of a spring well. Descr.Rem.
Toberleagh oD
1842 Tubberceagh {leg. -leagh) DL
1844 Toberleagh El
1905 Toberleagh E2
1918 Tobar Caoch, Tubber Caogh or "Well
of the Blind". Hist. Top.Notes 111 80
1918 The water is beautiful and clear as
crystal and a beautiful old tree grows
over the well. Hist.Top.Notes m 80,-1
1936 Toberleagh E3

2000(1997)  Holywell. In pasture. Horseshoe-
shaped spring well s with [ash] tree an
W]/est] side  Used by farm animals. FSCCIV 13966

2003 /tobor Ti:/ F262, 263

Cuireann Denis McAuliffe (F100, Cloonleagh, aoisghr. 60-65, an te ar ar a

chuid talun a bhfuil se suite) agus Pat Keane (F262, Kilmagoura, aoisghr.

697



cdanna) in iul dom gur tobar eadoimhin (3lina lar) e seo ata lom o chaipin agus

o chlocha agus a bhfiiil fuinseog scafanta ag fas ina ghoire.

Ni fios ce acu an faoi an4il an sciorradh pinn, -leagh -+-ceagh (1842) a bhi
Grove-White a cheapadh gur Tobar Caoch ba bhonn leis an ainm (1918) no an
amhlaidh gur mhithuiscint 6na thaobh siud a bhi ann i ngeall ar chomontacht
thoibreacha a dtrialltai orthu chun sula tinne a leigheas, ina mease Toberkeagh i
mbanintacht theorantach Dhuiche Ealla, p.Kilshannig (feach ina leith seo leis,
afach, ‘Tobar Caoch is variously rendered into English by Canon P. Power,
The Place-Names ofDecies, as ‘Blind (inconsistent) Well” 42, ‘Blind
(intermittent) Well’. 122, and ‘Blind (dried up) Well’ 368, Mac Mathuna,
Stud.Hib. 19 (1979), 46, fonota 31) agus ocht gcinn de thoibreacha darb ainm
Tobemasool i bparoisti eagsula timpeall an chontae, mar ata : Abbeystrowry,
Ballinadee, Castlehaven, Dromdaleague, Kilbonane, Kilcrohane, Kilmoe agus
Rathclarin, cf. OSNM-Cork).

Cat.2.1 Min.4 Mapa 18a3
TOBAR LIATH; greyish (grey-surfaced) well.

(586) Toberlenade (Newtown South (X228.32; SO 2))
1840 Tubberlenade AL (1:45): Mr. M.
Clarson.
Toberlenade oD
Irish?; tobar lionaird oD
In the tld. of Newtown South. Sit.
The name ofa well Descr.Rem.
1842 Tubberlenade DL
1844 Toberlenade El
1887 St. Leenade's (Holy Well) Guy Dir. 166

1925 St. Leenade's (Holy Well), [per Top.
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Dir.] Hist. Top.Notes 1V 204
1936 Toberlenade E3

1937-8 There is a holy well in Fleming’s field
near Newtown. The name of the well is
St. Leonard’s Well. It is for the eyes.

A woman from the West came to the
well and was cured — She was asked
what [sic] told her of the well and she
said she dreamt it. It was said she saw
St. Leonard in the dream and he
washing peoples’ eyes. She made a
search and found it. The well was first
in the churchyard and was removed
because an old woman washed clothes
in it three times.  Once the owner of
the field drew water for to boil [sic] and
it would heat up but would never boil.
The pattern day is held on the feast of
St. Leonard. Bail. naS. 368.217,-8

(per Gerard Keating,
Newtown o John
Keating)

1989 Behind this village
[Newtownshandrum] in Mrs. Fleming's
land is the famous Tobarineid, that is
St. Sinnade's Well —It is said that it
contains a cure for eye complaints, and
in the old days people with sore eyes
used to come to it from far and near. It
had a Pattern Day —and the road from
Clarson's Cross to the Bridge used to be
lined with carts for the occasion
The stream from it was known as the
"Cripples Stream". CDHJ 451

2000 (1984)  Holy well  According to local
information, "visited in May and
associated with Our Lady". FSCC IV 14027

2003 /doblesid wel/
F262, 263
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| leith na tuairime narbh fheidir uisce o thobar beannaithe a bheiriu sa chas go
mbainfi feidhm no usaid phearsanta as, feach Lady’s Well (434) agus St.
Bridget’s Well (563) thuas.

Le haghaidh eiseamlairi comhthreomhara de thoibreacha beannaithe sa
cheantar staideir a bheith a mbogadh no ag aistriu suimh de dheasca eadai a
bheith nite iontu, feach Baghuleesa (242) thuas mar aon le Tobermurry (588)
agus Tobernagleenagh (589) thios.

Leiriu ar /-rTna foirme Gaeilge Lionaird, g.uatha Lionard (< Leonard,
cosantoir na mbraighdeanach agus na mban a mbionn suil le breith acu, feach
Farmer, Dict.Saints 304; Reaney, Brit.Sum. 198) ata in-d na foirme traslitrithe

-lenade.

Cat.2.11 Min.3 Mapal8b3
TOBAR LIONATRD; well of (dedicated to St.) Leonard.

(587) Tobermaurice (Scart (X19.13; SO 24))
1840 TubberWirish AL (1:43) : Mr. M.
Daly, Liehauns
{recte Lybaun)
tobar mhuiris :0C
Maurice's well :0D
The name of a Holy Well : Descr.Rem.
In the townland of Skart. . Sit.
1842 TubberWirish DL
1844 Tobermaurice El
1937 (?) Lybaun Well E3
2003 /dpsbrirj ‘wel/ F305
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In ainneoin gur mhinic Tim Cronin (F305, Scart, aoisghr. 85-90) ag triall ar an

tobar le linn a 6ige, ni cuimhin leis an fhoirm thraslitrithe seo den ainm a chlos

riamh. Ni cuimhin leis ach an oiread aon tabhacht naofa a bhi ag roinnt leis

riamh.

Cat.2.11

Min.4 Mapal8f4

TOBAR MHUIRIS; Maurice’s well.

(588)

1839

1842

1844
1905
1925

1932

1937

Tobermurry (Rockspring (X182.8; SO 16))

Tubbermurra or St. Mary's Well
Tubbermurra

tobar Muire

Mary’s well

Tobermurry

In the N[orth] side ofthe tld. of
Rockspring about 45 chains N[orth]
W/[est] of Liscarrol [sic] Town.

A small shallow well having an alder
tree over it, it is said to be a blessed
well, people pray here on Fridays. (An
antiquity)

Tubber Murra (Well of-) or
Saint Mary’s Well.

Tobermurry

Tobermurry

mm Holy Well by the name of
TubbermuiTy, Mary's Well.

Tobermurry. The well is visited by the
people of the surrounding districts
during the month of May and the 15th
August.

Tobarmuire
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AL (27): Mr. C. Flyn;
Mr. Osborn
OoC
OD
oD

Sit.

: Descr.Rem.

DL
El
E2

HistTop.Notes IV 26

OSFM 231,
E3



1937-81

1937-82

1937-83

The one [well] in Rockspring is called

the Blessed Virgin’s Well. Itis said

that one night awoman washed her feet

in the well and when the people got up,

the well was removed to where it is

now. A tree stands in the field where it

is said the well was. There is a hole in

the tree which is full of water, and it

never goes dry. Bail, na S. 367.44

(per Patrick O’Regan,
Killinane, 6 Mrs. Eily
O’Regan, Killinane,
Liscarroll, aois 35)

There is one Holy Well in the Parish. It
is in the townland of Rockspring,
Liscarroll, in Mr. Brislane’s field *s A
woman washed her petticoat in the
well. Itis said that it moved and there
Is a tree to mark the place where the
well was first -. The people cure sore
eyes at the well —they take relics with
them, namely, flowers, statues, holy
pictures and rags. They hang rags on a
tree It is said that in the well a fish
IS seen. Bail, na S. 367.216

(per Bridie Beechinor,
Lackeen, Liscarroll, 6
John Beechinor,
Lackeen, aois 59)

St. Mary’s Well, Rockspring. People
pay rounds to Rockspring on March
25thand throughout the month of May.
They say the well was formerly 100
yards further west. It moved because
some woman washed her petticoat in it.
The hollow can be seen where the well
formerly was and an ash tree grows in
the hollow. In the trunk ofthe tree near
the ground is a little hole which always
contains water. Bail, na S. 372.63

(Mr. C. Murphy, N.T.
Liscarroll)
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1962 —legends turn up frequently at the well
sites, e.g. the indestructible fish in the
well [1937-87, the well’s movement

after desecration [1937-8 13 Fest.Lugh, 414,-5
1988 Tobar Mhuire CDHJ81
1992 Tubbermurry or Mary's Well MFCJ 10.54

2000 (n.d.) Holy well —Various shrines to Blessed
Virgin, erected by pilgrims, line edge of
pond. FSCC IV 14033

2002 /doblesid ‘wel, our 'le:di-z ‘wel/

F320, 321
I gcomhair solaoidi eile de thoibreacha beannaithe sa cheantar a bheith ag
aistriu suimh de bharr eadai a bheith a ni iontu, feach Bagheleesa (242),

Toberlenade (586) agus Tobernagleenagh (589).

Cat.2.11 Min.2 Mapa 18d3
TOBAR MHUIRE; Mary’s (Our Lady’s) well.

(589) Tobernagleenagh (Ballykitt (X19.3; SO 24))
1840 Tubbemagleenagh AL (1:40): Mr. T.
Connors, Ballykitt
The name of a Holy Well : Descr.Rem.
Correction :  Itisnota Holy Well (AL) : Descr.Rem.
tobar na gclionach :0C
Well of the Clynns (a family) :0D
--—— gcl6ireach (scriosta ag OD) : 0D
The name is familiar in the country as
Tobar-na-gle-en-agh :0D
Is not this a mistranscript of
Tobemaglearagh (?) :0D
1842 Tubbemagleenagh DL

28/3/1844 Is Tobernagleenagh or Tobemagleragh

703



1/6/1844

1844
1905
1905
1905

1937
2000 (1987)

2003

a Holy well? (Mooney).

It is not called aholy well. The name is
familiar in the country as Tobar-na-gle-
en-agh and is accented strongly on the
fifth syllable (G. Hodgeman)

Tobemagleenagh (Mooney)

| think it should be Tobemagleragh, but
we cannot touch it (OD)

Tobemagleenagh
Holy Well at Ballykitt
Tobemagleenagh

[re Tubbercooragh a Glynna] s The
other holy well is in the townland of
Ballykitt and is called Tobemagleenagh
[589]. According to local tradition, a
saint was passing through Kilmaclenine
(about two miles to the north) and
being thirsty he asked for a drink of
water from the well there. It was
refused. He took up the well in the tail
of his gown and dropped it at Ballykitt.
The water is considered a cure for all
diseases. The people pay rounds here.

Tobemagleenagh

Holy well ~ Well barely visible due to
overgrowth, no longer in holy use.

/dowel ‘fi:ld/

MSO | 284

MSO 1284
MSO 1287

MSO 1287

El

Hist.Top.Notes | 128
E2

Hist. Top.Notes | 128
E3

FSCC IV 13945
F30,305

Deir Kit O’Connor (F229, Croughta, aoisghr. 80-85) liom gur cuimhin léi a

fear céile, Mortimer (obit 1983), a bheith ag tagairt corruair do /tobomo'gliino/

fado.

Tharlédh gur mé an iontaoibh ab fhéidir a thabhairt le moladh OD, tobar na

gcléireach, na le leagan OC, tobar nagclionach, go hairithe nuair a

chuimhnitear air gur thobar beannaithe (1905 (x2), 2000) é seo anall6d, rud a
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d’fhagfadh gur de bharr dishamhlaithe idirchonsanta (-r-r- —-r-n-) a dhein -

gleenagh de -gleeragh.

Le haghaidh eiseamlairi comhthreomhara de thoibreacha beannaithe a bheith
ag aistriu suimh de thoradh usaid phearsanta a bheith a baint as an uisce
beannaithe, féach Baghuleleesa (242), Toberlenade (586) agus Tobermurry
(588) sa cheantar staideir agus na toibreacha seo a leanas i mbaruntacht

Mhuscrai Thoir (a) sa chontae ceanna agus i gcontae Luimnigh (b):

(@)  Toberderg (bf. Derryroe, feach Hartnett, Muskerry Wells 102), St.
Bartholomew’s Well (bf. Kilmartin Lower, Ibid. 109) agus St.
Laghteen’s Well (bf. Knockyrourke, Ibid. 110) agus

(b)  natoibreacha iomadula i gcontae Luimnigh da dtagraitear in O
Danachair, Limerick Wells 202.1; 202.2; 203.10; 203.15; 203.16;
204.20; 204.21; 204.22; 204.23; 204.27; 205.34; 205.39; 205.40;
206.42; 206.45; 207.55; 207.58; 207.59; 207.60; 207.61; 208.62,;
208.64; 208.69; 210.89; 210.97; 211.110; 211.101; 211.105; 211.108;
212.110; 212.115; 213.124; 214.129; 214.131; 214.138; 214.140;
215.141; 215.143; 215.144; 215.145; 216.150; 216.153 agus 217.161

Cat.2.12 Min.4 Mapa 18f5
TOBAR NA (?) gCLEIREACH; well of the clerics.

(590) Tobernagloghderg (Croughta (X19.5; SO 24))
1840 Tubbemacloughdarrig AL (1:40): Mr. T.
Connors
tobar na gcloch dearg :0C
well ofthe red stones. :OD

1842 TubbemaCloghdarrig DL
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1/3/1844 To-ber-na-glogh-derg is also said not to
be aholy well. (G. Hodgeman) MSO 1286
1844 Tobemagloghderg El
1905 Tobemagloghderg E2
1937 Tobemagloghderg E3
2001 /da‘'wel/
n F229,305

Cuireatm Kit O’Connor (F229, Croughta, aoisghr. 80 - 85) in iul dom go mbiti
ag triall ar an tobar go dti tuairim is 1975 i gcomhair uisce. Tugann si clocha
dearga an tobair chun cuimhne agus deanann tagairt chruinn da shuiomh - e a
bheith suite istigh i dtdchar beag ag ceann casain ni rofhada ona teach conaithe.

Tracht ar fhoirm thraslitrithe an ainm nior chuala si.

Cat.2.12 Min.4 Mapal8f4
TOBAR NA gCLOCH DEARG; well of the reddish stones.

(591) Tobershivaun (Mount North (X19.1l; SO 24))
1840 Tubberheewhan AL (1:39) : Inhabs.
Tobershivaun :OD
tobar Siobhéaine :0C
Joanna’s well :OD
The name of a Holy Well : Descr.Rem.
In the townland of Mount North : Sit.
1842 TubberHuwhan DL

14/3/1844 To-ber-shi-vaun is not a holy well and
by inspection it appears not to be one.

(G. Hodgeman) MSO 1286
1844 Tobershivaun El
1905 Tobershivaun E2
1905 Thubberhuwhen (Joanna's well) [is] on

the opposite side of the stream to that of
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Tobemagleenagh [589]. It is recorded
as a holy well. Itis on the townland of
Mount North. Thubberhuwhen is not

known locally as a well now. Hist.Top.Notes 1 140
1925 Tubberhuwlan, Joanna's Well Hist. Top.Notes 1V 119
1937 Tobershivaun E3

2000 (1987)  Holy well. Covered over and
incorporated into Cork County Council
water supply scheme; no longer visible. FSCCIV 14025

2002 /do'wel/

F229, 305
Cat.2.12 Min.4 Mapal8f5
TOBAR SHIOBHAN; Joanna’s well.
(592) Togher Road (Maine North (X117.25; SO 2))
1840 o—. AL
1842 Togher Road DL
1844 Togher Road El
1905 Togher Road E2
1936 Togher Road E3
17/9/1974 Togher Road ("going through
Bunmona") F241
(Teip490 B 061)
1991 The road leading to these homesteads

[White's Cross to Bunmona] was

known as the Togher Road —derived
from the Irish word "T6char" meaning

a paved or cobblestone pathway. CDHJ 5.80
2003 /to:ho'ro:d, toihar'kros, gibonz gro:v

Taros/ F289,293,294
Cat.2.1 Min.3 Mapai 18a2; 18a3

TOCHAR; a causeway.
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(593) Toinn (Annagh Bogs (X57.2; SO 7))

Cinedl: pAirc

2002 /doun in do'twkn/
F2, 236

I leith oiriunacht thopagrafach tonn {DLL, i.f, ‘a bog or marsh’, > toinn,
logthuiseal tabharthach uatha) sa chomhtheacs reatha, feach bf. Annagh Bogs
(< eanach, ‘a marsh’ + Bogs; ‘a deep and dangerous morass’, Smith, Cork |
315), is e sin, an bf. inabhfuil se suite, dala Brnytoyng (285) < Bru Thoinne,
‘border of (the) marsh’ agus Tinbriggidane (AB 53) < Toinn Bhriogadan
(b’fheidir, ‘marsh of (the) short prickly stumps’).

Cat.5.1 Min.4 Mapa 18c4 (Annagh Bogs)
TOINN; a bogland

(594) Toll Gate (Ballybeg Middle (X41.6; SO 17))

Cine&l : crosbh6thar

1778 Turnpike T&S 183
1841 Turnpike Stone DL
1844 Toll Gate El
1851 Toll-house, Tolls of Turnpike, Trustees
of Turnpike (bf. Ballybeg East) . Griff.Val. 20
1905 Leiritear ach ni ainmnitear ar E2
1937 Leiritear ach ni ainmnitear ar E3
1944 The old turnpike road, its surface now
rough and grass-grown. MHRH80

2002 /poi'kros/ F243, 245
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Dhéantai taille a ghearradh i rith na dara leithe den ochtti haois déag ar lucht
usaidte an bhothair 6 Chill na Mallach a shin leis 6 dheas i dtreo Mhala agus

soir i dtreo Dhun ar Aill ag an bpointe straitéiseach seo.

Féach leis Pike Farm, The (526) thuas agus Turnpike (603) thios.

Cat.2.17 Min.2 Mapa 18e6
PIKE CROSS
(595) Toorbeg (féach Gibbing’s Grove (381))

Cineél : paiste talin
1636 Toremore;
Torebegg (132A., IR., 37P.) Kelly Map
(s.n. Thomas Gibbings)

(The Orchard Meadow containing 2A.,

IR., 17P.) Kelly Map
21/5/1733 Toremore Justices 63
(s.n. Thomas Gibbons)
1750 Toonmore [sic] now
Gibbons Grove (The Toonmore
Apple) Smith, Cork 1315
1835 lands of Gibbingsgrove orse
Tourmore & Tourbeg CGn. 1.106.8
1835 Touimore;
Tourbeg CGn. 1.107.9
1840 AL
1844 El
1879 Tourmore;
Tourbeg CGn. 40.268.1116
1918 Toonmore (recte Toormore) Hist. Top.Notes 111 120
1986 Toormore (Gibbings Grove) CDHJ 1.96
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1989 Toonmore (Gibbingsgrove. Its older

namewas ).
1991 Taurbeg

CDHJ 4.54
CDHJ 5.80

Aitionn Tadhg Connell (F289, Doony, aoisghr. 70-75) agus Vincent Cagney
(F293, Gibbing Grove House, aoisghr. 65-70) go gcloistear tracht corruair i

gconai ar /tuiribeg/ a bheith a thabhairt ar thalamh chomharsa leo, Michael

Roche.

Cat.3.1 Min.3 Mapa 18b2 (Gibbings Grove)

TUAR MOR; animal enclosure, large
TUAR BEAG:; animal enclosure, small.

(596) Trinity Well (Rathgoggan South (X214.3; SO 3))

1840 Trinity Well
Tobar na Trionoide -
well ofthe Trinity.

In the tld. of Rathgoggan South.

Holy Well.
1842 Trinity Well
1844 Trinity Well;
Church (in ruins); Grave Yard
1905 Trinity Well
1935 Trinity Well

2000 (1984)  Holy well —now dry and disused with
grass and stone dumped into it.
According to local information, well
dried up when baby with diseased skin

was washed in it.

Solathraionn OC leagan Gaeilge thuas.
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I gcomhair samplai eile de naiondin a bheith a ni as uisce beannaithe i gcontae
Luinmigh ionas gur lean bogadh an truailliu (triomu a lean an truailliu i gcas an
ainm reatha), feach Kenny’s Well (bf. Gortavalla East, ‘the well moved when
an infant was washed in it’, O Danachair, Limerick Wells 205.39) agus St.
Patrick’s Well (bf. Grean, ‘it moved when a travelling woman washed an
infant in if, Ibid. 206.42).

Toibreacha beannaithe mar e sa chontae ceanna is ea (i) Trinity Well {bar.
Duhallow; p. Clonfert); (ii) Trinity Well {bar. Carbery East, West Division;
p.Castleventry) agus (iii) Tobernatrinoda {bar. Carbery East, East Division;
p.Rathclarin), O’Donoghue, PNWCork 114.

Cat.2.4 Min.O Mapa 1835
TRINITY WELL

(597) Tuairin (Prohust (X117.31; SO 6»

Cine&l: pfirc

2003 /dotu:'ri:n/
F283,284

Tugann Michael O’Flynn (F283, Prohust House, aoisghr. 80-85) le fios go
dtugtar seo ar phairc mhor dhronuilleach (9.8 acra) ata suite i ngiorracht pairc
amhain taobh thoir theas da theach conaithe. Sineann an phairc lei soir o
thuaidh on bpasaiste laisteas den teach i dtreo abhainn na Daoile i gcongar an

phaiste talun a dtugtar The Division air go haitiuil.

Cat.5.1 Min.3 Mapa 18b2

TUAIRIN; little animal-enclosure or bleaching green.
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(598) Tubberacoppeen (Grange East (X41.19; SO 16))

1905 Tubberacoppeen E2

1937 Tubberacoppeen E3

1937 — OSFM
1937.8 — Bail. na. S.
2001 /ko'pirn/ F82,232

Feach leis sa chontae ceanna (i) Tobercuppeen (583) thuas, (ii) Toberacapeen
(bar. Imokilly; p.Youghal):

1840 Tubberacappeen AL (1:43) : Examiner
tobar a chaipin;
well of the cap. : 0D

agus

(ili)  Toberacapeen (bar. Carbery East (East Division); p. Kilbrittain)

1840 Toberahoppeen AL (25): Walter B.
Moore
Toberahoppeen : William Sullivan
tobar a chuipin :pi (OC)

Tobar a chaipin;
the well of the cap or cover. : 0D

A very good spring well over which

there isa  cover of stone and mortar

erected from which cover it is called

Toberahappeen. : Descr.Rem.

Cat.2.13 Min.4 Mapal8e5
TOBAR AN CHAIPIN; well of the cap or cover (feach leis Dinneen, s.v.

tobar: Tobar an Chaipin).
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(599) Tubberadown (Templemary (X41.30; SO 16))

1905 Tubberadown E2
1925 In the townland there is a well formerly

much frequented called Tubberadown

(the well of the world). Hist. Top.Notes 1V 243
1937 Tubberadown E3
1937 —- OSFM
1937-8 -— Bail. naS.
1999 /tobera'doun/ F213, 246
1999 /do'wel/ (is comonta)

F231, 246

Deir Jack Keane (F231, Farrancotter, aoisghr. 80-85) agus Denis Frawley
(F246, Templemary, aoisghr. 55-60) liom go mbiodh Aitritheoiri an da bhf. seo

ag triall ar an tobar faoi dhéin uisce go dti gur dinadh é thart ar 1940.

Tugtar faoi deara an meafar aibhéalach - an domhain, ‘of the world’, méas fior, i

gcuid - adown den ainm.

Cat.2.1 Min.4 Mapa 18e4
TOBAR AN DOMHAIN; well of the world.

(600) Tubberaskeagh (Grange East (X41.19; SO 16))
(Le hais Tubberacoppeen (598))

1905 Tubberaskeagh E2

1937 Tubberaskeagh E3

1937 — OSFM
1937-8 -— Bail, na S.

2002 /sgehs'well/ F82,232
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Léirionn Mary O’Keeffe (F232, Grange East, aoisghr. 75-80, an té ar ar a cuid
talun a bh.fu.il sé suite) dom go bhfuil sceach mhor suite os cionn an tobair agus
leanann uirthi a ra go mbiodh seanchombarsa lei, Louis McCarthy {obit 1995),

ag triall ar an tobar i gcomhair uisce fado.

Is cuimhin léi leis an Carthach abheith a ra go mbiodh ceirteacha beaga agus

paidrini le feiscint timpeall an tobair go dti tuairim is 1940.

Is diol spéise leis é gurb i an sceach an crann is comdnta a dtagtar uirthi i
gcongar nd os cionn an tobair bheannaithe tri chéile de réir shuirbhé naisiunta a
rinne T. Lewis, “The whitethorn [103/210] predominates as the companion of
the holy well’ (féach JCHAS 68 (1963), 42).

Feach ina leith seo ‘a gnarled, lichen-covered whitethorn’, St. Laghteen’s Well,
bf. Knockyrourke (Hartnett, Muskerry Wells 110), ‘a large whitethorn tree’
Tobemamnafinne Well, bf. Kilclogh (Ibid. 113), (iii) ‘two whitethorn trees’, St.
Bartholomew’s Well, bf. Kilmartin Lower (Ibid. 110) i mbaruntacht
chomharsanach Mhuscrai Thoir agus na sceacha seo a leanas i gcontae
Luimnigh da dtagraitear in O Danachair, Limerick Wells 202.1, 202.4, 202.8,
202.9, 202.10, 203.15, 203.17, 205.33, 205.38, 206.49, 207.56, 207.58,208.69,
209.74, 210.88, 210.100, 211.103, 212.115, 212.118, 214.129, 215.145 agus
217 (Tobemaskeha, bf. Grean).

Cat.2.13 Min.4 Mapal8e5
TOBAR SCEICHE; well of the (lone) whitethorn tree.

(601) Tubberatadhg (Tullig (X36.5; SO 16))

1840 AL
1844 Well (Léiritear ach ni ainmnitear). DL



1905
1925

1937
7/9/1974
2000 (n.d.)

2000 (n.d.)

2002
2002

Tubberatadhg

In a field about 300 yards north-east of
[Tullig] house are remains of a
building, which, according to local
tradition was an old church and near it
(N[orth] E[ast]) is a well called
Toberheigue, well of Thady.

Tubberatadhg
/tobor 'tsig/

Possible church  Exact location not
known.

Possible church. According to Grove
White [cf. Hist. Top.Notes IV 254
supra] local tradition that "remains ofa
building" in field ¢.300 m[etres]
N[orth] E[ast] of Tulhig House was "an
old church" with well called
Toberheighue nearby.

/tobar'toig/
/do'wel/

E2

Hist. Top.Notes IV 254f
E3
F240 (Téip 487A412)

FSCC IV 14533

FSCC IV 14533
F162

F34, 69

Tharlédh gur dearmad 6 thaobh an ghreanadodra de (E2) ba chuis le -a- a

shleamhnu isteach i bhfoirm na bliana 1905, foirm ar uirthi ata foirm na bliana

1937 (E3) bunaithe.

Is fearr de thraslitrit € Thubbertige i gcontae Chiarrai (bar. Offaly;

p.Kildangan) na Tubberatadhg ar na léarscaileanna thuas :

1840

Cat.2.1

Thubbertige
Tobar Taidhg;
Timothy's well

Min.4 Mapa 18d5

TOBAR THAIDHG; Thady’s (Timothy’s) well.
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(602) Tubberbrawka ora (Knockanare (X41.21; SO 17))
(F6ach leis St. Winifred's Well (564) agus Well of the Golden

Gate, The (607)) .,
1811 Sprmgwell (Léiritear ach ni ainmnitear) Bath Map
1840 - AL
1842 Well. (Léiritear ach ni ainmnitear) DL
1844 El
1906 The well in which the wounded were

dipped [in "the Battle of Knockanaar"],
Tabar Braca Ordha (Tubber Brawka
ora) was covered by a golden harrow

and lies on the hill. JCHAS 12.141
1937-8 Tubberbrawka (a well on the margin of

the Awbeg [240] at the hill of

Knockanare). Bail. naS. 371.177

(per Padraig O
Luinneachain, N.T.,
Castletownroche)

1944 St. Winifred's Well [564]. This was
originally named Tobar Braca Ordha,
"the well of the golden harrow". The
wounded in battle were bathed by the
druids in this well with such a
miraculous effect that they were in
perfect health the next day. Afrter the
battle [of Knockanare] the druids
covered the well with a golden harrow
and earth, and centuries elapsed before
it was again uncovered. MHRH 40, 41

Cat.4.1 Min.O Mapai 17, 18e6
TOBAR BHRACA; well of (the) hardship (of battle).

(603) Turnpike (Castleharrison (X25.3; SO 8))
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Cineal: crosbhothar

1778 Turnpike T&S 184

1811 Ballyhea Tum Pike (feach Nota 8) Bath Map

1840 Ballyhay Pike AL (24): Inhabs.
The name of a turn pike : Descr.Rem.

1842 Ballyhay Turnpike DL

1845 Turnpike El

1905 Turnpike E2

1937 Turnpike E3

1987 the Old Pike at Ballyhea CDHJ 2.97

1990 The Pike Cross CDHJ 5.53

2002 /poi‘kras/ F251, 330

(seoladh baile F330)

Togadh paidhc ag crosbhéthar seo Bhealach Atha i rith na dara leithe den ochtu

haois deag ionas go n-iocfadh lucht Gisdidte an bhothair a shin leis 6 Lios

Cearuill go dti Bealadh Atha agus as sin i dtreo Chili Mocheallog i gcontae

Luimnigh as costas ciiraim an bhothair.

Feach leis Pike Farm, The (526) agus Tollgate (594) thuas.

Cat.2.17 Min.2 Mapa 18b6
PIKE CROSS
1(604) Turretts, The (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

Cineal: ceantar
1840 The Turretts AL (21) : Mr. T. 0 Brien
In the townland of Rathgoggan Middle : Sit

The name of a part of a street or road at

the end of the town of Charleville : Descr.Rem.
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1841
1842
1844
1851
1856
1872

1872
1874
1894

1906

1911
1911

1986

1986

2000

Cat.2.3

the Turretts

Turret and Gate Lodge
Turret Gate and Lodge
The Turretts

Turrets

Battons plot commonly called the
Turretts.

The Turretts
The Turretts

the field known as the Turret field
containing 10A., 3R., 18P.

one outskirts of the town [of
Charleville] called the Turretts.

Turrets Field
Turretts (40 aitritheoiri)

The Turretts was - and still is - that
northern suburb of the town stretching
from the Convent to Saunder's Park
Gate [544]

The Turretts  possibly got its name
from the turreted towers that flanked
the driveway into the Manor House.
The only indication as to where these
towers existed is the stone plaque on
the entrance gate to the property
opposite Love Lane [458], which
carries the inscription "Fort St. George"
[374].

/dao'torots/

Min.2 Mapa 18a5

THE TURRETS
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CGn. 11.58.299
DL

El

Griff.val. 94
Slater Dir. 194

CGn. 15.121.407
CGn. 22.234.618
CGn. 17.53.475

CGn. 33.240.1077

CDHJ 1(1986), 15
CGn. 4.85.36

Cen.Cork 188.13.21.1-
23

CDHJ 1.13

CDHJ 1.13

F70,251



(605) Two Mile Cross Roads (Killaree (X228.27; SO 2); Shandrum
(X228.1; SO 2))

1845 Léiritear ach ni ainmnitear ar El

1905 Two Mile Cross Roads E2

1932 Two Mile Cross Roads OSFM 15
1937 Two Mile Cross Roads E3

1987 Two Mile Cross CDHJ 2.158
2002 /tu: moil 'kros/ F172, 187

| bhfoisceacht dha mhile sli taobh thiar theas de bhaile na Ratha ata an

crosbhothar da dtagraitear san ainm suite.

Cat.2.3 Min.2 Mapa 18b4
TWO MILE CROSS

(606) Ward’s Fields (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2)

1986 The Wards held some land at the
southern end ofthe town. The field to
the rear of Sean Clarach Terrace was
known as "Ward's Fields". CDHJ 1.30

2002 Lua ar an ainm nior chuala Harry Ball (F70, Moatville/Lisnagree,
aoisghr. 70-75) na Dan Maloney (F341, Deerpark, aoisghr. 85-90).

Ar na daoine ar ina ndiaidh ab fheidir na pairceanna seo a bheith ainmnithe
d’aireoinn Christopher Ward araibh teach ar leas aige i mbaile na Ratha sa
bhliain 1851 (q.v. Griff. Val. 89, uimh. 23a) agus a raibh tri cinn de thithe eile
(Ibid., uimh. 61, 62, 92) ina sheilbh aige, moide paiste talun (6 acra) (Ibid. 89,
uimh, 23) agus William Ward abhi ag cur faoi in Bridewell Lane sa
timpeallacht cheanna leathcheadbliain ina dhiaidh sin (g.v. Cen.Cork 186.13c.
comhad 2, billeog B11).
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Cat.2.3

Min.O

WARD’S FIELDS

(607)

1932

1937-8

1937-8

Well of the Golden Gate (Knockanare (X41.21; SO 17))
(F£ach leis St. Winifred's Well (564) agus Tubber Brawka
(602))

There is a holy well locally known as
"The well of the Golden Gate" situated
in the S[outh] W[est] comer of
Knockanare foxcovert and 352 yards
N[orth] W[est] of Cahirmee bridge.
From local tradition it appears that a
King's son was severely wounded in a
battle fought in the vicinity of the well.
His wound was miraculously healed
when washed in its waters. His father
(the King) caused it to be covered with
a golden gate as a token of gratitude
and veneration for its marvellous

powers.
OSFM241

A woman dressed in white and a dog
guard the Golden Gate near the
entrance to Rath Cottage. Bail, na S. 367.439

(per Peggy O’Sullivan, Windmill, o Mr. D. O’Sullivan)

Another story is told about golden gates
which are supposed to be hidden at
Knockanaar. Fierce fighting took place
here at one time. During the battle the
wounded Irish were taken to a nearby
well where they were instantly cured.
An English general was told of the
miracles but he refused to believe in
them. His own son was also wounded
in the fray. Some ofthe Irish soldiers
took him to the well where he was
instantly cured. The father was so
delighted at the sudden recovery of his
son that he got a pair of golden gates
erected near the well. Tradition has it
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that these gates were taken down some
years later and hidden somewhere in

the locality. Bail, na S. 369.360
(per Mr. John Saunders, Barrack Place, Buttevant, aois 65)
2002 /go:ldon ‘ge:t/ F81,245

Trachtann John O’Connell (F245, Buttevant, aoisghr. 50-55) ar sceal seo na
laochra dearg-ghonta a rinne a gcuid cneacha a leigheas go mioruilteach de

thoradh a nite as uisce thobar na ngeatai orga da dtagraitear thuas.

Is don bhraca orga os cionn an tobair a thagraitear leis san ainm Tubber
Brawka (1906 agus 1944).

Cat.2,3 Min.4 Mapa 17
GOLDEN GATE

(608) Whelan's Lane (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

1851 Whelan's - Lane (9 sealbhoiri) Griff.Val. 90

1911 Whelan's Lane (22 aitritheoiri) Cen.Cork 188.13.22.1-4

1911 Whelan's Lane V.0O. Town Plan

1937-8 Whelan's Lane Bail, na S. 368.286
(seoladh baile Patrick
Hynes)

1941-2 Whelan's Lane (9 aitritheoiri invotala)  Reg.Elect. 28,-9

1949-50 Whelan's Lane (8 aitritheoiri invotala)  Reg.Elect. 29

10/7/1949 Whelan's Lane Sun.Indep. 44.28.11.1

10/7/1949 In Whelan's Lane a woman, whose

husband works in a flour store, also has

only the one bedroom for themselves

and four children. At night, the

residents told me [H.E. Cannon], the

land is infested with rats. Sun.Indep. 44.28.11.3

1989 Whelan's Lane CDHJ 4.8
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Ni mor a lua anseo go bhfiiil an tagairt dheireanach seo bunaithe ar chuimhni
cinn udar an ailt agus eagarthoir na hirise (CDHJ), Ted O’Riordan (nach

.....

a leamh amach 6n altoir na blianta roimhe sin.

Lua ar an ainm mor chuala John Boyde (FI173, Clybwee/Love Lane, aoisghr.

50-55) na lan Doyle (F355, Broad Street, aoisghr. céanna).
Ar na daoine ar ina ndiaidh ab fhéidir an lana a bheith ainmnithe d’aireoinn
John Whelan (g.v. Rel.Cen. 17) agus Timothy Whelan {Ibid.\9) a bhi ag cur

fiithu i mbaile na Ratha sa bhliain 1776.

Cat.2.4 Min.O Mapa 19c
WHELAN’S LANE

(609) Windmill (Rath (X57.27; SO 7))

Cineal : ceantar, crosbhéthar

1704 Rath has no improvements on it but a
windmill which is now out of repair. Percival Pap. 47043
1748 Rath or Windmill Percival Pap. 47013
1811 Old Windmill (leirithe), (feach Nota 8)  Bath Map
19/6/1835 Windmill Par.Reg. (p.4999)
(s.n. Judith Winter)
21/10/1836 Windmill Par.Reg. (p.4999)
(s.n. Mary Walsh)
1840 Windmill Hill AL (2:29) : Inhabs.
The name of a particular hill. : Descr.Rem.
1840 Windmill Hill AL (2:31): Trig.Dept.

The name of a Trig[onometrica]l
Station : Descr.Rem.
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1842
1844
1844

1905
1936
1988
2000 (1984)
2002

2003

Windmill hill

Windmill Hill

part of Rath or Windmill farm as it is
now called.

wWindmill

Windmill Cross Roads

Windmill Cross

Windmill in centre of ringfort.

Remains of a windmill.

The area is named from the circular
windmill, which was used for grinding

com.
['woinmil/

DL
El

MSO 1V 443

E2

E3

CDHJ 3.87
FSCC IV 15250

Hajba Houses 1363
F166, 167

(seoladh baile na beirte
faisneiseoiri seo :
Windmill, Churchtown)

In ainneoin gur cinnte gurbh e an seanmhuileann amhain a bhi sa treis ar dtus,

is leir go ndeachaigh leathnu ar lisaid an ainm de reir a cheile. Feach ina leith

seo an tagairt don gcnoc (1840,1842), don staisiun triantanachta (1840), don
bhfeirm (1844), don gcrosbhothar (1936, 1988) agus usaid an ainm mar

sheoladh baile sna 1830i agus anois.

Cat.2.3
WINDMILL

(610)

1840

1842

Min.2 Mapa 18c4

Woodview Cottage (Scart (X117.32; SO 1))

Woodview Cottage

In the townland of Skart'

The name of a gentleman's house
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Riordan

: Sit
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1845
1904
1918
1924
1936

Woodview Cottage
Woodview Cottage
Woodview Cottage
Woodview Cottage
Woodview Cottage

El

E2

HistTop.Notes Il 215
Guy.Dir. 384

E3

Is maith is cuimhin le Tadhg Connell (F289, Doony, aoisghr. 70-75) agus le Pat

Driscoll (F290, Kilbolane, aoisghr. 75-80) suiomli an tseaniostain (a leagadh

tamall de bhlianta 6 shin) ona raibh radharc ar choill a bhi suite taobh thiar

thuaidh de chrosbhothar Chill Bhlain (DL).

Agus ara gur paiste talmhaiochta amhain e seo anois nach raibh einne a

aitreabh le fada, ni nach ionadh nach dtagraitear don ainm (don iostan n& don

choill) nios mo.

Cat.2.4

Min.O

WOODVIEW COTTAGE

Mapal8b2
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Caibidil a Ceathair
4.1 Ainmneacha Breise (AB, 1- 55)

Deantar pie achomair inar ndiaidh ar eilimint no ar eiliminti 55 ainm (den 320
ainm breise nar mhair a fhaid le 1930 a luaitear faoi nota 78 - ainmneacha
airithe o dhoicimeid na Suirbheireachta Ordanais as an aireamh anseo) chim
eilimint no eiliminti ainmneacha i gcaibidil a do (1 - 226) agus i gcaibidil a tri

(227 - 610) a shoileiriii agus a neartu.

(1) Abby Land (BaUybeg Middle (X41.6; SO 17))

1660c. Abby Land (24A.; 1R.; 8P.) BSD 119

1737 Abbey Close CGn. 87.131.60916
1744 Abbey Close CGn. 117.471.81481
1826 the Abbey Close CGn. 810.165.546100
1851 Abbeyclose CGn. 19.153.508
1874 Abbeyclose (tithes) CGn. 17.244.495
1886 Abbey Close CGn. 2.46.35

Clos de chuid mhainistir Bhaile Beag (feach White, Ir.Mon.Poss. 146,-7 (anno
1540-1); FiantA262 (anno 1583); CPR 104-b (anno 1607) CPR 4-a (anno
1610); Ing. VI 33 (anno 1638); Smith, Cork | 323 (anno 1750); Archdall,
Mon.Hib. 56 (anno 1784); Gwynn, Hadcock,MRtf(1970), 159; Shine, MFCJ
11 (1993), 84-112; Shine, MFCJ 12 (1994), 89-114) nach leir a shuiomh go
beacht is ceart a thuiscint le Abbey Close ar leis a luaitear seanchlois eile de
chuid na mainistreach sna gmombhais thuasluaite, mar ata, Horse Close {AB 26),
St. Thomas’s Closes {AB 51) agus Water Close {AB 55).

ABBY LAND

(2 Acre-and-half (p.Shandrum (X228.1 - 34; SO 2, 7)
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1617 a field called the Acre-and-halfin
Shandrom parish CPR270-a

ACRE AND HALF

3) Ard Lambert (Buttevant (X41.1; SO 17»
1660c. Ard Lambert BSD 119

(s.n. John Lambert)
1723 Ard Lambert CGn. 42.13.25453
1730 ArdLumbard CGn. 62.535.44026
1732 Ardlambert (containing 34A., 3R) CGn. 69.291.48360
1732 ArdLumbard CGn. 70.284.48366

Le Castle Lumbard (456, ata suite i gcomharsanacht dhireach Chill na
Mallach), le Lumbert's Mill {AB 34, nach maireann) agus le Lumbard}

Orchard (AB 33, nach maireann) ata Ard Lambert luaite sna foinsi reamhluaite.
I gcomhair malairt leaganacha fhoircinn an tsloinne —ert agus -ard thuas, feach
Lumbard < Lambert, O.Fr. (feach Reaney, Brit.Sum. 203) agus Lambard varie

Lambert {Ibid. 193).

ARD LOMBAIRD; high place of Lombard.

4 Ballynalta (Moyge (X182.7; SO 7))
1659 Ballynalta Cen.241
1660c. Killbreedy and Ballynalta, p[ar]t of

Moige BSD 121

1702 Ballinaltig Percival Map
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Is i gcdngar cuig mhile sli laisteas de bhf. Moyge ata Ballinaltig (X19.1; SO
24) suite.

Mapa L8c4
BAILE AN FHALTAIGH; Wall’s town

(5) Barrys Division (X25.6; SO 2))
1833 Barrys Division CGn. 6.160.124
1834 that part of the lands of Kiltoig called

Hards and Barrys quarter containing
by a survey thereof fifty six acres
three roods and thirty eight perches. CGn. 6.229.129

I gcomhair solaoidi de dhaoine dar sloinne Barry a bhi ag cur futhu i
ngiorracht dha mhile sli laisteas de Kiltoohig (i dtimpeallacht Bhaile an
Teampaill) tamall de bhlianta roimhe sin, feach Edmond Barry (Rel.Cen. 45,
anno 1766), the widow Barry {lbid. 47) agus Thomas Barry {lbid.).

BARRY’S DIVISION

j(6) Bayly Plot (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))
1872 Bayly Plot and Field CGn. 22.234.618
1874 Bayley’s Plot, —The Turretts (604) CGn. 4.188.104

Is i gcomharsanacht na Ratha ata The Turretts suite agus is i bhfoisceacht

beagan milte siar o dheas on Rath ata Cooliney.

Tugtar aird leis ar na sonrai seo a leanas :
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Q) Mrs. Mary Baily a bhi i seilbh ochto eigin acra i mbailte fearainn
teorantacha Ardmore (X228.4; SO 2) agus Garrynagranoge
(X228.12; SO 2, 7) sabhliain 1830 (q.v. TAB);

(i)  Thomas Bailey a bhi i seilbh phaiste talun (180A., OR,, 30P.) moide
roimit fhoirginti eile i mbf. Ardmore sa bhliain 1851 (g.v. Griff. Val.
85, uimh. 1, 2a- 2e) agus

(iif)  John Baily a bhi i seilbh Baily Ville (38A., 2R., OP., q.v. TAB) taobh
thiar theas de Ardmore sa bhliain 1830.

BAYLY PLOT
(7) Clonelowra (Farthingville East (X228.20; SO 7) n6
Farthingville West (X228.21; SO 1, 6,7»
1587 Clonelowra Fiant5066
1751 Clonlora CGn. 147.306.100136
1833 Cloonloor [in “theCooleline orse
Farthingville Estate”] CGn. 2.220.39

Cas eisceachtuil go maith i logainmneacha an chontae tri cheile is ea an tagairt

seo do ghalar na lobhra fein sa mheid is gur do na lobhair (no do lucht

fulaingthe na lobhra) is gnathai athagraitear :

(1)

(i)

(iii)

(iv)

Gortnalour (bar. Carbery West; p.Clear Island; SO 153) < Gort na
Lobhar;

Gortnalour (bar. Muskerry West; p.Inchigeelagh; SO 81,-2) < Gort
na Lobhar;

Knockaunalour (bar. Barrymore; p.Ardnageehy; SO 43) < Cnocdn
na Lobhar, agus

Tooreenalour (bar. Muskerry West; p.Inchigeelagh; SO 81, 93) <

Tuairin na Lobhar.
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CLUAIN LOBHRA; meadow of (the) leprosy, sickness or ‘dermatitis’ (q.v.
Bolster-Cork (1972), 301-2).

(8) Cnokan Lepotes (manerium de Kylmaclenyn (X148.1; SO
24))

1340c. Cnokan Glassenet quae dicitur
Cnokan Lepotes. PRC 111 40

1340c. Cnokan Lepotes PRC EH40

1996 (?) Knockaunavaddreen[X148.2; SO
24] PRC IH215.184

Leagan ciorraithe den sloinne Philpot € Pot(t)(s), ‘an aphetic form of Philpot,
little Philip’, féach Reaney, Brit.Sum.251) agus malairt litrithe stairidil den

ainm céanna is ea Potes/Pottes (lbid.) a dtagtar air thuas, le + Potes.

CNOCAN LEPOTES

9) Coolacoura (Ballynoran (X10.4; SO 7) no Coolcaum (X10.7;
SO 7))
1811 Coolacoura Bath Map

Feiniméan neamhchomonta go maith i logainmneacha na tire tri cheile is ea
cila, ainmneach iolra cuil, ni hionann agus na haitainmneacha iomaddila dar
céad mhir cuail (g.v. Top.Index 220-231).

Ar na solaoidi neamhchoitianta den ainmneach iolra, cila, i logainmneacha na

bartntachta seo ((i), (ii)) agus i mbaruntacht theorantach Chonallach

Uachtaracha i gcontae Luimnigh ((iii)), d’aireoinn (i) Coolaforra ! Cila Fuara
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ata suite leis ar SO 7, (ii) Cooles < Coola < Ciila (X228.2; SO 6) agus (iii)
Coolaboy / Ciila Bui (feach O Maolfabhail, Log. na hEir. | 151).

Mapa 18c5
CULA CUMHRA,; fragrant spots (tracts of land).

1(10) Croghtacunany (Creggane (X41.13; SO 16,17); Lackaroe
(X41.23; SO 17))

1718 Croghtacunany CGn. 23.74.12680

I gcomharsanacht dhlreach Chill na Mallach a bhi an crochta seo suite, ni
folair, os le bf. Creggane agus le bf. Lackaroe (ar dha bhf. theorantacha i

gcongar an bhaile iad fein) a luaitear Croghtacunany thuas.

Tharlodh ar an bhfianaise thraslitrithe amhain gur Crochta an Chonanaigh,
‘croft ofthe person sumamed Conning’ (< Coney, Conig, ‘rabbit’, feach
Reaney, Brit.Sum. 75) ba bhonn leis an ainm ach sampla den sloinne ar an
talamh, pe acu sa cheantar staideir no i dtuaisceart chontae Chorcai tri cheile, ni

bhfuarthas.

Sloinne comhghaolmhar sa Ghaeilge is ea O Coinin > Rabbit, ‘arare surname
found chiefly in the midlands’ (Woulfe, SGG 471).

CROCHTA AN CHONANAIGH; Conning’s croft.

(11) Croughane (Rathgoggan North (X214.2; SO 2,3))

1587 Croughane Fiant5066



Is airithe gur sa chuid thuaisceartach de bhf. Rathgoggan North a bhi
Croughane suite agus na sonrai treo seo a leanas ar Graigues, ‘Nagragra —
bounded on the west by the lands of BroughilP (> Broghill North/South
(X25.1, 2; SO 2), ‘north by Croughane and south by Garrmegrenagh’ (>
Garrynagranoge (X214.12; SO 2, 7).

Tuairim is se mhlle sli siar o dheas o cheantar na Ratha ata bf. Walshestown

suite.

CRUACHAN (g.v. DIL, s.v. cruachan); a small rick or hill.

(12) Cuffe’s fort (Broghill North (X25.1; SO 2))
1593 Cuffe’s fort orse
Castle-Nikillye CPR 286-a

In ainneoin gur foirm Bhearlaithe e Cuffe de shloinnte airithe, mar ata, Mac
Dhuibh (feach Mac Lysaght, Ir.Surn. 57 M/F 251), O Doirnin (Ibid.) agus O
Cobhthaigh (Mac Lysaght, MIF 251) i gcodanna airithe den tir, is cinnte gur
sloinne Sasanach (Cottle, Dict.Surn. 106; MIF 251) ata sa treis anseo : ‘Hugh
Cuffe, one of the undertakers of 1589 obtained 12,000 acres of the Desmond
lands at Id. per acre’ (feach MIF251).

Feach leis Cuffe’s Wood (AB 13) a leanann.
CUFFE’SFORT

(13) Cuffe’s Wood (Kilmore (X117.17; SO 1, 2))

1587 Grant to Hugh Cuffe esq.
Cuffs wood Fiant5066
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1593 Hugh Cuffe of Cuffe’s- Wood orse

Kilmore (< Coill Mhor, “expansive
wood”) CPR 286-a

1789 “This noble family [Cuffe, Viscount Desart] derives its origin
from the counties of Somerset and Northampton, and had its first
settlement in Ireland, in the reign of Q[ueen] Elizabeth, when
Hugh Cuffe Esq. for his services to the crown, had a grant of
6,000 acres ofland in the county of Cork, by patent, dated 28
November 1598, where he became seated at Cuffe’s —¥Wood
otherwise Kilmore”.

Lodge Peerage VI 55

12,000 acra, afach, a deirtear a fiiair se de reir Fiant 5066 agus Mac Lysaght,
MIF 251.
CUFFE’S WOOD

(14) Dirriniveagh ((?) Ballyclogh (X19; SO 24) no (?) Lisleagh
(X19.10; SO 24))

1618 Dirriniveagh (and Lisleigh) CPR 364-a

1618 Dirriniveagh (and Lisleigh) Lodge Mss. IV 28
1640 Derryneveagh Ing. VI 174
2/3/1769 Demaveagh (containing 107 acres) CEP XIV 18.4.3
1856 Derrynaviegh CGn. 12.298.399
1871 Derrynaveagh CGn. 20.74.554
1876 Derrynaveagh CGn. 53.191.1523
1890 Derrynavoeagh CGn. 16.65.498
1899 Derrynaveagh CGn. 83.15.2429
1900 Denynaveagh CGn. 52.258.1496
1915 Derrynaveagh CGn. 29.29

2001 In ainneoin gur costil gur mhair an t-ainm isteach sa bhfichiti

haois trécht air nior chuala Tim Fitzgerald (F33, Blossomfort,
aoisghr. 75-80) na Tim Cronin (F305, Scart, 85-90),

Tharlodh gur sean-fhoroinn de chuid bhf. Lisleagh (an t-ainm ata a thionlacan

seo sna foinsi luatha thuas) e Dirriniveagh agus nach leagan Gaeilge ar Old
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Deer Park (504) i mbf. teorantach Ballyclogh ¢ 6s fianaise Bhéarla amhain ata

ar an ainm eile seo, 1717 - 1844.

DOIRE NA bhFIA (<bhFIADH); oakwood of the deer.

(15) Farrangrove (Farrancotter (X41.17; SO 16, 24))
1862 Farrancotter orse
Farrangrove CGn. 21.235.540

Sean-fhoroinn de chuid bhf. Farrancotter € Farrangrove ata le hidirdhealu 6
Harrisgrove [407] orse Farrincottir, CGn. 214.571.142326 (anno 1762),
foroinn eile a mhaireann i gcénai agus 6 Parkef'farren (AB 46), sean-fhoroinn

eile fos nar chualathas tracht uirthi ach oiread le Farrangrove.

FEARANN (GROVE); land or territory.

(16) Farran-lbeggy (p.Buttevant (X41.1-33; SO 16,17))

1637 Farran-lbeggy Lodge Mss. V 473
1637-8 Farrenibeggy Egm.Mss.1.1.100
1660c. Farrenlbegg BSD 128

1666 Farran-lbeggy (120A.) ASE 93-a

Is é is ddichi gur i gcomharsanacht dhireach Chill na Mallach a bhi an paiste
talun seo (120 aera) suite 6s amhlaidh ata Rathclare (X41.28; SO 16, 17) agus
Ballynevulpeck (> Velvetstown (X41.32; SO 17), ar leis ata Rathclare

teorantach 6 dheas) a choimhdeacht thuas.
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Ni fios cé acu an é an sloinne Beg “an epithetic surname formed from the
adjective beag (small)” (féach MacLysaght, Ir.Surn.25) n6 an € an tuairim a
nochtann Kenneth Nicholls i dtaobh bhunis an tsloinne chéanna, ‘the surname
Beg, which appears in Ireland in the years following the invasion [1169-], must
represent the French bégue (stutterer) rather than the Irish beag’ (q.v.
Dinnseanchas 4 (1970), 36, fondta 3)) no an leagan Gaelaithe den sloinne
gallda Beggs (g.v. Woulfe, SGG 57; Reaney Brit.Surn. 32, sa chéill ‘large,
strong, stout’) ba cheart a Iéamh le cuid -1beggy den ainm, dala Begg(e)’s
land, sean-fhoroinn de chuidbhf. Killagrohan (p.Mallow; SO 24, 32, 33) i

mbariintacht theorantach Mhainistir Fhear Mai :

1611 Kylleyneogrowhan als
Begges land Ing. 1238
1612 Killeyneogrowghan orse

Begg’s land within the said

manor [of Mallow], containing a

house and 405 a[cres] late in the

tenure of Morrice Gerald orse

Morrice Begg. CPR 241-a

FEARANN AN BHEIGIGH; Begg’s land.

@an Farrenymulkaness (Lackeen (X179.1; SO 1,16))

1639 Farrenymulkaness Ing. VII 119

Is l1éir ar chomhthéacs aite na tagartha seo gur i gcongar Moyge (bf. i
seanmhainear Lios Cearuill ar leis ata sé luaite thuas) no go sonrach i mbf.
Lackeen (ar leis atd Moyge teorantach) a bhi seanfhearann na muintire seo

suite:
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1341 Laurentius Omolkannys  Omolykannysh tenet tertiam partem
dicti tenementi [Lakyn].

PRC in 40
1364 Johannes Omolykannysh  teuere de domino [Episcopus Clone]
in Lakyn i. manerium cum ii. carucatis terrae —
PRC 111 32

| gcomhair solaoide den ainm ceanna seo i logainm i mbaruntacht theorantach
Mhainistir Fhear Mai (p.Carrigleamleary; bf. Cooldurragha; SO 25, cf. O
Dalaigh, Log.Dha Bhar. (1995), 221,-2, feach :

1612 Lismoelcannys Ing. | 247
1612 Lysmelcanes Ing. 1248
1694 Lismealcannis Ing. VH 162
1796 Lismealcannis CGn. 514.119.335623
1840 Lisvoilcannish AL : Mr. Roche
lios mhaoilchainnigh (sic) : 0D
1845 Lisvoilcannish SO 25

FEARANN Ul MHAOLCHAINNIS; 0 * Molkanny’s land.

(18) Fern Macbaghly (manerium de Kylmaclenyn (X148.1; SO
24))

1340c. I.  guarentena vocatur
fern Macbaghly, continens Ix. acras. PRC 111 38

Ar na sealbhdiri taliin darbh ainm athartha Mac Bachlaigh a bhi ag cur futhu i

gceantar Chili Mhic Léinin roimh agus i ndiaidh an data seo d’aireoinn :

1299 Philippo Macbalagh = iiii (xx.) acras
terrae arabilis in tenemento de
Kylmaclenyn. PRC Il 116
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1299 DavidMacbalagh = in tenemento de PR CI111118 (Johann[us]

Kylmaclenyn. Baghles, finné)
1314 in Kylmaclenyn  David Macbauly

—guarter viginti acras terrae o PRC EI 42
1364,-5 Kylmaclenyn v.actis et l.stanga de

Marebalach (sic) PRC m 46
1365c. in manerio de Kylmaclenyn —cum

illa carucata terrae, quae David

Macbathlach tenuit. PRC m 34

Féach leis Ballybahallagh < Béai Atha Bachlach, “fordmouth ofthe labourers,
shepherds’ (O Dalaigh, Cm Chille Ciiile 286) i mbaruntacht theorantach
Dhiiiche Ealla agus Cahervally < Cathair an Bhachlaigh, ‘the stone fort of the
shepherd’ (O Maolfabhail, Log. na hEir. | 86) i gcontae Luimnigh.

FEARANN MHAC BACHLAIGH; land of the sons of Bachlach (of the sons
of (the) labourer (?), DIL, s.v. bachlach, (a)).

(19) Forty Acres (Rathgoggan North (X214.2; SO 2))
1738 Forty Acres near Charieville CGn. 95.32.65599
1766 part of Deerpark known by the name

of forty acres in the tenure and

occupation of John Anster Martin. CGn. 253.156.162584
1767 lands of Deerpark called or known by

the name of forty acres. CGn. 260.35.166384

I gcomhair a athraithi ata lion acrai paisti talun darb ainm Forty Acres in Eirinn
agus i Sasana tri cheile, feach Top.Index 455 (: 51 acra, 60, 83, 161, 72,185,
77,109, 66, 65,45, 72) agus Field, Dict.Eng.F.N. 81 (: 18P.; < 1.5A.; 25A;
1A.,21P.).

FORTY ACRES
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(20) Garrien-Pigoddy (Buttevant (X41.1; SO 17))

1638 A Tenement in Buttevant ~ a Garden
= called Garrien-Pigoddy Lodge Mss. V 471
1637-8 Garryenpigody Egm.Mss. 1.1.95

B fheidir bri na mireanna traslitrithe den ainm a rianadhsiar mar seo a leanas :
Garrai + an + Phiogoideach, ‘garden of the person sumamed Pigot, Pickett’
(feach Woulfe, SGG 659; Reaney, Brit.Sum. 251) ar lonnaigh moran den
mhuintir cheanna i gcontae Chorcai agus i gcontae Luimnigh i gcaitheamh na
seachtu haoise deag (feach MacLysaght, SIF 124) agus is i bhfoisceacht beagan
milte sli o line idirdhealaithe an da chontae seo ata Cill na Mallach suite. |
gcomhair samplai den sloinne nios congarai do bhaile anseo, feach William
Pigott, Ballyhay (Rel.Cen. 22, anno 1766) agus John Pigott {lbid. 23).

Muintir Becket, is cosuil, a bhi i muintir seo Pickett i gcontae Chorcai trath,
‘the County Cork Pigots were originally Beckets’ (feach MacLysaght, Sum.lIr.
281). Feach ina leith seo leis MacCotter, Nicholls, PRC 11247, ait a dtagraitear
do chlaochlo seo an tsloinne i mease na muintire a bhi lonnaithe i dtimpeallacht

Chill Dairbhre i mbaruntacht chomharsanach Mhainistir Fhear Mai.

GARRAI AN PHIOGOIDIGH; Pigott’s garden.

(21) Garriniblakig (Ballyhay (X25; SO 3, 7, 8); Castleharrison
(X25.3; SO 7,8))

1608 the bank of Garriniblakig (leg.
- inblakig) CPR 127-a
1608 Garrymblakig {leg.

-inblakig) Ing. I 136
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GARRAI AN BHLACAIGH; Blake’s garden.

(22)

1591

1591

Glassinetoren (Cloonmore (X228.12; SO 2); Coolasmuttane
(X228.14); SO 2))

Cloenmore (1.25 carucate), bounded
by Glassinetoren  on the north Fiant5535

Cowlesmuttane (1.5 carucate),
bounded by  Glassinetoren —on the
north Fiant5535

Ni folair no is glaise de chuid shruthan Ath na Saileach ata sa treis anseo on

uair (i) gurb i is teora thuaidh don da bhf. reamhluaite agus (ii) gur cuid den

line dhealaithe idir contae Chorcai agus contae Luimnigh an teora cheanna.

GLAISfN NA TEORANN; streamlet of the (county) boundary.

(23)

1591

1614

Gortinmeris (Ballyhane Upper (X117.6; SO 1) no Scart
(X117.32; SO 1))

Kilbullan  Kilmoore and
Gortinmeris on the north Fiant5535

Kilbolane mm

bounded on the N[orth] by
Gortinimeris, on the south by the
town and lands of Dilligibegg CPR 270-a

Is e is doichi de reir chomhtheacs aite na dtagairti thuasluaite gur i mbf.

Ballyhane Upper n6 i mbf. Scart no go deimhin i gcuid den da bhf. a bhi abhar

an imris da dtagraitear san ainm trath.

GORT AN IMRIS; field of the contention or controversy.
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(24) Gortnenackry (Ballyhay (X25; SO 3, 7, 8); Castleharrison
(X25.3; SO 7,8))

1608 Gortnenackry CPR 127-a
1608 Gortnenackry Ing. 1136

Is i gcongar Bhealach Atha ar bhruach na hAbhann Bige a bhi an ait seo suite.

GORT NA nACRAI; field of the acres.

(25) Gowers land (manerium de Kylmaclenyn (X148.1; SO 24))

1340c. Super Mukelwayjuxta Gowers land PRC HI 40

| gcomhair solaoide d’aitritheoir dar sloinne Gower (feach Reaney, Brit.Sum.
143) i seanmhainear seo Chill Mhic Leinin timpeall an ama cheanna seo, feach
Johannes Gower tenetjuxta, unamplaceam (Mac Cotter, Nicholls, PRC 111 44)
sabhliain 1364,-5.

GOWER’S LAND

(26) Horse Close, The (Ballybeg Middle (X41.6; SO 17))
1737 that field commonly called the Horse

Close CGn. 87.131.60916
1744 the Horse Close CGn. 117.471.81481
1772 The Horse Close CGn. 297.540.196117
1826 Horse Close CGn. 810.165.546100
1851 The Horse Close (the field commonly

called-) CGn. 19.153.508
1871 Horse Close CGn. 12.87.324

1909 Horse Close CGn. 1.251.28
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Seanchlos de chuid mhainistir Bhaile Beag (cf. Abby Land, AB 1) a bhi sa

treis anseo.

Ni folair no is i gclos seo na n-each abhi an bheirt eachaithe da dtagraitear
thios ag saothru leo i dtosach na seachtu haoise deag, ‘Rent for Ballibeg abbey
and its estate, 81', 10s, Od Ir[ish] to maintain two able horsemen thereon’ (g.v.
CPR 241-a, anno 1612).

THE HORSE CLOSE

(27) Kilbride (Moyge (X182.7; SO 7))
1300c. Kilbride PRCm 200.142
1587 Kylbryde Fiant5066
1612 Kilvridy CPR 221-a
1642 Kilbridy Dep. IV 70
1642 Kilbride Dep. IV 132
1655 Killbree DS
1659 Killbreedy Cen. 241
1660c. Killbreedy and Ballynalta [AB 4] part
of Moige. BSD 121
1667 Kilbrey alias
Killrey ASE 102-a
1667 Killbreedy ASE 122-a
1686 Killbreedy alias
Kilbrey alias
Kilbree CG 42-a

Is leir ar fhianaise chartagrafach DS gur sa chuid thuaisceartach den bhf. a bhi
seanchill seo Bhride suite, ait ata tuairim is ceithre mhile sli siar o thuaidh o
Mountbridget < Cnoc Cille Bhride.
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Mapa 18c4
CHX BHRIDE; church of (dedicated to St.) Bridget.

(28) Killnecallie (Dromdowney Lower (X89.2; SO 24))
1637-8 Killnecallie Egm.Mss. 1.1.95
1771 That part of Drumdown [ric] called

Killeenakalee (containing 91A., 8P.

plantation] measure.) CGn. 292.15.189037

2000 (1987)  Burial ground justN[orth] of
Sunday’s Well. According to local
information, site of burial ground and

church. FSCCIV 14091
2000 (1987)  Possible church FSCC IV 14475
2003 /orl]i: o.ltapal
F307, 308

CILLIN NA CATLLI; little church (burial ground) of the nun.

(29) Kylcolman (Ballysallagh (X214.8; SO 3) n6 Knockardamrum
(X25.7; SO 2,3, 7))

1587 Kylcolman (Ballysillagh) Fiant5506
1591 Killcolman Fiant5535
1655 Killcoleman DS
1660c. Killcolman and

Knockandamora BSD 117
1667 Killcohnan (and Knockordemora) ASE 74-a
1667 Killcolmane (Knockordemora alias) ASE 74-a
1685 Kilcolman (& Knockordemora) CG 41-a

Trasna na teorann o bhf. Ballysallagh i gcontae Luimnigh ata Colmanswell (<
Cluain Creamha, feach O Maolfabhail, Log. na hEir. | 117, SO 46, 47, bf.
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Gortroe, Ibid. 196) suite agus tamall de mhilte siar o dheas o Ballysallagh agus
o0 bhf. Knockardandrum ata bf. Kilmaclenine (X148.1; SO 16) < Cill Mhic
Leinin, ‘St. Colman the patron of the See of Cloyne was called by the
patronymic name of Mac Leinin’ (ALPB (163) : OD, 1840).

Mapa 18b5
CELL CHOLMAIN; church of (dedicated to St.) Colman.

(30) Kylmarauch (manerium de Kylmaclenyn (X148.1; SO 24))
1340c. Mora de Kylyn et Kylmarauch,
continens in se xviii. acras. PRC 3H40

Ni léir cé acu an cill no coill is bonn le céad mhir an ainm agus doiléire

shuiomh na haite laistigh de sheanbhurgéiste meanaoiseach Chill Mhic Léinin.

Tharlédh gur leagan ciorraithe de Kylnemarauch < Cill/Coill na mBarrach,
‘church or wood of the Barrys’ € Kylmarauch (le bathadh, b *fhéidir, ar an alt

faoi anail an phriomhaicinn ar - auch) agus comontacht an tsloinne sa cheantar :

Q) Robertus Barry de Kilmaclenyn, buirgéiseach (féach MacCotter,
Nicholls, PRC 111 40, anno 1340);

(i) Nicholas fitz David Barry agus (iii) Willielmus fitz Geraldi Barry,
buirgéisigh chomhaimsireacha le (i) (Ibid.)",

(iv) David Barry Kylmaclenyn (Ibid. 28, anno 1364);

(v) Johannes Barry, buirgéiseach, Kylmaclenyn (lbid. 44, -6; anno 1364-
5);

(vi) Johannes filius Roberti Barry (lbid. 44); (vii) Johannes filius Philippi
de Barry (lbid), (viii) Adam filius Laurentii Barry (lbid) (ix)
David Myne Barry (lbid. 45), (x) Philip Barry (Ibid) agus
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(xi) Thomas Barry {lbid) buirgeisigh chomhaimsireacha le
(y) thuas iad (vi) - (xi).

CILL/COILL (?) NA MBARRACH, (?) church or wood of (?) the Barrys.

(31) Kylvallinvallishe (Ballyhay (X25; SO 3, 7, 8) n6
Castleharrison (X25.3; SO 7, 8))

1584 Kylvallinvallishe Desm.Snrv. 123, f88
1587 Kylbally Valleishig Fiant5066

1608 Kilevallynvallishig CPR 127-a

1608 Kilevallynvallishig Ing. 11 136

2000 (1986)  (?) Church (bf. Ballyhay) FSCC IV 14393

Leiriu ar -an Bhailisigh, on sloinne de Bhailis varie le Waleys, Wallace agus
Walsh —i.e. ‘the Welshman’, the Norman equivalent of the Irish Breathnach’

(feach Woulfe, SGG 243) is bunus le cuid -nvallishig den ainm.

Is i bhfoisceacht tri mhile sli siar o dheas o cheantar seo Bhealach Atha ata

Walshestown/5az7e an Bhailisigh suite.

Ni leir ce acu cill no coill is bonn le cead eilimint an ainm :

CILL/COILL AN BHAILISIGH; church or wood of the person sumamed de
Waleys/Walsh.

(32) Lisnesaska (Rathgoggan Middle (X214.1; SO 2))

1750 Lisnesaska CGn. 146.275.97582
1785 Lisnasaska (Ballincolly (246 and-) CGn. 365.543.246529
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1802 Lisnasaska CGn. 551.469.364125

1820 Lisnasaska CGn. 755.197.153132
1832 Lisnasaska (Deer Park (355), Belfort,

(260)) CGn. 885.129.586129
1848 lands of Lisnasoskea (containing 30A.

statute measure, mearing and
bounding as follows, on the north
with the Deerpark of Charleville on
the south with the highroad leading
from Charleville to Kilmallock on the
west with the Old Orchard formerly

held by Richard Summers. CGn. 4.72.65
1866 Lissnassaskea CGn. 18.181.472
1874 Lissnysaska CGn. 22.271.644
1904 Lissynsaska;

Lisaniskea CGn. 3.237.97

LIOS NA SEASCA (g.v. O Donaill, s.v. seasca2= seiscel, dala

Monteenashaska, AB 36); fort of the sterile or milkless cow.

(33) Lumbard’s orchard (Buttevant (X41.1; SO 17))

1666 Lumbard’s orchard (1A.) ASE 66-a

1723 Lumbards Orchard (containing 1A.) CGn. 42.13.25453
1730 Lumbards Orchard CGn. 62.532.44026
1732 Lumbard’s orchard (containing 1A.) CGn. 69.291.48360
1732 Lumbards Orchard CGn. 69.293.48367
1732 Lumbards Orchard CGn. 70.285.48366

| gcombhair suiomh ceaptha an ulloird, feach Ard Lambert {AB 3) thuas.
LOMBARD’S ORCHARD
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(34) Lumberts mill (Buttevant (X41.1; SO 17))

1667 Lumberts mill in Buttevant ASE 166-b

1723 The Two parts of Lumbards Mill CGn. 42.13.25453
1730 Lumbards Mill CGn. 62.532.44026
1732 Lumbards Mill CGn. 69.291.48360
1732 Lumbards Mill CGn. 69.293.48367
1732 Lumbards Mill CGn. 70.284.48366

Feach leis Ard Lambert (AB 3) thuas. Is airithe go bhfuil an muileann ceanna
le hidixdhealu on muileann arbhair laisteas de bhaile Chill na Mallach ar
bhruach thiar na hAbhann Bige, os timpeall na bliana 1810a togadh an
foirgneamh eile seo (g.v. Lewis 1235).

LUMBERT’S MILL

(35) Malekyneston (p.Aglishdrinagh (X10.1-12; SO 2, 7))

1300c. Malekyneston PRC HL200.142

Foirm dhispeagtha de Mall ar malairt leagain den ainm pearsanta Mary e fein
(feach Reaney, Brit.Sum. 212) is bonn le cuid an tsloinne, Malekyn > Malkin,

den ainm.
6n uair go bhfuil Coulcam (> Coolcaum (X10.7; SO 7)) agus Raneston (recte
Raueston > Ballyroe (X10.5; SO 7)) a thionlacan seo thuas, is e is doichi gur sa

pharoiste ceanna seo (p.Aglishdrinagh) leis abhi an mhuintir seo lonnaithe.

MALEKYNESTON

(36) Moneteenashaska (Annagh Bogs, Annagh North, -South
(X57.2-4; SO 7))
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1736 Moneteenashaska (‘Part ofthe Lands  Percival Pap. 47002,

of Annagh’) 307, 308
1737 Moneteenashaska (‘Rentroll of the
Earl of Egmont’s Estate’) Percival Pap. 47003.235

Ni Iéir anois cé acu cuid den eanach ollmhér seo (978 aera, a bhi tugtha chun
treafabeagan faoin mbliain 1750, ‘reclaimed from a deep and dangerous
morassy Smith, Cork | 315) ar bhain Mdintin na Seasca léi, ar chodatma eile
den eanach céanna iad Bruytoyng (285) < Bru Thoinne, ‘borderland of the
marsh’, Toinn (593) ‘amarsh’ agus Tinbriggidane {AB 53) < (?) Toinn

Bhriogadan, ‘marsh of the short stumps’.

MOINTIN NA SEASCA (qg.v. O Donaill, s.v. seasca2= seiscel, dala

Lisnesaska, AB 32); little bog(land) of the sterile or milkless cow.

(37) Monevara (bar. Orrery and Kilmore (X10.1 - X228.34))

1740 Monevara Percival Pap. 47005.
[19]

1740 Monevara Percival Pap. 47005.
[23]

1740 Monevara Percival Pap. 47005.
[25]

13/5/1740 Monevara Percival Pap. 47005.
[32]

Ni léir suiomh an phortaigh da dtagraitear san ainm agus comhthéacs aite

fiorscaoilte neamhshainiuil na dtagairti reamhluaite.
Tharlodh go mba leagan Béarla de Méin an BharraighiMonevara € Mount

Barry (AB 38) thios, ach niorbh fhéidir seo a chinntiu anois agus nadur scaoilte

chomhthéacs aite na dtagairti céanna thuas.
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Tagtar ar leitheid an chlaochlaithe seo leis (Moin > Mount), mas fior, i gcas (i)
Mountrussel < Monrishelle, CGn. 295.339.196507 (anno 1773) < Moin

Ruiseil, ‘Russell’s bogland’ i mbanintacht theorantach Mhainistir Fhear Mai

agus (ii) Mountcotton (bar. Imokilly) < Moin Choiteann, ‘bogland in

commonage’ in oirdheisceart an chontae,

MOIN AN BHARRAIGH; (de) Barry’s bogland.

(38)

1830

1830
1842

1844

Mount Barry (Currymount (X36.3; SO 16))

lands of Corroughnelahassery [>
Currymount] orse

called Mount Barry

lands of Corroughnelahassery orse
called Mount Barry.

lands of Currymount or Mount Barry
or Quarry Mount. [AB 48]

lands of Currymount or Mount Barry.

CGn. 864.342.575842
(s.n.n. Barry to O

Leary)
CGn. 866.101.576601

CGn. 16.204.539
CGn. 12.233.363

Bailte fearainn teorantacha is ea Currymount agus Dunbarry sa pharoiste

ceanna.
MOUNTBARRY

(39) Mount Mary (Currymount (X36.3; SO 16))
1843 town and lands of

Corroughnelahassery [> Currymount]

orse called Mount Mary.
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Féach leis Mount Barry {AB 38) agus Quarrymount {AB 48) sa bhf. céanna

seo, Currymount.

MOUNTMARY
(40) Mountmurphy (Templemary (X41.30; SO 16))
1810 that part of Templemary commonly
called or known by the name of
Mountmurphy. CGn. 624.337.429518
1812 that part of Templemary commonly
called or known by the name of
Mount Murphy. CGn. 645.320.448536

Is bailte fearainn teorantacha iad Currymount (cf. Mount Barry, Mountmary

agus Quarrymount) agus Templemary reamhluaite.

Ar na haitritheoiri abhi ag cur futhu sa timpeallacht seo daichead eigin bliain
roimh an gcead tagairt stairitil thuas (1810), bhi John Murphy {Rel.Cen.45,
anno 1766), Edward Murphy {lbid. 47) agus Denis Murphy {lbid. 47).
MOUNTMURPHY

(41) Muellyston (p.Kilmaclenine (X148.1-2; SO 16))

1301 Muellyston Plea Roll 11

Ar na daoine dar sloinne Mule/Moule (féach Reaney, Brit.Sum.226) a bhi ag
cur futhu i gcomharsanacht seo Chill Mhic Léinin i gcaitheamh na haoise
céanna bhi (i) David Mol (féach Mac Cotter, Nicholls, PRC ID 3, anno 1365),
(i) David Moyl {lbid. 44, 46; anno 1364-5); (iii) David Moule {lbid. 48; anno
1364-5) agus (iv) Henricus Moule {lbid).

MUELLYSTON

(42) Old Grange (Ballybeg Middle (X41.6; SO 17))
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1737 Old Grange CGn. 87.131.60916

1744 Old Grange CGn. 117.471.81481
1772 Old Grang CGn. 297.540.196117
1826 Old Grange CGn. 810.165.546100
1851 Old Grange CGn. 19.153.508

Cuid d’fheirm mhainistir Bhaile Beag (cf. Abby Land (AB 1) ar leis a luaitear

seo sna gniombhais thuasluaite) a bhi sa phaiste talin seo.

OLD GRANGE
(43) Old Spitle House, The (Knockardandrum (X25.7; SO 2, 3, 7))
1617 a parcel of land called the old Spitle

house in or near Kilcolman. CPR 270-a

Sean-fhoroinn de chuid bhf. Knockardandrum (< Knockardemora, 1667) sa
bharuntacht chéanna a bhi sa phaiste talin seo, Kilcolman (cf. Kylcolman, AB
29).

Mapa 18b5 (
OLD SPITLE HOUSE

(44) Palmerstowne (p.Churchtown (X57.1-28; SO 7,16))
1630 Palmerstowne Ing. 1V 50
1637 Palmerstowne Egm.Mss. 1.1.95

On uair go bhfiiil Walshestowne (> Walshestown (X57.28; SO 7, 16)) agus
Clashgannijf(> Clashganniv (X57.14; SO 7)) & choimhdeacht seo thuas, is € is
ddichi gur i gcongar an da bhf. chomharsanacha seo sa chuid oirthuaisceartach

de phardiste sibhialta Bhaile an Teampaill (X57) a bhi Palmerstowne suite.
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Niltear cinnte i dtaobh bhunus chuid Palmer den airnn, is e sin, pe acu an
sloinne, ‘an English surname of Norman origin’ (feach MacLysaght, Sum.lr.
178, “pilgrim to the Holy Land’ (feach Reaney, Brit.Surn. 240; Woulfe, SGG
658; de Bhaldraithe, Celtica 23 (1999), 76) no lobhar a rug craobh pailme leis
go dti An Talamh Naofa e fein (feach Lee, Dinnseanchas 2 (1966-7), 71; Lee,
Leper Hosp. 20) ba cheart a leamh leis, dala Curraghanalomer <
Curraghanalmurry, ASE 162-a (anno 1667) < Currach an Fhalmaire, ‘wetland
of the palmer or pilgrim’ i mbaruntacht chomharsanach Chondunach agus
Chlann Ghiobuin (p.Macroney; SO 20, 28).

PALMERSTOWNE
(45) Parkanumerish (Annagh Bogs, Annagh North, -South (X57.2-
4; S0 7))
1734 Parkanumerish (‘Rentroll of the Lands
of Annagh’) Percival Pap. 46999.94
1736 Parkanumerish (‘Part of the Lands of
Annagh’) Percival Pap. 47002.308
1737 Parkanumerish (‘Rentroll of the Earl
of Egmonts Estate’) Percival Pap. 47003.235

Ni leir anois ce acu cuid de na tri bhf. reamhluaite ar bhain an phairc
chonspoideach seo (13A., OR, 2P.) lei "cheal fianaise cartagrafai agus sonrai

aite nios sainiula.

PAIRC AN IMRIS; field of the controversy or contention.

(46) Parkeffarren (Farrancotter (X41.17; SO 16, 24))

1877 Parkeffarren (Farranmacotter me) CGn. 12.278.337
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1877 Parkeffarran CGn. 16.241.444

1877 Parkeffarran CGn. 38.27.1063
1880 Parkiffam CGn. 34.214.895
1881 Parkeffaren CGn. 29.109.796
1884 Parkiffam CGn. 15.250.405
1895 Parkeffaren CGn. 54.239.1786
1906 Parkefaren CGn. 22.295.711

Sean-fhoranna eagsula de chuidbhf. Farrancotter ab ea Farrangrove (AB 15)

agus ParkefTarren.

PAIRC AN FHEARAINN; field of the land (territory).

47) Poul-na-brian (Walshestown (X57.28; SO 16))
1905 E2
1911 In the farm of William Murphy of

Walshestown, there is a large cave

called Poul-na-brian. It is said there is

a secret passage way between this

cave and Churchtown House. Several

people in the district tell me it is

possible to go at least several hundred

yards underground in this passage. Hist. Top.Notes Il 178

1937 E3

1937-8 There is a hole in the centre of the
ruin [of New Bam, cf. Old Barn
(502)] and it is the entrance to an
underground passage which ends in
the cave in Walshestown. Bail, na S. 367.452

(per Evelyn O’ Connor,
Armagh [South], o Mrs.
McCarthy, Ballinguile,
Buttevant).

/d o 'ke:v/

2000
F301, 359

751



Tracht ar sheanainm reamhluaite na huaimhe seo nior chuala Jack Murphy
(F301, Walshestown, aoisghr. 70-75, mac le William thuasluaite) na a mhac
siud, Michael (F359, seoladh ceanna, aoisghr. 40-45).

Tharlodh gur usaid shubstainteach na haidiachta brean sa cheill (g.) na bo

breine ba bhonn le cuid -nabrian den ainm.

POLL NA BRErINE; hole (cave) of the malodorous (decomposing) feature

(cow - carcass).

(48) Quarry Mount (Currymount (X36.3; SO 16))
1792 lands of Curraghnalessery [>

Currymount, g.v.] orse Quarry Mount CGh. 489.326.309914
1842 lands of Currymount or Mount Barry

[AB 38] or Quarry Mount CGn. 16.204.539
[1887] Land of good quality, mostly under

tillage, an abundant supply of
limestone for manure and other
purposes [p.Bregoge] Guy Dir.25

1842 Cavity (x3), leirithe ar DL

Is e is doichi gur do cheann de na tri pholl a leiritear ar DL a thagraitear i gcead
mhir an ainm.
QUARRY MOUNT

(49) Rochestowne (Cullig (X57.17; SO 7), Kilgrogan (X136.1; SO
7))

1629 Rochestowne Lodge Peerage Il 251

1630 Rochestowne Ing. 111 91
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1630 Rochestowne (Culleagh, Kilrogan

(sic)) Ing. IV 50
1630 Rochestown (Culleagh, Kilgrogan) Ing. IV 55
1637 Rochestowne Egm.Mss. 1.1.95

1682 Rochestown (Killogh alias-) Hist. Top.Notes 1V 298

Os anihlaidh ata Culleagh (> Cullig) agus Kilgrogan a choimhdeacht seo thuas,

is i gcongar an da bhf. theorantacha chéanna seo, ni folair, a bhi muintir Roiste

lonnaithe trath.

| leith threise an tsloinne Chorcaigh seo (O Murchadha; Fam.Names 276-286) i

mbardntacht theorantach Mhainistir Fhear Mai sa bhliain 1461, tugtar faoi

deara go raibh 37 baile fearainn sa bhartntacht chéanna sin ar cios ag muintir
Roiste an uair ud (féach de hQir, RCrR, Dinnseanchas 2 (1966-7), 106-112.)

ROCHESTOWNE

(50) Stackballstowne (Rathmorgan (X25.8; SO 3, 8))
1301 John Stacpol {personapro loco) PleaRoll 11
1611 Stackballstowne Ing. | 228
1621 Stackbolstowne CPR 209-a
1623 Ballinstackbloige Ing. Il 167
1632 Ballinstabebole Ing. IV 146
1642 Ballystakaboll Dep. in 241
1655 Ballestackaball (and Rathmargoony) DS

1660c. Ballystakaboll (and Rathmargoony) BSD 117
1662 Ballystacboll Sub.Roll 7
1683 B.stokaball (sic) Hib.Del.
1750 B.Stacaball (sic) Smith Map
1758 Ballystackboll CGn. 192.234.127422
1835 Ballystackpole (538A., 2R., 15P.) Co.Cess 2
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| gcomhair ditainmneacha eile sa cheantar staideir a dtagtar ar fhianaise
Bhearla agus ar fhianaise Ghaeilge araon iontu, feach 6, 12, 73, 102, 105, 156
agus 158.

In ainneoin gur cinnte go raibh an t-ainm ar marthain i gconai sa bhliain 1835,
Is abhar iontais e nar luadh paiste taliin chomh substaintiuil sin (538A., 2R.,

15P.) san AL clig eigin bliana ina dhiaidh sin.

BAILE AN STACBALAIGH; de Stackpole’s [feach Reaney, Brit.Sum. 305]

town (settlement).

(51) St Thomas’s Closes (BaUybeg Middle (X41.6; SO 17))

1737 St. Thomas’s Closes CGn. 87.131.60916
1744 St. Thomas’s Closes CGn. 117.471.81481
1826 St. Thomas Close CGn. 810.165.546100
1851 St. Thomas Close CGn. 19.153.508
1874 St. Thomas Close CGn. 17.244.495
1886 St. Thomas Close CGn. 2.46.35

Ar bhunu mhainistir Bhaile Beag do na hAgaistinigh sa bhliain 1237, ba don
naomh reamhluaite a deanadh i athiomnu (cf. R.Pat.Cl. 148-a; anno 1391;
Smith, Cork I 321; Archdall, Mon.Hib. 56; Guy Dir. [1887] 27; Gwynn,
Hadcock, M RH 159; Harbison, NHM1V), is se sin, do St. Thomas aBecket o
Canterbury (Fanner, Dict.Saints 472,-4; Shine, MFCJ11 (1993), 84; Conlan,
JCHAS 107 (2002), 195 :

() 1391 p[riJori  Sfancti] Tho[m]e
mart[irisj jux[ta] Butyvaunt R.Pat.Cl. 148-a
(i) 1494 Prioratus Sancti Thome Martiris

iuxta Bothoviam. Ann.Cloyn. 24.78
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(ili) 11/1/1494 the priorship of the monastery «mof
St. Thomas the Martyr at Buttevant

{iuxta Bitonum) CPL XVI. 209.295
(iv) 1497 domus Sancti Thome Martiris iuxta
Botoviam. Ann.Cloyn. 27.93

(v) 31/1/1497 —the monastery of St. Thomas the
Martyr at Buttevant (iuxta
Bitonum) CPL XVI. 496.734

ST. THOMAS’S CLOSES

(52) Terra Macholdryk (Cooliney (X70.1; SO 7))
1344c. terra Macholdryk PRC Il 112
1364 Robertus Cogan —tenere —in

Coulheney [ Cooliney], unam
carucatam terrae quae vocatur
Macholdryk. PRC HI 30

1367 carucata terrae apud Coulheneny PRC 11152
vocata Macholdrykeslond.

Is e is doigh le Kenneth Nicholls go mb’fheidir gurb ionann cuid Macholdryk
den ainm agus cuid Machicallig na tagartha Gillacomdach Machicallig, unam
carucatam terrae cum pertinentiis in tenemento de Coulleneny (PRC 111 120,
anno 1252), ara ‘this carucate in Macholdryk[eslond] must be that lying south
of the church of Cooliney held in 1252 by the cleric Gillacomdach Machicallig,
whose name may have survived in corrupt form as its eponym; this
Gillacomdach  [having been] first enfeoffed here by his namesake and
probable relative Bishop David Makkally who held the bishopric in the period
1237-8’ {Ibid. 201.146).

In ainneoin go dtagraionn Jim Meagher do Machicallig < Mac Ui Cheallaigh
(feach CDHJ1(1986), 95) leis, iarracht m thugann se ar an da fhoirm
reamhluaite, Macholdryk agus Machicallig, a ionannu le cheile.

TERRA MACHOLDRYK
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(53) Tinbriggidane (Annagh Bogs, Armagh North, -South (X57.2-
4; SO 7»

1734 Tinbriggidane (‘Rentroll of the Lands
of Annagh’) Percival Pap.46999.94

1736 Tinbriggidane (‘Rentroll of the Earl of
Egmont’) Percival Pap.47002.307

1737 Tinbriggidane (‘Rentroll of the Earl of
Egmont’s Estate’) Percival Pap.47003.236

Ni léir ar neamhshainiulacht chomhthéacs aite na dtagairti thuas cén chuid de
na tri bhf. réamhluaite ar bhain an ait seo (24A., OR,, 28P.; 17A., IR., 13P;
7A., OR,, 3IP.) leéi.

| gcas na chéad eiliminte toinn (logthuiseal tonn ‘a marsh’) féach leis
Bruytoyng (285) agus Toinn (593) sa chomharsanacht chéanna le b

neamhshéimhithe a bheith calctha i bhfianaise an Bhéarla.

TOINN BHRIOGADAN:; marsh of the short prickly stumps (g.v. Dinneen).

(54) Tubberathe (Templemary (X41.30; SO 16))
1905 — E2
1925 In the townland there is  a well
Tubberathe (the well of the tea)
[which] is piped to the house. Hist. Top.Notes IV 243
1937 : E3

Is e is doichi gur on treimhse 1780-1850 don ainm seo ar na cuiseanna seo a

leanas:

Q)] ‘It [tea] was first introduced to these islands in the early part of the

18thcentury, was first drunk by the wealthy and leisured and took
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(i1)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

1937-8

agus
1937-8

over a century for it to become part of the staple diet of the Irish
people’ (féachMahon,M & H 38,-9);
sa tracht do ar Toberatea (bf. Mortlestown, bar. Coshlea, i gcontae
Luimnigh ar lei ata cuid den bharuntacht seo i gcontae Chorcai
teorantach) deir OD, ‘this name is undoubtedly modem and means
the tea well’ (AL : OD\ O Danachair, Limerick Wells 209.85);
is i mBéarla a thagtar ar an bhfocal i dtéacs Gaeilge timpeall 1721,
indigo, balsom, tea agus drugs’ (Ni Chléirigh, Eolas ar an
Domhan 185; CFNG)\
in ainneoin go dtagraitear don deoch i bhfocloir Béarla-Gaeilge
timpeall an ama chéanna (1732) ‘sort gas do bhios san India = deoch
do ghnithear dana duilleoga’ (O Beaglaoich 634), is i mBéarla
amhain leis a thagtar ar an iontrail san f bocioir y
6 lar na hochtu haoise déag ar aghaidh a thagtar ar leaganacha
Gaeilge den fhocal, m.sh. ‘ni caithti snaois, is ni bhiodh tea aca ar
bord’ (O Foghludha, Cois na Ruachtaighe 18, line 21 (anno ¢.1750);
CFNG) agus ‘shaoileas gur chum tea bhi an bhé da gairm’ (JRSAI4
(1856), 135 : Marbhna an Athar Eamuinn Chaomhanaigh le J.
O’Lalor, anno 1764; eag. OD (1856)) agus deir OD i leith na di
céanna ‘Tea at this time [1764] was a great rarity in Ireland, and used
only at the tables of the aristocracy1(lbid. 140.3);
tagraitear do nuaiocht na di i gcomharsanacht Ath an Mhuilinn sa

bharuntacht chéanna seo sna sleachta seo a leanas :

Tea was first introduced here around
75 years ago and very few took it
then. Bail,naS. 369.180

(Mr. Patrick Fox,
Blacksmith, Milford,
aois 75)

Tea was generally taken in Milford at
Xmas, at Easter and at the stations. Bail, na S. 369.180

(John Watson, Milford,
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aois 53)

(vii) tagraionn H.C. O’Shea, Corcaioch, go leathghearanach d’ol na di sa
chontae sabhliain 1857 ara “an entire new system of living eemin
opposition to the manner of our ancestors s one hundred years past’
(g.v. O'Shea, Pamph.99 agus leanann air, ‘not content that the higher
orders of society should have tea in abundance, wonderful exertions
are being made to introduce to the struggling portion of the
community, at a price so low as to tempt every poor habitation to
indulge in it twice a day’ {Ibid.)

TOBAR AN TAE; well of the tea.

(55) Water Close (Ballybeg Middle (X41.6; SO 17))
1737 Water Close CGn. 87.131.60916
1744 Water Close CGn. 117.471.81481
1826 the pond or Watering place of

Ballybeg. CGn. 810.165.546100
1851 Water Close CGn. 19.153.508

Is e is doichi gur laisteas den Abha Bheag agus de bhf. Waterhouse (X41.33;
SO 17) i gcomharsanacht thuaidh mhainistir Bhaile Beag a bhi clos seo an
lochain thuasluaite (1826) suite.

WATER CLOSE
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4.2 Ainmneacha nar mhair a fhaid le 1930

Ta ainmneacha eile sa bhanintacht chéanna a ndeamadh taighde cuimsitheach
orthu ar beartaiodh air nach gcuirfi san aireanih anseo iad toisc fad an tsaothair.
Ta liosta diobh tugtha anseo inar ndiaidh. Tugtar faoi deara go bhfuil 55 ainm
den chnuasach céanna seo (320) pléite cheana féin faoi 4.1 Ainmneacha Breise,
AB 1—55, chun eilimint no eiliminti ainmneacha airithe i gcorp an tsaothair a
shoiléiriu. Ainmneacha nar mhair a fhaid le 1930 ata sa treis agus i ndiaidh na
leaganacha Béarla tagtar ar réimse ama na n-ainmneacha de réir na fianaise
(idir luibini), ar chodlitir na bamntachta, ar choduimhir an pharoiste (Nota 1) i

ngach cas agus ar bhunleaganacha ainmneacha de bhunus Gaeilge.

Beartaiodh ar 1930 mar dhata thuas de bhri go dtagtar ar bhailiuchan
mionainmneacha i bhfoinsi ata abhairm nios déanai na seo nar mhor a chur san
aireamh, mar ata, OSFM(1932 -3, Nota 2) agus ainmneacha 6 Bhailiuchan na
Scoi, Bail, na S. (1937-8, Nota 6).

Bheadh sé ar intinn ag an udar iomlan an taighde stairiuil agus na

trachtaireachta ar an 320 ainm seo a fhoilsiu amach anseo.

Abby Land (1660 - 1886), X41,AB 41

Acre-and-half (1617), X228, AB 2

Ahaluske (1587 - 1614), X 117, Achadh Loiscthe, burnt field

Ardafeard (1811), X41, Ard an Fhea Aird, high place of the tall beech tree
Arddrubbuck (1591 - 1877), X228, Ard Robac, little Robert’s high place

Ard Lambert (1660 - 1732), X41, AB 3, Ard Lombaird, Lombard’s high place
Athbey (1300), X70, Ath Bui, yellowish ford

Attyduffe (1710 - 1909), X 117, Ait Ti Duibh, place of (the) blackish house
Awglanashanacourte (1587), X70, Abha Ghleann na Seanchuirte, river-valley

of the old court
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Ballinae, Ballinaahie (1614), X 117, Baile an Achaidh, town of the field
Ballmakeen (1836), X57, Baile an Fhea Chaoin, town of the pleasant beech
tree

Ballinaley (1620), X 10, Baile na Liath, town of the old men

Ballingore (1703), X 10, Béai Atha an Ghabhair, (?) fordmouth of the goat
Ballinhanry (1623 - 1859), X214, Baile Hanrai, Henry’s town

Ballyakin (1622), X25, Baile Aidicln, (?) little Adam’s town

Ballycam (1811), X 117, Baile Cam, curved/meandering town
Ballyfinandrohid (1595 - 1608), X 117, Baile Fionn an Droichid, bright town of
the bridge

Ballyhollybert (1637 - 1660), X 182, Baile Holbeirt, Holbert’s town
Ballylickey (1812), X41, Béai Atha Lice, fordmouth of the flagstone
Ballynalta (1702), X 182, AB 4, Baile an Fhaltaigh, Wall’s town
Ballynefelugg (1733 - 1857), X109, Baile na bhFéithleog, town of the honey
plants

Ballyntybrod (1587), X228, Baile na Tiobraide, town of the well

Ballyny, Ballyfynn (1608 - 1624), X 117, Baile Fhinn, Fionn’s town
Ballynygronon (1587), X10, Baile na gCronan, town of the humming sounds
Bannbonny, Bunbunny (1667), X41, Bun Buinne, low land ofthe torrent
Bamehollis (1591-1614), X41, Beama Sholais, gap of light, bright gap
Barry’s Division (1833 - 1834), X25,AB 5

Batton’s Plot (1872 - 1874), X21

Baultane (1660 —1732), X41, Buaile tSeain, John’s booley

Bayly Plot (1872 - 1874), X214, AB 6

Blakedyche (1340), X148

Blakerath (1340), X 148

Bleachyard (1736), X57

Boherglass (1811), X19, Bothar Glas, greenish road

Bohimagun (1717), X 19, Bothar na gCon, road of the hounds

Boulkeen (1764 - 1869), X 117, Buaile Choinn, Conn’s dairy

Bowhan (1637 - 1667), X41, Buaile Sheéin, John’s booley
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Bramaleen (1666 - 1732), X41, (?) Bromach an Lin, colt of the flax
Brickfield (1734 - 1736), X57

Bullock Ground (1813), X122

Burgess Plots (1784), X41

Bumtfield (1736 - 1737), X57

Bwoylehallagh (1618 - 1728), X41, Buaile Shalach, dirty booley
Cagney’s Garden (1880 - 1890), X 117

Caharrowgarrove (1614), X 117, Ceathru Gharbh, roughish quarterland
Caher (1827), X10, Cathair, stone fort

Caherrowe (1623 - 1632), X25, Cathair Rua, reddish stone fort
Callanansfields (1845 - 1891), X214

Carrigholagh (1589-1835), X117, Currach Chabhlaigh, wet land of (the) ruin
Carroweraght (1612), X 182, Ceathru lartharach, western quarterland
Castellnikyllagh, Castellanykillye (1584 - 1593), X25, Caislean na Coille,
castle ofthe wood

Castle Peirce (1660 - 1732), X41

Chransallagh (1827 - 1884), X117, Crann Saileach, willowy tree
Church Quarter (1832), X 117

Clanturk (1702 - 1834), X41, Cluain Tore, meadow of (the) boars
Clashafarson (1718), X41, Clais an Phearsuin, the parson’s trench
Clashnyt [ Jlagh (1597), X 10, Clais na (?) Tulcha, trench of the hillock
Clashroe (1882), X 10, Clais Rua, reddish trench

Clonelowra (1587 - 1833), X228, AB 7, Cluain Lobhra, meadow of (the)
leprosy

Clonfade (1301 —1622), X25, Cluain Fhada, longish meadow

Clonfeld (1340), X148

Clonnagher (1597), X 10, Cluain Achair, meadow of the space, journey
Clonrehie (1594 - 1624), X250, Cluain Reithe, meadow of (the) ram
Clonrobeen (1734 - 1736), X57, Cluain Roibin, Robin’s meadow

Cnok (1340c.), X148, Cnoc, a hill

Cnokan Lepotes (1340c.), X148, AB 8, Cnocan Lepotes, le Potes hillock
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Cnokrath (1340c.), X148, Cnoc Ratha, hill of (the) fort

Cnokrey (1340c.), X148, Cnoc Reidh, even hill

Comons (1660c.), X10

Connolly’s Lane (1851 - 1911), X214

Conyng (1340c.), X148, rabbit warren

Coolacoura (1811), X 10, AB 9, Cula Cumbhra, fragrant nooks

Coolearagh (1614 - 1830), X228, Cuil lartharach, western comer, nook
Coolenedomorie (1614), X 117, Cuil na dTomoiri, comer of the wood turners
Cooleneforehane (1758), X25, Cuil na bhFuaran, comer of the streams
Corraghnaglieve (1833), X228, Currach na gCliabh, wetland of the baskets
Countesses Fields (1820 - 1918), X214

Cowylnaghe (1584 - 1617), X10, Cuiteannach, place abounding in holly
Crab Orchard (1779), X182

Crabstocks (1836 - 1864), X57

Crofts Farm (1833), X228

Croghtacunany (1718), X41,AB 10, Crochta an Chonanaigh, Conning’s croft
Crokes Farm (1836), X214

Croughane (1587), X214, AB 11, Cruachan, small rick, burial ground

Cuffes fort (1593), X25, AB 12

Cuffes Wood (1587), X 117, AB 13

Curragh (1340c.), X148, Currach, wetland

Curragh, le (1340c.), X148, Currach, wetland

Curraghnamadara (1721 - 1791), X25, Currach na Madrai, wetland of the dogs
Diragh (1591), X10, Doireach, place abounding in oak trees

Dirriniveagh (1618 - 1915), X 19, AB 14, Doire na bhFia, oakwood of the deer
Dohertysground (1840), X 182

Domeyhill (1811), X 117

Drombeg (1613 - 1835), X 117, Drom Beag, smallish ridge

Dromboy (1811), X228, Drom Bui, yellowish ridge

Dromirchin (1637 - 1666), X 182, Drom Oirchinn, ridge of (the) head, end
Dromore (1613 - 1835), X 117, Drom Mor, expansive ridge
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Dwylisheene (1614), X228, Duilisin, blackish little enclosure

Ellard’s Division (1833 - 1834), X25

Faha(1753 - 1861), X 182, Faiche, a green

Faha (1670 - 1785), X 117, Faiche, agreen

Farrangrove (1864), X41, AB 15

Farranibeggy (1637 - 1666), X41, AB 16, Fearann an Bheigigh, Begg’s land
Farrell’s Plot (1880 - 1881), X214

Farrenbeartie (1637 - 1638), X36, Fearann Beartai, land of (the) feats/bundles
Farrengilliwraurie (1591 - 1892), X25, Fearann Giolla Braithre, land of the
devotee of the brethren

Farrenhaury (1636 - 1733), X228, Fearann Hanrai, Henry’s land
Farrenkeahea (1614 - 1853), X228, Fearann Ceatha, land of (the) shower
Farrenwasten (1660 - 1732), X41, Fearann an Mhaistin, land of (the) mastiff
Farremvaterine (1584 —1684), X109, Fearann Uaiteir Fhinn, fair Walter’s land
Farrenymulkaness (1639), X 182,AB 17, Fearann Ui Mhaolchainnis,
O’Mulkanny’s land

Fasaghkiel (1713), X109, Fasach Caol, naixow wasteland

Feagh (1745 - 1917), X214, Fioch, wooded area

Fern Macbaghly (1340c.), X148, AB 18, Fearann Mhac Bachlaigh, land of the
sons of Bachlach

Figgoune (1723 - 1732), X41, Fiodh an Ghabhann, wood of (the) smith

Flax Fields, The (1720 - 1920), X214

Forty Acres (1738 - 1767), X214,%8 19

Garebricken (1660c. - 1907), X70, Garrai Bricin, Bricin’s garden

Garrenboy (1584), X228, Garran Bui, yellowish garden

Garrien Pigoddy (1637 - 1638), X41, AB 20, Garrai an Phiogoidigh, Pigott’s
garden

Garrikoell (1608), X25, Garrai Caol, narrow garden

Garrinvicarrigge (1608), X25, Garrai an Bhoic Dheirg, garden of the reddish
buck
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Garronyglynne (1587), X228, Garran na Glirme, grove ofthe glen

Garryard (1764 - 1856), X41, Garrai Ard, highish garden

Garryconba (1637 - 1638), X36, Garrai (?) Conbaite, garden of (the) hound-
drowning

Garrymacshaneroe (1637 - 1638), X41, Garrai Mhic Sheain Rua, garden of the
son of reddish John

Garrymeasky (1608), X25, Garrai Measctha, garden ofthe mixing/dipping
Garryniblakig (1608), X25, AB 21, Garrai an Bhlacaigh, Blake’s garden
Garrynaclohie (1608), X25, Garrai na Cloiche, garden of the stone
Garrynagronan (1587), X 10, Garrai na gCronan, garden of the humming
sounds

Gaule (1723 - 1732), X41, Gabhal, a fork

Glancurran (1591 - 1614), X 117, Gleann an Chorrain, glen of (the) crescent
Glanetempan (1587), X228, Gleann an Tiompain, glen of the timbrel
Glasclone (1669 - 1878), X 117, Glaschluain, greenish meadow
Glashfoilyloch (1622), X25, Glaise Fhaill an Locha, stream of the cliff of the
lake

Glassinetoren (1591), X228, AB 22, Glaisin na Teorann, streamlet of the
boundary

Glasslaine (1667), X41, Glaise Lan, full stream

Glassnagiff (1753 - 1887), X25, Glaise na (?) Goimhe, field of the anguish
Glassynefenogie (1608), X25, Glaisin na Feannoige, streamlet of the scaldcrow
Gleatan (1597 - 1624), X 117, Gleanntan, a dale

Gleebe (1660c. - 1860), X 117

Gortafona (1811), X214, Gort an Phona, field of the pound

Gortegrenan (1728 - 1780), X25, Gort an Ghrianain, field of the high place
Gortenate (1643 - 1644), X122, Goirtin an Ti, little field of the high place
Gortenowlart (1614), X 117, Gort an Ulloird, field of the orchard

Gorterouf (1340c.), X148, Gort (?) Rous, Rous’s field

Gortinespunk (1660c. - 1732), X41, Goirtin na Sponc, little field of the tinders
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Gortinimeris (1591 - 1614), X117, AB 23, Gort an Imris, field of the
contention

Gortire (1591), X10, Gort iomhair, lvar’s field

Gortnahdarry (1670), X 117, Gortna Darai, oak-aboimding field
Gortnenackry (1608), X25, AB 24, Gort na nAcrai, field of the acres
Gortnepallice (1614), X 117, Gort na Pailise, field of the palisade
Gortnepissy (1655 - 1670), X 117, Gort na Pise, pea field
Gortnesosely (1667), X41, Gort na Sosalai, field of?

Gortnetotane (1666), X41, Gort an Toitedin, field of the conflagration
Gortnyclassy (1608), X25, Gort na Claise, field of the trench
Gortnypark (1597), X25, Gort na Pdirce, field of the enclosure
Gortroe (1732 - 1746), X214, Gort Rua, reddish field

Gortyngebauch (1340c.), X 148, Goirtin Giobach, roughish/coarse field
Gortynnarahennie (1608), X25, Goirtin na Raithni, little field abounding in
ferns

Gortvullera (1722 - 1892), X19, Gort an Mhuilleora, miller’s field
Gower’s land (1340c.), X148, AB 25

Greenfields (1833), X228

Greymills (1829 - 1835), X214

Grove, le (1340c.), X148

Grovefeld (1340c.), X148

Gurteens (1830), X 117, Goirtin(i), little field(s)

Gurtenemeny (1667), X41, Gort na Mine, field of the meal
Gylrathdousfeld (1340c.), X 148

Henriesland (1591 -1614), X228

Highpark (1812), X41

Hillfarm (1850), X70

Horse Close (1737 - 1909), X41, AB 26

Horsefield (1885), X 182

Hylle, le (1340c.), X148

Inchinearla (1728 - 1754), X214, Inse an larla, wet meadow of the earl
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Keil (1764 - 1869), X228, Caill, a wood

Kilbawry (1622 - 1822), X25, Coill Bhanrai, wood of the sheepfold

Kilbride (1300 - 1686), X 182, AB 27, Cill Bhride, church dedicated to St.
Bridget

Kilgonane (1637 - 1667), X36, Cill/Coill Ghionain, church/wood of (the)
opening

Kill (1857 - 1877), X 182, Caoill, a wood

Killeballinlaghtie (1614- 1835), X 117, Cill Bhaile an Leachta, church of the
town of the monument

Killegillan (1637 - 1729), X41, Cill/Coill an Ghallain, church/wood of the
standing stone

Killeenleagh (1737), X36, Cillin/Coillm Liath, greyish little church, wood
Killeens (1758), X25, Cillin(i)/Coillin(i), little church(es), wood(s)

Killelane (1660c. - 1797), X228, Coill Ultain, Ultan’s wood

Killindonell (1622- 1791), X25, Coillin Donaill, Donall’s little wood
Killnecallie (1637 - 1771), X89, AB 28, Cillin na Cailli, little church of the hag
Killnetwohill (1637 - 1638), X89, Cillin/Coillm Tuathail, Tuathars/askew
little church/wood

Killursin (1666), X41, Cill/Coill Ursan, church/wood of (the) props
Knockanavore (1772), X41, Cnocan an Bhothair, hillock of the road
Knockanebane (1775), X182, Cnocan Ban, whitish hillock

Knockard (1660c. - 1732), X41, Cnoc Ard, high hill

Knockeclievane (1836 - 1874), X57, Cnoc an Chliabhain, hill of the bird-trap
Knockeen (1811), X 10, Cnoicin, a hillock

Knocknamather (1660c. - 1862), X228, Cnoc na Mathar, hill of the mother
Knockrobin (1637 - 1638), X36, Cnoc Roibin, Robin’s hill

Kylclonan (1300 - 1924), X41, Cill/Coill Chlumhain, church/wood of the
plummage

Kylcolman (1587-1685), X21, X25, AB 29, Cill Cholmain, church dedicated to
St. Colman

Kyldonadaravy (1587), X228, Coill Dun na ? , wood of the fort of the ?
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Kyldownadowen (1584), X10, Coill Dun na dTamhan, wood of the fort of the
trunks

Kylgrosyn (1340c.), X148, Cill/Coill Grosain, church/wood of?
Kyllyearthlane (1587), X10, Cill an Fhearta Lain, church ofthe full grave or
mound

Kylmarauch (1340c.), X148, AB 30, Cill na (?) mBarrach, church of the Barrys
Kyllvallinvallishe (1584 -1608), X25, AB 31, Cill/Coill an Bhailisigh, Walsh’s
church/wood

Kylyn (1340c.), X148, Cillin/Coillin, little church, wood

Kylyn Arlema (1340c.), X148, Coillin Ardleime, little wood of the highjump
Lackenagrane (1830), X 182, Leaca an Gharrain, hillside of the grove

Lackill (1857 - 1877), X182, Leathchoill, halfwood

Lagg (1660 - 1826), X41, Log, a hollow

Lakyncroyhey (1340c.), X148, Leaca na Croiche, hillside of (the) hanging
Langeland, le (1340c.), X148

Lessenchynauch (1340c.), X148, Lisin na Sionnach, little fort of the foxes
Limekiln Farm (1887 - 1908), X25

Lime Walk, The (1841 - 1907), X214

Lisalough (1736), X57, Lios an Locha, fort of the lake

LiscaiToll Orchard (1728), X182

Lisdargan (1637 - 1638), X57, Lios Deargain, Dorgan’s fort

Lisinigilly (1604), X 19, Lisin an Ghiolla, little fort of the servant

Lisnebagh (1736), X57, Lios na Beatha, fort of the nourishment

Lisnesaska (1750 - 1904), X214, AB 32, Lios na Seasca, fort of the milkless
cow

Lissheenabooijoon (1811), X 10, Lisin na mBo Fionn, little fort of the white
COWS

Lissimohir (1750 - 1904), X19, Lios an Mhothair, fort of the thicket
Lockly’s Plot (1841 - 1874), X214

Long Walk (1832 - 1883), X214

Louhansalauch (1300 - 1915), X19, Lochan Salach, dirty lake
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Lumbard’s Orchard (1666 - 1732), X41,AB 33

Lumbert’s Mill (1667 - 1732), X41, AB 34

Lysletrim (1591 - 1879), X10, Lios Liatroma, fort of (the) greyish ridge
Madigan’s Lane (1901 - 1911), X214

Maghery (1660c. - 1732), X41, Machaire, a plain

Malekyneston (1300c.), X10, AB 35

Marchalfeld (1340c.), X148

Mare’s Close (1692 - 1820), X214

McGuire’s Plot (1872 - 1874), X214

Mill Land (1852 - 1853), X41

Mill Quarter (1884), X 117

Miltereogh (1618 - 1835), X41, Maoil Ti Riabhaigh, bare hill of (the) greyish
house

Moneavode (1779 - 1910), X182, Moin an Bhodaigh, bogland of the low-bred
person

Moneneknockane (1723 - 1892), X 19, Moinin an Chnocain, small bog of7on
the hillock

Moneshena (1713 - 1855), X 117, Moin na Sionnach, bogland ofthe foxes
Moneteenashaska (1736), X51,AB 36, Mointin na Seasca, small bog of the
milkless cow.

Monetine (1669 - 1811), X228, Mointin, small bogland

Monevara (1740), X10, AB 37, Moin an Bharraigh, (de) Barry’s bogland
Mount Barry (1840 - 1844), X36,AB 38

Mount Mary (1843), X36,AB 39

Mountmurphy (1810- 1812), X41,75 40

Moynevenoge (1618), X 182, Maigh na bhFeannog, plain of the scaldcrows
Muellyston (1301), X148, AB 41

Mukelfeld, le (1340c.), X148, big field

Mukelway (1340c.), X148, big way

Mullaghnicree (1630 - 1637), X57, Mullach na Craoibhe, summit of the branch
Neilandsfields (1850 - 1905), X214
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New Orchard (1844 - 1864), X214

Nigarran (1584 - 1587), X 10, Na Garrain, the groves

North Farm (1723 - 1891), X41

Nursery, The (1835 - 1891), X214

Old Castle, The (1618), X19

Old Farm (1884), X 117

Old Grange (1737 - 1851), X41, AB 42

Old Orchard, The (1844 - 1864), X 117

Oldorchyerd, le (1340c.), X148

Old Spitle House (1617), X25, AB 43

Orchard Meadow (1636), X 117

Paddock (1764- 1869), X 117

Paddock (1836 - 1855), X214

Paddock Wall (1772), X41

Palmerstowne (1630 - 1637), X57, AB 44

Parcke (1660c. - 1866), X214

Parkalougha (1810 - 1811), X 19, Pairc an Locha, field of the lake
Parkanumerish (1736), X57, AB 45, Pairc an Imris, field of the contention
Parkeffarren (1877 - 1906), X41, AB 46, Pairc an Fhearainn, field of the land
Parkenoffe (1728 - 1780), X25, Pairc na nUbh, field of the eggs
Parkmore (1829 - 1843), X182, Pairc Mhor, big/large field

Parknasilly (1736), X57, Pairc na Saili, willow field

Parknaspink (1857 - 1877), X 182, Pairc na Spince, field of the projecting rock
Parson Cotter’s Chimney (1842 - 1892), X214

Poulnabrian (1911), X57, AB 47, Poll na Breine, hollow of the malodorous
COw-carcass

Priestowne (1669 - 1896), X 117

Priest’s Lane (1851), X41

Quarryfield (1852 - 1853), X41

Quarry Mount (1792 - 1842), X36, AB 48

Quarry Road, The (1723 - 1725), X214
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Raghins (1637 - 1638), X36, Raithin(i), small fort(s)

Rahatemple (1587), X214, Rath an Teampaill, fort of the church

Ratharde (1637), X41, Rath Ard, high fort

Rathgybbe (1340c.), X148, Rath Ghib, little Gilbert’s fort

Rathnegour (1701 - 1879), X25, Rath na nGabhar, fort of the goats
Rathnegowel (1852), X10, Rath na nGall, fort of the foreigners
Rathvirinan (1593 - 1903), X10, Rath (na) bhFeaman (?), fort of (the) alder
trees

Robert’s Fields (1887 - 1906), X214

Rochestowne (1629 - 1682), X57, AB 49

Sand Pit Fields (1885 - 1920), X214

Schadesane (1587), X228, Sceach an Dosain, whitethorn of the small bush
Scrubby (1667 - 1732), X41

Shankeen (1877 - 1906), X41, Seanchaoin, rink-like land surface

South Farm (1739 - 1784), X41

Sparrowground (1852 - 1853), X41

Sronagluggin (1614), X228, Sron na gCloigeann, snout-like feature of the
skulls

Stacieston (1301), X214

StackbaL lstowne (1611- 1835), X25,AB 50

St. Thomas’s Close (1737 - 1886), X41, AB 51

Tenants fields (1882 - 1909), X228

Terra Macholdryk (1340c.), X70,AB 52

Tinbriggidane (1736), X57, AB 53, Toinn Bhriogadan, marsh of the prickly
stumps

Togher field (1736), X57

Tubberathe (1925), X41, AB 54, Tobar an Tae, well of the tea

Tucking Miller’s Field (1723 - 1892), X19

Tulleny (1622), X25, Tulaigh (?) an Fhia, hillock of the deer

Two Parks, The (1858), X 182

Ville of McCormok (1340 - 1402), X182
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Violethill (1812), X214

Warrenfxeld (1717), X19

Water Close (1737 - 1851), X41, AB 55
West Farm (1871 - 1891), X41
Wilderness, The (1841 - 1864), X57
Willysfort (1801 - 1909), X228

Wood Meadow, The (1636), X117
Woodpark (1812), X41

Woodview (1812 - 1904), X228

Ao0is na n-ainmneacha seo de reir na fianaise

Cé6ad blian Bunus Gaeilge Bunus Bearla

1300-99 23 18

23/41 = 56% 18/41 =44%

1400-99 0 0
1500-99 37 3
37/40 - 925%  3/40=7.5%
1600-99 79 16
79/95 = 83% 16/95 = 17%
1700-99 45 18
45/63=71% 18/63 = 29%
1800-99 27 ol
27/78 = 35% 51/78 = 65%
1900-99 2 1
2/3 = 66% 1/3 =33%

lomlan 213 107
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lomlan

41

40

95

63

78

320

| gcomparaid leis
na hainmneacha
a mhaireann

29 Gaeilge, 7
Bearla = 36

6G, OB =6
49G, 7B = 56

106G, 15B= 121

33G, 30B = 63

82G, 66B = 148

98G, 60B= 158



Cinealacha Ainmneacha

B’fhéidir na cinealacha ainmneacha a rang( (in ord iomadulachta de réir

cineéil) mar seo a leanas (tugtar faoi deara anseo nach annamh eiliminti ag lui

thar ciumhais a chéile, cf. Sonrai Staidéir - Eiliminti) :

Cineal
laimh Thaliin 93/320 (29%)

Gnéithe Aiceanta 67/320 (21%)

Téannai Tallin 31/320 (9.7%)

Téarmai Lonnaiochta 27/320
(8.4%)

Téarmai Bitheolaiocha 26/320
(8.1%)

lonaid luatha cosanta/conaithe
24/320 (7.5%)

Téarmai Doiléire 10/320
(3.2%)

Téarmai Eaglasta 10/320
(3.2%)

Raonta Taistil 9/320 (2.8%)

Téarmai Eile 7/320 (2.2%)

Achadh (1), Buaile (4), Close (4), Crochta
(1), Faiche (2), Farm (8), Field(s) (19),
Garden (1), Garrai (11), Garran (3), Gort
(17), Gaoirtin (5), Grange (1), Grove (2),
Meadow (1), Paddock (3), Park (10).

Abha (1), Ard (3), Bun (1), Beama (1), Clais
(3), Cluain (7), Cnoc (6), Cnocan (3),
Cnoicin (1), Currach (5), Ditch (1), Drom
(4), Fasach (1), Gabhal (1), Glaise (3),
Glaisin (2), Gleann (2), Leaca (1), Loch (1),
Lochan (1), Log (1), Machaire (1), Magh (1),
Maoil (1), Mdin (3), Mdinin (1), Mount (4),
Mullach (1), Poll (1), Sron (1), Tobar (1),
Toinn (1), Tulach (1), Wilderness (1)

Caoin (‘land surface’) (1), Commons (1),
Division (2), Fearann (10), Ground (3), Land
(4), Lane (3), Plot (6), Yard (1)

Ait (1), Baile (13), Cuil (4), Town (9)

Coill (6), Coillin (2), Crabstocks (1), Crann
(1), Cuileannach (1), Doire (1), Doireach (1),
Fiodh (1), Fioch (1), Orchard (6), Sceach (1),
Scmby (1), Wood (3)

Caislean (3), Cathair (2), Fort (2), Lios (5),
Lisin (4), Rath (7), Raithin (1)

Cill/Coffl (6), Cillin/Coillin (4)

Abby (1), Cill (6), Cillin (1), Cruachan (1),
Glebe (1)

Ath (1), Béai Atha (2), Bothar (2), Road (1),
Walk (2)

(?) Bromach (1), Chimney (1), Conyng (1),
House (1), Mill(s) (2)
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Tomhaiseanna Talin 6/320 Acre (2), Ceathru (2), Quarter (2)
(1.9%)
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Caibidil a Caig - Sonrai Staideir
51 Foirmeacha Gaeilge na nAinmneacha (591)
In ainneoin gur ainmneacha de bhunus Gaeilge 70.8% d’iomlan na n-
ainmneacha sa saothar staidéir (432/610), is é sin, 88.5% de na hainmneacha
riarachain (AR, 200/226, llide ainmneacha Béarla agus ainmneacha a
Gaelaiodh, uimh. 6, 8, 12,73,102,105,106, 156, 158 agus 187) agus 60.4% de
na hainmneacha eile (AE, 232/384), fos fein, is iseal € lion na dtagairti Gaeilge
féin (591) i gcomhthéacs lion iomlan na dtagairti scriofa sa saothar tri chéile
(7.9% de 7,522).

Is as abhar lamhscriofa do 431/591 (72.9%) de na tagairti céanna (288/591,
48.7%, AR\ 143/591, 24.2%, AE) agus is as foinsi clbite a baineadh an chuid
eile, 160/591 (117/591, 19.8%, AR; 43/591, 7.3%, AE).

Is 6 dhoiciméid de chuid na SO do bheagéan le cois leath de na tagairti Gaeilge
seo (309/591, 52% :AL : OC; AL : OD; ALPB : OD; MSO : OD; OSFM) agus
is tagairti sasula iad formhdér na n-iontralacha da solathraionn OC agus OD
(féach Nota 4), is € sin, beirt scolairi Gaeilge de chuid chéadsuirbhé

léarscailiochta na SO, in ainmleabhair na SO, sa tréimhse 1840 - 1844 (cf. Nota

4).

Is liosta le haireamh é tagairti cruinne no moltai inghlactha na beirte céanna
seo, ina mease, leaganacha sastla OC (cf. Nota 4 (i), 99 sampla ; 4 (xi), 4
iontréil; 4 (xii), 4 leagan) agus OD (cf. Nota 4 (ii), 48 solaoid; Nota 5 (i), 10
geinn) agus tagairti michearta né michruinne da gcuid is ea na cinn seo a leanas
: OC (cf. Nota 4 (iii), 33 moladh ; 4 (iv), 28 leagan ; 4 (v), 13 eiseamlair, 4 (x),
6 sampla; 4 (xiii), tarlachtaint amhain; 4 (xv), solaoid amhain) agus OD (cf.
Nota 4 (v), 13 moladh; 4 (vi), 13 eiseamlair, 4 (vii), 12 solaoid; 4 (xii), 2

eiseamlair; Nota 5 (ii), 6 cinn).
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Déantar na tagairti Gaeilge reamhluaite seo a achoimriu mar seo a leanas fara

moladh eiseamlaireach amhain i ngach cas :

Moladh sasoil

Moladh micheart /
michruinn

oC
cluain caoin (: Cloonkeen,

uimh. 9) :Nota 4 (i), tagann

OD le gach sampla eile a

liostailtear sa nota céanna, a

n-aistriii go Béarla.

gort na gcoll (: Gortnagoul,

uimh. 132) : Nota 4 (xi)

garradh [garrai] na gcrannog

(: Garrynagranoge, uimh.
187) :Notad(xii)

cill a’ tuathaigh (: Kiltoohig,

uimh. 34) : Nota 4 (iii),
tagann OD le gach sampla
eile a liostailtear sa nota

céanna, a n-aistriii go Béarla

(reeie Coill Tuathaigh)

baile Onoran (: Ballynoran,
uimh. 7) : Nota 4 (iv) (recte

Baile an Fhuarain, mar a
tuigeadh do OD : baile an
uarain.

baile na dtreighdin (:

Ballynadrideen, uimh. 6) <

Baile na dTreighdineach
(sloinne) : Nota 4 (v)

creamhog (: Cromoge, uimh.
127) < Cromdg : Nota 4 ()

baile natriolla (:
Ballynatrilla, uimh. 156) :

Nota 4 (xiii) - Ballyntrealy
(anno 1626) feiethe ag OC
agus ag OD, is é sin, pé ciall
ata leis, dhealrodh sé gurbh

fhirinscneach do 6 bhunus.
ath an fhana (: Afanny
Bridge, uimh. 227) < ath

775

oD
Eaglais Droigheanach (:
Aglishdrinagh, uimh. 3)
:Nota 4 (ii)

gort nangall : Nota 4
(xi)

bréagog (: Bregoge,
uimh. 37) :Nota 5 (i)

na haicmidhe (;
Hackmys, uimh. 112) :
Nota 4 (vi), recte
Eachinis.

doire deargain / dargan
(: Derryorgan, uimh. 20)
:Nota 4 (vii), recte
Doire Ui Dheargain

baile an droichidin (:
Ballynadrideen, uimh. 6)
:Nota 4 (v)

creag Meadhoig (:
Cromoge) : Nota 4 (x),
tagann OD ar
athmhachnambh ar ball
agus foirm cheart,
cromog, a solathar aige
garraidh na grainedige (:
Garrynagranoge, uimh.
187) : Nota 4 (xii), recte
Garrai na gCranndg

Afanny Bridge T think
this is a fancy name’,



feadhnaigh : Nota 4 (xv) oD
baile ui aedha (;
Ballyhay, uimh. 28) :
Nota 5 (ii), recte
Bealach Atha

Ar na tagairti eile a baineadh as foinsi lamhscriofa (ans ni luaitear anseo ach

tagairt amhain in aghaidh na foinse) d’aireoinn :

(i)

(i)

(@)

(b)

©)

(d)

O]

(f)

)

lamhscribhinni luatha Gaeilge : Leabhar Bhaile an Mhéta (BB :
Orbraidhe (uimh. 1), BB 148 vb 16, 1390c.); Leabhar Leacéin (Lee.:
Orbraidi (1) : Lee. 116 va 33,1400c.); Leabhar Leasa Moir (Lis. : Coreo
Muichit (107) : Lis. 175 va 34, 1490c.);

lamhscribhimii Gaeilge 0 thréimhsi eagsula nios déanai na (i) ata ar
coimead in institiuidi éagsula ((a) - Q thios, b’fhéidir a aiteamh anseo
leis go bhfuil cuid mhaith de na tagairti céanna seo i gel6é cheana féin i
gcataldga lamhscribhiimi ach is mar dbhar lamhscriofa a chaitear leo
anseo), ina mease :

Acadamh Rioga na hEireann (RIA : a mBaillenoran (uimh. 7), RIA 12 F
7, 306; 1749);

An Bibliothéque Mazarine i bParas (Par. : a cCaisleadhn an Lisin (123),
Par. M f32r 1; 1760);

An Leabharlann Naisiunta (LN : Oiriridhe agus na Coille Madire (1,2),
LN : G 325 iv, 249);

Colaiste Cholmain, Mainistir Fhear Mai (FCF : Bealaig Atha (21), FCF
20, 85i; 1721);

Colaiste na hOllscoile, Baile Atha Cliath, cnuasach Ferris (BF : Chille
Bolin (117) : BF 25 76; 1816);

Colaiste na hOllscoile, Corcaigh, cnuasach Thoma (T : i tteampall
Muirre (71) : Txiii (a) 48; 1814);

Colaiste Phadraig, Maigh Nuad, cnuasach Ui Mhurcht (MM : Réath an
Ghogannaig (176) : MM 12, 384; 1820);
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(n)  Leabharlann an Bodleian, Oxford {Ox, : a Liscearabhuill (166) : Ox. f
2184; 1810);

(i)  Leabharlann na Breataine, Londain {B.Cat. : Cheill Bholain (117):
B.Cat, 11181; 1816c.) agus

()  Teach an Easpaig Chaitlici, Luimneach {Luim.: Achram (191) : Luim. |
227; 1848);

(iii)  l&mhscribhinni on treimhse 1932 - 1938 a dtagtar ar leaganacha Gaeilge
iontu, mar ata, lamhscribhinni de chuid na SO (OSFM(1932-3), m.sh.
Cul Tighe Chormaic (333), OSFM 68) agus de chuid Bhailitichédn na
Scol {Bail, na S. (1937-8), m.sh. Méireguan (462), Bail, na S. 367.401)
agus

(iv) tagairti lamhscriofa i bhfoinsi eile, m.sh. Killnemullach (42), Windele
Mss. 12 110, 163; 1850 agus Coill Muighe Gabhra (215), O Fogh. :
Log. 282; 1956).

B’fheidir na tagairti Gaeilge a baineadh as &bhar cloite a aicmili mar seo a
leanas : (i) teacsai prois agus teacsai a dtagtar ar phros agus ar fhiliocht iontu *
(845 - 1650, (a) - (j) thios : *Cogadh Gaedheal re Gallaibh, *Trip. Life
(Stokes), *Lebor na Cert, *An Leabhar Laighneach, Annala Inis Faithleann,
Annala Rioghachta Eireann, *Foras Feasa ar Eirinn, *An Leabhar
Muimhneach, *Leabhar M6r na nGenealach (Mac Fhirbhisigh), (ii) saothair
filiochta (1380c. - 1850), (a) - (w), an chuid is lionmhaire tagairti den &bhar
cloite, ar tagairti 6 shaothair fhili na Mumhan is mo até iontu) agus (iii)
saothair ilchineélacha eile (1864 - 1996, (a) - (1), is e sin, tagairti Gaeilge a
sholathraionn Seian O Donnabhéin, Seosamh Laoide, Edmund Hogan, P.W.

Joyce, Risteard O Foghludha, Diarmaid O Murchadha agus roinnt Gidar eile).

Tagairti eiseamlaireacha de (i) in ord ama :

(@) co Cuil Emni (uimh. 103), CGG 14 xiii; 845;
(b) laForbraigi (1), Trip.Life (Stokes) 1.250; 900c.;
(c)  ahOrbraigib (1), L.Cert 24.317; 1050c.;



(d)
)
(f)
(9)
(h)
(i)
O

Orbraigi (1), LL VI 1445.43663; 1160c.;

Belach Atha (21), MF 308.3; 1176;

Cill Cluaisi (420), CrC 177.14; 1200c.;

na coilleadh moire (2), ARE V 1714; 1579;
Tulach Léis (222), FFE in 304.4764; 1630c.;
Corea Muichead (107), LGen.DF 51.15; 1650c.;
Orbhraighe (1), ZM38; 1650

Tagairti samplacha de (ii) in ord ama :

(@)
(b)
(©)
(d)
(€)
(f)
(9)
(h)

0)
()
@
(m)
(n)
(0)
()
@
)
)
®

(u)

tar Daoil (uimh. 354), Diogh.D. 74.51; 1380;

im Dhaoil (354), Top.Poems 35.931; 1400c.;

0 Mhaigh (461\Aith.D. 1.162.34; 1424;

Ceall na Mallach (42), C. Ui Ch. 519.402; 1550c.;

on Mhaigh (461), TadhgDall 19.1; 1580c.;

6n Mhaidh (461), LIE 240.2957; 1600;

Orbhraidhe (1), Tribes Ir. 70; 1615;

fionn Dhaoile (354), Butler Poems 68.1587; 1640c.;

Lis Cearbhuill (166), Seathrtin Céitinn 65.1060; 1642;
Lios Cearbhaill (166), Haicéad 54.145; 1649;

Leasa Cearrbhaiil (166), Diar. Mac Carr.5.74; 1666;
Qiriri (1), © Bruadair 11244; 1681;

i gCill na Mullach (42), Danta Shéaf. 32; 1708;

Oiririghe agus na Coille Moire (1, 2), Sean Clarach 56.1334; 1720;
na Ratha (176), Liam Ruadh 65.58; 1720;

na Ratha (176), E. na Maighe 92.2; 1738;

O Chill gheal Bollan (117), Tadhg Gaedh. 121.347; 1749;
on Réath (176), Liam Inglis 21.46; 1750;

Lios Cearbhaill (1666), Eamonn de bhFal 43.143; 1760;
an Rath (176), Barantas 193.59 (idir phrés agus fhiliocht sa saothar
seo); 1770;

An Daoil (354), Priomhsh.Eir. 73.303; 1794;
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v)

(W)

L ios Cearbhaill (166), O Braonain 64.192; 1824;
Rath Loirc (176), Poets Muns. 118; 1850;

Tagairti Gaeilge 0 shaothair eile (iii):

@)
(b)
()
(d)
(€)
(f)
)
(h)
(1)
@)
(k)
@

Corea Muicheat (uimh. 107), O Don. Supp. 608; 1864,
Baile Salach (183), Sean Clarach xxi; 1902;

Rath Luiré (176), Postsheanchas 103; 1905;

cell na mullach (42), Onom.Goed. 207-b; 1910;

moin na brice (143), Or.Hist.Ir.N.P. 111 504; 1913-18;
Baile na dTraighdineach (3), IBL 20.82; 1932;

Réth Luiré (176); O Fogh.:Log. 65; 1935;

Cill na Mullach (42), MHRH 45; 1944;

Bealach Atha (21), Bailte Poist 78; 1969;

Baile an Bhailisigh (102), Fam.Names 319; 1985;
Ath Fefanni (227), CDHJ 3.79; 1988, agus

Cnoc an Mhaidrin, PRC ID 215.184; 1996.
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5.2  Foirmeacha Béarla na nAinmneacha (6,880) - idir fhoirmeacha

Bearla agus fhoirmeacha traslitrithe

Fag is gur ainmneacha de bhunus Gaeilge 70.8% d’iomlan na n-ainmneacha sa
saothar taighde (432/610 - ta an céatadan chomh hard le 88.5% i gcas na n-
aonad riarachain de, cf. 4.1), fos, is tagairti Béarla no tagairti a traslitriodh go
priomha ¢ Ghaeilge go Béarla iad formhdér mér na n-iontralacha stairiula
scriofa (6,880 n6 91.4% d’iomlan na dtagairti scriofa, 7,522). Direofar aird sna
tablai a leanas ar lion na dtagairti Béarla agus ar lion na bhfoirmeacha
traslitrithe (pé acu an 6 fhoinse chléite né lamhscriofa doibh), ar fheiniméin
éagsula Béarlaithe (m.sh. aistrra né mi-aistriu) agus traslitrithe (m.sh. léiriu né
traslitriu réasunta cruinn 0 theanga na Gaeilge go dti teanga an Bhéarla no
truailliu né mi-thraslitriu) agus solathraitear solaoidi ina dhiaidh sin chun
fadhbanna airithe traslitrithe (a dtagtar orthu coitianta le linn an phraisis

chéanna seo) a léiriu.

Ainmneacha Ainmneacha File
Riarachain
Ainmneacha Béarla 24/226 (10.6%), 152/384 (39.6%)

céatadan beagan faoi
bhun chéatadan
naisiunta na mbailte
fearainn de bhunus
Bearla (8,800/62,000) de
réir Hughes 1970, 246
Lion na dtagairti 403 (5.9% de 6,880) 960 (13.9% de 6,880)
stairiula i mBeéarla
Lion iomlan na dtagairti  1: 1,363 (19.8% de 6,880)
stairiula i mBéarla
Lion na dtagairti a 4,385 (63.7% de 6,880) 1,017 (14.8% de 6,880)
traslitriodh 6 Ghaeilge
go Beéarla
Lion iomlan na dtagairti 2. : 5,402 (78.5% de 6,880)
a traslitriodh 6 Ghaeilge
go Béarla
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Lion na dtagairti a
traslitriodh 6n
bhFraincis go Bearla :
Buttevant

Lion na dtagairti a
traslitriodh on Spairmis
go Béarla : Altamira
Lion iomlan na dtagairti
traslitrithe

Abhar Cloite

Lion iomlan na dtagairti
Béarla agus Béarlaithe 0
abhar cloite

Abhar Lamhscriofa
Lion iomlan na dtagairti
Béarla agus Béarlaithe 0
abhar lamhscriofa
Eiseamlairi
d’aimrmeacha de bhunus
Béarla

Eiseamlairi
d’ainmneacha de bhunus
Béarla a dtagtar ar
fhianaise thraslitrithe
agus ansan ar fhianaise
Bhéarla aris iontu

Eiseamlairi
d’ainmneacha Béarla ar
cosuil go raibh
réamhtheachtaithe
traslitrithe ainmneacha
eile acu

Eiseamlairi
d’fhoirmeacha a
aistriodh go Bearla

3.: 98 (1.4% de 6,880)

4. : 17 (0.25% de 6,880)

1-4:6,880 (91.5% de lion iomlan na dtagairti
scriofa stairiula, 7,522).
1,935 (28.1% de 6,880)
3,107 (45.16% de 6,880)

1,172 (17.03% de 6,880)

2,968 (43.1% de 6,880)
3,773 (54.8% de 6,380)

805 (11.7% de 6,880)

Earlsfields (206)
Waterhouse (74)

Anthony’s Well (233)
Springfield (556)

Wylton > Ballinwollen >
Milltown (12),
Walshestowne >
Ballinvallishie >
Walshestown (102),
Jordanstown > Bally
lordane > Jordanstown
(158)

Egmont (93) <
Ballimckowa,
Castlewrixon (115) <
Ballinlynigh;
Rockspring (173) <
Ballynemoddagh;
Farthingville (207) <
Cooleline

Copestown (53) <
Ballengarrane,
Mountbridget (99) <
Knockillibreedy,
Churchtown (75) <
Ballintemple

Boy Hill (281) <
Knockaneabohelly,
Bucket Well (286) <
Tubberavuchead, Cherry
Hill (304) <
Knocknashilleny,
Oakfiront (499) <
Clyderragh, Punch Well
(537) < Tubberapunch
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Eiseamlairi
d’airmmeacha ar leir gur
de bharr mi-aistrithe a
thainig arm da
bhfoirmeacha Bearla
Sampla d’ainm Bearla a
bhfuil cumasc d’aistriu
agus de thraslitriu araon
aim

Ainmneacha a bhfuil
cuma an Bhearla orthu a
bhfuil cumasc d’aistriu
agus de mhi-thraslitriu
araon iontu

Ainm de bhunus Gaeilge
a bearlaiodh i dtosach na
naou haoise deag ar
cosuil gur theip ar
iarracht an bhearlaithe
Foirm Bhearla a
gaelaiodh agus ar
truailliodh a fhoirm
Bhearlaithe/thraslitrithe
ina dhiaidh sin

Ainm a bhfuil mir
Bhearla agus mir
thraslitrithe ann
Luathfhoirmeacha
Bearlaithe (ainmneacha
de bhunus Gaeilge) nar
ghreamaigh

Fadhbanna Traslitrithe :
Ni i gconai a leiritear
consan leathan na
Gaeilge san fhoirm
Bhearlaithe, m.sh.

Ni i gconai a leiritear
consan caol na Gaeilge
san fhoirm Bhearlaithe,
m.sh.

Is annamh consan
uraithe na Gaeilge a
realadh san fhoirm
Bhearlaithe, m.sh.

Blossomfort (17) <
Lisardblahe (Lios Ard
Blaiche, ‘high fort of the
buttermilk’)

Mountcorbitt (100) <
Drumcarbud

Currymoimt (39) <
Curraghnalehessery,
Ferryfort (209) <
Lisnafurrary

Ballynamucky >
Hogstown >
Ballynamuck (83)

Bolbekeston >
Ballyvallyvecky >
Velvextowne >
Velvetstown (73)

Rath na Cailli >
Callathyston >
Rathnacally (106),
Garrai na gCrannog >
Crannokeston >
Garrynagranoge (187)
Drumdowney (111) <
Drom Domhnaigh

Ballyadam (80) < Baile
Adaim

Coolnagour (126) < Cuil
na nGabhar

782

Blossomville (263) <
Bealanablaya, Furzeford
Bridge (377) <
Bealahinattin

Taypots Boreen (570)

Annasellagh (232) < Ath
na Saileach

Lissanourd (454) < Lios
an Oird

Curraghnagore (346) <
Currach na nGabhar



Is annamh consan
séimhithe na Gaeilge a
réaladh san fhoirm
Bhéarlaithe, m.sh.

Ni i gconai a chuirtear
guia fada na Gaeilge in
iul san fhoirm
Bhéarlaithe

Cuirtear guta fada in il
sa bhfoirm thraslitrithe 0
am go cheile nuair is léir
gur gearr do san fhoirm
Ghaeilge

Kilmore (2) < An Choill
Mhér

Laragh (139) <
Laithreach
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Kilebeg (421) < Caoill
Bheag

Coolaforra (328) < Cula
Fuara

Bucket Well (286)
Tubberavauchead <
Tobar an Bhuicéid



53 Foirmeacha Laidine agus Laidinithe na nAinmneacha

Ar na foirmeacha Laidine/Laidinithe (51) a dtagtar orthu i gcorp na fianaise
doicimeéadai (7,522, 0.68%), tagairti Laidinithe, is é sin, tagairti ar cuireadh
cuma na Laidine ar ainmneacha a bhi traslitrithe 6n nGaeilge (: Orrery (1),
Orriria (1618), Obradii (1685); Kilmore (2), Kilmorensis (1626); Kilbolane
(117), Kilbolanensis (1655-66); Liscarroll (166), ad Liscarulliam (1642);
Buttevant (42)/Cill na Mallach : Killnamollacham (1621), Maigue River (461)
< An Mhaigh, Magio (1200)) agus 6n bhFraincis (is € sin, cas Buttevant (<
butte en avant): Bothon (1341), Boton (1351), Butonia (1440), Buthonia
(1447), Buctonia (1449), Bottomia (1463), Boitonia (1472-3), Bothonia (1474-
5), Buttonia (1479), Buttunia (1492), Bitovia (1494), Bothovia (1494), Bitonum
(1497), Botovia (1499), Buttyfania (1617), Bothon (1634, 1661, 1720, 1774,
1810, 1821)) is ea formhor na dtagairti stairitla sa réimse seo agus tagairti
Laidine (5) is ea an beagan eile, mar ata, Castlelands (51, p.Buttevant, pro
castro Bothon (1344)), Castlelishen (123, Castricastello (1621), Lady’s Well
(434),fontisBeateMariae (1608) agus Templebridey (572), ad--- ecclesiam
beate Brygidae (1364), in ecclesia Sanctae Brygidae (1366).

Is as foinsi cloite do 98.3% de na tagairti céanna (50/51) agus comhthéacs
cléiridil no eaglasta is gnathai a bhionn sa treis, m.sh. clair phapuala (CPL),
piopa Cholmain (PRC) a bhaineann le tailte eaglasta Chluana faoi easpaig na
deoise sa tréimhse 1216 - 1490, annaidi papula Chluana (Ann.Cloyn.), clair
chléiriula Chorcai, Chluana agus Rois (Cl.Par.Rec. CCR), cuirt rioga William
Lyon, easpag Protastinach Chorcai sabhliain 1615 (Roy. Vis.), camchuairt an
Athar Donatus Mooney ar choinbhinti na bProinsiasach in Eirinn sa bhliain
1617-18 (Prov.Hib.), stair na gCaitliceach in Eirinn sa bhliain 1621
(Hist.Cath.lb.), tuairisc an ardeaspaig John Baptist Rinuccini, nuinteas an
Phépa ar Eirinn (1645) ar chas na gCaitliceach in Eirinn sa bhliain 1641
(Comm.Rinucc.) agus cuirt an easpaig Crow ar dheoise Chorcai, Chluana agus
Rois (Crows Vis.) sa bhliain 1720.
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5.4 Foirmeacha Labhartha na nAinmneacha

Trascriobh foghrtil, tréimhsi bailithe agus cinedlacha ainmneacha

Beartaiodh ar thrascriobh leathan foinéimeach a tisdid in athscriobh
fhuaimeanna na n-ainmneacha a mhaireann (cf. Sainmharcanna Foghrula) 6n
uair gur mar fhocail Bhéarla a deirtear anois iad. Leagan foghril de chuid
bheirt fhaisnéiseoiri a Usaidtear de ghnath chun buaine leagain a léiriu agus

tugtar uimhir thagartha do gach faisnéiseoir (FI - 374).

Is thar thréimhsi eagstla i gcaitheamh na mblianta 1991, 1998 agus 1999 a
bailiodh formhor leaganacha labhartha na n-ainmneacha riarachéin (229 -
Hackmys (uimh. 112) an t-aon ainm sa chatag0ir seo nach maireann agus
thangihas ar dha leagan labhartha i gcés ainmneacha eile, m.sh. Cloonkeen
(uimh. 9), Boherascrub East (uimh. 49), Boherascrub West (uimh. 50), Leap
(uimh. 97), Trienieragh (uimh. 152), Kilbroney (uimh. 153) agus Tullylease
(uimh. 222)) agus is thar thréimhsi éagsula i rith na mblianta 1991 agus 1998 -
2005 a rinneadh foirmeacha labhartha (292) na n-ainmneacha eile (ina measc,
aibhnte (7), baile (1), beairic (1), béithrini (8), béthar (1), caisledin (2), cam
doch (1), carraigeacha (4), ceantair (24 - seoladh baile i geeist de ghnéth, ni
hionann, cuiream i geés, agus paiste taliin thios), ceantar ména (1), clai teorann
(1), clocha (2), coiréal (1), crainn naofa (2), crosbhoithre (21), culbhothar (1),
dallan (1), dolmain (1), droichid (20), fana (1), foirm Ghaeilge shraidbhaile (1),
gairdin (1), gleann (1), lanai (4), liosanna (14), lochén (1), mota (1), mullan (1),
pairceanna (54), paisti taliin (25), plas (1), poli portaigh (1), poli sionnaigh (1),
poli sndmha (2), poli uisce (1), rathanna (3), reiligi (2), sciobdil (2), scoil (1),
seandit chrochta (1), seandit diinmharaithe (1), seanéiteanna curtha leanai (3),
sraideanna (2), sraidbhaile (1), smthéin (4), sruthan eanaigh (1), teach cosanta
(1), teampall (1), teampall Protastiinach (1), tithe (27), toibreacha tis (17),

toibreacha beannaithe (13), uaimheanna (2)) a chnuasach.
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Faisnéiseoiri
Tugadh iarracht de ghnath teacht suas le faisnéiseoiri san aoisghrupa 55-90
(m.sh. daoine sna seascaidi (F96, 252, 262, 263, 294), sna seachtoidi (F2, 14,
33, 70, 105, 120, 142, 233, 234, 236, 254, 258, 269, 272, 273, 275, 284, 289,
293, 301, 304, 314, 315, 324, 333, 362, 365, 366, 368), sna hochtoidi (F145,
154, 209, 231, 238, 241, 257,266,276, 281, 305, 339, 341 agus 367) agus sha
nochaidi (F227, 319), daoine athug formhor né iomlan a saoil i gceantar
airithe, ina mease feirmeoiri (go priomha), ceantalai (F336), fir ghno eile (F70,
355), uinéir garaiste (F209), siopadoir (F122), bailitheoir ratai (F289), fear an
phoist (F142), muinteoir scoile (F356), iar-phriomhoide scoile (F367), buistéir
(F245) agus araile, moide seachtar feirmeoiri nach maireann (F238, 239, 240,
241, 242, 276, 366 agus 368) ar chuir iar-chomhieacai liom, an Dr. Breandan O
Ciobhain, agallamh orthu i bhFomhar na bliana 1974.

Féachadh chuige leis go dtiocfai suas le daoine muinteartha, le
seanchomharsana né le lucht aitheantais de chuid paisti scoile no faisnéiseoiri
mionainmneacha 0 Bhailiuchan na Scoi (1937-8) chun stadas reatha na n-
ainmneacha (pé luachmhar teoranta san) a aimsiu, m.sh. mac le John Geary is

ea Ned Geary agus dearthair le Maisie Hawe ab ea Charlie Hawe (cf. Nota 6).

Foirmeacha labhartha na nAinmneacha Riarachain (232)

Is liosta le haireamh iad na hainmneacha a bhiuil a leaganacha labhartha
bunaithe ar fhoirmeacha scriofa oifigiula a traslitriodh go sasuil 6 Ghaeilge go
Béarla (100/225, 44.4% - glactar leis anseo nach i gconai a léiritear guta gearr
no guta fada no consan caol n6 consan leathan n6 consan uraithe nd consan
séimhithe de chuid na Gaeilge i bhfoirmeacha traslitrithe an Bhéarla - cf.
Foirmeacha Béarla na nAinmneacha, Fadhbanna Traslitrithe) m.sh. : /'arori-/,
Orrery (uimh. 1) < Orbhrai; /kil'moir/, Kilmore (2) < An Choill Mhor, —
/bali-'kasgri-/, Ballycoskery (5) < Baile Ui Choscraigh; /bali-'noirsn/,

Ballynoran (7) < Baile an Fhuarain;  /kil'patrik/, Kilpatrick (22) < Cill
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Phadiaig; m/kilo'ri:/, Killaree (214) < Cill an Fhraoigh; /kilmo'gouro/,
Kilmagoura (215) < Cill Mhai Gabhra.

Ni hannamh an leagan 0 bhéal bunaithe ar thraslitrithe michruirme (35, cuirtear
line faoi na hainmneacha seo a leanas a bhfuil a bhfoirmeacha labhartha
bunaithe ar thraslitrithe truaillithe nach 1éir a mbri ar a dtraslitrithe oifigitla
agus leaganacha nach bhfuil chomh truaillithe céanna is ea an chuid eile :

/bali- 'ro:/, Ballvroe (8), Baile an Roigh; /bali-ko janl, Ballycushen (15), Baile
Chuisin, /bali’-kit/, Ballvkitt (16), Baile an Chitinéaraigh; /korakali:'ha:n/,
Curraghalehane (19), Currach Ui Liathain; /deri‘a:rgan/, Derryorgan (20),
Doire Ui Dheargain; /gari-'dof/, Garrvduff (21), Garraithe Dubha; /tola'kandra/,
Tullacondra (27), Tulach Chonnrachta; /nakar'dandrem/, Knockardandrum
(35), Cnoc Airde Mdire, /rat'ma:rgan/, Rathmorgan (36), Rath Bharr an

Ghamhna; /ardoprair/, Ardaprior (43), Ard an Phriora; /dri:na'i:st, 'west/,
Dreenagh East, -West (56, 57), Draighneach; /raE'kIe:r/, Rathclare (69), Réth an
Chlair; /tina'sgart/, Tinnascart (72), Tigh na Scairte; /’velvitstoun/, Velvetstown
(73), Baile an Bhoilbhéacaigh; /balindi'lanig/, Ballindillanig (79), Baile an
Ghilleanaigh; /bali‘gre:s/, Ballygrace (81), Baile an Ghréasai; /balna'mok/,
Ballynamuck (83), Baile na Muice, /kla )i 'la:n/, Clashelane (87), Ciais Ui
Fhaolin; /kla j'ganiv/, Clashganniv (88), Ciais an Ghainimh; /kitas/, Kiltass
(104), Cill Taise; /karkamo'haid/, Corcomohide (107), Corea Mhuichead,
l'imfrik/, Tmphrick (114), Ime (?) Bhric; /balaha're:/, Ballagharea (119),
Bealach Aimhréidh; /bali*ha:n 'lo:(a)r, '(n)opor/, Ballvhane Lower, Upper (121,
122), Baile Ui Fhiachain; /gorta’hi:da/, Gortaheeda (131), Gort Ui Shioda;
I'prahi ft/, Prohust (147), Pruchais; /si:dz/, Seeds (149), Mdintin na Saighead,;
/ f ro”pu-kiin/, Shronepookeen (150), Sron Phuicin; /tempol'kanil/,
Templeconnell (161), Teampall Conaile; /kil'gragin/, Kilgrogan (162), Cill
Brogain; /nakard’'ba:n/, Knockardbane (169), Cnoc Airde Baine; /bali-'hobo/,
Ballvhubbo (181), Baile Hobac; /kla J ‘ganiv/, Clashganniv (184), Ciais an
Ghainimbh; /lisko'larn/, Liscullane (217), Lios Ui Choileain; / Ji'na:no/,

Shinanagh (220), Seanganach.
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Déantar an chuid eile d’fhoirmeacha labhartha na n-ainmneacha riarachéin a
rangU mar seo a leanas : (i) ainmneacha Béarla (24); (ii) ainmneacha traslitxithe
Béarla a gceaptar a bhfiiaimnia a bheith nios céngarai d’fhuaim stairidil na
Gaeilge (chomh fada le pointe no le pointi faoi leith de) na mar a chuirfeadh a
litria oifigidil iniul (20 : /balnodroi‘dirn/, Ballynadrideen (6) < Baile na
dTreighdineach; /balo'he:/, Ballyhay (28) < Bealach Atha; /ard'sgi:/, Ardskeagh
(44) < Ard Scé; /laka'ru:/, Lackaroe (64) < Leaca Rua; /'kwilig/, Cullig (91) <
Coilligh; /gortan'ru:/, Gurteenroe (94), Goirtin Rua; /imo'gcen/, Imogane (96) <
Ime Ogéan; /moun'ru:/, Moanroe (98) < Mdéin Rua; /balin'lcc/, Ballinla (120),
Baile an Le&; /'du:ns/, Doony (130) < Danadh; /'lcerak/, Laragh (139) <
Laithreach; /'birok/, Lyragh (140) < Ladhrach; /mo-.no'vrceko/, Moanavraca
(145) < Moin an Bhraca; /mo:n'm:/, Moanroe (146) < Méin Rda; /tre:'ni:r3k/,
Trienieragh (152) < Trian lartharach; /lako'ru:/, Lackaroe (171) < Leaca RuUa;
[Ttoroglas/, Curryglass (204) < Currach Glas; /dro'moino/, Dromina (205) <
Drom Eidhneach; /ki'pcen/, Kippane (216) < Ceapan; /toli-'le:s/, Tullylease
(222) < Tulach Léis; (iii) ainmneacha a meastar a leaganacha traslitrithe
oifigitla a bheith nios congarai (chomh fada le pointe no le pointi faoi leith de)
da bhfiiaimeanna bunaidh sa Ghaeilge na da bhfoirmeacha reatha labhartha (17
:Iklonki:n/, Cloonkeen (9) < Cluain Caoin; /bali-Tdce/, Ballyclogh (13) < Baile
Cloiche; /bali-'vahan/, Ballyvaheen (84) < Baile Mhaithin; /ku:'bin/, Cooliney
(103) < Cuil Eimhne; /bali-'sali-/, Ballysallagh (113) < Baile Salach; /kasi'li J
an/, Castlelishen (123) < Caislean an Lisin; /rosa'naima/, Rossnanamey (174) <
Ros nanAime; /bali-'sali-/, Ballysallagh (183) < Baile Salach; /gari-nagri'noig/,
Garrynagranoge (187) < Garrai na gCranndg; /balnaki'li:st, balnakil'west/,
Ballynakilla East, -West (193, -4) < Baile na Coille; /klcmlir'ncert, 'sout/,

n n
Cloonleagh North, -South (197, -8) < Cluain Liath; /klan'mo:r/, Cloonmore
(199) < Cluain Mor; /klan'sib/, Cloonsillagh (223) < Cluain Saileach;
/Tcomagloun/, Cromagloun (225) < Cromghleann; /'seskin/, Sheskin (226) <
Seisceann; (iv) foirmeacha labhartha ar ciorru ar a dtraslitrid oifigitil iad fein
(7 : lagli ) /, Aglishdrinagh (3); /grccn/, Garraneageevoge (59); /kri‘garn/,
Cregganacourty (90); /do'’komonz/, Gurteenroe Commons (95); /nc/karn/,

Knockaunavaddreen; /kroddtst; krok ‘west/, Curraghcloonabro East, -West
(202, -3); (v) ainmneacha a dtagann a leaganacha labhartha lena litrit oifigitil i
mBéarla ach nach dtagann lena réamhtheachtaithe i nGaeilge (6 : /'egmant/,
Egmont (93) < Baile Mhic Cua; /kasil'rikson; kasilriksan 'sout/, Castlewrixon, -
South (115, -6) < Baile an Laighnigh; /'roksbrir|/, Rockspring (173) < Baile na
mBodach; /fardirjviTirst; fardir|vil ‘west/, Farthingville East, -West (208, -9) <
Cuil Ui Laighin; (vi) traslitrithe oifigiula Béarla a aistriodh 6 Ghaeilge go
Béarla (4 : /mount'nccrt/, Mount North (24) < Ard O Thuaidh ; /'’kapstoun/,

Copsetown (53) < Baile an Gharréin; /'t | ort Jtoun/, Churchtown (75) < Baile

an Teampaill; /mount'brid3it/, Mountbridget (99) < Cnoc Cille Bhride, (vii)

foirmeacha ata bunaithe ar litrithe oifigitla michruinne a bhfuil cuma an
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Bhearla orthu (4 : /blasomfo:rt/, Blossomfort (17) < Lios Ard Blaiche;
['kori'mount/, Currymount (39) < Currach na Leathsheisri; /mount'kccrbit/,
Mountcorbitt (100) < Drom Carbaid; /'feri-fo:rt/, Ferryfort (209) < Lios na
Foraire, (viii) foirmeacha labhartha ainmneacha airithe (3) a thagann lena
dtraslitriu oifigiuil (nach leir ambri bhunaidh) (:/nakok/, Knockough (137);
/balno'trilo/, Ballynatrilla (156); /nokroun'de:li7, Knockroundaly (159) agus

(ix) dhaainm eile : /'botovont/, Buttevant (42), /alto'moiro/, Altamira (167).
Foirmeacha labhartha na nAinmneacha Eile (292)

B’fheidir an raidhse foirmeacha o bheal sa chatagoir seo (292/384 = 76% no
55.7% d’iomlan na leaganacha labhartha, 524) a rangu in ord miniciochta/aoi

fhoirmeacha labhartha ata bunaithe ar :

(i) ainmneacha Bearla (84 m.sh. Baker’s Lane (244), /berkorz 'le:n/, no ar
(i)  ainmneacha a meastar a bhfoirmeacha traslitrithe a bheith sasuil (79),
m.sh. Bama (251), /bams/ < Beama (na Foraire), n6 ar

(iif)  thearmai loma simpli i mBearla a d’eascair as foirmeacha traslitrithe no
corruair as foirmeacha Gaeilge nach maireann (46), m.sh. Coolnacrough
(332) > /do'fo:rt/; Tobereendowney (584) > /do'wel/ no Lios na gCoinmi

(440) > /ds'foirt/, no ar

(iv) ainmneacha a fuarthas sa phairc amhain (41 : 32 ainm de bhunus
Gaeilge + 9 n-ainm Bearla), m.sh. /do bo'ni:kro/ < Bun Fhiachra (288)

agus /driskolz 'kros/ (359) faoi seach, no ar

(v)  ainmneacha nach maireann a bhformhor anois a bhfuil ainm bhaile
fearainn chomharsanaigh in usaid ina n-ait (8), m.sh. Boherwick Cross
(272) > [kibri:'krce/, Flynn’s Cross (371) > /nohol'kros/, no ar

(vi) ainmneacha a gceaptar a leaganacha labhartha a bheith nios dilse da
mbunfhuaimniu sa Ghaeilge (chomh fada le pointe no le pointi faoi leith
de) na mar a chuirfeadh a litriu traslitrithe in iul (7), m.sh. Curraghbane
(345) > /krok'bc™n/, Knockane (428) > /do kono'kcen/; Tubberatadhg

U

(601) > /tobor'toig/, no ar
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(vii)

(viii)

(ix)

(xi)

(xii)

(xiii)

thearmai loma simpli i mBearla a d’eascair as ainmneacha Bearla nach
maireann (6), m.sh. Anthony’s Well (233) > /do'wel/, Daly’s Cross

(351) > /do’krcs/, no ar

ainmneacha ar ciomi a bhfoirmeacha traslitrithe iad a leaganacha
labhartha (6), m.sh. Baghuleesa (242) > /do'bohol/, Sruhaneballiv (559)

> /do sro'hcKn/, no ar

n

ainmneacha a meastar a leaganacha traslitrithe arfad a bheith nios
congarai (chomh fada le pointe no le pointi faoi leith de) da

bhfuaimeanna bunaidh sa Ghaeilge na da bhfoirmeacha reatha labhartha

(5), m.sh. Annagorp Bridge (231) > /anogort 'brid3/, Tober na Grella
(577) > /tobomo'drib/, n6 ar

ainmneacha a ndeachaigh truailliu suaithinseach ar a leaganacha
traslitrithe de reir a cheile (3), m.sh. Farrenedoyne (369), /faron'di:n/,
Fearann an Deaganaigh; Granard (399), /gra'na:rd/, Garrai an Aird, no ar
ainmneacha a meastarformhor a leaganacha traslitrithe a bheith nios
congarai (chomh fada le pointe no le pointi faoi leith de) da
bhfuaimeanna bunaidh sa Ghaeilge na da bhfoirmeacha reatha labhartha
(3), m.sh. Crannavella (337) > /krano'vebm/, Cushlaunowen (348), /krij
la‘houn/, no ar

ainmneacha a bhfuil a leaganacha reatha labhartha nios congarai (chomh
fada le pointe no le pointi faoi leith de) da bhfuaimeanna bunaidh sa
Ghaeilge na da litriu ar learscaileanna na SO (3), m.sh.
Bohereenacurragh (266), /borirno'grok/, Boithrin na gCurrach; Glencam
(390), /gloun'’koum/, Gleann Cam, no ar

ainm arb aistriu go Bearla e a leagan labhartha, /garits 'fo:rt/, ar a
fhoirmeacha traslitrithe, ina mease, Lis Gerodi, Lisnagroda (450) < Lios

na nGearoideach.

I gcomhair comontacht usaide iomlan na n-ainmneacha a mhaireann

(524/610, 85.9% d’iomlan na n-ainmneacha sa saothar tri cheile), feach
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Comontacht Ainmneacha thuas (Igh. 41-4) &it a ndiritear aird ar shonrai

leibhéal miniciochta {Min. 1- 4) na n-ainmneacha céanna i ngach cas.
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5.5  Aois na n-ainmneacha de réir na fianaise
An Da Leathbharuntacht :

Aois Ainm De bhunus Gaeilge
(G)
900 - 99 Orrery 1
1600-99 Kilmore 1

Na Pardisti Sibhialta :

Aois Ainm De bh_unl]s De b_hupus
Gaeilge Fraincise
800-99(1) Cooliney 1
900 - 99 (0)
1000-99(1) Tullylease 1
1100-99(1) Ballyhay 1
1200-99 (6) Buttevant 1
Corcomohide 1
Hackmys 1
Kilmaclenine 1
Lackeen 1
Rathgoggan 1
1300-99 (8) Bregoge 1
Dromdowney 1
Imphrick 1
Kilbolane 1
Kilbroney 1
Liscarroll 1
Shandrum 1
1400-99 (1) Ballyclogh 1
1500-99(1) Chnrchtown 1
1600-99(1) Aglishdrinagh 1

Aois na mbailte fearainn (218) de réir na fianaise : (de bhunus Gaeilge
(G), Béarla (B), Fraincis (F), Spainnis (S) - tugtar faoi deara anseo leis
gurb aun d’fhianaise Bhéarla agus d’fhianaise thraslitrithe i gcas
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ainmneacha airithe (6, 12, 73, 102, 105, 156 agus 158), gur ainm
leathbharintachta agus baile fearainn araon € Kilmore agus gur ainmneacha
paroisti sibhialta agus bailte fearainn araon laistigh den bhardntacht staidéir
is ea Bregoge, Buttevant, Churchtown, Cooliney, Dromdowney, Kilbolane,
Kilbroney, Kilgrogan, Kilmaclenine, Lackeen, Liscarroll, Rathgoggan agus
Shandrum).

G (de
Aois bhunus B (Béarla) F (Fraincis) S (Spainnis)
Gaeilge)
800-99(1) 1
900 - 99 (0) 0
1,000 - 99 0
(0)
1,100-99 0
(0)
1,200-99 7 1 (Buttevant)
(8)
1,300-99 23 6
(19)
1,400-99 5
()
1,500-99 42
(42)
1,600-99 89 8
(97)
1,700-99 16 7 1 (Altamira)
(24)
1,800-99 6 5
(11)
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Aois na n-aonad riarachain (an da leathbharantacht, na paroisti sibhialta
agus na bailte fearainn - 226) de réir na fianaise, (226/610 = 37.04%)

Aois G B F s lomlan
800 - 99 1 0 0 0 0.44
900 - 99 1 0 0 0 0.44
1000 - 99 1 0 0 0 0.44
1100-99 1 0 0 0 0.44
1200-99 10 0 1 0 4.9
1300-99 24 6 0 0 13.3
1400-99 6 0 0 0 2.7
1500-99 42 0 0 0 18.6
1600-99 90 8 0 0 43.4
1700-99 16 7 0 1 10.6
1800-99 6 5 0 0 4.9
lomlan 198 26 1 1
% den iomlan 87.6 115 0.44 0.44 100
Aois na n-ainmneacha nach aonaid riarachain iad a dtagtar orthu i
ndoiciméid na SO (231), (231/610 = 37.9%) :

Aois G B lomlan % den iomlan
1100-99 1 0 1 0.43
1200-99 2 0 2 0.87
1300-99 3 0 3 1.3
1400-99 0 0 0 0
1500-99 6 1 7 3.03
1600-99 n 5 16 6.9
1700-99 n 20 31 13.4
1800-99 69 46 115 49.8
1900- 32 24 56 24.2
lomlan (231) 135 96
% den iomlan 58.4 41.6
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Aois na n-ainmneacha (63) (seachas ainmneacha a dtagtar orthu i

ndoiciméid na SO) a mhaireann, a maireann fianaise dhoiciméadach

orthu, (63/610 = 10.3%) :

Aois
1200 - 99
1300 - 99
1400-99
1500-99
1600-99
1700-99
1800-99
1900-99
2000-

lomlan (63)
% den iomlan

N 00N O O - NGO

H
© @

32
50.8

oo N O b O - o @

N

30
47.6

+
0
0
0
0
0
0
0
0
1
1

1.6

B lomlan

~N N =2 O DN

35

63

% den iomlan

3.2
3.2
0
1.6
3.2
111
19.04
55.6
3.2

Aots na n-ainmneacha (47) (nach dtagtar orthu i ndoiciméid na SO) a

maireann fianaise scriofa né labhartha orthu go dti 1931 né 6n

trélmhse 1931 - 2000 nach maireann anois, (47/610 = 7.7%) :

Aois
1300-99
1400 - 99
1500-99
1600-99
1700-99
1800-99
1931 -
lomlan 47

% den iomlan

48.9

R P W R O - O

16
23

51.06
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2.1
0
2.1
10.6
4.3
27.7
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Aois na n-ainmneacha (41) a maireann fianaise 6n gcaint amhain

orthu, (41/610 = 6.7%) :

Aois G B lomlan
1900-2004 32 9 41
% den iomlan 78.04 21.95

Aois an da ainm, Crois na Barraice agus Dan na nAmhus, de réir na
fianaise scriofa, (2/610 = 0.32%) :

Aois G
1800-99 2

Aois iomlan na n-ainmneacha (610) de réir na fianaise :

Aois G B G+B F s lomlan %
800 - 99 1 0 0 0 0 1 0.17
900 - 99 1 0 0 0 0 1 0.17
1000-99 1 0 0 0 0 1 0.17
1100-99 2 0 0 0 0 2 0.33
1200 - 99 14 0 0 1 0 15 2.5
1300 - 99 29 7 0 0 0 36 5.9
1400 - 99 6 0 0 0 0 6 0.99
1500 - 99 49 7 0 0 0 56 9.2
1600 - 99 106 15 0 0 0 121 19.8
1700-99 33 30 0 0 1 64 10.5
1800-99 82 66 0 0 0 148 24.2
1900- 98 60 1 0 0 159  26.07
lomlan 422 185 1 1 1 610 100
% den iomlan 69.2 303 0.17 0.17 0.17 100

Tugtar faoi deara thuas airde chéatadain na n-ainmneacha én naod haois
déag (24.3%) agus 6n bhfichil haois (26.07%), is € sin, beagan le cois leath
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na n-ainmneacha tri chéile (50.3%). Cuirtear seo i gcomparaid le hisleacht
chéatadain na n-ainmneacha arb 6n tréimhse 800 - 1499 (10.2%) ddibh de
réir na fianaise. Ni nach ionadh go dtagann ard( suaithinseach ar an

bhfigiar sa tréimhse 1500 - 1699 (29%) agus a bhfuil de dhoiciméid ar fail
a chuireann sios ar na hathruithe in tinéireacht na taltn ¢ Eilis go Cromail

agus as sin amach go dti deireadh na seachtu haoise déag.
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Cead Bliain
800 - 99

Foirmeacha Gaeilge (1)

Foirmeacha Bearla/
Bearlaithe (0)

Foirmeacha Laidine (0)
lomlan : 1

900 - 99
Foirmeacha Gaeilge (1)

Foirmeacha Bearla /
Bearlaithe (0)

Foirmeacha Laidine (0)
lomlan : 1

1000 - 99
Foirmeacha Gaeilge (7)

Foirmeacha Bearla/
Bearlaithe (0)

Ainmneacha
Riarachain - Foinsi
Cloite

CGG (1)

Trip. Life (1)

AIF(I),LCert(6)

5.6 Foinsi de reir aolse

Ainmneacha
Riarachain - Foinsi
Lamhscriofa

Ainmneacha Eile -
Foinsi C16ite
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Ainmneacha Eile -
Foinsi Lamhscriofa



Foirmeacha Laidine (0)
lomlan : 7

1100-99
Foirmeacha Gaeilge (8)

Foirmeacha Bearla /
Bearlaithe (0)

Foirmeacha Laidine (0)
lomlan : 8

1200 - 99
Foirmeacha Gaeilge (1)

Foirmeacha Bearla/
Bearlaithe (35)

Foirmeacha Laidine (1)
lomlan : 37
1300 - 99

ALF{), LL (3), MIA
)

BBL (5), CJR (10),
COD(l),Fam.
Names (1), MED
(2), Pont. Hib. (2),
PRC{5)RBK(1),
R.Pat.Cl. (3),
Westropp (1)

CDI(l)
32

Plea Roll (3)
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LL (2)

crc(l)

BBL (1)



Foirmeacha Gaeilge (9)

Foirmeacha Bearla /
Bearlaithe (136)

Foirmeacha Laidine (12)

lomlan : 157

1400 - 99

Foirmeacha Gaeilge (5)

Foirmeacha Bearla/
Bearlaithe (46)

Foirmeacha Laidine (18)

lomlan : 69

AIF (2)

CJR (5), Cl.Par.Rec.
CCR (1), CPL (1),
Pap.Tax. (34), Plea
Roll (25), PRC (32),
RBK(\), R.Pat.Cl.
(13), Westropp (1)

PRC (9), R.Pat.Cl.
@)
125

Top. Poems (1)

Ann. Cloyn. (5), Ann.
Lim. (4), BBL (3),
Carew Mss. (1),
Cl.Par. Rec. CCR
(3), COD (2), CPL
(15), JCHAS (1),
PRC (3), R.Pat.Cl.
(3), Westropp (1)

Ann. Cloyn. (2), CPL
(16)

60

BB(4)

Wea A6//(11)

15

Lee. (1), Lis. (1)
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Diogh.D. (2), LIE (1)

Pap.Tax. (5), PRC (7)

PRC {2)
17

Aith.D. (1), Top.
Poems (1)

Ann. Cloyn. (1),
Bolster, Cork (2), CPL

),



1500 - 99

Foirmeacha Gaeilge
(10)

Foirmeacha Béarla /
Beéarlaithe (173)

Foirmeacha Laidine (1)
lomlan : 184

1600 - 99

Foirmeacha Gaeilge
(32)

ARE (6), C UICh.
2

Cl.Par.Rec. CCR
(12), CSP (5), Fiant
(118), Florence Mac
Carthy (2), Hist.
Top. Notes (1),
IMED{1),
Ir.Mon.Poss. (8),
Mercator Map (1),
Sidney Pap. (2)

Cl.Par.Rec. CCR (1)
161 10

Chan. PI. (1), Desm.
Surv. (8),Ing. (1),

AisteDh. Cdndin

(1), ARE (2), Danta

Shéaf. (2), Diar. Mac  par. M 4470, 134r 40
Carr. (1), FFE (1), (1)

Haicéad (1), L Gen. ’

DF (3), LM(7), O Par. M 4470, 134r48
Bruadair (7), 1)

Seathran Céitinn (2),

Tribes Ir. (1)

801

C. Ui Ch. (1), Tadhg
Dali (1)

Cl.Par.Rec. CCR (2), Ing. (1), Lodge
Fiant (9) Peerage (1)

1 2

Butler Poems (1), LIE
Q)



Foirmeacha Béarla /
Béarlaithe (1,635)

ASE (82), Boazio

Map (3), Bowen Pap.

(15), Cen. (91), CG
(28), Cl.Par.Rec.
CCR (37), Corp.

Kins. (5), Corp. Wat.

(4), Corp. Youg. (1),
CPCR (5), CPR

(189), CS(27), CSP
(28), Danish Force

(2), De Praesul. Hih.

(> DS (89), Egm.
Mss. (103), Fiant
(26), Herbert Corr.
(2), Hib.Del. (88),
Hib.Del. (Lm.) (1),
Hist. Top.Notes (15),
TMEDY{\), Index
Test. (2), Ir. Jac.
(10), Kelly Map (2),
Lism. Pap. (1),
Longfield Pap. (4),
O'Grady Pap. (1),
Orr. Pap. (34), Orr.
State Lett. (1),
Outlaws (2), Pac.
Hib. (1), Patentee

Off. (1), Quaker Rec.

(2), Reg. Core. (4),

Adm. Bds. Cloyne (
BSD (99), Chan. PI
(7), Cloyne Wills (3
Dep. (73), Ing. (21C
Lodge Mss. (119),
Lodge Peerage (21)
Percival Pap. (8), S
Roll (30)
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\SE (13), Bowen Pap.
3), CDHJ(1), Cen.
3), Cl.Par.Rec. CCR
5), Corp. Kins. (1),
“PR(U),CS(3),CSP
3), DS (5), Egm. Mss.
3), Hib. Del. (6),

list. Top.Notes (2),
r.Jac. (2), Kelly Map
7), MFCJ (1), Orr.
ap. (2), Roy Vis. (2),
peed Map (1)

BSD (7), Dep. (2), Ing.
(19), Lodge Mss. (10),
Sub. Roll{\)



Foirmeacha Laidine (15)

lomlan: 1,682

1700 - 99

Foirmeacha Gaeilge
(41)

Foirmeacha Bearla /
Bearlaithe (965)

Roy. Mis. (1S), Speed
Map (2), Tanner
Lett. (1), Westropp
(1), Wild Geese (3),
Will Abstrs. (2)

Cl.Par.Rec. CCR (2),
Comm. Rinucc. (3),
Hist.Cath.lb. (3),
Lodge Peerage (1),
Ogygia (1), Prov.
Hib. (3), Roy. Vis.
0)
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Barantas (9),
Eamonn de bhFal
(2), E. na Maighe
(5), Liam Inglis (1),
Liam Ruadh (1),
O'Br. (2), Sean
Cldrach (3), Tadhg
Gaedhlach (1)

Bath Est. (1), Bowen
Pap. (3), CEP (39),
C/(5), Cl.Par.Rec.
CCR (7), Corp. Cork

575

FCF 20,S5i (1), Par.
M. 4470 32 rl (1), RIA
Aiv2, 91 b (1), RA
24C56,19 (\), RIA
12 F 7,179, 306, 326,
341 (4).

Adm. Bds. Cloyne (2),
Bhea Vestry Bk. (10),
Cloyne Wills (2), CGn
(357), Don. Acc. Bk.
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Eamonn de bhFal (1),
E. na Maighe (6),
O'Br. (1), Priomhsh.
Eir. (1)

CEP (A), CGaz. (1),
Cl.Par.Rec. CCR (6),
Harding Map (2),
Hist. Top. Notes (4),

Ing. (1)

40

CGn (123), Percival
Map (2), Percival Pap.
(14)



Foirmeacha Laidine (2)

(1), Corp. Kins. (1),
Crow's Vis. (15),
Descr. Cork (1),

Don. Pap. (1), Egm.

Diary (2), Gen.
Yvery (1), Gibson-
Cork (1), Harrison
Map (2), HC (10),
Hist. Top. Notes

(27), Inchiquin Mss.

(1), Justices (7),
Kenm. Mss. (1),
Milit. Comm. (2),
Moland Map (8),
Mon. Hib. (4), Par.
Priests (8), Seward
(20), Smith, Cork
(37), Smith Map
(10), Spanish
Knights (2), State
Pop. (11), Swanzy
Wills (3), Trustees
(2), r A 5(10),

Vallencey Map (25),

Ware's Antiqg. (1),
Will Abstrs. (4),
Wilson Map (6)

Cl. Par. Rec. CCR
(1), Crow's Vis. (1)

(2), Nevill Rent Roll
(5), Orr. Lease Bk. (3),
Percival Map (82),
Percival Pap. (50)
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JCHAS (1), Justices
(2), Seward (3), Smith,
Cork{IT), Trustees
(1), T&S(5),
Vallencey Map (1)



lomlan : 1,008

1800-99

Foirmeacha Gaeilge
(396)

305

de Briin, Toma (1),
IBL (1), Ir. Lang.
Mise. (2), LSO (Lm)
(2), © Braonain (2),
OD Suppl. (1), Poets
Muns. (2)

521

AL: OC (142),

AL : OD (72),
ALPB : OD (17),

B. Cat. 11181 (1),
B F 25,16 (2),

FCF 21,34 (1),
LN: G 325 iv (2),
LN:: G 325, 249 (3),
LN: G 838, 243 (1),
Luim. J[5] (2),
Luim. J41 i (1),
Luim. J 175 m (1),
Luim. J. 227 (2),
Luim. J. 273 (1),
MM12,384 (1),

Ox. 2 (2),

RIA 23 K 18, 382 (2),
RIA22L2, 18(1),
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139

AL: OC(44),

AL : OD (38),

B. Cat. 11181 (1),
LN : G 325 iv (1),
LN: G 325, 249 (1),
LN : G 838, 243 (1),
LN :G 979,42(1),
Luim. J [5] (1),
Luim. J. 41 i (1),
Luim. J. 175 m (1),
Luim. J. 227 (2),
Luim. J. 273 (1),
Luim. K 1(1),
Luim. K44 (1),
Luim, K 46 i (1),
Luim. K 218(1),

RIA 24 A 19, 76, 78
),
RIA 24B 12, 13 (1),



Foirmeacha Bearla/
Bearlaithe (3, 058)

Bath Map (122),
Blackwater (1),
Carlisle (24),

CMC (5), CM/(2),
Co. Cess (4), DL (2),
Game Lic. 1(6),

RIA 23 0 52, 33 (1),

RIA23 0 52, 77(1),

RIA 23 0 52, 134(1),
RIA 23 0 52, 117(1),
RIA 230 52, 178(1),
££4 23 0 52,248(1),
££4 230 52, 286(1),
££4 230 52,457(1),

££4 230 82, 16, 24,
38 (3),

(¢),19(1),
75ciii (a), 48 (1)

ildv. Cloyne (2),
yl£ : £a//z Map (95),
AL:BCR (97),
AL:BS (225),
AL : Car. 1(60),
AL: Carlisle (9),
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Bath Map (30),

Carlisle (1), CDHJ
(2), CL Par. Rec. CCR
(4), Co. Cess (4), DL
(119), Dolmens Ir. (2),
DPJ{\),E1 (127),
Game Lic. 1(3),
Gibson-Cork (3),

RIA 24 B 14, 44, 88,
129, 150, 271 (5),

RIA 24 C 28, 21,45
),

££4 24 C 56, 386 (1),
RIA 23 K 18,382 (1),
££4 23 L2, 18 (1),
RIA 24 M 47 (¢), 15

(1),
RIA 23 0 52, 33 (1),

RIA 23 0 52, 77 (1),

RIA 23 0 52, 117(1),
RIA 23 0 52, 134 (1),
RIA 23 0 52,248(1),
££4 23 0 52, 366 (1),
RIA 23 0 52, 380 (1)

AL:BS (10),
AL : Descr. Rem. (6),

AL : Faisneiseoiri
(126),

CGn. (192),
MSO (19),



Game Lie. 11 (2),

Gibson-Cork (3),
Griff. Val. (1), Guy
Dir. [1887] (1), Hist
Top. Notes (4),
JCHAS (2), Justices
(1), Kenm. Mss. (1),

Leet (70), Lewis (31),

Pop. Ir. (6),

PRIA 2 (1881), 120,
121, 123, 180 (5),

Reg. C. macnoise
0),

Reg. Trees (7),
Res. South Ir. (3),
Seanchas (2),
Slater Dir. (2),
Stat. Surv. (10),
Walsh Map (1)

AL : Crom. (7),
AL : Dep. (26),

AL : Distrib. Bk. (3
AL.DS (22),

AL : Eliz. (9),

AL : Faisneiseoiri
(528),

AL: HCR (121),
AL : Jac. 1(35),

AL : OD, Foirmeac
Bearla (2),

AL : Prop's Map
(259),

AL: Seward (6),

AL : Vallencey Maj
0),

ALPB : Foirmeachz
Bearla(ithe) (25),

Arden Rent Roll (2)
Burton Rentals (1),
Butt. Rental (2),

Butt. Vestry Bk (2),
CGn. (88), Cloyne
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Griff. Val. (26), Guy Par. Reg. (91),

ir. (5),
Hist. Top. Notes (5), TA_\B a7
RSAI 2(3) Windele Mss. (19)

_eet (15), Lewis (25),
D'Hanlon Lives (2),
op. Ir. (1), PRIA 2
1881), 120, 121, 123,
3), Res. South Ir. (4),

Slater Dir. (9),
Stat. Surv. (1),
[KAS (4)



Foirmeacha Laidine (2)

lomlan : 3,456

1900-99

Foirmeacha Gaeilge
(80)

Foirmeacha Bearla /
Bearlaithe (820)

Carlisle (1), Pop. Ir.

(1)
331

Bailte Poist (8),
Dinneen (1),

Eolai an Phoist (1),
Onom. Goed. (11),
Or. Hist. Ir. N. P.

@,

Postsheanchas (1),
Scriobh. Chore. (1),
Sean Clarach (1)
Begley (2), CDHJ

©),

Cork Castles (1),

Hist. Top. Notes
(16),

Wills (3), MSO (3) Par. j
Reg. (41),

TAB (152),
Windele Mss. (6)

2,128

OFogh: 1956(5)

Bail, na S. (5),
OSFM(2)

808

399

Bailte Poist (1), CDHJ

(10), Eolai an Phoist

.

Postsheanchas (1),
Scriobh. Chore. (1),
fiean. Duthalla (2)

|

Bhoura Leg. (2),
¢E>¢£7(135), Cork
Castles (15), CrCII
(1), E2 (113), E3
(i159), Guy. Dir.
(1924), (4), Guy Dir.

598

Bail, na S. (18),
OFogh.: 1956 (1),
OSFM(6)

Bail, na S. (124),
Cen. Cork (1901), (2),

Cen. Cork(1911),
(14),

CGn. (27),



lotnlan : 900
Foirmeacha Labhartha

lomlan : 1,187
2000
2000 - 2005

JCHAS (1), MHRH
(3), Or. Hist. Ir. N.
P. (9), Shell Guide
(1), Spencer's Riv.

(1)

71

12

(1930), (3), Guy Dir.
(1940), (4), Hist. Top. OSFM(7)
Notes (67), Holy Wells
(2), JCHAS (6), JRSAI
(1), Lombards (3),
MFCJ (7), MHRH
(24), Mould Cork (1),
(2), Reg. Elect. (17),
Sean. Duthalla (2),
Shell Guide (9), Sun.
Indep. (6), VO Town
Plan (15)

619 198

Foirmeacha Labhartha Ainmneacha Riarachéin (232) agus Ainmneacha Eile

0 1974, 1991,1999
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FSCCIiN ill)

Foirmeacha Labhartha Ainmneacha
Eile a taifeadadh 2000 - 2005

(244)



Lion na dtagairti stairidla seriofa (5.1 - 5.3) agus na dtagairti labhartha

(5.4) de réir aoise fara roinnt sonrai eile.

Céad Foirm(_aacha Foé;rgre;c/ha Foirmeacha Foirmeacha _ Fo-,

Blian Gaeilge Béarlaithe Laidine Labhartha  iomlan
800-99 1 0 0 0 1
900 - 99 1 0 0 0 1
1000-99 7 0 0 0 7
1100-99 8 0 0 0 8
1200-99 1 35 1 0 37
1300-99 9 136 12 0 157
1400 - 99 5 46 18 0 69
1500-99 10 173 1 0 184
1600 - 99 32 1,635 15 0 1,682
1700 - 99 41 965 2 0 1,008
1800-99 396 3,058 2 0 3,456
1900-99 80 820 287 1,187
2000- 0 12 270 282
lomlan 591 6,880 51 524 8,046
% den 7.9% (de * 91.4% 0.7% 6.2%
'(%rgif‘e?) 7,522) (7,522) (7.522) (7,522)

* 7,522 :iomlan na dtagairti stairidala scriofa

Lion iomlan na
bhfoirmeacha stairitla

scriofa 7,522
% den iomlan

Lion iomlan na
bhfoirmeacha stairitula

scriofa 7,522

Ainmneacha

Riarachain (226)

5,346

71.1%

Abhar Cloite

3,279
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Ainmneacha File (384)

2,176

28.9%

Abhar Lamhscriofa
4,243



% den iomlan

Foirmeacha Gaeilge (591)

% den iomlan

Foirmeacha Béarla /
Béarlaithe (6,880)

% den iomlan

Foirmeacha Laidine (51)

% den iomlan

44%

Abhar Cléite
150

25.4%

Abhar Cléite
3,464

50.3%
Abhar Cloite

50
98%

811

56%

Abhar Lamhscriofa

441 (385 n6 89% o6n
naou haois déag amhain)

74.6%

Abhar LaAmhscriofa

3,416(2,341 n6 68.5%
6n naou haois déag
amhain)

49.7%

Abhar Lamhscriofa
1
2%



57.1 Cineadlacha ainmneacha a mhaireann.

Is liosta le haireamh é na cinedlacha ainmneacha sa bhanintacht seo a
mhaireann (517/610, 85%) biodh is go bhfuil suas le 35% de na hainrnneacha
céanna (214/610) nach gcloistear ach go hannamh n6 go han-annamh (cf. 5.7.2

agus Comontacht tisaide na nAinmneacha).

Is iad na hAonaid Riarachdin an cinedi ainmneacha is lionmhaire a mhaireann
(225/226 - tracht ar ainm an pharoiste shibhialta Hackmys nior chualathas).
Airitear ina dhiaidh sin aibhnte (7), baile (1), beairic (1), boithrini (8), bothar
(1), caisleéin (2), cam doch (1), carraigeacha (4), ceantair (24 - seoladh baile a
bhionn i geeist anseo de ghnath, ni hionann, cuiream i geds, agus paisti taliin
thios), ceantar ména (1), clai teorann (1), clocha (2), coiréal (1), crainn naofa
(2), crosbhoithre (21), culbhothar (1), dallan (1), dolmain (1), droichid (20),
fana (1), foirm Ghaeilge shraidbhaile (1), gairdin (1), gleann (1), l&nai (4),
liosanna (14), lochan (1), mota (1), mullén (1), péirceanna (54), paisti taltin
(25), plés (1), poli portaigh (1), poli sionnaigh (1), poill sndmha (2), poli uisce
(1), rathanna (3), reiligi (2), sciobail (2), scoil (1), seandit chrochta (1), seanéit
dhiinmharaithe (1), seanditeanna curtha leanai (3), sraideanna (4), sraidbhaile
(1), sruthdin (4), sruthén eanaigh (1), teach cosanta (1), teampall (1), teampall
Protastunach (1), tithe (27), toibreacha tis (17), toibreacha beannaithe (13) agus

uaimheanna (2).

Ar na cliseanna is mo ata le 225/226 de na hAonaid Riarachain a bheith ar

marthain i gconai, d’aireoinn :

(i) astédas oifigiuil agus dlithitil sa mhéid is go mbiorni siad & n-uséid i
ndoiciméid oifigiiila stait, i ndoiciméid Rialtais Aitiuil agus i gcaipéisi dii;

(i) aseasamh go héititil satsli is gur seoltai baile iad a bhformhor mér, agus

(iii) is iad leaganacha Béarla nan-ainmneacha seo ata greanta le 160 bliain ar

learscdileanna 6" na Suirbhéireachta Ordandis agus is iad seo leis a
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buaileadh i gclé in Innéacs na mBailte Fearainn (Townlands Index) a

bunaiodh ar dhaonaireamb na bliana 1851;

Buailfear liosta aibitreach Gaeilge-Béarla, Béarla-Gaeilge d’ainmneacha an
chontae (agus na hainmneacha seo san aireamh) i gcl6 amach anseo sa tsraith
Liostai Logainmneacha agus leanfaidh Ordu oifigitil Logainmneacha ina
ndeimhneoidh an tAire Gnéthai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta a stadas
oifigitil (Tuairim is 70% ata curtha i gcrich ag an mBrainse Logainxnneacha go

dti seo).

Ar na cineélacha eile ainmneacha nach aon abhar iontais é a stadas beo agus a
bhfadmharthanacht go dti seo, d’aireoinn na haibhnte (7), baile (1), caisleain
(2), ceantair (24), coiréal (1), crosbhéithre (21), droichid (20), reiligi (2),
sraidbhaile (1), lanai (4), sruthain (4), teampall (1), teampall Protastinach (1)
agus tithe (27).

Cinealacha eile ainmneacha a bhfuil bonn nios teoranta/aitidla futhu is ea
gnéithe beaga fisiciula (m.sh. carraigeacha (4), poli portaigh), ainmneacha ata
préamhaithe sa tseandalaiocht aitiuil (liosanna (14), mota (1), rathanna (3)) no
ainmneacha a raibh bonn eachtruil ng écaidiuil futhu trath ach nach gcloistear
ach go hannamh anois iad (m.sh. poli sionnaigh (1), poill snamha (2), seanait
chrochta (1), seanait dhinmharaithe (1)) né ainmneacha a bhfuil maolaithe ar a
bhfieidhm phraiticidil go haitiuil le tamall de bhlianta anuas (m.sh. toibreacha
tis (17), toibreacha beannaithe (54) agus paisti beaga taltn (25) nach seoltai

baile nd poist iad.

Cineélacha ainmneacha de réir chatagdir 2 (cf. Igh. 36-9)

Ainmneacha a dtagtar orthu i ndoiciméid de chuid na SO a mhaireann
(188/231) :
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Aibhnte (7 : *1 (x3), *3 (x2), *6 (1), * 11 (1);

Baile (1 : *3 (1));

Beairic (1: *3 (1));

Boithrini (3 : * 1 (x2), * 14 (1));

Béthar (1 : *3 (1));

Caisleain (2 : *3 (x2));

Cam cloch (1 : *1 (2));

Carraig (1 : *1 (2));

Ceantaix (24 : *1 (xIO), *3 (x9), *6 (1), *13 (1), *16 (x2); *20 (1));
Clai teoraim (1 : *24 (1));

Clocha (2 : *11 (x2));

Crainn naofa (2 : *1(1), *3 ());

Crosbhéithre (20 : *1 (x3), *3 (xII), *10 (1), *14 (x2), *15 (1), *17 (x2));
Dallan (1 : *1 (1));

Dolmain (1 : *7 (2));

Droichid (20 : *1 (x3), *3 (x5), *7 (1), *8 (1), *9 (1), *10 (1), *11 (1), *12
(x2), *13 (x2), *15 (1), *25 (1), *29(1))

Gleann (1 : *12 (1));

Liosanna (14 : *1 (x3), *8 (x2), *11 (1), *12 (x6), *18 (1), *23 (1));
Moéta (1 : *3 (1));

Mullog (1 : *21 (1));

Paire (1 : *1 (1));

Paisti talin (8 : *1 (x5), *3 (1), *6 (x2));

Poil portaigh (1 : *1(1));

Ratbanna (3 : *23 (1), *26 (1), *27 (1));

Reiligi (2 : *1 (x2));

Scoil (1 : *3 ());

Seanaiteaima curtha leanai (3 : *1 (1), *11 (x2));

Sréid (1 : *3 (1));

Sraidbhaile (1 : *3 (1));

Sruthéin (4 : *7 (1), *12 (1), *13 (1), *19 (2));
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Teach cosanta (1 : *7 (1));

Teampall (1 : *30 (2));

Tithe (26 : *1 (1), *3 (x25));

Toibreachatis (17 : *1 (x4), *3 (1), *9 (1), *11 (x3), *12 (x4), *13 (x2), *22
(1), *31(1));

Toibreacha beannaithe (13 : *1 (x4), *3 (x5), *11 (x2), *15 (1), *17 (1));
Uaimheanna (2 : *1 (1), *3 (2)).

Cinealacha ainmneacha de réir chatagoir 3 (cf. Ich. 39)
Ainmneacha (63) (seachas ainmneacha a dtagtar orthu i ndoiciméid na SO) a

mhaireann, a maireann fianaise dhoiciméadach orthu :

Baithrini (2 : *2 (1), *4 (1));

Carraigeacha (2 : *2 (x2));

Coiréal (1 : *1 (1));

Calbhothar (1 : *1 (2));

Foirm Ghaeilge sraidbhaile a aithnitear agus a Usaidtear go haititil (1 : *5 (1));
Gairdin (1 : *2 (1));

Lanai (4 : *2 (x4));

Lochan (1 : *2 (1));

Pairceanna (28 : *1 (xI6), *2 (xII), *4 (1));
Paisti taltn (12 : *1 (11), *2 (1));

Poli snamha (1 : *2 (1));

Polluisce (1 : *1 (1));

Scioboil (2 : *2 (1));

Seanaéit chrochta (1 : *2 (1));

Seanait dhinmbharaithe (1 : *2 (1));
Sruthéin eanaigh (1 : *2 (1));

Teach (1 :*2 (2));

Teampall Protastunach (1 : *1 (1));

Tobar (1 : *1 (1)).
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Cinealacha ainraneacha de réir chatagoir 5 (cf. Ich. 40)

Ainmneacha (41) a maireann fianaise 6n gcaint amhain orthu :

Baithrini (3 : *1 (x3));
Carraig (1 : *3 (1));
Ceantar ména (1 : *1 (1));
Crosbhéthar (1 : *3 (1));
Fana (1 : *1 (1));
Pairceanna (25 : *1 (x22), *2 (1), *3 (x2));
Paisti talan (5 : *1 (x5));
Plas (1 : *3 (1));

Poli sionnaigh (1 : *1 (1));
Poli snamha (1 : *3 (1));
Sraid (1 : *3 (2)).
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5.7.2 Cineéalacha aintnneacha ata i mbaol a gcailite

B’fhéidir a diteamh go bhfuil suas le 35% (214/610) de na hainmneacha sa
saothar staidéir nach gcloistear ach go hannamh (is annamh a shineann cur
amach ar na hainmneacha seo thar raon sli chupla baile fearainn agus is do
bheagan faisnéiseoiri amhain abhionn an t-eolas céanna teoranta) né go han-
annamh (is ag fiorbheagan aitritheoiri amhdin, go minie laistigh de réimse taltin
chomh beag le haon bhaile fearainn amhain, a bhionn cur amach ar na

hainmneacha eile seo).

Is iad seo a leanas na cinedlacha ainmneacha a airitear sa da chatagoir chéanna:

(i) Naoi geinn d’aonaid riarachain (9/226, 4%) agus

(i) 205/384 (53.5%) de na hainmneacha eile (227-610):
aibhnte (2), beairic (1), béithrini (8), cam cloch (1), carraigeacha (4),
ceantair (2), ceantar mona (1), clai teorann (1), clocha (2), coiréal (1),
crann naofa (1), crosbhoithre (9), calbhéthar (1), dallan (1), dolmain (1),
droichid (13), foirm Ghaeilge sraidbhaile (1), gairdin (1), gleann (1),
lana (1), Hosanna (14), lochan (1), mota (1), mullan (1), pairceanna (54),
paisti (eile) talin (22), poli portaigh (1), poill sndmha (2), poli uisce (1),
rathanna (3), sciobdil (2), scoil (1), seanaiteanna dunmbharaithe (2),
seanditeanna curtha leanai (3), sruthain (4), sruthan eanaigh (1), teach
cosanta (1), tithe (13), toibreacha tis (15), toibreacha beannaithe (7),

uaimheanna (2).

Dhealrodh an scéal gurb iad seo a leanas na cuiseanna is mo até leis na

hainmneacha seo (ar mionainmneacha a bhformhor) a bheith i mbaol a gcaillte:
(i) easpa stadais oifigidil agus dhlithidil na n-ainmneacha céanna sa tsli is gur
annamh ar fad iad & n-Gséid i ndoiciméid oifigiula stait, i ndoiciméid

Rialtais Aitiil no i gcéipéisi dlIi;
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(if)

(iii)

a n-easpa seasaimh ar bhonn aitidil sa tsli is gur annamh a n-asaid mar
sheoltai baile iad : 17.2% no6 51 ainm amhain den 296/384 ainm sa
chatagoir seo a mhaireann, pé acu an baile (1, Charleville, 303), boithre
(2, m.sh. Clybwee Road, 321) n6 ceantair (19, m.sh. Bama, 251) n6 lanai
(4, m.sh. Ball’s Lane, 247) n6 sraid (1, Broad Street, 284) no sraidbhaile
(1, Milford, 470) né tithe (23, m.sh. Castledod, 295) a bheith sa treis, agus
seandaoine an tseanchais a bheith ag fail bhais de réir a chéile, daoine 6ga
a bheith ag fagaint na tuaithe go rialta agus iad faoi anail athruithe i saol
soisialta, i saol eacnamdil agus i saol spioradalta na sochai le ctpla gluin
anuas, satsli is gur mé an bhéim a cur anois ar theicneolaiocht agus ar
uathoibrid (idir idirlion agus ghuthan poca) na ar ghnéithe agus ar thréithe
na staire aititla, an tseanchais, an dinnseanchais agus an aitainmnithe

.....

aitidil tri chéile (cf. Traidisiun an Aitainmnithe).
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5.7.3 Cineflacha ainmneacha nach maireann

Ar na hainmneacha nach gcloistear aon tracht anois orthu (91) ta :

() ainm paroiste shibhialta (Hackmys, X 106), ainm a bhi marbh chomh fada
siar le 1840 ar a laghad, ‘not known to the natives’ (LSO), is e sin, .4%
d’iomlan na n-ainmneacha riarachain,

(i) ainmneacha a dtagtar orthu i ndoicimeid na SO nar thainig slan (43), m.sh.
Knockaunabulloge (429), ‘the name of a spot where formerly stood a
mound of earth’ (AL : Descr.Rem., 1840) no Lisheenathoura (445), ‘no
visible surface trace; according to local information bivallate fort, levelled
€.1956° (FSCCIV 12905), is e sin, 18.6% d’iomlan na n-ainmneacha i
gcaipeisi na SO, agus

(iii) ainmneacha nach dtagtar orthu i ndoicimeid na SO a maireann fianaise
scriofa no labhartha orthu go dti 1931 no on treimhse 1931 - 2000 ach

nach maireann anois (47).

B’fheidir na cinealacha ainmneacha in (ii) agus (iii) a aicmiu mar seo a leanas :
abha (1), beairic (1), boithrim (7), boithre (2), carraig (1), clais (1), cearnog (1),
cnocan (1), cotaisti (2), crosbhothar (1), droichid (2), fothrach caisleain (1),
gleibeanna (3), lanai (13), liosanna (3), lochan (1), mullain (3), paixceanna (13),
paisti talun (14), poll uisce (1), rath (1), seanait curtha leanai (1), seanait curtha
robalai (1), seanphairc fianna (1), stablai (1), staisiuin triantanachta (2), tithe
(2), toibreacha tis (2), tobar beannaithe (1), tom (1), tur (1), is e sin, 90/384
(23.4%) d’iomlan na n-ainmneacha nach ainmneacha riarachain iad no 14.9%

(91/610) d’iomlan na n-ainmneacha sa saothar staideir.

Ach na hainmneacha in 5.7.2 agus 5.7.3 a scagadh le cheile, tuigtear duinn go
bhfuil leath na n-ainmneacha go direach sa saothar (305/610) pe acu i mbaol a
gcaillte no caillte cheana fein, is e sin, 10/226 (10.4%) de na hainmneacha

riarachain agus 295/384 (76.8%) de na hainmneacha eile.
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Os amhlaidh gur annamh agallamh & chur ar fhaisnéiseoirl faoi bhun
leathchéad bliain d’aois chun teacht suas le foirmeacha labhartha na n-
ainmneacha mar aon le bluiri eile eolais agus seanchais itiuil a chaitheann
solas ar na cinealacha ainmneacha a mhaireann, ata i mbaol bais né at4 marbh
cheana féin (5.7.1 - 5.7.3), measadh narbh fhearr sii chun todhchai n6 fad saoil
na gcinealacha ainmneacha da dtagraitear in 5.7.1 agus in 5.7.2 a mheas na

agallamh a chur ar dhaoine a bheadh nios 6ige go mor na san (cf. 5.7.4).
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5.7.4 Ceathrar faisneiseoiri 6ga - suirbhe

On uair gur daoine meanaosta no daoine nios aosta na san iad formhor mor na
bhfaisneiseoiri ar cuireadh agallamh orthu go dti seo (F1-370), beartaiodh air
go gceisteofai ceathrar faisneiseoiri oga san aoisghrupa 19-26 feachaint ce
chomh heolach a bheidis ar aitainmneacha a bparoiste shibhialta fein, idir
ainmneacha riarachain (AR) agus ainmneacha eile (AE). Liosta cuig ainm deag
a roghnaiodh mar bhonn fiosraithe i leith na n-ainmneacha eile seo, idir
abhairm, cheantair, chrosbhoithre, dhroichid, ghleann, shraid, thithe,
thoibreacha tis, thoibreacha beannaithe, uaimh agus eile. Pleifear cas gach
duine ar leith ar dtus ar bhonn an da reimse eolais reamhluaite agus tagrofar ina
dhiaidh sin do na cinealacha ainmneacha is mo ata ar eolas acu no a bhfuil siad

dall orthu de reir thorthai na fianaise :
(i) Alan Burton, Rockspring, Liscarroll, F371, aois 26.

Deich gcinn de bhailte fearainn amhain ata sa pharoiste sibhialta beag seo, Lios
Cearuill. Areolas : AR : 10/10, mar aon le Cappanagoul, Garragort, Glenfield,

Knockcloona (agus eile) i mbanintacht theorantach Dhuiche Ealla.

Ar eolas : AE: 8/15 (53%). (Tagrofar i ngach cas d’uimhir thagartha gach
ainm ar leith agus da chomontacht usaide, cf. Comontacht usaide na
nAinmneacha, pe acu e a bheith in usaid go han-chomonta (1), go comonta (2),
go hannamh (3) no go han-annamh (4) ag faisneiseoiri eile roimhe, FI - 370).
Ar na hainmneacha a raibh cur amach aige orthu bhi: The Hangman’s Hole
(405,4 - seanait chrochta, bf. Liscarroll), Highfort (410, 3 - teach, bf.
Knockbarry), The Inch (413, 3 - pairc, bf. Coolbane), The Leaka (438, 3 -
pairc, bf. Rockspring), The Murdering Hole (492, 4 - seanait dhunmharaithe,
bf. Liscarroll), The Rock (543, 2 - ceantar, bf. Liscarroll), Skievoge (550, 4 -
tobar, bf. Liscarroll) agus Tobermurry > The Blessed Well (588, 2 - tobar
beannaithe, bf. Rockspring).
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Comontacht usaide na n-ainmneacha seo i mease daoine eile nios aosta na e
(CJJDE) : coitianta (2) x 2, annamh (3) x 3, an-annamh (4) x 3.

Bhiothas dall ar : Aghfanny (227, 3 - droichead, bf. Coolbane), Bucket Well
(286, 4 - droichead, bf. Rockspring, a bhaile fearairm fein), Carrigeen (293, 3 -
coireal, bf. Rockspring) The Hugard (411 ,4- pairc, ‘the first field at the north
side of Liscarroll Castle’, bf. Liscarroll), Kate’s Hole (418, 3 - seantobar dunta,
bf. Coolbane), Lisnagroda > Garrett’s Fort / Lisgarrett (450, 4 - lios, bf.
Coolbane) agus Poulnafahee (535, 3- uaimh. bf. Coolbane).

CUDE : annamh (3) x 4, an-annamh (4) x 3.

(i) Marie Keane, Kilmagoura, Newtownshandrum, F372 (inion le Pat Keane,
F262), aois 21

Ar eolas : AR :25/34 (74% de na bailte fearainn sa pharoiste sibhialta mor seo,
Seandrom, mar aon le bailte fearainn i bparoiste teorantach Chill Bhlain, mar
ata : Kilmore (133), Lyragh (139), Maine North (141), Maine South (142)).

Bhi si dall (i) ar thri cinn de bhailte fearainn in oirthuaisceart an pharoiste
mhoir seo (ag ceann theas an pharoiste ata conai uirthi fein) : Gortskagh (211,
2), Kippane (216, 2), Liscullane (217,2), (ii) ar thri bhaile fearainn i gcuinne
oirdheisceartach an pharoiste : Aughrim (191,2), Earlsfields (206, 2),
Teeveeny (221, 2), (iii) ar dha bhaile fearainn ata suite i bhfoisceacht cupla
mile taobh thoir theas de Kilmagoura : Cloghanughera (196, 2), Clyderragh
(200, 3) agus (iv) ar bhaile fearainn i gceann tuaisceartach an pharoiste :
Cloonmore (199, 3).

Ar eolas :AE :9/15 (60%): Bama (251, 2 - ceantar, bf. Cloghanughera -

tugtar faoi deara nach raibh ainm an bhaile fearainn fein ar eolas aici),

Bohereenacuiragh (266, 4 -boithrin, bf. comharsanach Shinanagh), Clarson’s
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Cross Roads (314, 2 - crosbhéthar, bf. Newtown South), Crannavella (337, 4 -
crann naofa ar fheirm a hathar, Pat), Eileen’s Rock (365, 3 - carraig, bf.
Newtown South, scéal seo na cailli, Eibhlin &g, cloiste aici 6na hathair),
Gibbings Grove (381,2- ceantar/teach, bf. Maine South), The Killeen (424, 3
- seandit curtha naionan gan baisteadh, bf. Kilmagoura), Rea’s Cross Roads
(540, 2 - crosbhothar, bf. Cloghanughera, Newtown South) agus Two Mile
Cross (605, 2 - crosbhéthar, bf. Killaree, Shandrum).

CUDE : coitianta (2) x 5, annamh (3) x 2, an-annamh (4) x 2

Bhiothas dall ar : Aughnabuonagh Stream > The Goura Stream (238, 3 -
sruthan ina baile fearainn féin, Kilmagoura), Boithrin an tSruthéin (273, 3 -
boithrin, Kilmagoura), The Ciais (307, 3 - pairc ar fheirm chomharsan Iéi,
muintir Threoigh, bf. Curraghcloonabro West), Driscoll’s Cross (359, 2 -
crosbhéthar, bf. Cloghanughera), The Gob (395, 3 - péirc ar fheirm
chomharsan 1éi, muintir Churtam, bf. Curraghcloonabro East) agus Oakfront
(499, 2 - ceantar/teach, bf. Clyderragh, niorbh eoi di ainm an bhaile fearainn

seo, Clyderragh, ach an oiread).

CUDE : coitianta (2) x 2, annamh (3) x 4

(iti) Liam Enright, Close House, Prohust, Drumcollogher, F373 (mac le Jim
Enright, F331 agus comharsa le Michael O’Flynn, F283), aois 19

Ar eolas : AR : 18/36 (50% de na bailte fearainn sa pharoiste sibhialta mor seo,
Cill Bhlain, mar aon le bailte fearainn i bpardiste teorantach Sheandroma, mar
ata : Aughrim (191), Dromina (205), Farthingville East (207)).

Bhi sé dall ar (i) sheacht gcinn de bhailte fearainn taobh thiar thuaidh da bhaile

fearainn féin, Prohust : Coolnagour (126, 2), Curra (128, 2), Delliga (129, 2),
Gortaheeda (131,3), Knocknavorahee (136, 3), Moanavraca (145, 2),
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Shronepookeen (150, 2), ar (ii) shé cima de bhailte fearainn ata suite tamall de
mhilte lastuas da bhaile fearainn (in oirdheisceart an phardiste ata Prohust
suite) ; Ballyhane Lower (121, 3), Ballyhane Upper (122, 3), Lyragh (140, 2),
Moanroe (146, 2), Moanamane (144, 2), Teeracurra (151, 2), ar (iii) cheithre
bhaile fearainn taobh thoir thuaidh de Prohust : Kinteera (134, 2), Maine North
(141, 2), Maine South (142, 2), Moanabricka (143, 2) agus ar (iv) dha bhaile
fearainn ata teorantach le Prohust fein, mar ata, Ballagharea (119, 2) agus
Trienieragh (152, 2).

CUDE : coitianta (2) x 14, annamh (3) x 4

Ar eolas : AE : 9/15 (60%) : The Barrack Glen (253, 3 - gleann, bf. Ballinla,
Cromoge), Bowenford (280, 2, ar éigean, ceantar, bf. Prohust), Close House
(318, 2 - atheach féin, bf. Prohust), Coolticormac > The County Cross (333, 2
- crosbhothar, bf. Cromoge, Seeds), Cross of the Lane (339, 3, ar éigean,
crosbhothar, bf. Prohust), The Deel River (354, 1- bf. Farthingville West),
Delliga Grave Yard (356, 1- reilig, bf. teorantach Trienieragh), Fortwilliam
(375, 3 - ceantar/teach, bf. teorantach Ballagharea - bhi sé dall ar ainm an

bhaile fearainn féin), Moinfhear Ban (478, 3 - pairc ar fheirm a athar, Jim).

CUDE : an-choitianta (1) x 2, coitianta (2) x 3, annamh (3) x 4

Bhiothas dall ar : Baghuleesa Well (242, 2 —tobar beannaithe, bf. Farthingville
East- bhi ainm an bhaile fearainn ar eolas aige, féach thuas), Blossomville
(263, 2 —ceantar, bf. comharsanach Gortnagoul), The Caol (290, 3, pairc, bf.
Prohust), Ceann Muice (300, 3 - pairc ar fheirm chomharsan leis, muintir
Fhloinn, F283, bf. Prohust), Mullaheera Bridge > Goggin’s Bridge (490, 2 -
droichead, bf. comharsanach Seeds, Trienieragh) agus Tuairin (597, 3- pairc

eile ar fheirm an Fhloinnigh).

CUDE : coitianta (2) x 3, annamh (3) x 3
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(iv) Frank Holly, Love Lane, Charleville, F374, aois 19

Ar eolas : AR : 9/12 (75% de na bailte fearainn sa pharoiste sibhialta beag seo,
Rath an Ghoganaigh, mar aon le bailte fearainn i bparoiste teorantach
Sheandroma, mar ata, Broghill North (29), Dromina (205) agus Shandrum fein
(188)).

Ar na tri bhaile fearainn nar airigh se bhi: Ballyhubbo (181, 2), Clashganniv
(184, 2) agus Garrynagranoge (187, 2).

Ar eolas : AE : 14/15 (93% d’aiteanna i gcomharsanacht bhaile na Ratha, go
hairithe ceantair conaithe agus tithe) : Baker’s Lane (244, 2 - ceantar/lana, bf.
Rathgoggan Middle), Belfort (260,2 - teach, bf. ceanna), Broad Street (284, 1
- ceantar/sraid, bf. ceanna), Clybwee (321, 2 - ceantar/bothar, bf. ceanna),
Deerpark (355, 2 - ceantar/ostan, bf. Rathgoggan North), The Glen (389, 2 -
ceantar/abhainn, bf. Rathgoggan Middle), Harrison’s Place (408, 2 - ceantar,
bf. ceanna), Lisnagree (449, 2 - ceantar, bf. ceanna), Love Lane (458, 2 -
ceantar/lana, bf. ceanna), Moatville (476, 2 - teach, bf. ceanna), The New Line
(495, 1- bothar, bf. ceanna), Newtownbarry (496, 2 - ceantar, bf. ceanna),
Smith’s Lane (552, 2 - ceantar/lana, bf. ceanna) agus The Turretts (604, 2 -
ceantar, bf. ceanna).

CUDE : an-choitianta (1) x 2, coitianta (2) x 12

Ballincolly (246, 2 - ceantar/seanmhuileann, bf. Rathgoggan North, an t-aon

ainm den 15 ainm seo nach raibh ar eolas aige).
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Concluidi

Ar iomlan na n-aonad riarachain thuasluaite a thabhairt le chéile, fuarthas
amach go raibh 67% diobh (is é sin, 62/92 de na bailte fearainn sa cheithre
pharoiste réamhluaite : 10/10 + 25/34 + 18/36 + 9/12) ar eolas ag na
faisnéiseoiri romhainn, figidr a bheadh nios isle go maith na réimse eolais na
bhfaisnéiseoiri eile (F1 - 370) ambionn formhér moér na mbailte fearainn ina
bpardiste féin ar eolas acu de ghnath. Ni mor a lua, &fach, go bhféadfadh na
faisnéiseoiri 0ga seo eolas a chur fos ar chuid de na hainmneacha nach raibh
acu, go hairithe i gcas na gcatagoiri sin a rhhaireann go laidir mar bhailte
fearainn ar seoltai poist a bhformhor,

Is diol suntais é gurb é an ceatadan céanna de na hainmneacha eile seo leis
(66.6%, 40/60 : 8/15 + 9/15 + 9/15 + 14/15) sna paroisti romhainn ata ar eolas
ag an gceathrar céanna, cé gur cosuil go bhfuil daoine airithe nios eolai seachas

a chéile.

Ar na cinedlacha ainmneacha a mhaireann (40 - ni thagraitear anseo aris da
gcomontacht Usaide, ceann ar cheann, 1-4) d’aireoinn : abhainn, béithrin,
bothar, carraig, ceantair (7), ceantar/abhainn, ceantar/bdthar, ceantar/lana,
ceantar/6stan, ceantar/sraid, ceantar/teach (2), crann naofa, crosbhoithre (5),
droichead, gleann, pairceanna (3), reilig, seandit chrochta, seanait churtha
naionan gan baisteadh, seanait eile dniunmharaithe, tithe (4), tobar tis agus tobar

beannaithe.

Ar an bhfiche ainm eile nar thug an ceathrar seo leo (ach a bhi ar eolas ag
daoine nios sine na iad - ina mease ainmneacha nach gcloistear ach go
hannamh (3) x 10 né go han-annamh (4) x 3, bhi: baithrini (2), ceantair (2),
coiréal, CTOsbhéthar, droichid (2), lios, pairceanna (6), seantobar ddnta, sruthan,

tobar beannaithe, tobar tis agus uaimh.
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Dhealiodh sé ar an bhfianaise chéanna gurb iad ainmneacha na bpairceanna an
cineal ainmneacha (6/20) is m6 atd i mbaol a gcaillte i mease an aosa 0ig, ni
hionann, cuiream i gcas, agus ceantair éagsula ar seoltai baile iad né gnéithe
topagrafacha (abhainn, gleann) né crosbhéithre aititla trina dtéitear go rialta,
ainmneacha a aithnionn an ghltin 6g i gednai agus a aithneoidh, is cosuil, go

ceann i bhfad eile.
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5.8 Eiliminti

Lion eiliminti de réir teanga

| leith an 1,337 eilimint sa saothar staidéir da bhfuil iomlan na n-ainmneacha
(610 : 226 + 384) comhdhéanta, eiliminti Béarla is ea 420 diobh (31.4% den
jomlan, 1,337 :is 0 na hainmneacha riarachain do 64 diobh seo agus is 0 na
hainmneacha eile (227 - 610) don chuid eile, 356, : 64/420 = 15.2%, 356/420 =
84.8%), eiliminti de bhunus Gaeilge is ea 912 diobh (68.2% den iomlan, 1,337
- is 6 na hainmneacha riarachain do 406 diobh seo agus is ¢ na hainmneacha
eile don gcuid eile, 506, : 406/912 = 44.5%, 506/912 = 55.5%) agus i leith na
coda eile (.37%), tagtar ar thri eilimint Fraincise (.22% de 1,337, dha cheann
diobh seo 6 na hainmneacha riarachain, butte avant agus ceann diobh 6 na
hainmneacha eile, 5e/(fort) agus ar dh& eilimint Spainnise (.15% de 1,337, alta

mira, ainmneacha riarachain amhain).

Catagoiri eiliminti - treoracha

In ainneoin go leagtar na heiliminti amach i gcatagoiri thios (1 - 41), ni mér a
mheabhri nach annamh a bhionn eiliminti airithe i gcatagoiri éagsula ag dui
isteach ina cheile, m.sh. &iritear na téarmai cluain agus park (dala a lan eile)
faoi laimh Thaltin (Catagoir 5 thios) fag is go bhféadfai a aiteamh go n-
oirfeadh an chatagoir Téarmai Lonnaiochta (Cat. 7 thios) ddibh chomh maith
ceanna, d’fhéadfai focaii ar nos clochach né leacach a aireamh faoi Aidiachtai
{Cat. 4) ach is faoi chatagoir 23, Clocha, a thagtar orthu thios, tharlédh go
leagfai focaii ar nos draighneach no saileach faoi Aidiachtai {Cat. 4) leis, ach
is faoi Ainmneacha Luibheolaiocha {Cat. 8) a chuirtear sios orthu thios agus sa
tsli chéanna, airitear seanganach faoi Ainmhithe/Mioltéga {Cat. 10) in ionad é
(is € sin, aidiacht a bheith ag feidhmia mar ainmfhocal) a bheith airithe faoi
Aidiachtai.

Tairaingitear aird ar mhacasamhail na dubailte seo idir chatag6iri ainmneacha
leis in Stewart, Names on thé Globe (1975), 159, 6 Cathain, O Flanagan
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(1975), The Living Landscape 66 agus in Relph, Place and Placelessness
(1976), 29.

Ina theannta san, tathar tar eis Bade Ui Choscraigh a chomhaireamh mar dha
eilimint agus is mar eilimint no mar aonad amhain a chombhairitear Béai Atha
(“fordmouth’).

Catagoiri
Is de réir lionmhaireacht na n-eiliminti laistigh de chatagoir a dhéantar na

catagoiri a uimhrid trid sios :

1. Gnéithe Fisicitla (219, 16.4%) : Abha (4 : ainmneacha riarachain, 0,
ainmneacha eile, 4), Ard (10 : 8, 2), Ardach (1:1,0), Caol (1 : 0, 1),
Carbad (‘boulder’, 1: 1,0), Carraig (2 : 0, 2), Carraigin (3 : 1, 2), Ceann (1
: 1,0), Clais (10 : 5, 5), Cnoc (9 : 7, 2), Cnocan (10 : 3, 7), Cnoicin (3 : 1,
2), Creagan (2 : 2, 0), Cromog (1:1, 0), Cuilleann (‘a slope’, 1:0, 1),
Currach (11:8, 3), Curraichin (2 : 1, 1), Drom (6 : 5, 1), Eanach (1 : 1, 0),
Feadan (1:1, 0), Fuaran (1:1, 0), Glaisin (1 : 0, 1), Gleann (7 : 2, 5), Glen
(5:0,5), Gob (4:0,4), Hill (4:1,3), Hole (4 : 0, 4), Inse (‘wet meadow’,
1:0, 1), Knob (1 : 0, 1), Ladhar (1:1, 0), Ladhrach (1 : 1, 0), L&inin (1 : 0,
1), Leaca (5 :3,2),Loch (1:0, 1), Log (1 : 1, 0), Magh (3 :2,1), Méanas
(1:0,1), Moin (12 : 5, 7), Mointean (2 : 0, 2), Mointin (2:1, 1), Mount (2
0, 2), Mullach (2 : 0, 2), Pit (1 : 0, 1), Poll (8 : 2, 6), Pond (3 : 0, 3),
Portaichin (1 : 0, 1), Pruchais (1 : 1,0), Ramparts (1 :0,1), River (4 : 0, 4),
Rock (4:1, 3), Seisceann (1 : 1,0), Spa (1 : 0, 1), Spring (2:1, 1), Sruthan
(2:0, 2), Stream (2 : 0, 2), Tobairin (1 : 0, 1), Tobar (25 : 0, 25), Tochar (1
:0, 1), Toinn (2 : 0, 2), Tulach (3 : 3, 0), Tulca (1 : 0, 1), Uisce (2 : 0, 2),
Water (1:1, 0), Well (9 :0,9).

2. Ant-Alt (199, 14.9%) :An- (2:1,1), Na- (2 : 1, 1), The (35 : 0, 35), -an-
(ginideach uatha, firinscneach, 80 : 35, 45), -na- (ginideach uatha,
bainmscneach, 37 : 11, 26), -na- (ginideach iolra, baininscneach agus
firinscneach, 41 : 12,29), - ofthe - (2 : 0, 2).



3. Ainmneacha Daoine (144,10.8%) : (a) Ainmneacha Athartha, (b)
Ainmneacha Treibhe, (c) Sloinnte, (d) Ainmneacha Pearsanta :

(@) Mac Buidhe/Baoith (1 : 0, 1), Mac Cua (1 : 1, 0), Mac Ruairi (1 : 1, 0),

(b) Coxca Muicbead (1 : 1, 0), Orbhrai (1 : 1, 0), Aes Raigni (1:1, 0),

(c) Arden (2 : 0, 2), Bailiseach, An (1 : 1,0), Baily (1 : 0, 1), Ball (1 : 0, 1),
Barrach, An (4 : 4, 0), Barry (1 : 0, 1), Batwell (1 : 0, 1), Boilbheacach, An
(1:1,0), Bole (1 : 0, 1), Bowen (1 : 0, 1), Carroll (1 : 0, 1), Citinearach, An
(1:1, 0), Clanchy (1 : 0, 1), Clarson (1 : 0, 1), Collach, An (1 : 0, 1),
Connor (1:0, 1), Cotter (1 : 0, 1), Cristy (1 : 0, 1), Cuisin (1:1, 0), Daly (1
:0, 1), Dodd (1 : 0, 1), Dooley (1 : 0, 1), Dorgan (1 : 0, 1), Driscoll (1 : 0,
1), Dwyer (1 : 0, 1), Faltach, An (1 : 1, 0), Farthing (1:1, 0), FitzGerald (1
:0,1), Flynn (1 :0, 1), O Gabhann (1 :0, 1), Gibbings (1 : 0, 1), Gileanach,
An (1 : 1 0), Goganach, An (1 : 1, 0), Goggin (1 : 0, 1), Gorman (1 : 0, 1),
Harding (1 : 0, 1), Harris (1 : 0, 1), Harrison (2:1,1), Hooper/Cooper (?) (1
:0,1), Keating (1 : 0,1), Knight (1 : 0,1), Knowles (1 : 0,1), Lombard (1 :
0, 1), Mac Caoitir, (1:1, 0), Mallick (1 : 0, 1), Mallin (1 : 0, 1), Malm (1 : O,
1), Maxwell (1 : 0, 1), McCarthy (1 : 0, 1), McNamara (1 : 0, 1), Mullins (1
:0, 1), Moylan (1 : 0, 1), 6 Coileain (1 : 1, 0), O Coscraigh (1 : 1,0), O
Cuain (1 : 0, 1), O Dalaigh (2 : 2, 0), O Deargain (1 : 1, 0), O Faolain (1:1,
0), O’Gorman (1 : 0, 1), O Laighin (2 : 2, 0), O Liathain (1 : 1, 0), O Sioda
(1:1,0),Rea(l:0, 1), Rice(l:1,0), Rowland (1 : 0, 1), Ruach, An (1:1,
0), Sanders (1 : 0, 1), Sheehan (1 : 0, 1), St. George (1 : 0, 1), Tarrant (1 : 0,
1), Treighdineach, An (1 : 1,0), Ward (1 : 0, 1), Whelan (1 : 0, 1), Wrixon
1:1,0).

(d) Ainmneacha Pearsanta
(a) Ainmneacha Pearsanta Ban : Brid (3:1, 2), Bridget (2 : 0, 2), Bronach
(1:1,0- de-inscneach), Eibhlin (1 : 0, 1), Eileen (1 : 0,1), Eilis (1:1, 0),
(?) Eimhne (1:1, 0), Helena (1 : 0, 1), Kate (1 : 0, 1), Maire (1 : 0, 1), Mary
(2 :0,2), Muire (5:1, 4), Peggy (1 : 0, 1), Siobhan (1 : 0, 1), Winifred (1 :
0, D).

(b) Ainmneacha Pearsanta Fear : Adam (1 : 1, 0), Anthony (1 : 0, 1), (?)
Breac (1 : 1,0), Brogan (1:1,0), Ceanill (1 : 1, 0), Charles (1 : 0, 1),
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Conghalach (1 : 1,0), Cormac (1 : 0, 1), Daithin (1 : 1,0), Darby (1 : 0, 1),
Eoghan (1 : 0, 1), Fiachan (1 : 1, 0), Fiachra (1 : 0, 1), Grifin (1 : 1, 0),
Hobac (1 : 1, 0), Tosa (1 : 0, 1), Joe (1 : 0, 1), Léinin (1:1, 0), Lionard (1 :
0, 1), Maithin (1 : 1, 0), Micheal (1 : 0, 1), Muiris (1 : 0, 1), Muirisin (1 : 1,
0), Padraig (1 : 1,0), Piaras (1 : 1,0), Proinsias (1 : 1,0), Richard (1 : 0, 1),
Sean (1 : 0, 1), (?) Searull (1 : 0, 1), Seoinicin (1 : 1, 0), Siurdan (1 : 1, 0),
Tadhg (1 : 0, 1), Tuathach (1 : 1, 0), William (1 : O, 1).

4. Aidiachtai (84, 6.3%) :

(@) Aois :New (6:2,4),0Ild (3:0, 3), Sean (3 : 0, 3)

(b) Cruth : Broad (1 : 0,1), Cam (2 :1,1), Crom (1:1,0)

(c) Daih :Ban (6 : 1, 5), Black (2 : 0, 2), Bui (4 : 0, 4), Dearg (1 : 0, 1), Dubh
(1:0,1),Fionn(1:0,1),Glas (7 : 6, 1), Golden (1 : 0, 1), Liath (6 : 1, 5),
Red (1 : 0, 1), Riabhach (1 :0,1), Rua (7 : 5, 2), Salach (2 : 2, 0)

(d) Méid : Beag (6 : 2, 4), Mor (6:5,1)

(e) Suiomh : Alta(1:1,0), Ard(4:3, 1),High(1:0, 1)

(f) Aidiachtai Eile : Aimhréidh (1:1, 0), Balbh (1 : 0, 1), Bel (1 : 0, 1), Bréan
(1:1, 0), Caoin (3 :3,0), Corr (1 : 1, 0), Cubhrach (1 : 0, 1), Fuar (1 : 0, 1),
Lan (1 :0, 2).

5. laimh Thalun (83, 6.2%) :

Babhun (1 : 0, 1), Ban (2 : 0, 2), Buaile (2:1,1), Ceapén (1 : 1,0), Close (1
.0, 1), Cluain (6 : 3, 3), Crochta (1:1, 0), Faiche (1 : 0, 1), Fairche (1 : 1,
0), Farm (2 : 0, 2), Field (14 : 1, 13), Gairdin (1 : 0, 1), Garden (1 : 0, 1),
Garrai (3:1, 2), Garran (2 : 2, 0), Goirtin (1:1, 0), Gort (6 : 3, 3), Grange
(1:1, 0), Grove (2 : 0, 2), Hiogard (1 : 0, 1), Ime (2 : 2,0), Inis (1 : 0, 1),
Macha (1 : 0, 1), Moinéar (1 : 0, 1), Moinéirin (1 : 0, 1), Paire (14:0, 14),
Paircin (4 : 0, 4), Park (5 : 2, 3), Teora (1 : 0, 1), Tuairin (1:0, 1), Tuar (1 :
0,1), Yard (1 :0, 1).

6. Raonta Taistil (75, 5.6%) : Ath (10 : 1, 9), Bealach (4 : 2, 2), Béai Atha (1 :
0, 1), Beama (2 : 0, 2), Boithrin (10 : 1, 9), Bothar (6:1, 5), Bridge (14 : 0,
14), Clapper (1 : 0, 1), Crois (1 : 0,1), Cross (roads) (17:0, 17), Droichead
(1 :0, 1), Droichidin (1 :0,1), Ford (2 : 0, 2), Line (1 : 0, 1), Road (2 : 0,
2), Snamh (1 : 0, 1), Street (1 : 0, 1)
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7. TearmailLonnaiochta (68, 5.1%): Baile (38 : 34, 4, cf Nota 78), Ouil (12 :
7, 5), Cuilin (1 :0, 1), Fearann (4 : 2, 2), Graig (1 : 0, 1), Ground (1 : O, 1),
Land (2 : 2, 0), Nook (1 :0,1), Tir (3:2, 1), Town (4 : 2, 2), Ville (‘town’)
(1:1,0).

8. Ainmneacha Luibheolaiocha (58, 4.3%) : Airae (1 : 1, 0), Aiteann (1 : 0, 1),
Beathai (‘crops’) (1 : 0, 1), Bile (1 : 0, 1), Breallan (Tong grass’) (1 : 0, 1),
Bush (1 : 0, 1), Clairin (1 : 0,1), Clar (1 : 1, 0), Coill (9 : 5, 4), Coilleach (1
:1,0), Crann (1 : 0, 1), Creamh (1 : 1, 0), Darach (1 : 1, 0), Dealg (2:1, 1),
Doire (1:1, 0), Draighneach (2 : 2, 0), Eidhneach (1 : 1, 0), EIm (1 : 0, 1),
Eo (1 :1,0), Feaman (1 : 1,0), Fraoch (2:1, 1), Grass (1 : 0, 1), Hedge (1 :
0, 1), lur (2 :0,2), Luachra (1 : 0, 1), Oak (2 : 0,2), Pepper (2:1, 1),
Raithneach (1 : 1,0), Roisin (1 : 1,0), Ros (1 : 1,0), Saileach (3 : 1, 2),
Sally (1:1, 0), Scairt (4 : 3,1), See (1 : 1, 0), Sceach (2: 1, 1), Silin (1 : O,
1), Smotan (1 : 0, 1), Sop (1:0,1), Tree (1 : 0, 1), Wood (1 : 0, 1).

9. Tearmailuatha Cosanta/Conaithe (49, 3.7%) : Butte (‘a fortress’) (1:1,
0), Dun (4 : 1, 3), Dunadh (1: 1, 0), Fail (enclosure) (1 : 0, 1), Fort (8:1,
7), Lios (20 : 6, 14), Lisin (5:1, 4), Moat (2 : 0,2), Rath (5 : 4, 1), Ringfort
(1:0, 1), Turretts (1 : 0, 2).

10.Ainmhithe/Mioltoga (45, 3.4%): Bo (1 : O, 1), Breac (‘speckled cow’) (1 :
1, 0), Broc (1 : 0, 1), Bullock (1 : O, 1), Caorach (1 : 0, 1), Capall (3 : 0, 3),
Cat(1:0, 1), Coinin (1 :0,1), Cow (1 :0, 1), Daol (1 : 0, 1), Deer (2 : 0,
2), Each (2 : 2, 0), Gabhar (3:1, 2), Gabhar (gabor, ‘(white) horse’) (1:1,
0), Gamhain (1:1, 0), Lao (1 :0, 1), Madra (1 : 0, 1), Muc (3:1, 2),
Riabhach (‘streaked cow’) (1:1, 0), Seanganach (1 : 1, 0), Stail (1 : 0, 1),
Tarbh (1 : 0, 1).

Tearmai Comhghaolmhara : Blathach (2 : 1, 1), Columbarium (1 : 0, 1),
Connracht (1 : 1, 0), Grai (1 : 0, 1), Graighin (1 : 0, 1), Lias (1:1, 0),
Piggery (1 : 0, 1), Roine (1 : 0, 1), Scrob (‘bird’s craw’) (1:1, 0), Shamble
(1:0, 1), Stable (2 :0, 2).
11.Daoine (39, 2.9%): Amhas (1 : 0, 1), Baker (1 : 0,1), Bodach (1 : 1,0),
Brathair (1 : 1,0), Buachaill (1 : 0, 1), Buffer (1 : 0, 1), Cailin (1 : 0, 1),
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Cailleach (1 : 1, 0), Cleireach (1 : 0, 1), Daoi (1 : 0, 1), Deaganach (1 : 0, 1),
Dean (1 : 0, 1), Duine (1 :0,1), Earl (1 : 1, 0), Feadhnach (1 : 0, 1), Gall (2
:2,0), Greasai (1 : 1,0), Hangman (1 : 0, 1), larla(1 : 0, 1), Lea (1 : 1, 0),
Monk (1 :0, 1), Og (1 : 0, 1), Ogan (1:1, 0), Parson (1 : 0, 1), Piper (2 :0,
2), Potaire (1:1, 0), Prioir (1 : 1, 0), Ri an Domhnaigh (1 : 0, 1), Sagart (2 :
0, 2), Smith (2 : 0,2), Soldier (2 : 0,2), Tailor (1 :0,1), Trinity (1 : 0,1).

12. TearmaiEaglasta (39, 2.9%): Chapel (2 : 0, 2), Cill (16 : 10, 6), Cillin (4 :
0, 4), Crois (1 : 0, 1), Domhnach (1 : 1, 0), Eaglais (2:1, 1), Glebe (3 : 0,
3), Manse (1 : 0, 1), Teampaillin (1 : 0, 1), Teampall (5 : 3, 2) moide
Léaithreacha Adhlactha: Bed (1 : 0, 1), Cruachan (1 : 0,1), Cuthdg (1 : 0,
1).

13.Dobhriathair (36, 2.7%) : Avant (“forward’) (1:1, 0), East (7 : 7, 0), Far
off(1:0, 1), In Airde (1 : 0, 1), Lower (1 : 1, 0), Middle (2 : 2, 0), North (6
: 6, 0), O Thuaidh (1:1,0), South (7 : 7, 0), Upper (1:1,0), West (8 : 7,
e

14. Tearmai Eile Conaithe (seachas Cat. 10 thuas) (35, 2.6%) : Caislean (2:1,
1), Castle (9 : 3, 6), Cloch (1:1, 0), Cottage (2 : 0,2), Ciirt (1:1,0),
Fothrach (1 : 1,0), House (8:1, 7), Laithreach (1 : 1,0), Lodge (1 : 1,0),
Teach (2:1, 1), Ville (*house’) (7 : O, 7).

15. Cnuasthearmai Conaithe (28,2.1%) : Bothanach (1:1, 0), Lane (23 : 0,
23), Place (2 : 0, 2), Quay (1 : 0, 1), Square (1 : 0, 1).

16.Meascra (25, 1.9%) m.sh. : Burton (1 : 1, 0), Breagdg (1 : 1, 0), Charter (1 :
0, 1), Chimney (1 : 0, 1), Sciamh (1 :0, 1), Spital (1:1, 0), Susa (1 : O,
1), - Taise (1:1,0).

17. Tearmai Eile Talun (seachas laimh Thaltin, Cat. 5 thuas) (16, 1.2%): Bni
(1:0,1),Bun(2:0,2),Clai (3:1,2), Clampar (1 : 0, 1), Commonage (1 :
0, 1), Commons (1:1, 0), Concealment (2:1, 1), Cosnamhach
(‘contentious land’) (1 : 0,1), End (1 : 0, 1), Front (1 : 0, 1), Imreas (1 : 0,
1), Taoibhin(i) (1 : 1,0).

18. Earrai Eagsula Lamhdheanta (11, 0.8%) : Braca (2:1, 1), caipin (tobair) (2
.0, 2), Cranndg (‘drinking vessel’) (1 : 1, 0), Gate (1 : 0, 1), Greille (1 : 0,
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1), Ord (‘hammer’) (1 : 0, 1), Pilear (1 : 0, 1), Saighead (1:1, 0), Taypot (1
:0,1).

19.Muilleoireacht (7, 0.5%) : Bro (1 : 1, 0), Mill (3 : 0, 3), Muileann (3 : 2, 1).

20. Anatamaiocht (6, 0.45%) : Ceann (1 : 0, 1), Ciabhog (1 : 1, 0), Cluas (1 : 0,
1), Fuil (1 : 0, 1), Gut (1 :0,1), Sron (1 : 1, 0).

21 .Caithimh Aimsire (6, 0.45%): Hunting (1 : 0, 1), Leap (3:1, 2), (?) Rann
(1:1, 0), Pleasure (1 : 0, 1).

22. Claonta lonsaitheacha (6, 0.45%): Ar (1 : 1, 0), Corp (1 : 0, 1), Gallows (1
:0, 1), Mallach (1 : 1, 0), Murdering (1 : 0, 1), Ruaig (1 :0, 1).

23. Clocha (5, 0.37%) : Cloch (2 : 0, 2), Clochach (1 : 0, 1), Dalian (1: 0, 1),
Leacach (1:0, 1).

24 .Feirmeoireacht (5, 0.37%) : Buaine (1 : 0, 1), Cruach (2 : 0, 2), Cruaichin
(1:0,1), Kiln (1 :0, 1).

25.Mileatacht (5, 0.37%) : Barrack(s) (2 : 0, 2), Barraic (1 : 0, 1), Bridewell (1
:0,1), Jail (1:0, 1).

26.Meiteareolaiocht (4, 0.3%): Brothall (1:1, 0), (?) Ceoch (1 : 1, 0), Gaoth
(1:1,0,wWind (1:0, 1).

27. Tearmai Eiginnte/Doileire (4, 0.3%) : Beacon (1 : 0, 1), Blan, Ballan,
Bollan (1:1,0), Gill, Coill (1:1,0), (?) Treilleach (1:1,0).

28.Arais (3, 0.22%) :Bam (2 :0, 2), Stand (1 : 0, 1).

29. Tearmai Ama (3, 0.22%) : Samhradh (1 : 0, 1), Summer (1 : 0, 1), Sunday
(1:0, .

3>0.Mianadoireacht (3, 0.22%): Gaineamh (2 : 2, 0), Mein (1 : 1, 0).

2>\.Miotaloireacht (3, 0.22%) : Airgead (2 : 0, 2), Or (1 : 0,1).

32.Radharcra (3, 0.22%) : Mira (1 : 1,0), View (2 : 0, 2)

33. Tearmai Canach (3, 0.22%): Pike (1 : 0, 1), Toll (1 : 0, 1), Turnpike (1 : 0,
1)

34. Tearmai Oil/Tarta (3, 0.22%): Fion (1 : 0, 1), Punch (1 : 0, 1), Tae (1 : 0,
1)

35. Uimhreacha (3, 0.22%) : Four (1 : 0, 1), Leath (1 : 0, 1), Two (1:0, 1).

36. Mothiichdin Daonna (2, 0.15%) : (?) Ead (1 : 0, 1), Love (1:0, 1)

37. Scolaiocht (2, 0.15%) : School (2 : 0, 2)
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38. Téarmai Fairtheoireachta (2, 0.15%) : Foraire (2 : 0, 2).
39. Téarmai Neamhshaolta (2,0.15%) : Paca (1 : 0, 1), Si (1 : 0, 1).
40. Gaibhneoireacht (1, 0.07%) : Forge (1 : 0,1).

Priomhcbatagoiri an tsaothair reatha (X) a gcur i gcomparaid le catagoiri
bhartntacht (1) Chondunach agus Chlaim Ghiobuin, agas Mhainistir Fhear Mai
(Log.Dha Bhar. 424 - 39) agus (2) Dhuicbe Ealla (Log.DE 315 - 342)

Catagoir X 1 2

Gnéithe Aiceanta 16.3% 14.6% 20%
Ainmneacha Daoine 10.8% 14.1% 9%

Aidiachtai 6.3% 6.9% 9%

laimh Thaldn 6.2% 12.5% 6.8%
Raonta Taistil 5.6% 0.2% 1.4%
Crainn, plandai 4.3% 6.7% 5.6%
Ainmhithe, Ein 3.4% 1.8% 3.9%
Foirginti Cosanta/Conaithe 3.7% 4.4% 4.1%
Mireanna Eaglasta 2.9% 3.4% 3.6%
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Notai (1-79)

Leantar anseo do choras codaithe na hOifige Logainmneacha ina dtugtar
codlitir do gach baruntacht sa chontae (23 ar fad) agus is de réir ord
aibitreach thaslitir leagan oifigitil Béarla na mbarUntachtai a thagtar ar na
cinnlitreacha seo, m.sh. Bantry (A)i Barretts (B), Barrymore (Q, Fermoy

(N), Orrery and Kilmore {X).

Déantar coduimhir a bhronnadh ar gach paroiste sibhialta sa chontae (253 ar
fad) agus is de réir ord aibitreach leagan oifigitil Béarla gach pardiste a
thagtar orthu seo, m.sh. Abbeystrowry (= 1), Aghacross (= 4), Kilmacabea (=
146), Rathclarin (= 211), Youghal (= 253).

Liosta na bpardisti sibhialta fara a gcéduimhreacha cui:

Aglishdrinagh X 10
Ballyclogh X 19
Ballyhay X 25
Bregoge X 36
Buttevant X4l
Churchtown X 57
Cooliney X 70
Corcomohide XT2
Dromdowney X 89
Hackmys X 106
Imphrick X 109
Kilbolane X 117
Kilbroney X 122
Kilgrogan X 136
Kilmaclenine X 148
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Lackeen X 179

Liscarroll X 182
Rathgoggan X214
Shandrum X228
Tullylease X250

Ainmneacha ceantar, sraidbhailte, toibreacha, rathaima, pairceanna  (fara
léaraidi) a ndeama lucht athbhreithniihe Iéarscéileanna sa tSuirbhéireacht
Ordanais fiosru ina dtaobb (1932 - 3) féachaint an mbeidis oiriunach le cur
san aireamh ar E3 (1935 - 7).

Ta an choip airithe seo i seilbh na hOifige Logainmneacha anois.

De reir mar a fheictear(i) i gconai i bhfoinsi stairitla airithe, m.sh. ASE, BSD,
Co.Cess, Griff.Val; TAB agus (ii) 6 am go chéile in OSFM.

Eoghan O Comhrai (OC) agus Sean © Donnabhéin (OD) - a gcUlra sa
tSdirbhéireacht Ordanais (SO) :

Is de bhri gur tuigeadh do lucht rialtais in Eirinn go raibh an coras itidil
canach michothrom i dtosach na naou haoise déag a bheartaigh rialtas na
Breataine ar mhapail na hEireann a chur ar bhonn cruinn eolaioch trid an tu-
sa bhliain 1824 ionas go mbeadh coras luachala talin nios cothroime i
bhfeidhm as sin amach (O Maolfabhail 1989, 39). Suirbhéireacht ar an scéla
sé orlai in aghaidh an mhile abhi sa treis agus bhi i gceist go mbeadh
suirbhéiri agus saighdiuiri de chuid Arm Shasana (a raibh a gceannaras suite i
dTeach Mhuinseo sa tStirbhéireacht Ordanais i mBaile Atha Cliath) ag
suirbhéireacht leo faoi stidir bheirt Shasanach darbh ainm Thomas Colby
(Ibid. 38) agus Thomas Larcom (lbid. 42), i bpairt le Suirbhéireacht na
dTeorainneacha (Suirbhéireacht Grifiith) a bunaiodh sa bhliain 1825 (Ibid.).
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Niorbh fhada an obair ar siul gur tuigeadh don Leifteanant Larcom go mba i
an Ghaeilge eochair fhuascailte na logainmneacba a raibh litriu caighdeanta
oifigiuil Béarla le socru doibh sula mbuailfi i gelo ar na léarscaileanna iad (de
Valéra 1949, 152) agus chuige sin a beartaiodh ar scolairi Gaeilge {OC, OD)
a fhostu sa cheannaras a mbeadh ceist litrithe agus mhinithe na n-ainmneacha
mar phriomhchuram acu, is ¢ sin, daoine a bheadh abalta ar fhuaimeanna na
Gaeilge a léiriu tri fhuaimeanna an Bhéarla (Ibid. 154) le linn a bhfostaithe
{OD :28/10/1830 - 18/1/1833; 1/8/1833 - 31/8/1842 agus OC :21/11/1835 -
31/8/1842, Ibid. 151).

| dtrf ré a dhéanann an tOllamh de Valéra {lbid. 151) obair na chéad
Suirbhéireachta seo a rangii, is € sin, Ré an Ullmhuchain, 1830 - 1834 (am a
mbiodh OD ag cruinniu chuige seanfhoirmeacha ar logahmmeacha i
ndoiciméid Gaeilge (Armala, Féiliri naNaomh, Ginealaigh, ) agus Béarla
(obair innéacsaithe sheanfhoirmeacha 6n BSD, 6n Down Survey, 6 na
hlonchoisni Talun, s gan corrai faoin tuath le linn do na suirbhéiri a bheith
ag cnuasach leathdosaen éigin litrithe Béarla in aghaidh an ainm amuigh, is €
sin, 0 uinéiri talun, 6 shagairt paréiste agus 6 mhinistri, 0 shean-
léarscaileanna, 0 aitritheoiri aitiula, =), An Ré Orga, 1834 - 1840 (ama
mbiodh OC agus OD ag taighde leo i gconai agus ag taisteal na tire {OD go
priomha) i dteannta duine no daoine (*) 6 am go chéile chun eolas a bhailiu i
measc an ghnathphobail ar na logainmneacha : 1834 - Doire {OD), An Dun
{OD); 1834 - 5, Fear Manach {OD); 1835 - Ard Mhacha {OD), Muineachan
{OD), Dun na nGall {OD); 1836 - An Cabhan {OD), Liatroim {OD), Sligeach
{OD, *); 1837 - An Longfort {OD), Ros Comain (OD), Baile Atha Cliath
{OC), An larmhi {OD, *), Cill Dara {OD, *); 1837 - 8- Uibh Fhaili {OD);
1838 - Maigh Eo {OD, *); 1838 - 9- Cill Mhantain {OC ; OD); 1839 - Cill
Chainnigh {OC : OD), An Clar {OC ; OD); 1840 - Loch Garman {OD),
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Luimneach (OD, *), Tiobraid Arann (OD, *), Laois (OD, *)) agus Ré an
Mheatha, 1840 amach (1841- Port Lairge (OD), Ciarrai (OD, *)).

Bitear ag brath ar na foirmeacha Béarla a chruinnigh na suirbhéiri in
Ainmleabhair chontae Chorcai agus ar na seanlitrithe a chuir OC agus OD
mar anlann leo (Dep., DS, Ing.) de bhri néar éirigh le ceachtar den bheirt
shaineolaithe seantaithioclia seo contae Chorcai a thaisteal riamh (de Valéra
1949, 157; de hOir 1962, 68; Andrews 1975, 168; O Muraile 1997, 25 -
bunaithe ar MSO HI 1.7 dar data 25/5/1842).

Is le OC formhor na leaganacha Gaeilge a dtagtar orthu i gcas Ainmleabhair
an chontae seo agus ba € priomhfhreagracht OD litrit caighdeanta Béarla a
cheapadh ach chifear thios gur mhinic foirm Ghaeilge & cumadh leis ag OD.

Dob fhéidir moltai Gaeilge OC agus/né OD a aicmiu mar seo a leanas :

(1) cinn shasula a mholann OC agus a dtagann OD leo (99) nuair a
dhéanann iad a aistrit go Béarla (uimh. 4, 5, 9,10, 11, 13,15, 22, 23,
26, 37,40, 41, 43, 45, 54, 55,56, 58, 62, 63, 64, 66, 68, 69, 71, 72, 75,
76, 88, 90, 92, 94, 96,98, 99,101,106, 113,123, 126, 134, 135, 139,
140,146, 147, 148,150, 151,152,154, 166,168, 170, 171, 176,179,
180, 183,184, 185,188,189,190, 191, 192,201,204, 210, 211, 213,
216, 221,222, 223,225,226,234,265, 271,286, 292, 323, 370, 390,
403,420,423, 451,452, 535, AB50, 581, 582, 587, 588, 590 agus
591);

(i) leaganacha sasula a mholann OD (48) arb ¢, leis, a sholathraionn an t-

aistrit Béarla doibh (uimh. 1,2, 3, 14, 32, 33, 52, 53, 80, 82, 86, 100,
108, 109, 117, 141, 143, 157,158, 172, 174, 182, 195, 220,232, 239,
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(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

240, 242,245, 246, 317, 331, 333, 337, 350, 354, 360, 429, 430, 461,
473, 534, 545, 573, 579, 585 agus 586);

foirmeacha michruinne a mholann OC agus a dtagann OD leo (33)
nuair a dhéanann iad a aistriu go Béarla (uimh. 21, 34, 44, 59, 79, 81,
83, 119, 121, 124, 133,136,138, 149, 159, 162, 164, 169, 193, 205,
214, 215,217,289,356, 377, 404, 421, 453,455,457 agus 580);

cinn mhichearta a mholann OC agus a gceartaionn OD ar ball iad
(28), (uimh. 7 (x2), 84 (x2), 87 (x2), 89 (x2), 114 (x2), 131 (x2), 197
(x2), 200 (x2), 202 (x2), 224 (x2), 315 (x2), 489 (x2), 490 (x2) agus
550 (x2));

foirmeacha michearta a mholann OC agus OD araon (26), (uimh. 6
(X2), 25 (x2), 27 (x2), 38 (x2), 91 (x2), 104 (x2), 120 (x2), 130 (x2),
137 (x2), 160 (x2), 258 (x2), 382 (x2) agus 578 (x2));

cinn mhichearta a mholann OD (13), arb ¢, leis, a sholathraionn an t-
aistrit Béarla doibh (uimh. 6, 19, 29, 112, 117, 128, 144, 196, 238,
250, 399, 422 agus 454);

cinn a solathraionn OD dh& mholadh éagsula doibh agus iad araon
micheart (12), (uimh. 18 (x2), 20 (x2), 35 (x2), 36 (x2), 103 (x2) agus

165 (x2));

leaganacha Gaeilge a sholathraionn OC i gcas ainmneacha ar léir gur
de bhunus Beéarla iad (6), (uimh. 60, 97, 118,418, 566 agus 596);
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(ix)

)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(xvi)

cinn mhichearta a mholann OC ar dtus agus a dtagarm ar
athmhachnambh ina dtaobh ar ball (6) - deanann OD na foirmeacha

ceartaithe seo a aistriu go Bearla (uimh. 145 (x3) agus 163 (x3));

leaganacha michearta a mholann OC i gcas ainmneacha de bhunus
Gaeilge a solathraionn OD malairt foirme i nGaeilge doibh sula
ndeanann (OD) iad athabhairt chun cruinnis, abhar (6), (uimh. 127
(x3) agus 141 (x3));

cinn shasula a mholann OC agus OD araon (4), (uimh. 132 (x2) agus
153 (x2));

foirmeacha sasiila a sholathraionn OC agus a n-easaontaionn OD go
hiomrallach leo (4), (uimh. 187 (x2) agus 433 (x2));

foirm mhicheart amhain a mholann OC agus a bhfuil OD amhrasach

inataobh, ‘uncertain’ (uimh. 156);

foirm amhain a mholann OD arb aistriu go Gaeilge ar ainm de bhunus
Bearla e agus gan arian san abheith ar an bhfianaise stairiuil (uimh.
563);

leagan amhain micheart a mholann OC ar ainm de bhunus Gaeilge a
gceapann OD go hearraideach ina thaobh gur ‘fancy name’ de chuid

an Bhearla ata ann (uimh. 227);

foirm amhain a sholathraionn OD a bhfuil se fein amhrasach ina
taobh, ‘this is doubtful” (uimh. 349) agus
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(xvii) leagan amhain micheart a mholana OC a dtagann OD ar dtus leis agus
a dtéann de, in ainneoin beagan amhiais a léiriu ansan ina thaobh,

malairt foirme a mholadh (uimh. 215).

Dob fheidir moltai Gaeilge OD ar aintnneacha na bpardisti sibhialta a aicmiu

max seo a leanas :

(i) cinn shasula (10) (: bréagog (uimh. 37), Corco Muichead (107), Drom
Domhnaigh (109), cill Brénaighe (153), cill Mhic Leinine (163), Laicin /
Leicin (165), Lios Cearbhaill (166), Rath an Ghoganaigh (176),
Seandrom (188) agus Tulach Lias (222) agus

(if) cinn earraideacha (6) (: baile cloch (uimh. 13), baile ui aedha (28),
cuilini (103), na Haicmidhe (112), cill Beolain (117) agus cill Ghruagéin
(162)).

Solathraitear ainm agus seoladh (i) an phaiste scoile agus (ii) an fhaisnéiseora
aon uair a mbionn teacht ar a leithéid. Déantar iarracht chomh maith teacht
suas le daoine muinteartha, le comharsana agus le comhscolairi scoile na
bpaisti scoile chun fuaim agus stadas reatha na mionainmneacha a thomhas,
m.sh. mac le John Geary (1937-8) is ea Edmond Geary (F197, cf. Tain
Bhuidhe (568)), garmhac le John Watson (1937-8) is ea John Watson (F286,
cf. Pairc na Claise (517)), dearthair le Maisie Hawe (1937-8) ab ea Charlie
Hawe (F269, cf. Pairc na Stealladh (522)) a cailleadh le déanai agus
comharsa le Pat Irwin (F2, 1937-8, cf. Paircin na Sagart (515) ab ea
Matthew Coughlan (1937-8, cf. Mdinin Imris (482)).

Is ionann litrit do mhoréan tagairti (52) do Bath Map i gcorp na fianaise thuas
agus san AL thios, mar ata : uimh. 4, 7,9, 11, 16, 17, 23, 31, 41, 42,43, 45,
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10.

11.

12.

60, 68, 69, 70, 71, 73, 76, 81, 88, 90, 93, 94, 105, 106, 109, 115, 118, 120,
121, 125, 132, 140,150,151,158,162,167, 168, 170, 173, 174, 175,180,
181, 182, 188, 191,207, 217 agus 218.

Is mar (OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a
aithnitear na foirmeacha sa chatagoir seo.

Le haghaidh tagairti airithe (41) do Bath Map a dtagtar orthu i gcorp na
fianaise thuas ach nach n-airitear san AL iad, féach uimh. 5, 20, 21, 24, 29,
32, 34, 36, 39, 51, 52, 53, 62, 63, 64, 65, 83, 99, 108, 114, 129, 143, 149,
189, 195, 197, 202, 211, 215, 245, 251, 260, 280, 331, 355, 381,399, 557,
603 agus 609.

Le haghaidh tagairti airithe (33) do Bath Map nach ionann litrit doibh i gcorp
na fianaise thuas agus san AL thios, féach uimh. 6, 26, 37,40, 44, 49, 55, 58,
66, 72, 123, 124, 126, 145,148, 155, 163, 164, 166, 169, 172, 184, 185, 187,
192, 193, 199, 204, 210, 212,216,220 agus 221.

Le haghaidh tagairti airithe (3) do Bath Map a airitear go hiomrallach san AL,
féach uimh. 91,103 agus 205.

Le haghaidh tagairti airithe (10) do Bath Map a luaitear san AL thios ach
nach n-airitear ar an léarscail féin i gcorp na fianaise thuas, féach uimh. 8, 22,
38,39, 92, 102, 104, 113, 139 agus 189.

Is ionann litriu do thagairti airithe (3) don BSD i gcorp na fianaise thuas agus
san AL thios (tugtar DS in ait Distrib.Bk. ar fhoinse na n-iontralacha seo nuair
is 1éir nach ann do thagairt don DS san fhianaise stairitil), mar ata : uimh. 35,
117 agus 211.
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19.

20.

21.

22.

don lana breise laistigh den Réth (Charleville) agus do lion na Ich. in aghaidh

an doiciméid a sheasann siad.

Is d’imleabhar, do leaihanach agus do ghniomhas faoi seach a thagraionn na
huimhreacha sa réimse ama 1708 - 1836. Is d’imleabhar, do ghniomhas agus
do Day Book a sheasann na huimhreacha i ndiaidh na tréimhse sin.

Le haghaidh tagairti airithe (57) do Dep. a dtagtar orthu i gcorp na fianaise
thuas ach nach n-airitear san AL thios, féach uimh. 1 (x4), 2 (x5), 3, 5 (x2), 6
(x2), 7, 10, 12, 14,21,24,34 (*foirm amhain), 37 (x3), 82, 90, 93 (x3), 96
(x3), 99 (x2), 102 (*foirm amhdin), 109, 114, 142, 153,161, 166 (x2), 172
(*foirm amhain), 176 (x2), 183,187 (x2), 188, 189, 193 (x4), 194, 202
(*foiim amhain) agus 204.

In ainneoin go dtagtar ar nios mo na tagairt amhain do Dep. (m.sh. uimh. 34),
foirm amhain a bhaineann leis an gcatagoir airithe seo is ceart a thuiscint leis
an gcomhartha * amach anseo.

Is ionann htrid do mhoréan tagairti (16) do Dep. i gcorp na fianaise thuas agus
san AL thios, mar ata : uimh. 14, 34, 37, 41, 56, 82 (* foirm amhain), 102 (*
foirm amhain), 109, 117, 162, 172 (* foirm amhain), 196, 202 (* foirm
amhain), 203, 212, 213, 215 agus 218.

Is mar {OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a

aithnitear na foirmeacha sa chatagoir seo.
Le haghaidh tagairti airithe (7) do Dep. nach dtagtar orthu i gcorp na fianaise

thuas ach a airitear san AL thios (is minie suiomh na dtagairti seo thios
éigurate), féach uimh. 42, 88,184, 199, 210, 214 agus 216.
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23.

24.

25.

26.

217.

Le haghaidh tagairti airithe (3) do Dep. a airitear go hiomrallach san AL,
féach uimh. 97, 102 (* foirm amhain) agus 158.

Le haghaidh tagairti airithe (2) nach ionann litrit go direach don DS i gcorp
na fianaise thuas agus don fhoinse chéanna faoin AL thios, féach uimh. 193

agus 214.

Is ionann litrid do mhoran tagairti (20) don DS i gcorp na fianaise thuas agus
san AL thios, mar ata : uimh. 1, 2, 13, 14, 15, 16, 23, 27, 28, 36, 75, 123, 130,
137, 155, 201 (* foirm amhain), 202, 205, 212 agus 215 (* foirm amhain).

Is mar (OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a
aithnitear foirmeacha sa chatagoir seo.

In ainneoin go dtagtar ar nios mo né tagairt amhain don DS i gcés
ainmneacha airithe (m.sh. uimh. 201), foirm amhain a bhaineann leis an

gcatagoir airithe seo is ceart a thuiscint leis an gcomhartha * amach anseo.

Le haghaidh tagairti airithe (62) don DS a dtagtar orthu i gcorp na fianaise

thuas ach nach n-airitear san AL thios feach uimh. 3, 5, 7, 9, 10, 11, 17, 18,
21, 22, 24, 25, 26, 28, 29,32,34, 42,44,49, 55, 56, 58, 59, 66, 71, 76,103,
104,105, 106, 107, 108, 114,115,119, 120, 129, 141, 147, 152, 153, 163,

165,166, 172, 174, 176, 181,183,185, 187, 188,197, 199, 200, 204, 207,

216, 218, 222 agus 304.

Baintear earraiocht as coras nodaireachta an Dr. Breandan O Conchdir (cf.

Scriobh. Chore, xiii - xv) chun lamhscribhinni Gaeilge airithe a chur in idl,
mar ata : BL, FCF, G, LN : G Luim., MM, Ox.,, Par.M., RIA agus T.
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28.

29.

30.

31

32.

33.

Is d’iml., do Ich. agus do line a thagraionn na huimhreacha i gcas an dain a
chuireann sios ar eastait Yvery (g.v. Gen. Yvery 1.103.1 - 1.115.365, anno
1742, ‘wrote a few Years since (roimh 1742) by a Gentleman on the spot’
{Ibid. 1.103)) agus is d’iml. agus do Ich. a sheasann na huimhreacha i gcas na
bhfonotai.

In ainneoin go mbuailtear an dan i gelo in Smith, Cork | 327-331 (1750),
filltear anseo ar an mbunsaothar de bhri nach i geénai a thogann Smith ceann
de chdrsai cinnlitreacha an tsaothair nuafhoilsithe a fuair sé roimhe.

lonchoisni ar chearta seilbhe talin no ar chiontacht a fiosraiodh aimsir Eilise
(1559 —1603, Ing. Eliz.), Shéamais 1 (1604 - 25, Ing. Jac. 1), Shéarlais 1
(1626 - 49, Ing. Car. 1) agus Chromail (1657, Ing. Crom.)

Is ionann litriu do thagairti airithe (3) do Ing. Eliz. i gcorp na fianaise thuas
agus san AL thios, mar ata : uimh. 10, 29 agus 133.
Is mar (OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a

aithnitear na foinneacha sa chatagoir seo.

Le haghaidh tagairti airithe (3) do Ing. Eliz. a dtagtar orthu i gcorp na fianaise
thuas ach nach n-airitear san AL, féach uimh. 29 (3 iontrail).

Le haghaidh tagairti airithe (6) do Ing. Eliz. a airitear go hiomrallach san AL,
féach uimh. 89,199 (x3), 199 agus 223.

Le haghaidh tagairti airithe (22) do Ing. Jac. 1 a dtagtar orthu i gcorp na
fianaise thuas aGhnach n-diritear san AL, féach uimh. 1(x2), 2, 11,14, 22,
26, 33 (x3), 34 (* foirm amhéin), 115 (x2), 117, 176 (x3), 187 (x2), 220, 240
agus 377.
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34.

35.

36.

37.

In ainneoin go dtagtar ar nios mo na tagairt amhain do Ing. Jac. 1 (uimh. 34),
foirm amhdin a bhaineann leis an gcatagdir airithe seo is ceart a thuiscint leis

an gcomhartha * amach anseo.

Le haghaidh tagairti airithe (16) do Ing. Jac. 1a airitear go hiomrallach san
AL, féach uimh. 6 (x2), 7, 33 (* foirm amhain), 56 (x2), 76, 79, 80, 82, 89,
155 (* foirm amhain), 158 (* foirm amhain), 181 (* foirm amhain) agus 210
(x2).

Is ionann litird do thagairti airithe (19) do Ing. Jac. 1i gcorp na fianaise thuas
agus san AL thios, mar ata : uimh. 8, 23,25, 33 (* foirm amhain), 34, 36, 37,
42, 66, 88, 105,106, 109,123,166 (x2), 174, 181 (* foirm amhain) agus 223.
Is mar (OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a

aithnitear na foirmeacha sa chatagoir seo.

Le haghaidh tagairti airithe (72) do Ing. Car. 1a dtagtar orthu i gcorp na
fianaise thuas ach nach n-airitear san AL, féach uimh. 1(x2), 2,4, 8 (x3), 14,
17, 23,24, (x2), 25,27, 32 (x3), 33,38, 39, 41 (* foirm amhain), 42 (x2), 48,
56, 58 (x2), 66, 71 (x2), 73 (x2), 75, 76 (* foirm amhain), 79, 80 (x2), 86, 88
(x3), 89 (x2), 90 (x2), 91 (x2), 92 (* foirm amhain), 94, 99 (x3), 101, 115,
123, 153 (* foirm amhain), 155, 158 (* foirm amhain), 161, (* foirm
amhain), 162 (x2), 165 (x5), 166, 181 (x2), 187 (* foirm amhain), 201 (*
foirm amhain) agus 251.

In ainneoin go dtagtar ar nios mo6 na tagairt amhain do Ing. Car. 1(uimh. 41),
foirm amhain a bhaineann leis an gcatagdir airithe seo is ceart a thuiscint leis
an gcomhartha * amach anseo.

Is ionann litrit do thagairti airithe (55) do Ing. Car. 1i gcorp na fianaise thuas
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38.

39.

40.

41,

agus san AL thios, mar ata : uimh. 10, 13, 16, 18 (x2), 20, 23, 33, 34, 37, 38,
41 (* foirm amhain), 43, 44,45, 55, 56, 58, 59, 66, 76 (* foirm amhain), 82
(x2), 83 (x2), 88 (* foirm amhain), 89 (* foirm amhain), 90, 93 (* foirm
amhain), 94, 96 (x2), 102 (x2), 104, 153 (* foirm amhain), 154, 156 (x2), 158
(* foirm amhain), 160 (x2), 161 (x2), 165 (x2), 174, 184, 196,201 (* foirm
amhain), 204,216 agus 445 (* foirm amhain).

Is mar (OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a

aithnitear na foirmeacha sa chatagoir seo.

Le haghaidh tagairti airithe (5) do Ing. Car.X a airitear go hiomrallach san
AL, féach uimh. 76, 80 (* foirm amhdin), 151, 157 agus 171.

Is ionann litrili do thagairti airithe (7) do Ing. Crom. i gcorp na fianaise thuas
agus san AL thios, mar ata : uimh. 14, 43, 56, 153, 155, 166 agus 172 (*
foirm amhain).

Is mar (OC ; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a

aithnitear na foirmeacha sa chatagoir seo.

Le haghaidh tagairti airithe (16) do Ing. Crom. a dtagtar orthu i gcorp na
fianaise thuas ach nach n-airitear san AL, féach uimh. 15, 16, 17, 18,20, 21,
22, 23, 24, 25, 27, 66,69, 93,163 agus 172 (* foirm amhain).

Ni i gconai is ionann litriti do leagan DL (‘the actual maps compiled in the
field in 1841, with later modifications at times’, O Ciobhain, Top.Hib.IV
xxii) agus do leagan dhoiciméid eile na SO timpeall an ama chéanna seo,
m.sh. Carrigaduin (AL, 1840), Carrigaduen (DL, 1841-2), Carrigadoon (El,
1844, is é sin, an leagan caighdeénta a bunaiodh ar léarscail na SO) agus
Tubberavuched or Buckets [sfc] Well (AL), Tubberavauchead (DL) agus
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42.

43.

46.

Bucket Well (El).

Is michruinne de leiriu ax-an bhuiceid e - avauchead (DL) na—avuchead
anseo on uair gur shapair de chuid Arm Shasana a bhi dall ar an nGaeilge a
bhi i mbun na mionainmneacha seo a chruinniu, ‘these names were
committed to writing from local speech by sappers of English origin
(Top.Hib.1V xxii).

De bhri go bhfuil Igh. na coda airithe seo den Is. (Lodge Mss. XIV) gan
uimhriu, is liom fein uimhriu na Ich.

De bhri go bhfuil Igh. na coda airithe seo den Is. (Lodge Mss. XXIX) gan

uimhriu, is liom fein uimhriu na Ich.

Richard Nevill, [LN:] Ms 3733 : Rent roll of the estates of Richard Nevill in
counties Kildare, Cork and Wexford, 1788 - 1794. Is liom fein uimhriu na
Ich.

Doicimead neamhfhoilsithe a scriobh Risteard 6 Foghludha (iarbhall den
Choimisiun Logainmneacha) sa bhliain 1956 agus a bronnadh ar an Oifig
Logammneacha i ndiaidh abhais (1957), ina dtugann an t-udar buille faoi
thuairim i dtaobh bhunfhoirm bhailte fearainn chontae Chorcai (5,598) a
leagtar amach de reir paroisti dli (254). Ar aghaidh na Ich. seo amach, tagtar
ar notai breise de chuid an udair a bhreac Padraig 6 Niathain (Oifigeach
Logammneacha sa tSuirbheireacht Ordanais, 1957 - 1973) sios sa bhhain
1970.

Whereas, uimh. 16. Is i dtreo dheireadh LN : p.792 a luaitear na barantais seo
(1692) sa chuid sin den mhiocrascannan nach ngabhann uimh. Igh. leo. Is
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47,

48.

Horn fein, da reir sin, uimhriu na Ich. anseo.

Bailiuchan fiosraithe oifigeach sinsearach de chuid na Suirbheireachta
Ordanais (go hairithe on gCaptaen (Thomas) Larcom) fara freagrai o oifigigh
amnigh faoin tir i leith nadur agus shuiomh ghneithe sa phairc agus tuairimi a
nochtann OD i dtaobh bhunbhri agus cheartortagrafaiocht na logainmneacha
(srl.) satreimhse 1841-5.

Is liomnhar (2,067) iad meid na dtagairti a dtagtar orthu i gcaipeisi na SO
(nios minici na a cheile sna hAU) a airionn learscaileanna de chuid na hochtu
haoise deag agus de chuid thosach na haoise ina diaidh, a bhfuil a bhformhor
mor caillte o shin (1840 -). Arna learscaileanna seo ta :

Arrowsmith Map, ¢.1815, Boles’ Map (gan data), Boyce’s Map 1772,
Colonel Longfield’s Map 1702, Creagh’s Map 1702, Creagh’s Map 1737,
Croker’s Map 1740, Earl of Egmont Map 1832, Earl of Kingston Map (gan
data), Honner’s Map 1738, Lady Geary’s Map 1736, Lady Geary’s Map
1762, Lady Geary’s Map 1821, Longfield’s Map 1821, Lord Bandon’s Map
1811, Lord Bandon’s Map 1834, Lord Denroche’s Map 1829, Lord
Doneraile’s Map 1820, Lord Egmont’s Trace 1702, Lord Plunkett’s Map
1829, Lord Shannon’s Map 1784, Major Freeman’s Map (gan data), Miss
Purcell’s Map 1702, Mr. Bullen’s Map 1831, Mr. Courtney’s Map 1771, Mr.
Courtney’s Map 1823, Mr. Curtin’s Map 1837, Mr. Darcy’s Map 1770, Mr.
Delmeie’s Map 1832, Mr. Evan’s Map 1795, Mr. Fitzgerald’s Trace (gan
data), Mr. Long’s Map (gan data), Mr. Martin’s Map 1712, Mr. Nugent’s
Map 1750, Mr. Penrose Map 1750, Mr. Wright’s Map 1723, Mr. Wrixon’s
Map 1822, Purcell Map (gan data), SirJ. Money’s Map 1756, Sir William
Beecher’s Trace 1815, Thornhill’s Map 1771 agus Tuckey’s Map 1823.
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49.

50.

ol

52.

53.

4.

59,

56.

Is do phardisti (sibhialta) dli a thagraitear trid sios cés moite de Par.Reg. (p.,
LN) agus de Bhaii. na S. amhain nuair is do phardisti Caitliceacha a dnheantar
tagairt

I leith fhoinse na tagartha “An Irish manuscript in the Bibliotheque Mazarine’
a luaitear in de Bruin : Treoirliosta 32, Etudes Celtiques 24 (1987) 239 —252
seachas Etudes Celtiques 25 (1988) 239 - 253 is ceart a léamh leis seo.

Extracts from the Buttevant C[hurch] of I[reland] Parish Register, Diocese of
Cloyne, 1756 - 1876 (le Colonel Grove-White, CN : M2604).

Extracts from Churchtown (Bruhenny) Clhurch] of I[reland] Parish Register,
1806- 1872 (le Colonel Grove-White, CN: M2609).

Index to the Parish Register of Kilbolane and Knocktemple, Diocese of
Cloyne, 1820-1844 (le Colonel Grove-White, CN : M2619).

Extracts from Kilbrin and Liscarroll Parishes copied at the Public Record
Office, Dublin (le Colonel Grove-White, CN : M2620).

Le haghaidh tagairti airithe (48) do Percival Map a dtagtar orthu i gcorp na
fianaise thuas ach nach n-airitear san AL thios iad, féach uimh. 5, 6, 7, 8, 9,
10, 11, 14, 15, 17,21,22,27,39,41,43,44,53,54, 55, 56,58 ,59, 66, 84,
91, 93, 94, 99, 100, 109, 115,153,154, 155, 156, 159, 160, 161, 162, 163,
164, 166, 168, 170, 171, 172 agus 173,

Le haghaidh tagairti airithe (13) do Percival Map nach ionann litriii déibh go
direach i gcorp na fianaise thuas agus san AL thios, féach uimh. 26, 37,38,
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S7.

58.

59.

60.

61.

49, 72,73, 76, 79, 85, 88,90, 102 agus 109.

Is ionann litriu do mhoran tagairti (15) do Percival Map i gcorp na fianaise
thuas agus san AL thios (faoi Ld. Egmont’s Trace, 1702), mar ata : uimh. 41,
81, 85,86, 89, 92, 101, 114, 157, 158, 169, 174,220,222 agus 399.

Is mar (OC; OD) i ndiaidh na dtagairti cui i gcorp na fianaise thuas a
aithnitear foirmeacha sa chatagoir seo.

Le haghaidh tagairti airithe (2) do Percival Map nach dtagtar orthu i gcorp na
fianaise thuas ach a airitear san AL thios (faoi Ld. Egmont’s Trace, 1702),
feachuimh. 113 agus 151.

Dhealrodh se gurb e Lisballyhay an t-aon eiseamlair amhain d’fhoirm
stairiuil a luaitear go hiomrallach in AL : Ld. Egmont’ Trace in ait Ballybeg
(uimh. 45) ar Percival Map.

Is do na notai pearsanta lamhscriofa arinne Risteard O Foghludha (a bhi ina
bhall den Choimisiun Logainmneacha trath (1946 - 57)) ina choip phearsanta
de sheaneagran Caulfield den saothar seo (PRC I, 1859), a thainig i seilbh na
hOifige Logainmneacha i ndiaidh abhais, a theorannaitear na tagairti fanacha
Seo.

Is do na notai pearsanta lamhscriofa arinne Risteard 6 Foghludha ina choip
phearsanta d ’eagran Coleman den saothar seo (PRC n, 1920), a thainig i
seilbh na hOifige Logainmneacha i ndiaidh a bhais, a theorannaitear na
tagairti fanacha seo.
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62.

63.

65.

66.

Register of Electors, constituency of North Cork. Polling Districts
Charleville, Freemount, for the years 1941-2 (CN: 1D.14.61) and 1949 - 50
(CN: 1D.29.99).

Tagraionn na huimhreacha Igh. sa da shaothar seo a luaitear logainmneacha i
gceantar na Ratha agus i gceantar Chillin an Chronain (Freemount) iontu

araon don cheantar votala cui.

“This copy was made from the volume compiled by the Rev. Bartholomew
O’Keeffe, D.D. and temporarily deposited in the Public Record Office’.

Isas CN: M5036 (A) don chur sios seo.

In ainneoin go mbuailtear alt le H.E. Cannon dar teideal ‘From old to bright
new houses’ i gclo go cruinnin CDHJ4 (1989), 13-15, filltear anseo ar
bhunaLt an Sun. Indep. (1949) chun sonrai nios sainiula maidir le himl., le

huimh. nuachtain, le Ich. agus le colun a chur in iul.

Ocht gcinn d’fhoirmeacha labhartha mionainmneacha a rinne iar-
chomhieacai liom, an Dr. Breandan 6 Ciobhain, a thaifeadadh i bhFomhax na
bliana 1974 agus ata ar buanchoimead o shin (uimhir theipeanna 486, 487,
490) san Oifig Logainmneacha i mBaile Atha Cliath. Is luachmhairede na
fuaimeanna seo na mionainmneacha da dtagraionn siad a bheith pe acu ar ti
imeacLt no caillte ar fad idir an da linn.

Sa chas nach ionann litriu go direach d’fhoirmeacha oifigiula agus

d’fhoirmeacha aitiula aitainmneacha ar liosta na bhfaisneiseoiri, idir luibini a
thagtar ar na foirmeacha oifigiula i ndiaidh na leaganacha aitiula.
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67,

68.

69.

Sa chas nach ionann litriu go direach d’fhoirmeacha oifigiula agus
d’fhoirmeacha aitiula aitainmneacha airithe i gcorp an tsaothair, idir luibini a

thagtar ar na leaganacha loganta i ndiaidh na litrithe oifigiula.

Is 0 fhaisnéiseoiri aitiula agus in eolaithe teileafoin aitiula a fuarthas na

leaganacha scriofa neamhoifigiula seo trid sios.

De bhri (i) go luionn codanna airithe de theorainneacha pharoisti dii Bhaile
Cloiche, Bhaile an Teampaill agus Thulach Léis (ata i mbar, Orbhrai agus na
Coille Moire agus i mbar. Dhuiche Ealla araon) thar ciumhais a chéile agus
(if) go bhfuil taighde cuimsitheach déanta agam cheana ar aitainmneacha
Dhuiche Ealla i gcomhair thrachtas D.Phil. (Log.DE, 1999) sa Ghaeilge,
baintear usaid anseo as fianaise stairiuil na diri ainm thuasluaite (Log.DE,
Igh.3, 35-6 agus 292 - 3 faoi seach) ach amhain go gcuirtear roinnt tagairti
stairiula * breise a dtangthas orthu 6 shin san aireamh sa saothar reatha agus

roinnt notai minitheacha mar anlann leo.

De bhri (i) go luionn codanna airithe de theorainneacha pharoisti dii
Bhealach Atha agus hnfric (ata i mbar. Orbhrai agus na Coille Moire agus i
mbar. Mhainistir Fhear Mai araon) thar ciumhais a chéile agus (ii) go bhfuil
taighde cuimsitheach déanta agam cheana ar aitainmneacha Mhainistir Fhear
Mai i gcomhair trachtas Ph.D. (Log. Dha Bhar., 1995) sa Ghaeilge, baintear
usaid anseo as fianaise stairiuil an da ainm thuasluaite seo (Log. Dha Bhar.,
Igh. 183,-4 agus 307, -8 faoi seach) ach amhain go solathraitear roinnt
tagairti stairiula * breise a dtangthas orthu ¢ shin sa saothar reatha.

70. Ceaptar nod nios sainiula anseo, A, Tig. S.F. in ait na tagartha loime do in
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71.

72.

73.

74.

Motif-Index, C. D 2192, Alev] Clelt] XVD 33,

Is i Roinn na Staire Aititla de Leabharlann Chathair Chorcai ata an

doiciméad seo ar buanchoiméad.

Ceim M.A. satSeandéalaiocht a bronnadh ar an tidar, Michael Bowman, i
gColaiste na hOllscoile, i gCorcaigh, sa bhliain 1932 de bharr an taighde a
rinne sé ar shéadchomharthai agus ar aitainmneacha bharuntacht Dhuiche
Ealla.

in ainneoin go mbeadh abhar ambrais le caitheaxnh ar bhunis moran de na
bailte fearainn sa saothar céanna, fos fein, is luachmhairede an tionscnamh an
stor mor mionairunneacha, idir fho-ranna bailte fearainn agus ainmneacha

paireeanna, a cnuasaiodh ann.

Fag is go meastar go bhféadfadh Cill Bhlain né Cill Bhallain n6 Cill Bhollain
a bheith mar bhonn le Kilbolane (X117), is leis an gcéad mholadh diobh seo,
Cill Bhlain, a chloitear sa trachtaireacht Ghaeilge trid sios, 0s € is fearr a
thagann leis an bhfianaise luath : Cilli Blaain (g., 1308), Kylblan (1364,
1367, 1403, 1591) agus Kylblayn (1573).

Diritear aird anseo ar bhliain chéadfhoirm Bhéarla agus ar bhliain
chéadfhoirm thraslitrithe na n-ainmneacha céanna :

Ballyroe (8, Raneston (1301), Ballyrowe (1623));

MiUtown (12, Wylton (1301), BaUinvollin (1587));

Velvetstown (73, Bolbekeston (1301), Ballynulakicke (1626));
Walshestown (102, Walshtown (1612), Ballinvallishie (1626));
MiUtown (105, Wylton (1301), BaUinvollin (1587));
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Ballynatrilla (156, Treliston (1616), Ballintrely (1618));

Jordanstown (158, Jordanstown (1600), Bally Jordane (1601)). Feach leis
Stackballstowne (AB 50): Stackballstowne (1611), Ballinstackbloige
(1623).

| gcomhair seanleimeanna eile sa bharuntacht staideir agus sa chontae tri
cheile, feach (i) Bole’s Bush (275), (ii) Tailor’s Leap, The (567), (iii)
leim (23" ar fhaid) a thug Denis Cowhey thar gheata mhuintir Pat Irwin
(F2, Annagh North (X57.2; SO 7)), bf. ata suite i gcongar bhf. Leap
reamhluaite (cf. Bail, na S. 367.398; Ibid. 368.4), (iv) oll-leim eile a thug
se thar gheata i mbf. Rath (X57.27; SO 7) sa pharoiste ceanna (cf. Bail, na
S. 368.4), (v) leim Sheain 6ig (28’ ar fhaid) trasna na hAbhann Bige dar le
Pat Irwin (F2, cfBail.na S. 368.4) agus le Evelyn O’Connor, Annagh, bf.
sa pharoiste ceanna seo (cf. Bail, na S. 367.398); (vi) Carrigleamleary <
Carraig Leime Laogure (feach RCrR 111, anno 1461), ‘rock of the leap of
Laoghaire’, o ILaeghairi (CrC 1.175.10, anno 1200c.) i mbaruntacht
theorantach Mhainistir Fhear Mai, (vii) Castlederry {bar. Carbery East,
East Division; p.Desertserges; SO 109) < Derrylemlary Castle (El, 1845),
Dirrilemlarie {CPR 289-b; anno 1615) < Doire Leime Laoghaire,
‘oakwood of the leap of Laoghaire’; (viii) Leap {bar. Carbery East, West
Division; p.Kilmacabea; SO 142) < Leppe {Dep., anno 1652) < Leim Ui
Dhonnabhain ‘O’ Donovan’s leap’- “from a wonderful jump made by
one ofthe O’Donovans across the deep ravine near the village” {AL (2:15)
: OD\ Fam.Names 131) agus (ix) ‘the Priest’s Leap’ (q.v. Smith, Cork |
297, anno 1750) lastuas de bha Bheanntrai sa chontae cheanna.

Ar na Leimeanna a thug ainmhithe sa chontae ar ina dhiaidh a ainmniodh
bailte fearainn, d’aireoinn (i) Leamcon {bar. Carbery West, West
Division; p. Skull; SO 148) <Leim Con, ‘leap of (the) hound’ agus (ii)

857



76.

Leamlara {bar. Barrymore; p.Ballycurrany; SO 64) < Léim Lara (LM

199, anno 1650c.), ‘leap of (the) horse ormare’.

Ar an 3,185 aitritheoir a airitear a bheith lonnaithe sa bhartintacht sa
bhliain 1659, ni mér na gur lionmhaire faoi naoi lion na nEireannach
(2,847, 89.4%) né lion na Sasanach (338, 10.6%) (Pender, Cen. 242) agus
ar na priomhshloinnte a luaitear in ord miniciochta sa cheantar céanna
{Ibid.), (sloinnte Gaeilge abhformhor mor seo, bhi: O’Connell (45),
McTeige (39), McShane (35), Barry (31), Sullevane (27), O Daly (26), O
Connor (24), O Sheghane (23), McDaniel (22), O Shea (22), Magner (19),
McDonnogh (19), Callaghan (18), 0 Leyne (18), O Brien (17),
Downegane (15 - iarsmai, ni folair, de Muscraige Donnacé(i)n, cf
Binchy, Eigse 10.23), Mclhomas (15), McDermod (14), Walsh (14),
McMahone (12), 0 Fline (12), Auliffe (11), Carthy (11), Brennagh (10),
O Cronine (10), O Hogan (10), Power (10), Rierdane (10), Fitzgerald (9),
McMorrish (9), McWilliam (9) agus O Hea (9 - iarsmai, ni folair, de
Miiscraige Aeda, cfBinchy, Eigse 10.23).

Tugtar faoi deara, afach, gur daoine de shloinnte neamhEireannacha ba
mhd a bhi i seibh thailte na banintachta timpeall an ama chéanna (1660)
de réir BSD 117 - 129 : Baggot (Edward), Baldwin (Walter), Barret
(Giles), Belridge (Franc), Boies (Richard), Boies (Thomas), Bowerman
(Thomas), Breleridge (Roger), Broderick (John), Burton (Richard),
Busteed (Ann), Busteed (Luke), Cooke (Thomas), Coppinger (Dominick),
Croane (Daniel), Eaton (Symon), Foulkes (Digby), Gibbons (John), Gregg
(John), Grove (Alexander), Grove (William), Hamilton (George), Ingram
(Franc), Jefferd (John), (Lord) Kingston, Lysaght (John), Lysaght
(Nicholas), Muschamp (Denny), Nicholls (Henry), Odle (John), Percival
(Sir Philip), Power (David), Purdon (Nicholas), Rowell (John), Slingsby
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(Franc), Smithes (Thomas), Spencer (Hagolan), Taylor (Thomas), Tynt
(Henry), Weekes (Marcus) agus Weekes (William).

Solathraitear an t-alt i gcas fhoirm Ghaeilge Awbeg (240) de bhri nach
dtagraitear choiche don abhainn gan foirm Bhearla an ailt a bheith a
tionlacan (dala The Finowe, 370) agus os amhlaidh gurb e An Abha
Bkeag ata i gclo go hoifigiuil (1996). Feach leis An Abhainn Mhor
(Gasaitear 2) sa chontae ceanna.

Ar na brionna eagsula a thuigtear le baile ta (i) ‘place’ (Price 1963 119,
Hughes 1970, 245, Flanagan 1978, 9, Toner 2004,26) i saothair phrois
agus i ndanta i re na Mean-Ghaeilge (¢.900 - 1250 A.D.) agus is 0
dheireadh na treimhse seo ar aghaidh a thagtar ar a tharlachtaint sna
logainmneacha agus an chiall (ii) ‘piece of land’ leis (Price 120), (iii)
‘land held by a feudal tenant’ aimsirna nAngla-Normannach {lbid.,
Flanagan 9), tearma a chuaigh i dtreise i gcaitheamh na treimhse ceanna
faoi anail tun an Bhearla agus villa na Laidine (Price 123, Flanagan 10,
Toner 40), (iv) ‘town5faoi dheireadh na ceathni haoise deag (Price 122,
Toner 26) chomh maith le (v) ‘farmstead5(Price 122, Flanagan 10, Toner
40, 43), (vi) ‘homestead’ (Flanagan 10, Toner 29,43) agus (vii) ‘house-
cluster5(Toner 43).

Is mar ‘town’, afach, a aistritear go simpli sa trachtas e de reir an ghnais
oifigiuil a leantar in O Maolfabhail, Log. na hEir. 19-66.

Struchtur na n-ainmneacha dar cead no dar dara heilimint baile.

ft t

Aitainmneacha dar cead eilimint baile is ea 37 / 38 (97.4%) de na
hainmneacha ceanna sa saothar staideir, is e sin, 34 / 34 de na tarlachtainti
a dtagtar orthu sna hainmneacha riarachain agus tri shampla as ceithre

cinn i gcas na n-ainmneacha eile.
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Struchtar
Baile + alt +
ainmfhocal (seachas

sloiime)

Baile + ainm
pearsanta

Baile + alt + sloinne

Tarlachtainti
Baile an Churraigh (1573)
an Fhuarain (1300)
an Ghaill (1577)
an Gharrain (1637)
. an Gliréasai (1629)
. an Laighnigh (1601)
.an Le4(1613)
. an Mhuilinn (1587)
..an Mhuilinn (1591)
. an Teampaill (1545)
. na Coille (1587)
. ha Muice (1630)
. namBodach (1637)
. na bPoll (1630)

0 W W W W W ™ W 0 W W W w

. Adaim(1626)

. Dhéithin (1591)
. Fhiachain (1587)
. Hobac (1587)

. Mhaithin (1702)
. Mhuirisin (1637)
. Phiarais (1659)

. Shiurdain (1601)

U U W W W W W @

o

. an Bhailisigh (1626)

B. an Bhoilbhéacaigh (1626)

B. an Chitinéaraigh (1618)
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Lion % de 38

14 36.8
8 21
8 21



. an Fhaltaigh (1618)

. an Ghileanaigh (1630)

. an Raigh (1623)

. an (?) Treilligh (1618)

. na dTreighdineach (1584)

0 W W W W

Baile + aidiacht B. Beag (1481)
B. Salach (1584) 3
B. Salach (1584)

Baile + sloinne B. Chuisin (1623) 5
B. Ui Choscraigh (1587)

Baile + ainmfhocal  B. Cloiche (1468) 1

B. +ainm athartha B. Mhic Cua (1592) 1

Aidiacht + baile Seanbhaile (1811) 1

Aois na n-ainmneacha seo de réir na flanaise

Céad Bliain Struchtur Lion

1300 - 99 Baile + ainmfhocal 1

1400-99 Baile + aidiacht (1), )
Baile + ainmfhocal (1)

1500-99 Baile + ait + ainmfhocal (7) 14

Baile + ainm pearsanta (3)

7.9

5.3

2.6

2.6

2.6

% de 38
2.6

5.3

36.8



Baile + aidiacht (2)
Baile + ainm athartha (1)

Baile + sloinne (1)

1600-99 Baile + alt + ainmfhocal (7)
Baile + alt + sloinne (7)
_ _ 19 51.1
Baile + ainm pearsanta (4)
Baile + sloinne (1)
1700 - 99 Baile + ainm pearsanta (1) 1 2.6
1800-99 Aidiacht + baile 1 2.6

Ainmneacha dar céad eilimint baile nar mhair a fhaid le 1930 de réir
struchtuir

Struchtur Tarlachtainti Lion % de 13
Baile + alt + ainmfhocal Baile an Achaidh (1614)
(seachas sloinne) Rai]e an Fheéa chaoin (i836)
Baile na gCronan (1587)
Baile na bhFeéithleog (1733) 40
Baile na Liath (1620)
Baile naTiobraide (1587)
Baile + ainm pearsanta  Baile Aidicin (1622)
Baile Fhinn (1608) 3 23
Baile Hanrai (1623)
Baile + aidiacht Baile Cam (1811) 154
Baile Fionn an Droichid (1595)
Baile + alt + sloinne Baile an Fhaltaigh (1702) 1 7.7
Baile + sloinne Baile Holbeirt (1637) 1 7.7
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Aois na o-ainmneacha seo de réir na fianaise

Céad Bliain Struchtur Lion % de 13

1500-99 Baile + ait + ainmfhocal (2) 3 23
Baile + aidiacht (1)

1600-99 Baile + ait +ainmfhocal (2)
Baile + ainm pearsanta (3) 6 46
Baile + sloinne (1)

1700-99 Baile + ait + ainmfhocal (1)

2 15.4

Baile + ait + sloinne (1)

1800-99 Baile + ait + ainmfhocal (1) 2 15.4

Baile + aidiacht (1)

Aois iomlan na n-ainnmeacha dar céad né dar dara heilimint baile (51), idir
aonaid riarachdm (34), ainmneacha eile nar mhair a fhaid le 1930 (13) agus

ainmneacha a mhair ina dhiaidh (4).

Céad Bliain Struchtur Lion 9% de 15
1300-99 Baile + ainmfhocal (1) 1 2
1400 - 99 Baile + aidiacht (1) 29

Baile + ainmfhocal (1)
1500-99 Baile +ait + ainmfhocal (9)
Baile + ainm pearsanta (3)
Baile + aidiacht (3) 17 3

Baile + ainm athartha (1)

Baile + sloinne (1)
1600-99 Baile + ait + ainmfhocal (9)

Baile + ainm pearsanta (7)

: . : 25 49
Baile + ait + sloinne (7)
Baile + sloinne (2)
1700-99 Baile + alt + ainmfhocal (1) 3 5.9
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Baile + alt + sloinne (1)
Baile + ainm pearsanta (1)

1800 - 99 Baile + alt + ainmfhocal (1)

79.

_ o 5.9
Baile + aidiacht (2)
Logainmneacha Acia - cdip de shaothar cléscriofa, neamhfhoilsithe a
rinne Fiachra Mac Gabhann ar 38 ainmneacha riarachain agus 1,700
mionaintn ata i seilbh na hOifige Logainmneacha, 43 - 49 Bothar
Mespil, BAC 2.
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FOEVSI

1 Lamhscribhinrii
iA. Lamhscribliilini Gaeilge

IAi Acadamh Rioga na hEireann, Baile Atha Cliath
(BAQ

Aiv 2

24 A 19
24B 12
24 B 14
24 C 28
24 C 56
23 E 26
23 E29
12F7

23G41
23 K 18
23 L2

24 M 47
230 52
230 82

LA An Leabharlann Naisiunta, BAC

Lsi LN G45
G 325
G 838
G919
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1A

Ls.

VAY\Y;

Ls.

IAv

Lsi.

IAvi

Lsi

1AVii

Ls.

lAviii

Ls.

1AiX

G 1024

Bibliotheque Mazarine, Paris

Par. M. 4470

Colaiste na hOllscoile, BAC

Cnuasach Ferris 25

Colaiste na hOllscoile, Corcaigh

Txii
Tkiii
Tvi

Colaiste na hOllscoile, Gaillimh

G 20 (per LN: p. 474)
G 60

Colaiste na hOllscoile, Maigh Nuad

MM 12

Leabharlann an Bodleian, Oxford

Ox.f2

Leabharlann na Breataine, Londain
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Ls. Egerton 92

1AX Leabharlann na Cleire i gColdiste Cholmain,
Mainistir Fhear Mai.

Lsi. F CF20
FCF21
1AXi Tigh an Easpaig Chaitlici, Luimneach.
Lsi. Luim. |
Luim. J
Luim. K
IB Lamhscribhinni Eile
IBi Acadamh Rioga na hEireann
Ls(i) Ing. 1 -VII Inquisitions, County Cork, I - VII.

Windele Ms. 121  Topography of County Cork W[est] &
10 N[orth] E[ast]. John Windele, Blair's Cove,
1852.

Windele Ms. 121  Topography of Desmond. John Windele,

n Blair's Cove, 1852.
IBii An Chartlann Naisiunta
Ls(i) Adm.Bds.Cloyne  Index to Administration Bonds, Cloyne

(CN: An Roinn Tagartha)
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AL

Ainmleabhair na Suirbhéireachta Ordanais (a
usaideadh i gcontae Chorcai) de réir paroiste shibbialta

p. Aghadown (CN: OS 88 Cork 10, 11)

. Aglishdrinagh (CN : OS 88 Cork 18)

. Ballyclogh (CN: OS 88 Cork 27, -8)

. Ballyhay (CN : OS 88 Cork 34)

. Ballyhooly (CN: OS 88 Cork 35)

. Ballyoughtera (CN : OS 88 Cork 43)

. Bregoge (CN : OS 88 Cork 49)

. Buttevant (CN : OS 88 Cork 56, -7)

. Caheragh (CN: OS 88 Cork 58)

. Caherduggan (CN : OS 88 Cork 62)

. Castlelyons (CN : OS 88 Cork 78 - 80)
. Churchtown (CN : OS 88 Cork 85, -6)
. Clondrohid (CN: OS 88 Cork 89, 90)
. Clonfert (CN: OS 88 Cork 93)

. Cloonmeen (CN : OS 88 Cork 98, -9)

. Cooliney (CN : OS 88 Cork 109)

. Corcomohide (CN : OS 88 Cork 111)

. Cullen (CN: OS 88 Cork 115-8)

. Desertserges (CN : OS 88 Cork 125, -8)
. Drishane (CN : OS 88 Cork 138)

. Dromtarriff (CN : OS 88 Cork 143)

. Drumdowney (CN : OS 88 Cork 142)

. Fanlobbus (CN : OS 88 Cork 152-5)

. Grenagh (CN : OS 88 Cork 165)

. Hackmys (CN : OS 88 Cork 167)

. Imphrick (CN : OS 88 Cork 170)

. Inchigeelagh (CN : OS 88 Cork 173-7)

©T T T T © T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T ©
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. Iniscarra (CN: OS 88 Cork 180)

. Inishannon (CN:0S 88 Cork 179)

. Kilbolane (CN: OS ¢8 Cork 184, -5)

. Kilbrin (CN: OS 88 Cork 188, - 91)

. Kilbrittain (CN: OS 88 Cork 192)

. Kilbroney (CN: OS 88 Cork 196)

. Kilgrogan (CN: OS 8¢ Cork 217)

. Killathy (CN:OS 88 Cork 224)

. Kilmacabea (CN: OS 88 Cork 230)

. Kilmaclenine (CN: OS 88 Cork 232)

. Kilmeen (CN: OS 88 Cork 236)

. Kilmocomogue (CN:0S 88 Cork 243)
. Kilmoe (CN: OS 8§ Cork 250, -2)

. Kilmurry (CN: OS 8¢ Cork 255, -6)

. Kilnaglory (CN: OS 88 Cork 257)

. Kinneigh (CN: OS 88 Cork 279)

. Lackeen (CN: OS 88 Cork 287)

. Liscarroll (CN:0OS §s8 Cork 290)

. Liscleary (CN:OS 88 Cork 291)

. Marshalstown (CN:0S 88 Cork 306)

. Mogeely (CN:OS 88 Cork 309, - 11)

. Monanimy (CN:OS Cork 88 313)

. Myross (CN:OS 88 Cork 322)

. Nohavaldaly (CN:0S 88 Cork 324, -5)
. Rathcormack (CN: OS 88 Cork 330)

. Rathgoggan (CN: OS §§ Cork 332)

. Ross (CN: OS 88 Cork 337)

. Shandrum (CN:0OS 88 Cork 340, -1)

. St. Mary's, Shandon (CN: OS 88 Cork 353, -4)
. Templeomalus (CN: OS §¢ Cork 369)
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AL

Y
p
p
P

Ainmleabhair na Suirbheireachta Ordanais (lasmuigh

d

. Templetrine (CN: OS 88 Cork 376)

. Tullagh (CN: OS 88 Cork 384, -5)
. Tullylease (CN: OS 88 Cork 386)
. Youghal (CN: OS 88 Cork 390, -1)

e chontae Chorcai a usaideadh) de reir paroiste

shibhialta :

p
p
P
P
P
P
P
P
p
p
P
p
P
P
p
p
P
P
P
P
P
P

. Abbeygormacan (CN: OS 8§ Galway 2)
. Aghadoe (CN:OS 88 Kerry 1- 4)

. Callan(CN: OS 8§ Kilkenny 21)

. Castleisland (CN: OS 88 Kerry 25,- 7)
. Clonenagh (CN:OS 88 Laois 14-17)

. Clonleigh (CN:OS 88 Donegal 14, - 5)
. Crossmolina (CN:OS 88 Mayo 50, - 3)
. Currans (CN: OS 88 Kerry 31)

. Donaghmoyne (CN: OS §8 Monaghan 19- 24)
. Isertkelly (CN:OS §8 Galway 96)

. Kilcolumb (CN: OS 88 Kilkenny 62)

. Kilcooly (CN:OS 88 Tipperary 103, - 4)
. Kildangan (CN: OS 88 Kildare 42)

. Killorglin (CN:0OS 88 Kerry 97 - 100)
. Killucan (CN: OS 88 Westmeath 38, -9)
. Kilmakevoge (CN: OS 8§ Kilkenny 78)
. Kilnahue (CN:OS 88 Wexford 100, -5)
. Kilree (CN:0S 88 Kilkenny 80)

. Kiltallagh (CN: OS 88 Kerry 110)

. Knockane (CN:0S 88 Kerry 113, -5)

. Lisselton (CN:OS 88 Kerry 118)

. Monasteroris (CN: OS 88 Offaly 57)
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ALPS

BSD

BSD (Mon).

Cen. Cork (1901)

Cen. Cork 172.6.1
(FoirmBI)

Cen. Cork 172.6.12
(FoirmBI12)

Cen. Cork 186.11.
(FoirmB3)

Cen. Cork 186.13c.1
(Comhad 1)

Cen. Cork 186.13c.2
(Comhad ?)

p. St. Mary’s Newtownbarry (CN:OS 88 Wexford
153)

Ainmleabhar na bParoisti agus na mBaruntachtai,
contae Chorcai / Ordnance Survey Parish and Barony
Book, County Cork, 1840.

Books of Survey and Distribution, County Cork. (Quit
Rent Office Set).

(CN: MFS 2/3)

Books of Survey and Distribution, County Monaghan.
(Quit Rent Office Set).

(CN:MFS2/1).

Census of Ireland, 1901.
17).

County Cork (Feach Nota

Census of Ireland, 1901. Farthingville East, Dromina.

Census of Ireland, 1901. Farthingville East, Dromina.

Census of Ireland, 1901.
Charleville

Rathgoggan North,

Census of Ireland, 1901.
Middle.

Ball's Lane, Rathgoggan

Census of Ireland, 1901.
Middle.

Bridewell Lane, Rathgoggan
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Cen. Cork 186.13c.9
(Comhad 9)

Cen. Cork 186.13c. 11
(Comhad 11)

Cen. Cork 186.13c. 12
(Comhad 12)

Cen. Cork(1911)

Cen. Cork 176.1

. Cork 176.4

Cen. Cork 178.14

Cen. Cork 188.13

. Cork 188.13.1
Cen. Cork 188.13.2
Cork 188.13.3

Cen.

. Cork 188.13.4

Census of Ireland, 1901.

Middle.

Census of Ireland, 1901.

Middle.

Census of Ireland, 1901.

Rathgoggan Middle.

Census of Ireland, 1911.

Census of Ireland, 1911.

Cheantair).

Census of Ireland, 1911.

Census of Ireland, 1911.

(Toghroinn Cheantair)

Census ofIreland, 1911.

Census of Ireland, 1911.

(Igh. 1- 7).

Census of Ireland, 1911.

1- 13).

Census of Ireland, 1911.

(Igh, 1-35).

Census of Ireland, 1911.

Charleville (Igh. 1-4).
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Madigan's Lane, Rathgoggan

New Line, Rathgoggan

Newtownmaxwell,

County Cork (Feach Nota 18)

Acres, Milford (Toghroinn

Delliga, Milford.

Castlelishen, Tullylease

Charieville Town.

Baker's Lane, Charleville

Ball's Lane, Charleville (Igh.

Broad Street, Charleville

School Yard Lane,



Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cen.

Cork 188.13.5

CorJc 188.13.9

Cork 188.13.10

Cork 188.13.11

Cork 188.13.12

Cork 188.13.14

Cork 188.13.17

Cork 188.13.18

Cork 188.13.19

Cork 188.13.21

Cork 188.13.22

Census of Ireland, 1911.

(Igh. 1- 9)

Census of Ireland, 1911.

(Igh. 1 - 10).

Census oflreland, 1911.

-17).

Census of Ireland, 1911.

(Igh. 1-5).

Census of Ireland, 1911.

(Igh. 1-13).

Census oflreland, 1911.

(Igh. 1- 4).

Census of Ireland, 1911.

(Igh. 1 -23).

Census of Ireland, 1911.

Charleville (Igh. 1-3).

Census oflreland, 1911.

(Igh. 1 -20).

Census oflreland, 1911.

23).

Census oflreland, 1911.

(Igh. 1-4),
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Carroll's Lane, Charleville

Dorgan's Lane, Charleville

Jail Lane, Charleville (Igh. 1

Keating's Lane, Charleville

Knowles Lane, Charleville

Madigan's Lane, Charleville

Newtown Barry, Charleville

O'Gorman's Square,

Smith's Lane, Charleville

Turretts, Charleville (Igh. 1 -

Whelan's Lane, Charleville



Cen. Cork 189 Census of Ireland, 1911. Milltown (Toghroinn
Cheantair).

Cen. Cork 189.15 Census of Ireland, 1911. Glengarriff, Milltown.

Chan. Plead B/163 Morrish fitzMorrish Gibbon of Ballynekelly, Co. Cork.
He had bought abill 3 or 4 times back against Morrish
fitz John Gibbon, Gibbon fitz Thomas suppliant’s
grandfather was seized of the town and lands of
Gairynagranoge and Killcasse, 2 plowlands, and died
20 years since when his son and heir Morrish fitz
Gibbon entered, (anno) 1635.

(per Chancery Pleadings A - G; CN:An Roinn
Tagartha).

Chan. Plead E/267 Morrish me Shane Gibbon of Clonemore co. Cork. He
was seized of Clonemore containing a ploughland and
the 4th part of a ploughland ever since his father's
death, being 24 years past, till the 20 of December last
1595, one John Harmond of Glannetombane in said
co., William me Shane of the same and William Parson
« gents, wrongfully disturbed his possession and
divers time since come upon the lands and allege that
suppliant had nothing to do there.

(per Chancery Pleadings A - G; CN: An Roinn
Tagartha)

Chan. Plead G/21 Edmond Lombard of Buttevant co. Cork (son and heir
of William Lombard ofthe same deceased, chiefof
that name) versus Gregorie Lombard of the same,
bastard and supposed son of the said William. Re
lands of Gynes Castell alias Cloughrou, the rent of
Blamagh, Rathnusky, Freicels castle s in co. Cork,
c.1620.

(per Chancery Pleadings A - G; CN: An Roinn
Tagartha)
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Chan. Plead. 1/256

Chan. Plead. K/128

Chan. Plead. M/44

Chan. Plead. R/165

Cloyne Wills

Theobald Roche of Craugh, co. Cork, esq. versus
David Lord Roche, John Bairy of Lysscarrull, esq.
Phillip O Kyerane of Rahan; gent., Maurice fitz John
Roche of Ballenymony  re castles and lands of
Cahirdowgan, Ballenvy, Shanballymore in co. Cork,
settled on suppliant by his father Maurice L[or]d
Viscount Roche deceased, c. 1600.

(per Chancery Pleadings H - Q; CN: An Roinn
Tagartha).

Edmund Nangle of Buttevant, co. Cork versus Henry
Clavell of Ballebegg said co., gent, re cattle and horses
detained, c.1600.

(per Chancery Pleadings H - Q; CN: An Roinn
Tagartha).

Edmund Nangle of Buttevant, co. Cork, gent, versus
Arthur Darcy of Little Grange, Walter Darcy of Ratten
and Edmond Darcy of Cregeston, co. Westmeath, gent.
After 1595. Re debt.

(per Chancery Pleadings H - Q; CN: An Roinn
Tagartha).

John Gold and Ellen his wife to John fitz Gerrott re
lands [of] Emerick (co. Cork) claimed by defendants in
right of said Ellen, as daughter and heir of Morris fitz
Gerrott Roche (who was son of Gerrott fitz John Roch
by More ny Longan when it was claimed he devorced).
One Piers Roch fitz Gerrot was claimed to be son and
heir of said Gerrot fitz John. Details of former
proceedings. 3 Feb. 1605.

(per Chancery Pleadings R - Z, CN: An Roinn
Tagartha)

Index to Wills, 1621 - 1858, District Registry, Cork
Diocese, Cloyne.

(CN: An Roinn Tagartha)
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Desm. Surv.

Gibbings Fam.

Lodge Mss. HI

Lodge Mss. IV

Lodge Mss. Vv

Lodge Mss. XEH

Lodge Mss. X1V

Lodge Mss. XXX

MSO 1- 1V

Desmond Survey, 1583 (Survey of forfeited lands of
the earl of Desmond and others, formerly in [the]
Public Record Office). Portion relating to Co.
Limerick. Transcript made in Public Record Office by
M.J. McEnery. (CAT: M 5038a)

Abstract of title and other papers relating to the
property of the Gibbings family in Mayne and
Gibbings Grove, Co. Cork, including marriage
settlement of D. Cronin and O. Gibbings, Sept. 21,
1859. (CN: M 3744; per Hayes's Sources Il (Persons)
262).

Records ofthe Rolls (James 1, imi. Il go dti 1617).
(CN : MFS 42/2).

Records ofthe Rolls (James 1 go dti 1625) (CN : MFS
42/3)

Records of the Rolls (Charles 1, imi. 1 go dti 1637).
(CN : MFS 42/3).

Records ofthe Rolls, Act of Settlement 1669 - 1757
(CN : MFS 42/7)

Fairs and Markets (CN : MFS 42/7).

Stenographic Notes, imi. 1 (CN: MFS 42/12).

Memoranda na Suirbhéireachta Ordanais, contae
Chorcai / Ordnance Survey Memoranda, | - 1V, 1844, -
5. (CN: 0OS 97/5/1-4).
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OSNM - Cork

Par. Reg. 1

Par. Reg. 2

Par. Reg. 3

Par. Reg. 4

Plea Roll RC 7/1
Plea Roll RC7/8
Plea RollRC 7/9

Rel. Cen.

RIC List

Sub Roll

TAB

Ordnance Survey Names on the Map, County Cork,
1838 (Nil tagairt chataloige ag roinnt leis seo go foill).

Extracts from the Buttevant C[hurch] of I[reland]
Parish Register, Diocese of Cloyne, 1756 - 1876. (CN:
M2604)

Extracts from Churchtown (Bruhenny) C[hurch] of
I[reland] Parish Register, 1806 - 1872. (CN: M2609)

Index to the Parish Register of Kilbolane and
Rnocktemple, Diocese of Cloyne, 1820 - 1844. (CN:
M2619)

Extracts from Kilbrin and Liscarroll Parishes copied at
the Public Record Office, Dublin. (CN: M2620)

Plea Roll, Record Commission, uimh. 7, iml. 1, 8, 9.

Religious Census Cloyne, 1766. (CN: M5036(A)).

Royal Irish Constabulary List of officers and men,
1816 - 1922. Service numbers : 54, 491 - 60,000.

(CN:MFA 24/10)

Subsidy Rolls 1662 - 1668, Co. Cork.
(CN:M2636)

Tithe Applotment Book

p. Aglishdrinagh (CN: 6N24; uinih. mhiocrascannain
18)
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I Biii

Ls.

Arden Rent Roll

Don. Acc. Bk.

. Ballyclogh (CN: 6N34; uinih. mhiocra. 18)
. Ballyhay (CN: 6E1; uimh. mhiocra. 12)

. Bregoge (CN: 6N31; uimh. mhiocra. 18)

. Buttevant (CN: 6N32; uimh. mhiocra. 18)

Churchtown (CN:6N27; uimh. mhiocra. 18)
Cooliney (CN: 6N23; uimh. mhiocra. 18)

. Corcomohide (CN: 6N18; uimh. mhiocra. 18)
. Drumdowney (C N : 6N34; uimh. mhiocra. 19)
. Imphrick (CN: 6N29; uimh. mhiocra. 18)

. Kilbolane (CN: 6N17; uimh. mhiocra. 18)

. Kilbroney (CN: 6N30; uimh. mhiocra. 18)

. Kilgrogan (CN: 6N28; uimh. mhiocra. 18)

. Kilmaclenine (CN:6N33; uimh. mhiocra. 18)
. Liscarroll (CN: 6N25; uimh. mhiocra. 18)

. Rathgoggan (CN: 6N21; uimh. mhiocra. 18)

. Shandrum (CN: 6N19; uimh. mhiocra. 18)

. Tullylease (CN: 6N2; uimh. mhiocra. 17)

An Leabharlann Naisiunta

Arden (Charles George Perceval)

:Rentrolls and cash accounts of the estates of
Lord Arden in County Cork, 1824 - 1830.

(LN:Ls. 8652; Hayes's Sources 1 (Persons)
67)

Doneraile Account Book for cattle and sheep,
1734- 1802

(LN: Ls. 19, 682)
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Ehg[lish] 218, 24

Harrison Pap.

NeviU Rent Roll

Orr. Lease Bk

Orr. Lease Bk. 1

Lease book belonging to Lionel, Earl of Orrery
- 1692-3.

(LN:p. 792; Hayes’s Sources VII (Places)
210) Feach Foinsi IBxii.

Report on the Harrison Papers from 1640,
formerly the property of Mrs. Barclay, Castle
Harrison, Charleville, now in the National
Library of Ireland relating to the Fitzgerald,
Casey and Harrison families and to lands in
Co[unty] Cork.

{per Hayes's Sources Il (Persons) 422)

Reports on Private Collections, iml. 11, uimh.
299, Ich. 2315. Harrison Papers.

Richard Nevill, Rent roll of the estates of
Richard Nevill in counties Kildare, Cork and
Wexford, 1788 - 1794,

(LN:Ls. 3733; Hayes's Sources I11 (Persons)
488)

Lease book belonging to Lionel, Earl of
Orrery. The leases are signed by John
Longfield of Moyallo, on behalf ofthe Earl of
Orrery, and relate to property in County Cork
and County Limerick, 1692 - 3.

(LN:p. 792; Hayes's Sources VI (Places)
210).

Letters and Articles, No. 56. Bill of Complaint
of Elizabeth Honohane ag[ains]t the Earl of
Orrery filed 15 July 1715.

(LN: p. 792)
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Orr. Lease Bk. 2 Letters and Articles, No. 57. The Earl of
Orrery's Answer to the Bill of Complaint of
Elizabeth Honohane.

(LN:p. 792)

Orr. Lease Bk. 3 Whereas No. 16

(LN:p. 792, i dtreo dheireadh an
mhiocrascanndin, Igh. neamhuimhrithe ar an
miocrascannén fein).

Par. Reg. (p. 4998) Catholic Parish Register : Buttevant
Baisti: 1/7/1814-27/12/1879
Postal: 23/7/1814 - 14/9/1880
(LN: p. 4998)

Par. Reg. (p. 4999) Catholic Parish Register : Liscarroll and
Churchtown.

Baisti: 1/3/1812-14/10/1837
Postai: 14/2/1813 -15/10/1837
(LN: p. 4999)

Pa

-

. Reg. (p. 5001) Catholic Parish Register : Charleville
Postai: 10/8/1774 - 15/11/1792
Dispeansaidi (Dispensations):
1/9/1774 - 9/1/1793
(LN: p.5001)

Par. Reg. (p. 5002) Catholic Parish Register : Charleville
Baisti: 2/5/1827-31/12/1880
Postai: 3/6/1827- 9/12/1880
(LN :p. 5002)
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Percival Pap. 46978

Percival Pap. 46979

Percival Pap. 46980-4

Percival Pap. 46991 -2

Correspondence relating to the estates of Lord
Percival, 1st Earl of Egmont in the baronies of
Orrery and Kilmore, Duhallow, and Fermoy,
Co. Cork, mostly letters and accounts from his
agent W. Taylor and from T. Hill, C.
Callaghan, G. Crofts and others. With a map
and index, 1701-12.

(per Hayes's Sources V11 (Places) 292).

(LN:p.4674. Feach, leis, BL : Ls. Bhreise
46978 thios).

Correspondence relating to the estates of Lord
Percival, 1st Earl of Egmontin the baronies of
Orrery and Kilmore, Duhallow, and Fermoy,
Co. Cork, mostly letters and accounts, rentals,
etc. from R. Taylor, B. Taylor, W. Turner and
G. Crofts, with copies ofreplies, a map and an
index, 1712 - 13.

(per Hayes's Sources VI (Places) 211).

(LN:p. 4674. Feach, leis, BL :Ls. Bhreise
46979 thios).

Correspondence relating to the estates of Lord
Percival, 1st Earl of Egmontin the baronies of
Orrery and Kilmore, Duhallow, and Fermoy,
Co. Cork, mostly letters, accounts, rentals, etc.
from his agent B. Taylor with copies of replies,
an index and some personal memoranda, 1714
-19.

(per Hayes's Sources VII (Places) 211).
(LN: p. 4675. Feach, leis, BL :Lsi, Breise
46980-4 thios).

Correspondence relating to the Earl of Egmont
in the baronies of Orrery and Kilmore,
Duhallow, and Fermoy, Co. Cork, mostly



Percival Pap. 46995

Percival Pap. 47003

Percival Pap. 47004-5

letters, accounts, rentals, etc. from his agent B.
Taylor, with copies ofreplies and an index to
each volume, 1725 - 7.

{per Hayes's Sources VIl (Places) 212).

(LN:p. 4676. Feach, leis, BL : Lsi. Breise
46991 - 2 thios).

Correspondence relating to the estates of the
Earl of Egmont in the baronies of Orrery and
Kilmore, Duhallow, and Fermoy, Co. Cork,
mostly letters, accounts, rentals, etc. from his
agent W. Taylor, with copies of replies, an
index and some personal memoranda, 1728 -
33.

(per Hayes's Sources V11 (Places) 212).

(LN: p. 4677. Feach, leis, BL : Ls. Bhreise
46995 thios).

Correspondence relating to the estates of the
Earl of Egmont in the baronies of Orrery and
Kilmore, Duhallow, and Fermoy, Co. Cork,
mostly letters, accounts, rentals, etc. from his
agent W. Taylor, with copies ofreplies, an
index and some personal memoranda, 1734 - §.

(per Hayes's Sources V11 (Places) 212),

(LN:4678. Feach, leis, BL : Ls. Bhreise
47003 thios.

Correspondence relating to the estates ofthe
Earl of Egmont in the baronies of Orrery and
Kilmore, Duhallow, and Fermoy, Co. Cork,
mostly letters, accounts, rentals, etc. from his
agent W. Taylor, with copies of replies, an
index, and some personal memoranda, 1739-
41.

(per Hayes's Sources V11 (Places) 212).

(LN:p. 4679. Feach, leis, BL : Lsi. Breise
47004 - 5thios).
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Percival Pap. 47007

Percival Pap. 47013

IBiv

Ls. 139, Igh. 16-20

Ls. 142, Igh. 52-3

Correspondence relating to the estates of the
Earl of Egmont in the baronies of Orrery and
Kilmore, Duhallow, and Fermoy, Co. Cork,
mostly letters, accounts, rentals, etc. from his
agent R. Purcell, with copies ofreplies, an
index, and some personal memoranda, 1742 -
6.

(per Hayess Sources V11 (Places) 212).

{LN:p. 4680. Feach, leis, BL : Ls. Bhreise
47007 thios).

Correspondence relating to the estates of the
Earl of Egmont in Duhallow, and Fermoy, Co.
Cork, mostly letters, accounts, rentals, etc.
from his agent R. Purcell, with copies of
replies, 1747 - 50.

{per Hayes's Sources V11 (Places 212).

{LN:p. 4680. Feach, leis, BL : Ls. Bhreise
47013 thios).

An Oifig Ghinealais, BAC

Detailed abstracts of wills of Adams of

Knockmoneybeg, Shandrum, Milltown,
Doneraile and Charleville in Co. Cork, of Jones
Square in Cork City and Ballycullane in Co.
Limerick, 1716- 1801.

(per Hayes's Sources VH (Places) 247)

Detailed abstracts of wills of Knight of Dublin,
of Brickfield, Limerick, of Ballynoe and
Charleville, Co. Cork, 1691 - 1792.

{per Hayes's Sources VH (Places) 238).
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Ls. 174, Ich. 174 Pedigree of Sanders of Sanders Park,
Charleville, Co. Cork, ¢.1750 - ¢.1840.

(oer Hayes's Sources V11 (Places) 296)

Ls. 180, Igh. 384-7 Pedigree of Bowen of llston, Co. Glamorgan, of
Farihy, of Kilbolane, of Bowen's Court, also
Cole Bowen, c. 1550 - 1890.

{per Hayes's Sources VI (Places) 272)

Ls. 182, Igh. 60 - 3 Pedigree of Lombard of City of Cork, of
Lombardslande at Buttevant, of Lombardstown,
ofWoodville, Co. Cork, c.1210- 1857.

(per Hayes 's Sources V11 (Places) 231)
IBv  An Oifig Logainmneacha, BAC

O Fogh : Log. (1956) [Logainmneacha : a dictionary of County Cork
place-names], R. O Foghludha (1956).

OSFM Ordnance Survey Field Memorandum, County
Cork, 1932 - 3 (Igh. learscaileanna :
2,3,4, 5,6, 10, 15, 16, 17,19, 22, 28, 30, 35,
36, 64, 67, 69, 71, 72, 77, 117, 119, 121, 123,
124,126, 130, 132,134, 136, 207, 209, 218,

220, 224, 226, 230, 232,234, 236, 238, 239,
240,241,295,360, 362, 375).

Pop. Ir. Population of Ireland, 1821 : as taken by Act 55
Geo. Ill. ¢.120. Ordered by the House of
Commons.

IBvi Clarlann na nGniomhas, BAC (Féach Nota 19)

1.106.8 (1835) 1.251.28 (1909)
1.107.9 (1835) 1.277.172 (1708)
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2.8.30
2.41.30
2.46.35
2.180.43
2.220.39
2.221.39
2.275.43
3.7.57
3.62.63
3.88.62
3.104.70
3.158.77
3.237.97
4.4.95
4.35.84
4.49.85
4.71.124
4.72.65
4.85.36
4.188.104
5.10.107
5.10.201
5.72.113
5.91.138
5.113.115
5.153.118
5.189.140
5.263.130
5.384.2121

(1874)
(1863)
(1886)
(1859)
(1833)
(1833)
(1833)
(1840)
(1843)
(1868)
(1900)
(1849)
(1904)
(1847)
(1859)
(1865)
(1851)
(1848)
(1911)
(1874)
(1852)
(1843)
(1837)
(1850)
(1855)
(1855)
(1843)
(1863)
(1711)
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6.9.1338
6.36.140
6.52.137
6.58.178
6.93.136
6.160.124
6.185.1768
6.194.176
6.299.155
6.377.2296
7.77.1686
7.178.211
7.298.200
8.25.1687
8.219.263
9.58
9.116.226
9.294.3663
10.3.223
10.37.290
10.80.247
10.136.293
10.273.262
11.204.286
11.221.4388
11.228.4400
11.297
12.39.321
12.87.324

(1710)
(1854)
(1864)
(1904)
(1835)
(1833)
(1710)
(1850)
(1855)
(1711)
(1710)
(1908)
(1883)
(1710)
(1903)
(1931) (sic)
(1838)
(1712)
(1835)
(1850)
(1865)
(1844)
(1836)
(1839)
(1713)
(1713)
(1919) (sic)
(1871)
(1871)



12.173.310
12.220
12.223.363
12.278.337
12.298.399
12.417.5650
13.13.4448
13.14.328
13.41.4819
13.239.310
13.345.5902
14.38.5117
14.144.430
14.175.430
14.210.304
14.296.6258
14.297.6258
14.304.6273
14.330.6328
14.437.6532
15.121.407
15.144.512
15.250.405
15.291.423
16.17.6768
16.59.525
16.65.498
16.100.452
16.125.482

(1860)
(1936)
(1844)

(1877)
(1856)
(1714)
(1713)
(1882)
(1713)
(1835)
(1714)
(1714)
(1847)
(1892)
(1834)

(1715)
(1715)
(1715)
(1715)
(1715)

(1872)
(1842)

(1884)
(1872)

(1715)

(1904)
(1890)
(1840)
(1841)
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16.204.539
16.241.444
16.252.424
16.268.460
17.53.475
17.118.511
17.244.495
18.41.674
18.122.8638
18.181.472
18.210.492
19.24.542
19.60.471
19.61.471
19.76.579
19.153.508
19.248.553

19.426.10499

20.41.517
20.44.517
20.72.597
20.74.554
20.102
20.189.531
20.190.531
20.297.648
21.15.561
21.115.557
21.147.559

(1842)
(1879)
(1836)
(1853)
(1874)
(1846)
(1874)
(1907)
(1716)
(1886)
(1851)
(1843)
(1858)
(1858)
(1845)
(1851)
(1840)
(1717)
(1837)
(1837)
(1849)
(1871)
(1931) (sic)
(1853)
(1853)
(1841)
(1881)
(1880)
(1854)



21.194.11211
21.293.588
22.41.684
22.42.549
22.187.591
22.189.578
22.218.584
22.234.618
22.244.630
22.248.579
22.249.580
22.250.11929
22.271.644
22.295.711
22.234.618
23.74.12680
24.39.12967
25.112
25.133.630
25.178.662
25.429.15496
25.466.15598
26.36.672
26.70.693
26.148.14946
26.149.14947
27.56.700
27.231.725
27.278.788

(1718)
(1881)
(1841)
(1862)
(1839)
(1861)
(1853)
(1872)
(1871)
(1871)
(1836)
(1718)
(1874)
(1906)
(1872)
(1718)
(1719)
(1931) (sic)
(1857)
(1860)
(1720)
(1720)
(1864)
(1854)
(1719)
(1719)
(1880)
(1853)
(1867)
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27.421.17626
28.26.739
28.166.17061
28.178.758
28.278.17610
28.292.729
29.29
29.71.16057
29.109.796
29.151.762
29.156.780
29.181.765
29.220.16934
29.241.794
29.247.568
29.263.17156
29.291.770
30.4.16058
30.112.811
30.120.781
30.120.812
30.161.769
31.39.817
31.181.984
31.278.221678
32.211.1020
33.67.854
33.86.1048
33.90.1038

(1720)
(1865)
(1720)
(1754)
(1720)
(1858)
(1915) (sic)
(1720)
(1881)
(1866)
(1864)
(1910)
(1720)
(1879)
(1851)
(1720)
(1852)
(1730)
(1854)
(1880)
(1854)
(1862)
(1853)
(1906)
(1721)
(1892)
(1880)
(1888)
(1892)



33.240.107
33.242.1064
33.247.867
33.292.1059
33.436.20817
34.53.20438
34.152.1085
34.214.895
34.358.21908
35.26.1172
35.35.929
35.287.911
35.457.23274
36.17.20962
36.82.944
36.296.104
37.17.20962
37.390.23171
37.493.23616
38.27.1063
38.46.23204
38.48.1088
38.283.1095
39.269.1251
39.414.24652
39.420.26051
40.15.23897
40.16.23897
40.30.1070

(1894)
(1888)
(1863)
(1898)
(1722)
(1722)
(1902)
(1880)
(1723)
(1887)
(1867)
(1862)
(1723)
(1722)
(1857)
(1875)
(1722)
(1723)
(1723)
(1877)
(1723)
(1873)
(1875)
(1892)
(1723)
(1724)
(1723)
(1723)
(1864)
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40.268.1116
42.7.1405
42.13.25453
43.102.1419
44.285.29238
45.242.1470
45.279.29237
45.483.30142
46.43.1498
46.500.30545
47.3.1474
47.45.1522
47.251.1359
48.58.1326
48.310.31690
49.247
49.410.32715
50.221.1738
50.402.33548
51.137.1456
51.170.33229
51.270.1680
52.22.1650
52.258.1496
53.120.1516
53.191.1523
54.239.1786
54.386.36167
54.414.36263

(1879)
(1904)
(1723)
(1903)
(1725)
(1888)
(1725)
(1735)
(1889)
(1725)
(1891)
(1895)
(1876)
(1878)
(1726)
(1917) (sic)
(1727)
(1887)
(1726)
(1900)
(1726)
(1889)
(1894)
(1900)
(1876)
(1876)
(1895)
(1727)
(1727)



55.186.1506
56.229.33727
58.358.39783
60.157.40321
60.164.1733
61.197.1963
61.243.1771
62.161.42376
62.532.44026
64.95.1745
64.179.43355
64.180.43355
65.429.46229
68.289.48097
69.291.48360
69.293.48367
70.276.2283
70.284.48366
71.163.49773
72.227.50523
75.164.2282
75.406.53594
75.464.53924
76.104.53076
76.325.54663
78.112.53724
80.110.55103
82.73.57064
83.15.2429

(1879)
(1728)
(1728)
(1729)
(1900)
(1894)
(1900)
(1729)
(1730)
(1909)
(1730)
(1730)
(1731)
(1732)
(1732)
(1732)
(1894)
(1732)
(1732)
(1733)
(1893)
(1734)
(1734)
(1734)
(1734)
(1734)
(1734)
(1735)
(1899)
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84.52
85.41.58956
85.71.59091
85.80.59118
85.480.61068
87.131.60916
88.38.61489
90.230.63909
91.262.64202
94.316.66492
95.32.65599
96.251.67515
96.387.68468
96.473.69016
97.442.69076
99.229.68829
99.420.69846
100.99.69734
100.178.70067
103.542.72454
104.347.73297
106.532.75054
112.186.77643
115.426.81087
117.471.81481
119.274.82516
119.415.83040
119.416.83040
122.210.83612

(1920) (sic)
(1736)
(1736)
(1736)
(1737)
(1737)
(1737)
(1738)
(1738)
(1739)
(1738)
(1739)
(1740)
(1740)
(1740)
(1740)
(1740)
(1740)
(1740)
(1739)
(1741)
(1729)
(1743)
(1745)
(1744)
(1745)
(1746)
(1746)
(1746)



122.447.84800
123.1.82415
125.166.84586
126.367.87725
129.41.86187
130.346.89336
131.301.89150
144.81.96558
146.275,97582
147.301.100129
147.306.100136
148.405.100128
148.518.105684
153.75.101700
156.477.106905
158.575.107318
161.183.108199
162.67.108518
164.510.111565
165.26.108126
166.370.111897
171.472.115432
173.24.115237
177.470.118941
187.127.24225
191.153.127935
191.256.127880
191.592.130428
192.234.127422

(1746)
(1745)
(1746)
(1747)
(1747)
(1772)
(1748)
(1750)
(1750)
(1751)
(1751)
(1751)
(1750)
(1752)
(1753)
(1753)
(1753)
(1753)
(1726)
(1759)
(1754)
(1754)
(1754)
(1755)
(1757)
(1758)
(1758)
(1758)
(1758)
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195.522.131358
196.5.128864
200.253.133082
201.561.134433
203.330.135607
203.332.135658
203.333.135658
207.544.138.283
208.227.138359
214.571.142326
215.7.140584
219.194.143242
229.251.150303
235.543.155622
240.85.153896
240.86.153896
240.470.156420
240.473.156420
240.474.156420
241.571.142326
253.474.164287
260.35.166384
262.557.174139
265.263.176518
272.26.173396
274.646.192175
286.212.186253
288.274.190545
291.270.191409

(1759)
(1758)
(1759)
(1760)
(1760)
(1760)
(1760)
(1760)
(1760)
(1762)
(1761)
(1762)
(1764)
(1765)
(1764)
(1764)
(1765)
(1765)
(1765)
(1762)
(1767)
(1767)
(1769)
(1769)
(1768)
(1771)
(1771)
(1772)
(1772)



292.15.189037
297.443.1915741
297.540.196117
300.230.199461
301.625.263033
302.42.199165
306.473.204263
316.484.213991
322.337.216497
324.500.217696
329.554.220520
330.449.224194
331.278.221678
331.331.223660
332.29.221352
332.302.21358
332.346.224776
334.441.225658
335.32.222104
336.441.225658
339.627.230353
339.625.230349
342.501.217676
344.42.229768
345.389.233891
346.22.230064
346.375.232985
346.376.232986
346.480.234081

(1771)
(1773)
(1772)
(1774)
(1775)
(1774)
(1775)
(1777)
(1778)
(1778)
(1779)
(1780)
(1779)
(1780)
(1780)
(1780)
(1780)
(1780)
(1779)
(1780)
(1782)
(1782)
(1778)
(1781)
(1782)
(1781)
(1782)
(1782)
(1782)
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348.277.233417
349.180.233513
349.260.234090
351.216.235851
352.379.238783
356.350.240529
356.396.240911
356.397.240911
361.124.241575
361.216.244156
361.262.243663
365.97.243373

365.374.244989
365.543.246529
367.87.245986

368.279.247808
369.366.247705
370.491.253211
370.551.253393
371.231.248686
373.439.248983
378.503.254031
380.607.258118
382.497.257864
386.428.259096
386.429.259096
386.506.259287
387.27.258221

387.157.259942

(1782)
(1780)
(1782)
(1783)
(1783)
(1784)
(1784)
(1784)
(1784)
(1784)
(1776)
(1784)
(1785)
(1785)
(1785)
(1785)
(1784)
(1786)
(1786)
(1785)
(1785)
(1786)
(1787)
(1787)
(1787)
(1787)
(1787)
(1780)
(1787)



393.476.260987
395.435.262398
398.517.263552
401.140.267891
402.328.264963
406.144.266052
421.549.275510
422.301.276271
422.302.276271
429.415.278645
436.326.282535
439.472.285276
450.122.290027
458.244.300807
462.455.296246
465.40.295602

474.247.300180
475.499.307244
477.300.302378
478.282.310405
480.54.301390

484.132.306643
624.525.430619
629.392.433703
629.393.433703
633.67.43 L884

633.529.436987
634.263.434578
638.248.441408

(1788)
(1788)
(1788)
(1789)
(1788)
(1787)
(1790)
(1790)
(1790)
(1790)
(1791)
(1791)
(1792)
(1792)
(1792)
(1793)
(1793)
(1794)
(1793)
(1794)
(1793)
(1794)
(1810)
(1810)
(1810)
(1811)
(1811)
(1811)
(1811)
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484.270.307692
489.326.309914
504.429.333186
507.578.327980
514.119.335623
519.170.338658
527.465.352861
534.246.350079
545.31.358545

551.469.364125
571.164.384072
574.140.385722
582.291.393653
588.157.370477
592.453.404505
599.54.406470

614.563.426389
617.383.424827
619.319.424426
620.260.424620
623.368.428766
624.337.429518
643.485.444763
645.320.448536
649.432.451966
650.489.447586
654.609.452334
656.85.450247

656.471.452219

(1794)
(1792)
(1797)
(1797)
(1796)
(1811)
(1801)
(1801)
(1802)
(1802)
(1804)
(1805)
(1806)
(1803)
(1807)
(1806)
(1810)
(1810)
(1810)
(1810)
(1810)
(1810)
(1812)
(1812)
(1812)
(1812)
(1812)
(1812)
(1813)



663.95.4540125
669.18.459383

687.82.472242

730.541.498476
734.553.500888
755.197.513132
762.91.517226

775.31.524966

775.195.525130
784.355.530690
799.440.539776
804.587.542922
810.165.546100
813.540.548275
832.191.559326
847.42.567042

864.342.575842
866.101.576601
868.154.577654
879.124.583124
879.353.583353
885.129.586129
889.63.588063

(1813)
(1813)
(1815)
(1818)
(1818)
(1822)
(1821)
(1822)
(1822)
(1823)
(1825)
(1825)
(1826)
(1826)
(1828)
(1829)
(1830)
(1830)
S 3)
(1832)
(1832)
(1832)
(1832)



IBvii

Ls.

IBviii

Ls.

Col£iste na hOllscoile, BAC

Bail, na S. 367

Bail, na S. 368
Bail, na S. 369
Bail, na S. 371
Bail, na S. 372

Bail, na S. 374

Bailiuchan na Scol / School Folklore Collection,
1937 - 8, p. Shandrum.

paroisti: Buttevant, Churchtown, Kilbolane,
Rathgoggan.

paroisti: Ballyclogh, Buttevant.

paroisti: Castletownroche, Monanimy

p. Killavullen

paroisti: Ballyhay, Doneraile

Coldiste na Trion6ide, BAC

Dep. 1- VII

822

823

824

825

826

827

Depositions concerning Murders and Robberies
committed in the County of Cork,

iml. |

iml. n

iml. m

iml. rVvV

iml. V

iml. VI
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IBix

Ls.

IBx

828

iml. VII

Eaglais na hEireann (San Seamas), Mala, contae Chorcai.

Bhea Vestry Bk.

Butt. Vestry Bk.

Ballyhea Parish Vestry Book, 1742 - 1771.

Vestry Book of Buttevant, 1807 - 1926.

Institiuid Cartlainne Chorcai

Burton Rentals

IBxi

BL :

Egmont Manor of Burton Rentals, 1824
(Ls. U /198)

Leabharlann na Breataine, Londain

Ls(i) B(h)reise / Add.Ms(s)

46978

46979

46980 - 4

46991 -2

46995

47003

Percival Papers, 1701 - 2. (Feach, leis, Percival
Pap. 46978, Foinsi IBiii thuas).

Percival Papers, 1712- 13. (Feach, leis,
Percival Pap. 46979, Foinsi IBiii thuas).

Percival Papers, 1714 - 19. (Feach, leis,
Percival Pap. 46980 - 4, Foinsi IBiii thuas).

Percival Papers, 1725 - 7. (Feach, leis Percival
Pap. 46991 - 2, Foinsi IBiii thuas).

Percival Papers, 1728 - 33. (Feach, leis,
Percival Pap. 46995, Foinsi IBiii thuas).

Percival Papers, 1734 - 8. (Feach, leis, Percival
Pap. 47003, Foinsi IBiii thuas).



IBxii

47004 - 5 Percival Papers, 1739 - 41. (Feach, leis,
PercivalPap. 47004 - 5, Foinsi IBiii thuas).

47007 Percival Papers, 1742 - 6. (Feach, leis, Percival
Pap. 47007, Foinsi IBiii thuas).

47013 Percival Papers, 1747 - 50. (Feach, leis,
Percival Pap. 47013, Foinsi IBiii thuas).

Leabharlann na hOllscoile, Harvard

Ls. ¢sfig-[lish] 218, 24 Lease book belonging to Lionel, Earl of Orrery.

2i

DL

The leases are signed by John Longfield of
Moyallo, on behalf of the Earl of Orrery, and
relate to property in Co. Cork and Co. Limerick,
1692 - 3.

(per Hayes's Sources VE (Places) 210)
(LN: p. 792).

Learscaileanna

An Chartlann Naisitinta

Dreachtlearscail na Suirbheireachta Qrdanais /
Ordnance Survey Fair Plan, 1841 - 2 :

paroistf : Aglishdrinagh agus Rathgoggan (CN:
OS 105 C 733)

p. Imphrick (CN: OS 105 C 734)
p. Cooliney (CN: OS 105 C 736)

paroisti: Aglishdrinagh agus Churchtown (CN':
OS 105 C 737)

p. Churchtown (CN: 105 C 738)

paroisti: Kilbroney agus Kilgrogan (CN: 105 C
739)

p. Bregoge (CN: 105 C 740)
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p. Buttevant (CN : 105 C 741)

p. Kilmaclenine (CN : 105 C 742)
p. Ballyclogh (CN : 105 C 743)
p. Dromdowny (CN : 105 C 744)

paroisti : Lackeen agus Liscarroll (CN : 105 C
745)

p. Shandrum (CN : 105 C 747)
p. Kilbolane (CN: 105 C 748)
p. Tullylease (CN : 105 C 836)

2ii An Leabharlann Naisiinta

Harding Map

Kelly Map

Moland Map

Percival Map

A mapp or Survey of Castle Dodd farm being
part of the Estate of ye Hon[oura]ble W[illia]m
Harrison Esqr. laid down by a scale of 16
perches to an inch. Survey'd June 20th 1736 by
Hercul Harding.

(LN: Co. CorkMaps 15 B 22 (37))

A Survey of the lands of Toremore (Gibbings
Grove), Co. Cork, for Thomas Gibbings.
Traced by Martin Kelly. June 1636.

(LN: Co. Cork Maps 15 B 22 (44)).

Abook of maps of the estate of Sir John
Percival  with reference —shewing the
number of acres and quality of each
denomination and notes on  improvements
—this present year, 1704. By Thomas Moland.

(LN: p. 4946; Hayes's Sources TV (Persons) 60)

A Survey of Part of the Estate of the Rt. Honble
John Percival in the Baronys of Orrery and
Kilmore, Duhallow and Fermoy in the County
ofCorke. Taken 1702.

(LN:p. 4674, i bhfiorthus an mhiocrascannain,
Hayes's Sources VH (Places) 292).
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Walsh Map

Wilson Map

Map of the farm of Ballycoskera, in the barony
of Orrery and Kilmore, Co. Cork, the Estate of
Henry Hamson. Survey'd by John Walsh. June
1825.

(LN: Co. Cork Maps 15 B 22 (39)).

Survey’d for Mrs. Mary Harrison part of the

Estate of Castle Harrison and Ballyhea in the
Parish of Ballyhea, Barroney of Orrery and
Kilmore and County of Cork. Richard Wilson.
Nov. 21, 1777.

(LN: Co. Cork Maps 15 B 22 (38)).

2iii An Oifig Logainmneacha

Bath Map

Blome Map

Boazio Map

DS

DS (Fer.)

DS (Lm)

DS (Meath)

The County of Cork, surveyed by order of the
Grand Jury of the County, 1811, N. Bath.

A Map ofthe Kingdome oflreland, 1690, R.
Blome

Map oflreland about 1600, B. Boazio.

Down Survey. The Barony of Orrery and
Kilmore in the County of Corke, 1655, W. Petty.

Down Survey. The Barony ofArmoy alias
Farmoy in Corke county.

Down Survey. The Barony of Connello in
county Limerick.

Down Survey. The Barony ofMoyfenragh in the
county ofE[as]t Meath.
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DS(p.)

El

E3

Hib. Del

Hib. Del. (Lm.)

Mercator Map

Moll Map

Smith Map

Speed Map

Vallencey Map

Down Survey, County of Corke, Parish and
Terriers, I, 1I.

Learscaileanna na Suirbheireachta Ordanais,
contae Chorcai, ar an scala 6" : 1 mile, an chead
eagran (1844, - 5), Igh. 1-3, 6 - 8, 15 - 17, 24,
25, 32.

Learscaileanna na Suirbheireachta Ordanais,
contae Chorcai, ar an scala 6" : 1 mile, an triu
heagran (1936, - 7), Igh. 1- 3, 6 - 8, 15 - 17, 24,
25,32.

Hibemiae Delineatio, Atlas oflreland, 1683c.,
W. Petty.

Hibemiae Delineatio. County ofLimerick.

Irlandiae Regnumi 1595, G. Mercator.

ANew Map oflreland divided into its
Provinces, Counties and Baronies wherein are
distinguished the Bishopricks, Borroughs,
Barracks, Bogs, Passess, Bridges with the
Principal Roads and the common Reputed
Miles, 1714, H. Moll.

"ANew and Correct Map of the County of
Cork™ in The Antient and Present State ofthe
County and City of Cork, I, C. Smith (1750).
Cork.

Map oflreland, 1610, J. Speed.

The Royal Map oflreland, 1785, C. Vallencey.

2iv An Oifig Luachala, BAC.
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V.O. Town Plan Town Plan of Charleville, 1911.

2V Suirbhé Seandéalaiochta Choreal!, Colaiste na hOllscoile, Corcaigh.

E2 Léarscaileanna na Suirbhéireachta Ordanais,
contae Choreal!, ar an scala 6" : 1 mile, an dara
heagran (1903 - 6), Igh. 1-3,6-8, 15 - 17, 24,

25, 32.
Nuachtéin
3i An Leabharlann Naisiunta
CEPEI 34.4,2 Cork Evening Post (27/2/1758)
(miocrascannan neamhuimhrithe)
CEP XIV 34.1 9/1/1769 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimbhrithe)
CEP XIV 6.4.3 19/1/1769 a dhata.
(miocrascannan neamhuimbhrithe)
CEP X1V 8.4.4 26/1/1769 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimhrithe)
CEP XIV 18.4.3 2/3/1769 a dhata.
(miocrascannan neamhuimhrithe)
CEP X1V 26.3.3 30/3/1769 a dhata.
(miocrascannan neamhuimhrithe)
CEP X1V 34.4.3 271411769 a dhata.

(miocrascannan neamhuimhrithe)
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CEPXTV 424.1

CEP X1V 43.4.3

CEP X1V 71.3.2

CEP X1V 73.3.2

CEP XXXVII 19.4.3

CG<zz. 103.3.2

C/V 18.2.3

C/VIIl 5.2.3

C/I1X 79.4.1

CMC 291.3.5

CMC 507.4.1

25/5/1769 a dhéta.

(miocrascannan neamhuimhrithe)

29/5/1769 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

4/9/1769 a dhata.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

11/9/1769 a dhata.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

8/3/1790 a dhéta.
(miocrascannén neamhuimhrithe)

The Cork Gazette (29/6/1791)
(imleabhar ceangailte)

Corke Journal (2/3/1758)
(miocrascannan neamhuimhrithe)

15/1/1761 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

4/10/1762 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

2/3/1804 a dhéta
(miocrascannan neamhuimhrithe)

Cork Mercantile Chroncile 19/7/1805
(miocrascaiman neamhuimhrithe)
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CMC 1526.1.3 22/1/1812 a dhéata
(miocrascannan:jVi/ 1/00/24)

CMC 1677.3.5 9/1/1813 a dhéata
(miocrascannan : /\/ZJ 1/00/24)

CMI3.4 Cork Morning Intelligencer
(23/7/1822). (Uimbh. rile 58)

DPJm 124.153 Dublin Penny Journal (15/11/1834)
(imleabhar ceangailte)

HCIV 32.247.3 Hibernian Chronicle (16/4/1772).

(miocrascannan neamhuimhrithe)

HCV 13.23 13/9/1773 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

HC1X 25.3.2 21/3/1776 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

HCXIV 88.3.4 1/11/1781 a dhata.
(miocrascannan neamhuimhrithe)

tFCXXVI 81.3.4 9/10/1794 a dhéta.
(miocrascannan neamhuimbhrithe)

San. Indep. 44.28 Sunday Independent (10/7/1949)
(miocrascannan neamhuimhrithe)
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3il Leabharlann Boole, Colaiste na hOllscoile, Corcaigh

CEP XV 41.4.3

CEP XV 55.4.2

CEP XV 82.3.4

CEP XV 114.3.3

CEP XVI 78.3.4

CEP XVI 85.3.4

CEP XVI 86.2.1

CEP XVI 86.2.3

CEP XVI 88.4.2

CEP XXIX 144

Cork Evening Post (2/5/1770)
(imleabhar ceangailte)

4/6/1770 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

3/9/1770 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

24/12/1770 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

30/9/1771 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

24/10/1771 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

28/10/1771 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

28/10/1771 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

4/11/1771 a dhata.
(imleabhar ceangailte)

1/1/1784 a dhata.
(imleabhar ceangailte)
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3iii

CJ1.29.23

EE 24, 281.5.1 -5

4

4.

LSO :

LSO :

LSO

LSO

LSO

LSO

4ii

Reg. Elect.

Leabharlann Chathair Chorcai

Saothair Eile

Cork Journal (15/3/1754).

(imleabhar ceangailte)

Evening Echo (8/9/1980)

Acadamh Rfoga na hEireann.

CC

CD

:DG

s Lm.

. Lo.

: Sl

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanais, Contae
Chill Chainnigh, 1839 / Ordnance Survey
Letters.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanais, Contae
Chill Dara, 1837.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanais, Contae
Dhun na nGall, 1835.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanais, Contae
Luimnigh, 1840.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanais, Contae
anLongfoirt, 1837.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanais, Contae
Shligigh, 1836.

An Chartlann Naisitinta (Na Ceithre Cuirteaima)

Register of Electors. Polling Districts
Charleville, Freemount : 1941-2 (CN:
ID. 14.61) agus 1949 - 50 (CN: 1D.29.99).
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5.

Téipeanna 6 Chartlann Fuaime na hOifige Logainmneacha

Uimh. 486, 487, 490 (6 Fhomhar na bliana
1974).
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6. Liosta leabhar. irisi (agus roinnt saothar eile).

“Abstracts of Grants of Lands and other Hereditaments, under the Acts of
Settlement and Explanation, A.D. 1666 - 1684”, (Appendix to Fifteenth Annual
Reportfrom the Commissioners ofPublic Records oflreland, 45 -280, 1825).

“Abstracts ofthe conveyances from the Trustees of the Forfeited Estates and
Interests in Ireland in 1688, {Appendix to Fifteenth Annual Reportfrom the
Commissioners ofPublic Records oflreland, 348 - 96, 1825).

Adams, G.B. 1978 “Prolegomena to the Study of Irish Place-
Names”, Nomina 2, 45 - 60.

Ainmneacha Gaeilge na mBailte Poist (An tSuirbheireacht Ordandis 1969).
Baile Atha Cliath,

Ainsworth, J. (ed.) 1961 The Inchiquin Manuscripts. Dublin.

Anderson, J. 1742 A Genealogical History ofthe House ofYvery
In its Different Branches ofYvery, Ltcvel,
Perceval and Gournan, I - Il. London.

Andrews, J.H. 1975. A Paper Landscape. The Ordnance Survey in

Nineteenth-Century Ireland. Oxford.

-1985 Plantation Acres. An Historical Study ofthe
Irish Land Surveyor and his Maps. Omagh.

- 1992 “The Ordnance Survey and the Local
Historian”, Ulster Local Studies 14 (No. 12), 7
- 21

-2001 “How many acres? A cartometric exercise of

1642”, Ir. Geog. 34(1), 1-10.

anon. 1929 “Some Account of the Roberts Family of
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anon. 1987

Appadurai, A. 1988

Archdall, M. 1786.

Bagwell, R. 1916

Bath, N. 1811

Begley, Revd. J. 1906

1927

- 1938

Bergin, O. (eag.) 1912 - 3.

Berry, H.F. 1897

Best, R.I., Lawlor, H.J. (eds.)

1931.

Best, R.1., Bergin, O.,
O’Brien, MA. (eds.) 1954.

Kilmoney”, JCHAS 34, 107 - 110.

“The Blessed Well at Ballyhea”, CDHJ 2, 84
6.

“Place and Voice in Anthropological Theory”,
Cultural Anthropology 3(1), 16 - 20.

Monasticon Hibernicum : or, An History ofthe
Abbies, Priories, and other Religious Houses
In Ireland. Dublin.

Ireland under the Stuarts, | - 11l. London.

The County of Cork, surveyed by order ofthe
Grand Jury ofthe County.

The Diocese ofLimerick. Ancient and
Medieval. Dublin.

The Diocese ofLimerick in the Sixteenth and
Seventeenth Centuries. Dublin.

The Diocese ofLimerickfrom 1691 to the
Present Time. Dublin.

“Pairlement Chloinne Tomais”, Gadelica I,
220-36. Dublin.

“Justices of the Peace for the County of Cork”,
JCHAS3,58-65; 106-112.

The martyrology ofTallaght, HBS 68.
London.

The Book ofLeinster, I. Dublin.

907



Best, R.l., O’Brien, M.A.

(eds.) 1956-67.

Bhreathnach, E. 2005

Bincby, D.A. 1961-3.

Bliss, A. 1972.

- 1979

Bliss, W.H., Twemlow, J.A.
(eds.) 1902.

- (eds.) 1904

Blome, R. 1690

Boazio, B. 1600

Bolster, E. 1972

Borlase, W.C. 1897

Bowen, C. 1975,-6

The Book ofLeinster, Il - V. Dublin,

“Crichad an Chaoilli: A Medieval Territory
Revealed”, JCHAS 110, 85 - 96.

“The Old Name of Charleville, Co. Cork”,
Eigse 10, 211 -35.

“Languages in contact: some problems of
Hiberno-English”, PRIA 72C, 63-82.

Spoken English in Ireland 1600 - 1740. The
Dolmen Press.

Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland: Papal
Letters, 1V, AD 1362 - 1404. London.

Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, VV, AD 1396 - 1408. London.

A Map ofthe Kingdome oflreland.

Map oflreland, about 1600.

A History ofthe Diocese of Cork. From the
Earliest Times to the Reformation. Shannon.

The Dolmens oflreland, | - Hi. London.

“A historical inventory of the Dindshenchas”,
Stud. Celt. 10, 11, 113-137.

908



Bowman, MJ. 2000

Boyne, P. 1987

Bradley, H. (ed.) 1971

Brady, W.M. 1863 - 4

Brash, R., 1852

Breathnach D., Ni Mhurchu,
M. 1986-2004

- 1999

Brewer, J.S., Bullen, W.

(eds.) 1873

Broderick, D. 2002

Bruck, P.M. 1987

Buckley, Revd. D. (ed.) 1961

Buckley, J. 1898

Place-Names and Antiquities of The Barony of
Duhallow, ed. JJ. MacCarthy. Duhallow.

John 0 Donovan (1806 - 1861), a biography,
Kilkenny.

A Middle-English Dictionary (containing
words used by English writers from the twelfth
to the fifteenth century by Francis Henry
Stratmann). Oxford.

Clerical and Parochial Records of Cork,
Cloyne, and Ross, | - IB. Dublin.

“An account of some antiquities in the
neighbourhood of Buttevant, in the county of
Cork”, TXAS2, 265-76.

Beathaisnéis | - Vili. Baile Atha Cliath.

Beathaisnéis 1782 - 1881, Baile Atha Cliath.

Calendar ofthe Carew Manuscripts. London,

The First Toll-Roads : Irelands Turnpike
Roads, 1729 - 1858. Collins Press, Cork.

“The warm springs of Mallow and the Munster
region”, MFCJ5, 44-53.

“Obligationes pro annatis diocesis
Cloynensis”, Archiv. Hib. 24, 1-31.

“The Battle of Liscarroll, 1642, JCHAS 4, 83
- 100.

909



- 1900

Burdon, D.J., O’Callaghan, E.
1987

Butler, W.F. 1925

Byrne, J. 1892

“The Parish Priests of Counties Cork and
Kerry in 17047, JCHAS 6, 55 - 60.

“Survey of four main graveyards in Buttevant
Parish”, MFCJ5, 102-110.

Gleaningsfrom Irish History. London.

“Notes and Queries : St. Molaga”, JCHAS 1A,
226-7

“Calendar to Fiants of [the] reign of Henry VIII, 1510 - 47 = of Queen
Elizabeth, 1558 - 1603”,in RDK 7 - 22, (Dublin 1875 - 90).

Cameron, K. 1961
Canavan, T. (ed.) 1991

Cannon, H.E. 1989

Canny, N. 1993

Carleton, W. 1830 - 3.

Carlisle, N. 1810

Carney, J. (ed.) 1943

English Place-Names. London.

Every Stoney Acre has a Name : a celebration
ofthe Townland in Ulster. Belfast.

“From old to bright new houses”, CDHJ 4, 13
- 6.

“The 1641 Depositions as a source for the
writing of social history : County Cork as a
case study” in P. O’Flanagan, C.G. Buttimer
(eds.), Cork History and Society 249 - 308.
Dublin.

Traits and Stories of the Irish Peasantry.
Dublin.

A Topographical Dictionary oflreland.
London.

The Topographical Poems of Seaan Mor O
Dubhagain and Giolla-na-Naomh O hUidhrin.
Dublin.

910



- (ed.) 1945

Carrigan, W. 1905

Caulfield, R. (ed.) 1859

-(ed.) 1861

- (ed.) 1878

(ed.) 1879

Caulfield, R. (etal.) (eds.)
1918

Poems on the Butlers. Dublin.

The History and Antiquities ofthe Diocese of
Ossory, | - V. Dublin.

Rotulus Pipae Clonensis. Cork.

The Council Book ofthe Corporation ofthe
City of Cork. Guilford.

The Council Book ofthe Corporation of
Youghalfrom 1610 to 1659, from 1666 to
1687, andfrom 1690 to 1800. Guildford.

The Council Book ofthe Corporation of
Kinsalefrom 1652 to 1800. Guildford.

The Pipe Roll of Cloyne. Cork

Census oflreland, 1901; General Topographical Index consisting ofan
alphabetical index to the townlands and towns oflreland, (1904).

Charles, B.G. 1992

Clarke, A. 1986

Clifford, A.J. (ed.) 1997

Cochrane, R. 1912

The Place-Names ofPembrokeshire, Parts I, II.
Aberystwyth.

“The 1641 Depositions” in Peter Fox (ed.),
Treasures ofthe Library: Trinity College
Dublin 110- 22. Dublin.

“Swanzy Will Abstracts”, Ir.Gen. 9, 441 - 93,

“Notes on the Structures in the County of Cork
vested in the Board of Works for Preservation
of Ancient Monuments”, JCHAS 18, 1-24: 57
-75.

911



Cole, Revd. J.H. 1903

C[oleman], J. 1908

Comer, Bruen, M.,
O h6gain, D. (eag) 1996

Comyn, D. (ed.) 1902

Conlan, P. 2002

Corlett, C.,
Weaver M. (eds.) 2002

Church and Parish Records ofthe United
Diocese of Cork, Cloyne and Ross. Cork.

“Notes on the Cotter Family of Rockforest, Co.
Cork”,JCHAS 14, 1- 12,

An Mangaire Sugach. Baile Atha Cliath.

Foras Feasa ar Eirinn, 1. The History of
Ireland by Geoffrey Keating, vol. 1in ITS 4.

“The Franciscans in Buttevant”, JCHAS 107,
195-8.

The Liam Price Notebooks, |- II. Dublin.

Corpas na Gaeilge 1600 -1882. Focloir na Nua-Ghaeilge. (Acadamh Rioga
na hEireann 2004). Baile Atha Cliath.

Cotter, P. 1938

Cottle, B. 1978

Coughlan, A.J., O’Rahilly,
F.D. 1995

Coughlan, A.J., Myers, K.
2003

“The Cotter Family of Rockforest, Co. Cork”,
JCHAS 43, 21 - 31.

The Penguin Dictionary of Surnames, second
edition. Middlesex.

“The Development of the Road Network of
North Cork in the 18th Century”, MFCJ13, 22
-35.

“The Percevals of North Cork and the
Assassinated P.M.”, MFCJ21, 63 - 76.

912



Cox, R.A.V. 2002

Croker, C.T. 1824

Cross, T.P. 1969

Crowley, S. 1989

Curtis, E. (ed.) 1935

Danaher, K., Simms, J.G.

(eds.) 1962

Dauzat, A, Rostaing, C. 1963

Day, R. (ed.) 1902

de Bhaldraithe, T. 1959

- (+ 1996) 1999

de Briin, P. 1967

- 1967- 8

The Gaelic Place-Names of Carloway, Isle of
Lewis. Their Structure and Significance.
Dublin.

Researches in the South oflreland. London.

Motif- Index ofEarly Irish Literature. (Kraus
reprint). New York.

“A Buttevant Rental List for 1830, MFCJ 7,
88-94.

Calendar of Ormond Deeds 111 (1413 - 1509).
Dublin.

The Danish Force in Ireland 1690 - 1691.
Dublin.

Dictionnaire étymologique des noms de lieux
en France. Paris.

“Regnum Corcagiense, or A Description of the
Kingdom of Cork”, JCHAS 8, 65 - 83; 156 -
179.

English-Irish Dictionary. Baile Atha Cliath.

“*Palmaire’ agus focail eile”, Celtica 23, 76,
7.

Clar Lamhscribhinni Gaeilge Cholaiste
Ollscoile Chorcai : cnuasach Thorna, I - II.
Baile Atha Cliath.

“Lamhscribhinni Gaeilge i Luinmeach”, Eigse
12,91-108.

913



- (eag.) 1972

1988

dehQir, E. 1962

(eag.) 1966-7

(eag.) 1967

1968

1972

- 1980-1

de hQOir, E., O Maolfabhalil,
A. (etal.) 1975

De La Cour, J. 1840

De Smedt, C. (ed.) 1887

Filiocht Sheain Ui Bhraonain. Baile Atha
Cliath.

Lamhscribhinni Gaeilge : Treoirliosta. Baile
Atha Cliath.

Sean O Donnabhain agus Eoghan O Comhrai.
Baile Atha Cliath.

“Liosta de thailte Roisteacha 1461”,
Dinnseanchas 2, 106 - 112.

“Caithreim Dhonnchaidh mhic Thaidhg Rua Ui
Cheallachain”, in E. Rynne (ed.), North
Munster Studies 505 - 25. Limerick.

“Mionainmneacha Aite”, Feasta (luil), 7-9.

“The Anglicisation of Irish Place-Names”,
Onoma 17, 192 - 204.

“The placenames of Ireland”, BUPNS, Second
Series, Volume 3, 1-7 (Curtha in eagar ag D.
Flanagan).

Logainmneacha as Pardiste na Rinne, Co.
Phort Lairge. Baile Atha Cliath.

Barony of Orrery & Kilmore, County of Cork.
By James De La Cour, Esq, Treasurer ofsaid
county. High Constable and [ Cess] Collector
ofthe Public Money, for the Barony of Orrery
&Kilmore, in said County.

“Documenta de S. Weneffeda” in Analecta
Bollandiana VI, 305 - 52.

914



de Valéra, R. 1949

Dickson, D. (ed.) 1971

“Sean O Donnabhain agus a lucht cunta”,
JRSAI19,146-59.

‘A Description of County Cork, ¢.1741’,
JCHAS 76, 152-5.

Dictionary ofthe Irish Language, based mainly on Old and Middle Irish
Materials {1913-76). RIA. Dublin.

Dillon, M. 1958

-~ (ed.) 1962

1966

Dinneen, Revd. P.S. (eag.)
1908 - 14

1927
Dinneen, Revd., P.S., O
Donnchadha, T. (eag.) 1911

Dobson, EJ. 1957

Doherty, C. 1998

“On the Date and Authorship of the Book of
Rights”, Celtica 4, 239 - 49.

“Lebor na Cert” / “The Book of Rights”, ITS
46. Dublin.

‘Ceart Ui Néill”, Stud. Celt. 1, 1- 18(15)

Foras Feasa ar Eirinn. The History oflreland
by Geoffrey Keating, Il - 1V in ITS 8 (1908), 9
(1908), 15 (1914).

Focléir Gaedhilge agus Béarla. An Irish -
English Dictionary. (Reprint 1970). Dublin.

Danta Aodhagain Ui Rathaille. The Poems of
Egan O Rahilly, 1TS3,

English Pronunciation 1500-1700,1- II.
Oxford.

“The Vikings in Ireland : a Review”, in H.B.
Clarke, M. Ni Mhaonaigh, R. O Floinn (eds.)
Ireland and Scandinavia in the Early Viking
Age, 288 - 330 (315). Dublin.

915



Doherty, G.M. 2004 The Irish Ordnance Survey : history, culture
and memory. Dublin.

Dolan, T.P. 1999 A Dictionary ofHiberno - English. Dublin.

Donnelly, J. 1975 The Land and the People ofNineteenth-
Century Cork. London.

Dudley, E., R. 1966 “Ordnance Survey Manuscripts”, Anal. Hib.
23,277-96.

Duffy, P. et al. (eds.) 2001 Gaelic Ireland c. 1250 —¢ .1650. Land,
Lordship and Settlement. Cornwall.

Duffy, P.J. 2004 “Unwritten Landscapes : Reflections on Minor
Place-names and Sense of Place in the Irish
Countryside” in H.B. Clarke, J. Prunty, M.
Hennessy (eds.) Surveying Irelands Past 689
712. Dublin.

Dunworth, W. 1989 “The History of Newtownshandrum”, CDHJ 4,
36-64.

EireThuaidh. Ireland North. (An tSuirbhéireacht Ordanais 1988). Baile Atha
Cliath.

Ekwall, E. (ed.) 1951 The Concise Dictionary ofEnglish Place-
Names. Oxford.

Eoluidhe an Phuist (Post Office Guide), 1937 Baile Atha Cliath

Eolai an Phoist (Post Office Guide), 1955. Dublin.
Eolai an Phoist (Post Office Guide), 1959. Volume 1. Dublin.
Eolai an Phoist (Post Office Guide), 1964. Volume 1. Dublin.

916



Eolai an Phoist (Post Office Guide), 1969. Volume 1. Dublin.

Eolai an Phoist (Post Office Guide), 1971. Volume 1. Dublin.

Etchingham, C. 1993 “The Implications of Paruehiai\ Eriu 44, 139
42.

- 1999 Church Organisation in Ireland, AD 650 to
1000. Naas.

Eustace, P.B. (ed.) 1949 “Index of Will Abstracts in the Genealogical

Office, Dublin”, Anal. Hib. 17, 145 - 348.

Evans, R.W. 1912 “Notes on River Bregog”, JCHAS 18, 201 - 3.
- 1913 “Notes and Queries : The Bregog”, JCHAS 19,
95-6.

Facsimiles in collotype ofIrish manuscripts I I : The Book ofLecan, Leabhar
MorMhic Fhir Bhisigh Lecain (Intro, and indexes, K. Mulchrone, 1937).
Dublin.

Facsimiles in collotype oflrish manuscripts V: The Book ofMac Cdrthaigh
Riabhach, otherwise the Book ofLismore. (Intro, by R.S. Macalister, 1950).
Dublin.

Farmer, D. 1997 The Oxford Dictionary ofSaints. Oxford.

Ferguson, Lady 1893 Life ofthe Right Rev. William Reeves. Dublin
and London.

Field, J. 1972 English Field-Names. A Dictionary. Devon.

917



Fitzgerald, G. 1984

Flanagan, D. 1972 - 3

- 1978

- 1981-2

- 1982

Flower, R. 1926

“Estimates for Baronies of Minimum Level of
Irish Speaking amongst Successive Decennial
Cohorts : 1771 - 1781 to 1861 - 1871”, PRIA
84C, 117-155.

“Settlement Terms in Irish Place-Names”,
Onoma 17, 157-172.

“Place-names : A Matter of Identity, BUPNS,
Second Series, vol. 1, 1- 5.

“Some guidelines to the use of Joyce’s Irish
Names of Places, Volume 17, BUPNS, Second
Series, Volume 4, 61-8.

“A summary guide to the more commonly
attested ecclesiastical elements in placenames”,
BUPNS, Second Series, Volume 4, 69-75.

Catalogue oflrish manuscripts in the British
Museum Il. London.

Focloir Tireolaiochta agus Pleanala mar aon le Téarmai Seandalaiochta

(1981). Baile Atha Cliath.

Folliott, R. (ed.) 1977

- (ed.) 1990

Forbes, A.R. 1923

Forde, R. 1984

“Co. Cork Game Certificates, 1802”, Ir. Anees.
9,5-15.

“Co. Cork Game Licences in 1821”, Ir. Gen. 8,
79-81.

Place-Names ofSkye and Adjacent Islands.
Paislig.

“Kilmaclenine”, MFCJ 2, 133 -43.

918



-2001

Freeman, A.M. (ed.) 1944

Fuller, A.P. (ed.) 1986

“The “Rockite” Movement in North Cork”,
MFCJ19, 73 - 84.

Annala Connacht. The Annals of Connacht.
Dublin.

Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, XVI, 1492 - 1498. Dublin.

Gasaitéar na hEireann. Gazetteer oflreland (An tSuirbhéireacht Ordanais

1989). Baile Atha Cliath.

Gelling, M. 1978

2000 a

-2000 b

Gibson, Revd. C.B. 1861—4

Gilbert, J.T. (ed.) 1889

Godefroy, F. (ed.) 1881

Goodbody, O.C. (ed.) 1967

Graham, F. 1968

Signposts to the Past: Place Names and the
History of England. London.

Place-Names in the Landscape : The
Geographical Roots ofBritain’s Place-Names.
London.

The Landscape ofPlace-Names. Oxford.

The History ofthe County and City of Cork, |
Il. London.

Register ofthe Abbey of St. Thomas, Dublin,
vol. I. London.

Dictionnaire de L'Ancienne Langue Francaise
et de tous ses dialectes du ixe au xvesiecle, vol.
l. Paris.

Guide To Quaker Records. 1654 —1860.
Dublin.

Hibemiae Delineatio c. 1683 / “Atlas of
Ireland”. Newcastle upon Tyne.



Grenham, J. 1992 “The Registry of Deeds”, Tracing Your Irish
Ancestors, 103-9. Dublin.

Griffith, M.C. 1950 “The Irish Record Commission, 1810 - 307,
IHS7,17-38.
-(ed.) 1956 Calendar ofthe Justiciary Rolls, or

Proceedings in the Court ofthe Justiciar of
Ireland, 111 (1308 - 14). Dublin.

Griffith, R. 1851a General Valuation ofRateable Property in
Ireland. County of Cork. Barony of Orrery
andKilmore. Primary Valuation ofthe several
Tenements Comprising Said Barony. Dublin.

- 1851b General Valuation ofRateable Property in
Ireland. County of Cork. Barony ofFermoy.
Primary Valuation ofthe several Tenements
Comprising Said Barony. Dublin.

Grosart, A.B. (ed.) 1886 The Lismore Papers. (First Series).
Autobiographical Notes, Remembrances and
Diaries of Sir Richard Boyle, First and
“Great” Earl of Cork, I - V. London.

-(ed.) 1886-7 The Lismore Papers. (Second Series).
Selectionsfrom the Private and Public
correspondence ofSir Richard Boyle, | - V.
London.

Grove-White, J. 1905 - 25 Historical and Topographical Notes etc. on
Buttevant, Castletownroche, Doneraile
Mallow, and Places in their Vicinity, | - 1V.
Cork.

Guerin, H. 1992 “Holy Wells in the Mallow Area”, MFCJ10,
54-5.

920



Guy, F. 1886

- [1887]

- 1920

-1924

- 1930

- 1940

Gwynn, A., Hadcock, R.N.

1970

Gwynn, E.J. 1903 - 35

Hajba, A.M. 2002

Halloway, E. 1990

Hamilton, H.C. (ed.) 1860

-(ed.) 1877

Francis Guys Directory ofMunster. Cork.

Guy’ Topographical Directory. County Cork.
Cork.

Guys City and County Almanac and Directory.
Cork.

Guy’s Cork Almanac County and City
Directoryfor theyear 1924. Cork.

Guy’s Cork Almanac and County and City
Directoryfor theyear 1930. Cork.

Cork City and County Official Directory and
Almanac. Cork.

Medieval Religious Houses Ireland. Longman.

The Metrical Dindshenchas, I - V. (RIA, Todd
Lecture Series VIII - XII). Dublin.

Houses of Cork, Volume I : North Cork.
Whitegate, County Clare.

“Springfort House”, CDHJ 5, 57 - 64.

Calendar ofthe State Papers, relating to
Ireland, ofthe reigns ofHenry VIII., Edward
M., Mary, and Elizabeth, 1509 - 1573.
London.

Calendar ofthe State Papers, relating to
Ireland, ofthe reign ofElizabeth, 1586 - 1588.
London.

921



- (ed.) 1885 Calendar ofthe State Papers, relating to
Ireland, ofthe reign ofElizabeth, 1588, August
-1592, September. London.

Harbison, P. 1992 Guide to National and Historic Monuments of
Ireland. Dublin.

Harding, H. 1736 A mapp or Survey of Castle Doddfarm being
part ofthe Estate ofye Hon[oura]ble W[illia]m
Harrison Esqr. laid down by a scale of 16
perches to an inch. Survey’d June 20th 1736.

Haren, M.J. (ed.) 1978 Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, XV, AD 1484 - 1492. Dublin.

Hartnett, P.J. 1940 “The Holy Wells of East Muskerry”,
Bealoideas 10, 101 - 113.

Hayes, R. 1965 Manuscript Sourcesfor the History oflrish
Civilisation. I-X1. Boston.

- 1979 Manuscript Sourcesfor the History oflrish
Civilisation. First Supplement 1965 —1975.
Volume I. (Persons). Boston.

Harris, W. (trans.) The History and Antiquities oflreland (written
in Latin by Sir James Ware, 1764). Dublin.

Hatchell, G. (ed.) 1839 Abstract of Grants ofLands and other
hereditaments under The Commission of
Grace, 36-37 CharlesIl., and 1 -4 James 1.,
1684-1688. Dublin.

Healy, J.N. 1988 The Castles of County Cork. Cork and Dublin.

922



Hellmuth, P.S. 2004

Hermessy, W.M. 1875

- (ed.) 1887

Herlihy, J. 1999

Herries Davies, G.L. 1980

Hogan, E. (ed.) 1878

- 1910

Hughes, A., Harmon, R.J.
1992

Hughes, A.J. 1991

Hughes, J.L.J. (ed.) 1960

Hughes, T. Jones 1970

“The Dindshenchas and Irish literary tradition”
in J. Carey, M. Herbert, K. Murray (eds.) Cin
Chille Cuile. Essays in Honour ofPadraig O
Riain 116 - 126. Aberystwyth.

The BookofFenagh. Dublin.

Annala Uladh. Annals of Ulster 1. Dublin.

The Royal Irish Constabulary : a complete
alphabetical list of officers and men, 1816 -
1922. Dublin.

“Richard Griffith - his life and character” in
G.L. Herries Davies, R.C. Molan (eds.),
Richard Griffith 1784 - 1878, 1-31. Dublin.

The Description oflreland, and The State
thereofas it is at thispresent In Anno 1598.
Dublin and London.

Onomasticon Goedelicum locorum et tribuum
Hiberniae et Scotiae. Dublin.

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume
Two. County Down Il. Belfast.

“Irish place-names : some perspectives, pitfalls,
procedures and potential”, Seanchas Ard
Mhacha 14, 116-148.

Patentee Officers in Ireland 1173 - 1826.
Dublin.

“Town and Baile in Irish Place-names” in N.
Stephens, R.E. Glasscock (eds.) Irish
Geographical Studies 244 - 58. Belfast.



“Index Testamentomm olim in Registro Corcagiae, 1600 - 1802”, JCHAS
(second series), 2 (1896) 280, - 7; JCHAS 2 (1896) 372, - 5; JCHAS 4 (1898)

79 - 82.

Inquisitionum in officio Rotulorum Cancellariae Hibemiae asservatarum
Repertorium. Vol. 1 Lagenia. Dublin 1827.

Irish Patent Rolls ofJames 1 (: facsimile of the Irish Record Commissioners’

Calendar). Dublin 1966.

Jennings, B. (ed.) 1934

- (ed.) 1964

-(ed.) 1968

Jones, A. 1979

Jones, F. 1954

Jones, W. 1906

Joyce, P.W. 1894

- 1895-1913

- 1909

“Brussels Ms. 3947 : Donatus Moneyus
Provincia Hibemiae S. Francisci”, Anal. Hib. 6,
12-138.

Wild Geese in Spanish Flanders 1582 - 1700.
Dublin.

Louvain Papers 1606-1827. Dublin.

“Land Measurement in England, 1150 - 13507,
Agrie.Hist.Rev. 27 (part 1), 10- 18.

The Holy Wells of Wales. Cardiff.

“The Battle of Knockanare”, JCHAS 12, 140 -
2.

“The River Bregoge”, JCHAS 3a, 126 - 7.

The Origin and History oflrish Names of
Places, I - IE, 1(6thed.), Il (7thed.), IN.
Dublin.

Old Irish Folk Music and Songs. Dublin.

924



- 1911

Kelly, F. 1976

- 1997

Kelly, M. 1836

Kelly, M. (ed.) 1850

Killanin, Lord, Duignan,

M.V. 1967

Knott, E. (ed.) 1922, 1926

Ladefoged, P. 1982

Laoide, S. 1905, 1911

Larcom, T.A. 1851

Lass, R. 1976

“Spencer’s Irish Rivers”, The Wonders of
Ireland, 72 - 114. Dublin.

“The OId Irish Tree List”, Celtica 11, 107 - 24.

Early Irish Farming, Dublin.

A Survey ofthe lands of Toremore (Gihbings
Grove), Co. Cork,for Thomas Gibbings.
Traced by Martin Kelly. June 1836.

Historiae Catholicae Iberniae Compendium.
Dublin.

The Shell Guide to Ireland, second edition.
London.

The Bardic Poems of Tadhg Dali O Huiginn
(1550-1591), ITS22, 23. London.

A Course in Phonetics, (second edition). New
York.

Post-sheanchas i n-a bhfuil ctigi, duithchi,
conntaethe agus bailte puist na hEireann, Cuid
I. Sacsbhéarla-Gaedhilg, Cuid Il. Gaedhilg-
Sacsbhéarla. Baile Atha Cliath.

The History ofthe Down Survey of Ireland,
commonly called The Down Survey, by Doctor
William Petty, A.D. 1655 —1656. (Reprint
New York 1967). Dublin.

English phonology andphonological theory.
Cambridge.

925



Leask, H.G. 1937

Lee, G.A. 1966 - 7a

- 1966 - 7b

- 1966 - 7c

- 1996

Leet, A. 1812

Lewis, S. 1837

Lewis, T. 1963

Linehan, M.P. 1944

“Liscarroll Castle, Co. Cork” JCHAS43, 101
- 8.

“The Leper Hospitals of Leinster”, County
Kildare Archaelogical Society Journal 14, 127
-151.

“The Leper Hospitals of Munster”, NMAJ10,
12-26.

“Leprosy and certain Irish place-names”,
Dinnseanchas 2, 71 - 5.

The Leper Hospitals ofMedieval Ireland.
Dublin.

An alphabetical list of Noted Places, Market
Towns, Villages, Gentlemen’ Seats,
Townlands and Signal Stations in Ireland, | -
II. Dublin.

A Topographical Dictionary oflreland, I - II.
London.

“The Sacred Trees of Ireland”, JCHAS 68,16
54.

My Heart Remembers How. Dublin.

Liostai Logainmneacha : Contae Chill Chainnigh, County Kilkenny, ama
ullmhii ag Brainse Logainmneacha na Suirbhéireachta Ordandis (1993). Baile

Atha Cliath.

Liostai Logainmneacha : Contae Mhuineachain, County Monaghan, ama
ullmhii ag Brainse Logainmneacha na Suirbhéireachta Ordanéis (1996). Baile

Atha Cliath.

926



Litton Falkiner, C. 1902

Littré, E. (ed.) 1878

L., J.F. 1907

Lodge, J. 1819a

- 1819b

Logan, P. 1980

Lynch, J.F. 1911

Lyons, J. 1977

Mac Airt, S. (ed.) 1951

Mac Airt, S., Mac Niocaill,
G. (eds.) 1983

Mac Aodha, B.S. 1975a

- 1975Db

“The Counties of Ireland : An historical sketch
of their origin, constitution, and gradual
delimitation”, PRIA 24 C, 169 - 194.

Dictionnaire de la Langue Francaise, Tome
Premier A-G. Londres.

“Cnoc-an-Air” (Notes and Queries), JCHAS
13,49-50.

“Boyle, Earl of Cork and Orrery”, The Peerage
oflreland, or a Genealogical History ofthe
present nobility ofthat Kingdom, 1, 144-98.
Dublin.

“Perceval Earl of Egmont”, The Peerage of
Ireland, H, 214 -69. Dublin.

The Holy Wells oflreland. London.

“Tullylease”, JCHAS 17, 66 - 87.

Semantics, Volume 1. Cambridge.

The Annals of Inisfallen. Dublin.

The Annals of Ulster (to A.D. 1131), Part 1.
Dublin.

“Placename Research in Ireland” Anglo-Irish
Studies 1, 97 - 104.

“Ainmneacha na nGarraithe : A Nadur agus a
dTabhachfDinnseanchas 6, 93 - 96

927



- 1981-2 “Mionainmneacha i gContae Fhear Manach”,
BUPNS, Second Series, Volume 4, 11 - 20

- 1982 “Gnéithe coitianta in aitainmneacha na
Spainne”, Topothesia 158 - 170. Galway

-1984-8 “An tAthra in Aitainmneacha na hEireann”,
Stud. Hib. 24, 122-6.

(eag.) 1998 Srdidainmneacha na hEireann. Baile Atha
Cliath.

Mac Caffrey, Revd. J. (ed.) The Black Book ofLimerick. Dublin.
1907

Mac Carthaigh, M. 1964 - 5  “Gamhar - A “Winter” Stream”,
Dinnseanchas I, 43.

- 1972-3 “Placenames of the parish of Kilcatherine”,
Dinnseanchas 5, 4-12, 29-46.

1974 “Placenames of the parish of Kilnamanagh”,
Dinnseanchas 6, 13-24, 37-59.

1977 “Placenames of the parish of Killaconenagh”,
Dinnseanchas 6, 124-148.

-1980 “Placenames of the parish of Kilcaskan”,
JCHAS 85, 99-124.

Mac Cionnaith, L. (eag.) Dioghluim Dana. Baile Atha Cliath.
1938

Mac Cotter, P., Nicholls, K.  The Pipe Roll of Cloyne (Rotulus Pipae
(eds.) 1996 Clonensis). Cloyne.

928



Mac Cotter, P. 2000

Mac Erlean, Revd. J.C. (ed.)
1910-17

Mac Gabhann, F. 1997

Mac Giolla Eéin, E. (eag.)
1900

Mac Giolla Easpaig, D. 1981

- 1989-90

Mac Giolla Léith, C. 1987

Mac Graith, U., Ni
Ghearraigh, T. 2004

Mac Lysaght, E. (ed.) 1941

- (ed.) 1942

~(ed.) 1944a

- (ed.) 1944b

- (ed.) 1944c

“The Cantreds of Desmond”, JCHAS 105, 49 -
68.

Duanaire Dhaibhidh Ui Bhruadair. The
Poems ofDavid O Bruadair I - IlI, ITS 11
(1910), 13 (1913), 18(1917).

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume
Seven. County Antrim Il. Belfast.

Danta, Amhrain is Caointe Sheathruin Ceitinn.
Baile Atha Cliath.

“Noun + noun compounds in Irish
placenames”, Etudes Celt. 18, 151 - 163.

“The Place-names of Rathlin Island”, Ainm 4,
3-89.

“An Irish manuscript in the Bibliotheque
Mazarine”, Etudes Celt. 24, 239 - 52,

Logainmneacha agus Oidhreacht Dhin
Chaochéin i mBaruntacht lorrais, Condae
Mhaigh Eo. Béai an Atha.

Calendar ofthe Orrery Papers. Dublin.

The Kenmare Manuscripts. Dublin.

“Bowen Papers”, Anal. Hib. 15, 1-34.

“O’Grady Papers”, Anal. Hib. 15, 35 - 62.

“Longfield Papers”, Anal. Hib. 15, 135- 142.

929



- (ed.) 1944d “Manuscripts of the Old Corporation of
Kinsale”, Anal. Hib. 15, 163 - 225.

- 1964a A Guide to Irish Surnames. Dublin.

- 1964b Supplement to Irish Families. Dublin.

- 1978 The Surnames oflreland, third edition.
Dublin.

- 1982 More Irish Families. A new revised and

enlarged edition oiMore Irish Families
incorporating Supplement to Irish Families,
with an essay on Irish chieftainries. Dublin.

- 1985 Irish Families. Their Names, Arms and
Origins, fourth edition Dublin.

Mac Mathina, . 1979 “On the Expression and Concept of Blindness
in Irish”, Stud. Hib. 19, 26-62

- 1980 “Etudes Celtiques. Volume XVI- 1979”7,
Stud. Hib. 20, 191 - 197 (193 - 194).

- 1988 “Old Irish Heights and Word-Field Potential”,
Stud. Hib. 24, 29 - 50.

-1989-90 “The Topographical Vocabulary of Irish :
Patterns and Implications”, Ainm 4, 144- 164.

-2001 “Seosamh Laoide, Eagarthoir”, Stud. Hib. 31,
87- 103.
-2004 “Continuity and change in early Irish words for

“plain” : exploring narrative text and place-
name divergence”, Eriu 54,149 - 170.

930



Mac Néill, E. 1935

Mac Neill, J. 1911

Mac Neill, M. 1962

Mac Niocaill, G. (ed.) 1964

Mac Spealéin, G. 1945

-1960

-2004

Mahaffy, R. (ed.) 1905

~(ed.) 1907

- (ed.) 1908

Mahon, B. 1991

Maloney, Revd. M. (ed.)
1943

“Sesceim Uarbeoil of the Sagas and other
Ancient Place-Names to the south of Dublin”,
JRSAJ65,9-22.

“Early Irish population-groups : their
nomenclature, classification and chronology”,
PRIA 29C, 59-114.

The Festival ofLughnasa. Oxford.

The Red Book of The Earls ofKildare. Dublin.

“Place Names of County Limerick, Barony of
Coshma”, NMAJ4, 152 - 63.

Ui Cairbre Aobhdha. Baile Atha Cliath.

Ui Conaill Gabhra i gcontae Luimnigh. A
Stair, eag. S de Bhulbh. Luimneach

Calendar of the State Papers relating to
Ireland, 1660- 1662. London.

Calendar ofthe State Papers relating to
Ireland, 1663 - 1665. London.

Calendar ofthe State Papers relating to
Ireland, 1666 - 1669. London.

Land ofMilk and Honey. Dublin.

“Obligationes pro annatis diocesis Limiricensis
1421 - 1519”7, Archiv. Hib. 10, 104 - 62.

931



Mansion, J.E. (ed.) 1965

Harrap's Standard French and English
Dictionary, Part 1. London.

Manuscripts ofthe Earl ofEgmont. Diary of Viscount Percival afterwards
First Earl ofEgmont. (Hist. Mss. Comm. 1920). London.

Matheson, R.E. 1909

Mawer, A., Stenton, F.M.

(eds.) 1924

-(eds.) 1935

McCarthy, B. (ed.) 1893,

1895

McCarthy, C.J.F. 1980

- 1988a

- 1988b

- 1989

- 1990a

- 1990b

- 1992a

Special Report on Surnames in Ireland, with
notes as to numerical strength, derivation,
ethnology and distribution. Dublin.

Introduction to the Survey ofEnglish Place-
Names, Part 1. Cambridge.

The Place-Names ofEssex. Cambridge.

Annala Uladh. Annals of Ulster 13 111. Dublin.

“Days of Glamour, Fashion, Joviality in
Sunday’s Well”, EE 24, 281.5.1 - 5 (8/9/1980).

“Denis O’Leary (1846 - 1906)”, CDHJf3, 49
56.

“When the Bowens came to Kilbolane”, CDHJ
3,96- 102.

“Times past. A miscellany of local history”,
CDHJA 68 - 80.

‘Scriobhaithe Chille Bolain”, CDHJ 5, 40-50

‘Seanchas”, MFCJ5, 138 - 154.

“Charleville from Old Records Miscellany”,
CDHJ®6, 17-29.

932



- 1992b

1999

McCarthy, D. (ed.) 1867

McCarthy, J. 1990

McCracken, D.P.,
McCracken, E. (eds.) 1976

McCracken, J.L. 1986

McErlean, T. 1983

McKay, P. 1995

1999

- 2004

“Early enclosures in the Charleville District
with particular reference to Kiltoohig”, CDHJ
6, 153-6.

“An Antiquaries Note Book 20”, JCHAS 104,
148.

The Life and Letters of Florence Mac Carthy
Reagh. (facsimile 1975). London.

“Parish Priests and Curates of the Parishes of
Buttevant and Churchtown, 1704 - 1953”,
MFCJ8, 132-6.

“A Register of Trees, Co. Cork, 1790 - 1860,
JCHAS 81, 39 - 60.

“The Political Structure, 1714 - 60” in T.W.
Moody, W.E. Vaughan (eds.), A New History
oflreland, TV. Eighteenth Century Ireland, 57
- 83. Oxford.

“The Irish Townland System of Landscape
Organisation”, in T. Reeves - Smyth, F.
Hamond (eds.) Landscape Archaeology in
Ireland 319 - 339 (British Archaeological
Reports : British Series 116). Oxford.

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume
Four. County Antrim L Belfast.

ADictionary of Ulster Place Names. Belfast.

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume
Eight. County Fermanagh 1 Lisnaskea and
District: The Parish ofAghalurcher. Belfast.

933



McKenna, L. (ed.) 1939

- (ed.) 1951

McNeill, C. (ed.) 1943

Meagher, J. 1986a

- 1986b

- 1986¢

- 1986d

- 1986e

- 1987a

- 1987b

- 1988a

- 1988b

- 1988c

Aithdioghluim Dana. A miscellany oflrish
bardicpoetry, ITS 37. London.

Leabhar | Eadhra. The Book of O Hara.
Dublin.

The Tanner Letters. Dublin.

“Founding of Charleville by the Infamous Lord
Broghill”, CDHJ1, 18-22.

“Charleville robbed of its military status by
Fermoy Landlord”, CDHJ 1,26 - 31.

“Days ofthe Stage Coach”, CDHJ 1, 50 - 4.

“Cooline is chock-full of old history and quaint
legend”, CDHJ 1, 94 - 98.

“Castle Harrison saw many famous trials”,
CDHJ 1,99-104.

“One ofthe great wonders of the seventeenth
century”, CDHJ2,90-2.

“The Geological Features of Charleville
District”, CDHJ 2, 93 - 8.

“Rathgoggan’s Lovely Land and The Old Lore
of Sander’s Park”, CDHJ 3,18 - 24.

“Charleville Charter School”, CDHJ 3, 25 - 9.

“The story of Annagh and its marshes”, CDHJ
3,83-8.



- 1988d

-1990

- 1993a

- 1993b

Mercator, G. 1595

Meynen, Dr. E. 1966

Mills, J. (ed.) 1905 —14

Moing, J.Y. le 1990

Moland, T. 1704

Moll, H., 1714

“Churchtown during the troubled years of the
seventeenth century”, CDHJ 3, 103-11.

“The Bridewell and Workhouse”, CDHJ 5, 93
-9.

“O'Sullivan Beare’s Rout of English at
Ballyhea” in T. O’Riordan (ed.), The History
and Legends ofthe Ballyhoura Mountains, 9 -
15. Charleville.

“The Scene around Ballyhouras in 1641 -
Desolation” in T. O’Riordan (ed.), op. cit. 57 -
63.

Irlandiae Regnum.

Duden Worterbuch geographischer Namen
Europa (ohne Sowjetunion). Mannheim.

Calendar ofthe Justiciary Rolls, or
Proceedings in the Court ofthe Justiciar of
Ireland, 1-11, 1 (1295 - 1303), 1 (1305 - 7).
Dublin.

Les Noms de Lieux Bretons de Haute Bretagne.
Spezed

A book ofmaps ofthe estate ofSir John
Percival with reference shewing the number of
acres and quality ofeach denomination and
notes on improvements this presentyear, 1704.
By Thomas Moland

A New Map oflreland divided into its
Provinces, Counties and Baronies wherein are
distinguished the Bishopricks, Borroughs,
Barracks, Bogs, Passes, Bridges with the
Principal Roads and the common reputed
miles.



Moore, C. 1913

Motrice, Revd. T. 1743

Morrin, J. (ed.) 1861-3

Mould, D.C. P. 1991

Muhr, K. 1996

Mulchrone, K. (ed.) 1939

Murphy, G. 1940

Murphy, Revd. M.A. (ed.)

1913

Myers, K. 1999

Nic Craith, M. 1994

Ni Cheallachain, M. (eag.)
1962

“The Bregoge”,JCHAS 19, 40, -2.

A Collection ofthe State Letters mmmofthe First
Earl ofOrrery, |1 - 4. Dublin.

Calendar ofthe patent and close Rolls of
Chancery ofthe reigns ofHenry VIII, Edward
M, Mary and Elizabeth, I - 11l. Dublin and
London.

Discovering Cork. Brandon.

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume Six.
County Down TV. Belfast.

Bethu Phatraic. The Tripartite Life ofSaint
Patrick. Dublin and London.

“Bards and Filidh”, Eigse 2, 200-7.

‘Mittelirische Verslehren’, Irische Texte 3/1,
50.

“The Royal Visitation of Cork, Cloyne, Ross
and the College of Youghal”, Archiv. Hib. 2,
173-215.

“The Opening ofthe Mallow - Cork Railway
18th October 1849”, MFCJ17, 18 - 23.

Malartl Teanga : An Ghaeilge i gCorcaigh sa
Naol hAois Déag. Bremen.

Filiocht Phddraigin Haicéad. Baile Atha
Cliath.

936



Ni Chléirigh, M. (eag.) 1944 Eolas or an Domhan. Baile Atha Cliath.

Nicholls, K. 1970 “Miscellanea : Counties Carlow and Wicklow”,
Dinnseanchas 4, 33 - 7.

- 1993 “The development of lordship in county Cork,
1300 - 1600, in P. O’Flangan, C.G. Buttimer
(eds.), Cork History and Society 157 - 212.
Dublin.

-2001 “Woodland Cover in pre-Modem Ireland”, in
P.J. Duffy, D. Edwards and E. Fitzpatrick
(eds.), Gaelic Ireland ¢.1250 - ¢.1650. Land,
Lordship and Settlement 181 —206 (: 192)
Cornwall.

-2004 “The Protean placename” in J. Carey, M.
Herbert, K. Murray (eds.) Cin Chille Cuile 225
-233. Aberystwyth.

Nicolaisen, W.F.H. 1961 “Field-Work In Place-Name Research”, Stud.
Hib. 1, 74 - 88.
- 1975 ‘Words as Names”, in H. Draye (ed.), Berichte

des XI11 Internationalen Kongressesfir
Namenforschung (Proceedings ofthe 12th
International Congress of Onomastic Sciences :
Bern). Leuven.

- 1976 Scottish Place-Names, their study and
significance. London.

NicPhéidin, C. (eag.) 1999 Dinnseanchas na mBlascaodai (le T. O
Criomhthain, 1935). Baile Atha Cliath.

Ni Mhaonaigh, M. 1996 “Cogad Géedel re Gallaib and the Annals : a
comparison”, Eriu 47, 101 - 26.

937



Ni Sheaghdha, N. (eag.) 1942 Agallamh na Seandrach : 1. Baile Atha Cliath.

6 Baoill, D. 1990

O Beaglaoich, C.,

MacCuirtin, A. 1732

O’Brien, J. 1768

O’Brien, M.A. (ed.) 1976

6 Buachalla, L. 1939

-(ed.) 1966-7

O Cainte, D. 1988

-1989

- 1992

O Casaide, S. 1932

“Language Contact in Ireland : The Irish
Phonological Substratum in Irish - English” in
G.A. Edmondson, C. Feagin, P. Miihlhausler
(eds.) Development and Diversity : Language
variation across time and space (Summer
Institute of Linguistics, University of Texas at
Arlington Publications in Linguistics 93).
Dallas.

The English Irish Dictionary. An Focloir
Bearla Gaoidheilge. Paris.

Focaloir Gaoidhilge - Sax Bhearla or An Irish
- English Dictionary. Paris.

Corpus Genealogiarum Hibemiae, vol. 1
Dublin.

“The Ui Liathain and their Septlands”, JCHAS
44, 28-36.

“An Early Fourteenth - Century Placename
List for Anglo-Norman Cork”, Dinnseanchas
2,1-12; 39-50.

“Liscarroll”, CDHJ 3, 77 - 82

“Liscarroll”, CDHJA 17-27

“Liscarroll Castle from Dublin Penny Journal”,
CDHJ6, 107-8.

“Laimhsgribhinn Sheaghain Gaillidhe”, IBL
20, 82, -3.

938



O Cathain, C. 2005

O Cathain, S.
O’Flanagan, P. 1975

O Cearbhaill, P. 1987

- (eag.) 2004

O Ciobhain, B. 1978-84

6 Coigligh, C. 2004

O Coileain, S. 1987

O Coileain, S. (Dr.) 1993

O Coindealbhain, S. 1944

6 Concheanainn, T. 1981

O Conchuir, B. 1982

O’Connell, D. 1980-1

“An Ghaeilge, Comharthaiocht agus
Logainmneacha” in Changing Names. The
dynamic world of Irish placenames and their
meanings 25 - 44. Coiste Logainmneacha an
Chlair.

The Living Landscape. Baile Atha Cliath.

“An Puca i logainmneacha”, Ainm 2, 96 - 113.

Liostai Logainmneacha. Contae Thiobraid
Arann. County Tipperary. Baile Atha Cliath.

Toponomia Hibemiae, I - IV. Dublin.

“Gneithe de sceal na hEireann ina cuid
logainmneacha” in B. 6 Conaire (eag.) Aisti ag
lompar Sceil 253 - 274. Baile Atha Cliath.

“Lesser known streams around Mallow”,
MFCJ5, 133-7.

‘Place and Placename in Fianaigheacht”, Stud.
Hib. 27,45 - 60.

“The Charter Schools of Cork County”, JCHAS
49,90-99.

“The Book of Ballymote”, Celtica 14, 15- 25.

Scriobhaithe Chorcai 1700 - 1850: Baile Atha
Cliath.

“Liscarroll Castle”, Sean. Duthalla 1-6.

939



- 1984

-1986

O’Connell, J. (ed.) 1958

O’Connell, J. 1992

O’Connell, W.D. 1939

O’Connor, G.B. gan data

O’Connor, K. 1999

O’Connor, P.J. 1992

O Corrain, D. 1969 - 70

- 1992

O Corrain, D, Maguire, F.

1981

O Croinin, D.A. 1964 - 6

“Churchtown in History and Tradition”, Sean.
Dithalla 5-8.

“The Hanging Tree”, Sean. Duthalla 30.

“Obligationes pro annatis diocesis
Ardfertensis”, Archiv. Hib. 21,1 —51.

“The Lombards”, MFCJ10, 138-55.

“Franciscan Reorganisation in Munster during
the early Seventeenth Century”, JCHAS 44, 37
-45(40).

Elizabethan Ireland. Native and English.
Dublin.

Ironing the Land, The Coming ofthe Railways
to Ireland. Dublin.

Living in a Coded Landscape, Irish Landscape
Series, No. 1. Limerick.

“Raigne, Roigne, Mag Raigni”, Eigse 13, 81 -
4,

“A Future for Irish Placenames”, in A. O
Maolfabhail (ed.), The Placenames oflreland
in the Third Millennium 33 - 46. Dublin.

Gaelic Personal Names. Dublin.

“The Old Name of Charleville, Co. Cork”,
Eigse 11,27-33.

940



O Cuiv, B. 1989-90 “Dinnshenchas - the literary exploitation of
Irish place-names”, Ainm 4, 90 - 106.

2001 Catalogue oflrish Language Manuscripts in
the Bodleian Library at Oxford and Oxford
College Libraries. Dublin.

O Dalaigh, P. 2004 “Deascan O Dhuiche Ealla- canas
roainmniged?” in J. Carey, M. Herbert, K.
Murray (eds.) Cin Chille Cuile 116-126.

O’Daly, J. (ed.) 1850 The Poets and Poetry ofMunster. Second
edition. Dublin.
- (ed.) 1859 Transactions ofthe Ossianic Society IV.

Laoithe Fiannuigheachta. Dublin.

(ed.) 1876 The Irish Language Miscellany: being a
Selection ofPoems by The Munster Bards of
The Last Century. Dublin.

O’Daly, M. 1965 “The Metrical Dindshenchas” in J. Carney (ed.)
Early Irish Poetry 59 - 72. Dublin.

O Danachair, C. 1955 “The Holy Wells of Co. Limerick”, JRSAIS5,
193-217.
- 1979 “Oral Tradition and the Printed Word”, Irish

University Review 9, 31 - 41,

O’Doherty, Revd. J.F. (ed.) De Praesulibus Hiberniae, I - 1. Dublin.
1944

O Donaill, N. (eag.) 1977 Focloir Gaeilge-Béarla. Baile Atha Cliath.

941



ODonnagain, P. 1990 “Kilbolane and Milford”, CDHJ5, 65- 85.

O Donnchadha, T. (eag.) Amhrain Dhiarmada mac Seain Bhuidhe Mac
1916 Carrthaigh. Baile Atha Cliath.

- (eag.) 1931 “Cm Lae O Meallain”, Anal. Hib. 3,1-61.

- (eag.) [1940] An Leabhar Muimhneach. Baile Atha Cliath.
- (eag.) 1954 Sean na Raithineach. Baile Atha Cliath.
O’Donnell, T. (ed.) 1960 Selectionsfrom the Zoilomastix ofPhilip

O Sullivan Beare. Dublin.

O’Donoghue, B. [1986] Parish Histories and Place Names of West
Cork. The Kerryman.

O’Donovan, J. (ed.) 1848 - Annala Rioghachta Eireann. Annals ofthe

ol Kingdom oflreland by thefour Masters, from
the earliestperiod to theyear 1616 |- VII.
Dublin.

-(ed.) 1852 The Tribes ofIreland: a satire, by Aenghus

ODaly. Dublin, (facsimile edition, Tower
Books, Cork 1976).

-(ed.) 1856 “Marbhna an Athar Eamuinn Chaomhanaigh” /
“Elegy on the Death of the Revd. Edmond
Kavanagh” (J. O’Lalor, 1764), JRSAI4,118-
142.

-(ed.) 1858 “The Registry of Clonmacnoise: with Notes
and Introductory Remarks”, The Journal ofthe
Kilkenny and South-East oflreland
Archaeological Society”, vol. 1, 444 - 60.
Dublin.

942



- (ed.) 1864

O’Driscoll, T.M. 1934

O Dubhthaigh, B. 1958 - 61

O’Ferrall, B., O’Connell, D.
(eds.) 1932

O Fiannachta, an tAth. P.
(eag.) 1965

(eag.) 1978a

1978b

O’Flaherty, R. 1685

O’Flanagan, J.R. 1844

O’Flanagan, P. 1976

-1986

O’Flanagan, P., Buttimer,
C.G. (eds.) 1993

An Irish-English Dictionary by Edward
O Reilly, with a supplement by John
O Donovan. Dublin.

“Parish of Milford, Co. Cork”,JCHAS 39, 90 -
1.

“Lomadh ar Ainmneacha Dilse sa Tuiseal
Ghinidnach : Deascan Solaoidi”, Eigse 9, 187
98.

Commentarius Rinuccinianus, | —=VI1. Dublin,

Lamhscribhinni Gaeilge Cholaiste Phadraig,
Mé Nuad, Fascul Il. Ma Nuad.

An Barantas |I. Ma Nuad.

Clar Lamhscribhinni Gaeilge —leabharlanna
na cléire agus mionchnuasaigh, Fasctl 1
Baile Atha Cliath.

Ogygia : seu, rerum Hibernicarum
Chronologia. Londini.

The Blackwater in Munster. London.

“Placenames as Sources for Cultural Landscape
Studies”, NMAJ 18,61 - 70.

“Placenames and Change in the Irish
Landscape” in W. Nolan (ed.) The Shaping of
Ireland 111 - 122. Dublin.

Cork History and Society. Dublin.

943



O Foghludha, R. (eag.) 1929

- (eag.) 1902

-1935

- (eag.) 1937a

- (eag.) 1937b

- (eag.) 1938

- (eag.) 1946

- (eag.) 1952

O’Grady, S.H. (ed.) 1857

-(ed.) 1926

- (ed.) 1929

O’Hanlon, Revd. J. 1875

6 hinnse, S. (ed.) 1947

Tadhg Gaedhlach. Baile Atha Cliath.
Sean Clarach. Baile Atha Cliath.

Logainmneacha : Dictionary oflrish
placenames. Baile Atha Cliath.

Cois na Bride : Liam Inglis, 1709-1778.
Baile Atha Cliath.

Cois na Cora J. Liam Ruadh Mac Coitir is a
shaotharjileata. Baile Atha Cliath.

Cois na Ruachtaighe. Baile Atha Cliath.

Cois Caoin —Reathaighe, .i.filidheacht
Eamuinn de bhFal o Dhun Guaime. Baile
Atha Cliath.

Eigse na Maighe. Baile Atha Cliath.

“Caoidh Oisin a ndiaigh na Feinne”,
Transactions ofthe Ossianic Society, 111 230 -
293. Dublin.

Catalogue oflrish manuscripts in the British
Museum 1. London.

“Senchas Buitlerach”, ITS26, 162-7.
London.

Lives ofthe Irish Saints, | - IX. Dublin.

Miscellaneous Irish Annals (A.D. 1114-
1437). Dublin.

944



O hUrdail, Dr. R. 1999 “The Placename Béai na Bla”, JCHAS 104, 111

- 6.

Oizon, R. 1979 Dictionnaire géographique de la France.
Paris,

O’Kane, J. 1970 “Placenames of Inniskeel and Kilteevoge”,
ZeitschriftJur Celtische Philologie 31, 59 -
145.

O’Keeffe, J.G. (ed) 1926 - 8. *“The Ancient Territory of Fermoy”, Eriu 10,
170-89.

O’Kelleher, A., Schoepperle  Betha Colaim Chille. Life of Columcille.

G. (eds.) 1918 Chicago.

O’Kelly, O. 1969 Kilkenny - a history ofthe county. Kilkenny.

O Laidhin, T. (ed.) 1962 Sidney State Papers 1565 - 70. Dublin.

Olden, T. 1881 “On some Ancient Remains at Kilmaclenine,
with Illustrations from the Pipa Colmani”,
PR1A 2, 119-28.

- 1898 “Kilmaclenine”, JCHAS 4, 165-9

O’Leary, D.A. 1877 “Proceedings” [John McDonnell], JRSALTV

(part 11, 4th series), 267 - 8

- 1893 “John Claragh McDonnell, the Celtic Poet of
Charleville”, JCHAS 3a, 179 - 82.

- 1897 “The Folk-Lore ofthe Months” (VII, August),
JCHAS 3, 329-331.

945



O’Leary, K.V. 1918-9

Olmsted, G.S. 1979

O Madagain, B. 1974

- 1985

O Maille, T. 1962

- 1989-90

O Mainnin, M. 1993.

O Maolalaigh, R. 1998

-2003

O Maolfabhail, A. 1974

- 1989

“The Place-Names and Antiquities of the
Barony of Kerrycurrihy, Co. Cork”, JCHAS 24,
67-76; 115-125; 158-165; JCHAS 25, 34-38;
82-88.

“A contemporary view on Irish “Hill-Top
Enclosures™ , Etudes Celtiques 16, 171 —185.

An Ghaeilge i Luimneach 1700 - 1900. Baile
Atha Cliath.

“Functions of Irish Song in the Nineteenth
Century”, Bealoideas 53, 130 - 216.

“Corran, Curraun, Corrane, Crann”, Bealoideas
30(1962), 76-88.

“Irish placenames in -as, -es, -is, -0s, -Us”,
Ainm 4, 124-43.

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume
Three. County Down Ill. Belfast.

“Place-names as a Resource for the Historical
Linguist”, in S. Taylor (ed.), The Uses of
Place-Names 12-53. Edinburgh.

“Tirdhreach na nGael : Logainmneacha agus an
tSamhlaiocht” in W. McLeod, M. Ni
Annrachéin (eag.), Cruth na Tire 195 - 243.
Baile Atha Cliath.

“Grianan i Logainmneacha”, Dinnseanchas 6,
60 - 75.

“An tSuirbhéireacht Ordanais agus
logainmneacha na hEireann 1824 - 34”, PRIA
89, C, 3.

946



- (eag.) 1990

1991

- (ed.) 1992a

- 1992b

1993

- 1995

-2005

O Maolfabhail, A.,
Breathnach, P. (etal.) (eag.)
1994

O Meardin, Revd. L. 1967

O Muraile, N. 1984

Logainmneacha na hEireqnn, Imleabhar : |,
Contae Luimnigh. Baile Atha Cliath.

“Eadbhard O Raghallaigh, Sean O Donnabhain
agus an tSuirbhéireacht Ordanéis 1830 -4,
PRIA 91, C, 4.

The Placenames oflreland in the Third
Millennium. Dublin.

“Béalnablath n6 Béal Atha na Blaithche”,
JCHAS 97, 80-4.

“Béalnablath, n6 Béal Atha na Blaithche’
(Notes and Queries), JCHAS 98, 157.

“Eoghan O Combhrai agus an tSuirbhéireacht
Ordanais”, in P. O Fiannachta (eag.), Eoghan O
Combhrai - Saol agus Saothar, 145 - 84. An
Daingean.

0 Lyon go Dun Ldiche. Logainmneacha san
Oidhreacht Cheilteach. Corcaigh, Baile Atha
Cliath.

Priomhshruth Eireann. Luirrmeach.

“The Bath Estate 1700 - 1777”, CR 6, 333
60.

“The Barony Names of Fermanagh and
Monaghan”, CR 11, 387-402 (397).

947



-1985

- 1997

- 1999

-2001

-2003

O Murchadha, D. 1985

- 1996

O Murchii, M. 1995

O Niathain, P. 1958 - 61

Onions, C.T. (ed.) 1947

O’Rahilly, C. (ed.) 1952

Mayo Places. Their Names and Origins.
Dublin.

“Sean O Donnabhain”, Leachtai Cholm Cille
27, 11-82.

“The Place-Names of Clare Island” in C. Mac
Carthaigh, K. Whelan (eds.) New Survey of
Clare Island. Volume I : History and Cultural
Landscape 99-142. Dublin.

“Settlement and Place-names” in PJ. Duffy, D.
Edwards and E. Fitzpatrick (eds.), Gaelic
Ireland ¢.1250 - ¢.1650. Land, Lordship and
Settlement 223 - 245. Cornwall.

Leabhar Mor na nGenealach. The Great Book
oflrish Genealogies compiled by Dubhaltach
Mac Fhirbhisigh, 1 - V. Dublin.

Family Names of County Cork. Dun
Laoghaire.

“Cenn Ebrat, Sliab Cain, Belach Ebrat, Belach
Legtha/ Lechta”, Eigse 29, 153-71.

Treoirleabhran d *Udarais Aitiulafaoi ghnathu
na Gaeilge. A Guidefor Local Authorities on
the use oflrish, 3-5. An Roinn Comhshaoil.

<Bru Thuinne agus Burton Park”, Eigse 9, 252.

The Shorter Oxford English Dictionary, third
edition, volume 1 (A - M). Oxford.

“Aiste Dhaibhi Cundun”, Five Seventeenth-
Century Political Poems, 33 - 49. Dublin.

948



O’Rahilly, T.F. 1933

- 1946

- 1950

O’Reilly, S. 1987

O Riain, P. (ed.) 1985

O Riain, P. 1989

O Riain, P.,
O Murchadha, D,
Murray, K. (eag.) 2003

-2005

O Riordain, S.P. 1930-4

O’Riordan, T. 1986a

- 1986b

- 1986¢

- 1986d

“Notes on Irish Place-Names”, Hermathena 18,
196-220. (200,216).

Early Irish History and Mythology. Dublin.

“Cnoc an Air” (Varia ll, no. 24), Celtica 1,
381.

“Forgotten Holy Wells”, MFCJ5, 128 - 32.

Corpus Genealogiarum Sanctorum Hibemiae.
Dublin.

“Placenames”, Sean. Duthalla, 41-5.

Historical dictionary of Gaelic Placenames.
Focloir stairidil aitainmneacha na Gaeilge,
Fascul 1 (Ainmneacha in A -). Dublin.

Historical dictionary of Gaelic Placenames.
Focloir stairiuil aitainmneacha na Gaeilge,
Fascul 2 (Ainmneacha i B -). Dublin.

“The Place-Names and Antiquities of
Kinalmeaky Barony, Co. Cork”, JCHAS 35,
57-67; 36, 1-8, 57-68; 37, 1-7, 98-104; 38, 16-
19, 57-66; 39, 15-21,85-89.

“Dear old Charleville - the song and the story”,
CDHJ1,8-17.

“Charleville, the town with four names”, CDHJ
1,44-9.

“Roads around Charleville”, CDHJ 1, 55 - 9.

“The Fever Hospital in Charleville”, CDHJ 1,
70-6.

949



- 1986e

- 1989

- (ed.) 1993

O’Shea, H.C. 1857

O Siochfhradha, P. 1932

- 1956

O’Sullivan, A. (ed.) 1983

Otway-Ruthven, J. 1951

Pegorier, A. 1996

Pender, S. (ed.) 1939

- (ed.) 1964

Percival, J. 1702

“The history of Charleville’s churches”, CDHJ
1, 86-93.

“The evacuation of old laneways of Charleville
forty years ago in 1949”, CDHJA 7-12.

The History and Legends ofthe Ballyhoura
Mountains. Charleville.

Rare Pamphlets, No. 7 : Reformyour mode of
living. The remedyfor intemperance, misery
and crime (Igh. 1- 72). Cork.

Triocha-chead Chorea Dhuibhne. Baile Atha
Cliath.

Ui Rathach. Baile Atha Cliath.

The Book ofLeinster, vol. VVI. Dublin.

“The Organisation of Anglo-Irish Agriculture
in the Middle Ages”, JRSAI8L, 1-12.

Les Noms de Lieux en France, Tome 1.
(Institut Géographique National). Paris.

A Census oflreland, circa 1659. Dublin.

Council Books ofthe Corporation of
Waterford, 1662 - 1700. Dublin.

A Survey ofPart of the Estate ofthe R[igh]t
Honfourajble John Percival in the Baronys of
Orrery and Kilmore, Duhallow and Fermoy in
the County of Corke. Taken 1702.

950



Pettigrew and Oulton 1835

Phair, P.B. 1966

Pigot J. 1824

Plummer, C. 1910

The Dublin Almanac and general register of
Ireland, Dublin.

“Guide to the Registry of Deeds”, Anal. Hib.
23,259-76.

Pigot and Co. % city ofDublin and Hibernian
Provincial Directory. London.

Vitae Sanctorum Hibemiae, | - Il. Oxford.

Population oflreland, 1821: as taken by Act 55 Geo. HI. ¢.120. Ordered by

the House o f Commons.

Power, Revd. P. 1907

- 1917-23

- (ed.) 1932

Price, L. 1938

-1951

- 1963

The Placenames ofDecies / Logainmneacha na
nDeise. London.

“Placenames and Antiquities of South East
Cork”, PRIA 34 C (1917), 1-32, PRIA 35 C
(1918), 184-205, PRIA 36 C (1923), 164-204.

“Crichad an Chaoilli”’, being the Topography of
Ancient Fermoy, Irish Historical Documents
No. 2. Cork.

“The Place-Names of The Barony of
Newcastle, County of Wicklow”, PRIA 44, 139
-179.

“The Place-Names of the Books of Survey and
Distribution and Other Records of the
Cromwellian Settlement”, JRSAI 81, 89 - 106.

“A Note on the Use of the Word Bade in Place-
Names”, Celtica 6, 119-26.

951



- 1967 The Place-Names of Co. Wicklow. Dublin.

Quane, M. 1958 “Charleville Endowed School”, JRSAI188, 25 -
48.

Reaney, P.H. 1935 The Place-Names ofEssex. Cambridge.

- 1970 A Dictionary ofBritish Surnames, fourth

impression. London.

Reeves-Smyth, TJ.C. 1983  “Landscapes in Paper : Cartographic Sources
For Irish Archaeology” in T. Reeves-Smyth, F.
Hamond (eds.) Landscape Archaeology in
Ireland 119-178 (British Archaeological
Reports : British Series 116). Oxford.

Reeves, W. 1861 “On the Townland Distribution of Ireland”,
PRIA 7,473 - 90.
Relph, E. 1976 Place and Placelessness. London.

Report on the Manuscripts ofthe Earl ofEgmont, | I (Hist.Mss. Comm. 1905,
1909). Dublin.

“Report on the State of Popery in Ireland, 1731”, (Munster), 1913. Archiv.
Hib. 2, 108 - 56.

Robinson, T. 1986 Stones ofAran : Pilgrimage. London.
1993 “Listening to the Landscape”, Irish Review 14,
21-32.
1995 Stones ofAran : Labyrinth. Dublin.
Roebuck, P. 1972 “The Registry of Deeds : a comparative study’l
IHS 18, 61 - 73.

952



Rotulorum Patentium et Clausorum Cancellariae Hibemiae Calendarium 1
(Hen. n - Hen. VII), 1828. Dublin.

Schama, S. 1996

Schrijver, P. 2000

Seary, E.R. 1982

Seoighe, M. 1987

-2000

Seward, W.W. 1795

Sheehy, M.P. (ed.) 1962 - 5.

Shine, M. 1993

1994

Simington, R.C. (ed.) 1940

-(ed.) 1941

- (ed.) 1942a

Landscape and Memory. Fontana Press.

“Non-Indo-European surviving in Ireland in the
first millennium”, Eriu 51, 195-199.

“A short survey of the placenames of
Newfoundland” in B. Mac Aodha (ed.)
Topothesia 144-157. Galway.

The Joyce Brothers of Glenosheen. Cill
Fhionain

From Bruree to Corcomohide. Bruree.

Topographia Hibemica. Dublin.

Pontificia Hibemica : Medieval Papal
Chancery Documents concerning Ireland, 640
- 1261,1- H. Dublin.

“Ballybeg Priory. Part 1”7, MFCJ11, 84 - 112.

“Ballybeg Priory. Part I1”,MFCJ 12, 89 - 114.

The Civil Survey. A.D. 1654 - 6. County of
Meath. V. Dublin.

“The Tithe Composition Applotment Books”,
Anal. Hib. 10, 295 - 8.

The Civil Survey. A.D. 1654 - 1656. County
of Waterford. VI.

953



(ed.) 1942b

(ed.) 1949

(ed.) 1961

Simington, R.C. Mac Lellan,

J. (eds.) 1966

Simms, J.G., 1955

- (ed.) 1960
Slater, 1. 1856
- 1870

Smith, A.H. 1956

Smith, C. 1750

Smith, W.J. (ed.) 1963

Smyth, W.J. 2004

“Civil Survey A.D. 1656: Barony ofMuskerry,
County of Cork™, Ibid. 288 - 395, Appendix D.

Books ofSurvey and Distribution, vol. I,
County ofRoscommon. Dublin.

The Civil Survey. 1654-6. X, Miscellanea.
Dublin.

“Oireachtas Library, List of Outlaws, 1641 —
1647”, Anal Hib. 23, 317 - 67.

“The Civil Survey, 1654 - 6”,IHS 9, 253 - 63.

‘Irish Jacobites”, Anal. Hib. 22, 21 - 230.

Slater 'sDirectory oflreland. London.

Slater 's Directory oflreland. London.

English Place-Name Elements, Part 1
Cambridge.

The Antient and Present State ofthe County
and City of Cork, I —I. Dublin.

Herbert Correspondence. Cardiff and Dublin.

“Excavating, mapping and interrogating
ancestral terrains : towards a cultural
geography of the first names and second name
in Ireland” in H.B. Clarke, J. Prunty,
M.Hennessy (eds.) Surveying Ireland’ Past
243-280. Dublin.

954



Speed, J. 1610

Stafford, T. 1810

Steward, G.R. 1975

Stokes, W. (ed.) 1894,-5

- 1895

~(ed.) 1895 -7

-(ed.) 1896

- (ed.) 1905

Sullivan. D. 1985

Swanzy, H.B. (ed.) 1927

Sweetman, H.S., Handcock,

G.F. (eds.) 1886

Map oflreland.

Pacata Hibernia, I - 11 (first printed London
1633). Dublin.

Names on the Globe. New York.

“The Prose Tales in the Rennes Dindshenchas”,
Rev. Celt. 15, 236-275, 418-484; Rev. Celt. 16,
31-83,135-167, 269-283.

Félire hUi Gormain. The martyrology of
Gorman, (HBS 9). London.

“Annals of Tigemach”, Rev. Celt. 16(1895),
17(1896), 18 (1897).

“The Annals of Tigemach. Second Fragment”,
Rev. Celt. 17, 6 - 33.

Félire Oengusso Céli Dé. The martyrology of
Oengus the Culdee, (HBS 29). London.

“The Tripartite Life of Patrick with other
documents relating to that Saint”, Rerum
Britannicarum Medii Aevi Scriptores (Rolls
Series 89), Part 1, (Kraus Reprint 1965).

“Columbaria Near Mallow”, MFCJ3, 27 - 31.

“Militia Commissions, Co. Cork, 1727 - 56,
JCHAS32, 1-7.

Calendar ofDocuments relating to Ireland, V
(1302 - 1307). (Kraus reprint 1974). London.

955



Sweetman, P.D. et al, (eds.) Archaeological Inventory of County Cork.
2000 Volume 4 : North Cork. Parts 1, 2. Dublin.

Taylor, G., Skinner, A. 1778 Maps ofthe roads oflreland. London and
Dublin.

The Book ofBallymote, a collection ofpieces (prose and verse) in the Irish
language, compiled about the beginning of thefifteenth century. (Intro, and
index, R. Atkinson, 1887). Dublin.

Thom, A. 1851 Thom's Irish Almanac and official directory.
Dublin.
Thompson, S. 1955-8 Motif-Index ofFolk - Literature, |- VI

Revised and enlarged edition. London.

Thumeysen, R. 1891 “Muittelirische Verslehren”, in Irische Texte 3, 1
- 182 (eds.) W.H. Stokes, E. Windisch.
Leipzig.

- 1946 A Grammar of Old Irish. Dublin.

Tireolaiocht agus Pleanail. Geography and Planning (Rialtas na hEireann
1981). Baile Atha Cliath.

Todd, J.H. (ed.) 1848 Leabhar Breathnach, the Irish Version ofthe
Historia Britonum ofNennius. Dublin.

- (ed.) 1867 Cogadh Gaedheal re Gallaibh. The War ofthe
Gaedhil with the Gaill. London.

Todd, J.H. Reeves, W. (eds.) Félire naNaomh nErennach. The Martyrology
1864 ofDonegal.Dublin.

Toner, G. 1996 Place-Names ofNorthern Ireland. Volume
Five. CountyDerry 1. Belfast.

956



-1996-7

- 1999

-2004

Toner, G., O Mainnin, M.
1992

Townshend, D. (ed.) 1904

Townsend, H. 1815

Trager, G.L., Bloch, B. 1941

Tresham, E. 1828

Twemlow, J.A (ed.) 1906

~(ed.) 1912

-(ed.) 1915

~(ed.) 1921

“A reassessment of the element cuilleann”,
Ainm 7, 94 - 101.

‘The definite article in Irish place-names’,
Nomina 22, 5-24.

“Baile : settlement and landholding in medieval
Ireland”, Eigse 34, 25-43.

Place-Names ofNorthern Ireland. Volume 1.
County Down 1. Belfast.

The Life and Letters ofthe Great Earl of Cork.
London.

A General and Statistical Survey ofthe County
ofCork, 1- 1I. Cork.

“The Syllabic Phonemes of English”,
Language 17, 223 - 246. (Kraus Reprint
1964).

Rotiilorum patentium et clausorum
cancellariae Hiberniae calendarium, (Irish
Record Commission).

Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, VIII, AD 1417-1431. London.

Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, IX, AD 1431 - 1447. London.

Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, X, AD 1447 - 1455. London.

Calendar ofentries in the Papal Registers

relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, XI, 1455 - 1464. London.

957



-(ed. alendar ofentries in the Papal Registers

(ed.) 1933 Calendar ofentries in the Papal Regi
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, XII, 1458 - 1471. London.

- (ed.) 1955 Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, X1, 1471 -1484 (Parts I, I1).
London.

- (ed.) 1960 Calendar ofentries in the Papal Registers
relating to Great Britain and Ireland. Papal
Letters, X1V, 1484 - 1492. London.

Ua Duinnin, An tAth. P. Amhrain Eoghain Ruaidh Ui Shuilleabhain.
(eag.) 1901 Baile Atba Cliath.
- (eag.) 1902 Ddnta Sheafraidh Ui Dhonnchadha an

Ghleama. Baile Atha Cliath.

Vallencey5C. 1785 The Royal Map oflreland.

Vaughan, W. 1980 “Richard Griffith, and the Tenement
Valuation”, in G.L. Herries Davies, R.C.
Molan (eds.), Richard Griffith 1784 - 1878,

103-22. Dublin.

Vendryes, J. 1987 Lexique Etymologique de L Trlandais Ancien,
C. Dublin.

Wade-Evans, A.W. 1944 Vitae Sanctorum Britanniae et Genealogiae.
Cardiff.

Walsh, J. 1825 Map ofthefarm ofBallycoskera, in the barony

of Orrery and Kilmore, Co. Cork, the Estate of
Henry Harrison Surveyd by John Walsh. June
1825.

958



Walsh., M. (ed.) 1960- 5

Walsh, P. 1957

Walton, J.C. 1982

Webster, A.M. 1949

Webster, Revd. P. (ed.) 1917

Westropp, T. 1902

- 1905

-1914-16

Whelan, K. 1979

- 1983

-1993

White, N.B. (ed.) 1936

- (ed.) 1943

Spanish Knights oflrish Origin, I - 1. Dublin.
The Placenames of Westmeath. Dublin.

“The Subsidy Roll of County Waterford 1662”,
Anal. Hib. 30, 49 - 96.

Websters Geographical Dictionary. Mass.

“Bishop Crow’s Visitation Book, 17207,
JCHAS 23, 65-74.

“Miscellanea : The name Buttevant”, JRSAI31,
87.

“A Survey of the Ancient Churches in the
county of Limerick”, PRIA 25C, 327 -478.

“Fortified Headlands and Castles on the South
Coast of Munster, Part 1”, PRIA 32C, 89- 187.

“Placename Change - An Index of Value
Systems in Transition”, Sinsear 144-9.

“The Catholic parish, the Catholic chapel and
village in Ireland”, Ir. Geog. 16, 1-15.

* -
“The bases of regionalism” i P. JDrisceoiI
(ed.) Culture in Ireland. Regions : identity and
power, 5-62. Belfast.

Irish Monastic and Episcopal Deeds. A.D.
1200-1600. Dublin.

Extents of Irish Monastic Possessions, 1540 -
1541. Dublin.

959



Williams, N. (ed.) 1981

Wilson, R. 1777

Wood-Martin, W.G. 1902

Woulfe, Revd. P 1923

Wright, J. 1970

Pairlement Chloinne Tomais. Dublin.

Surveydfor Mrs. Mary Harrison part ofthe
Estate of Castle Harrison and Ballyhea in the
Parish ofBallyhea, Barroney ofOrrery and
County of Cork. Richard Wilson. Nov. 21,
1777.

Traces ofthe Elder Faiths oflreland, 2 vols.
London.

Sloinnte Gaedheal is Gall. Irish Names and
Surnames. Baile Atha Cliath.

The English Dialect Dictionary. Oxford.

Trachtais Neamhfhoilsithe

7i Colaiste na hOUscoile, Corcaigh.

Casey, J.

O Déalaigh, P.

O Murchadha, D.

Landownership in North Cork 1584 -1641,
Ph.D. (1988).

Logainmneacha Riarachain Dh& Bhartntacht in
Oirthuaisceart Chontae Chorcai, I, 11, Ph.D.
(1995).

Borradh agus Meath Coganach Corcai, 1177
1655, M.A. (1957).

7ii Colaiste na Triondide, Baile Atha Cliath

O Coigligh, C.

Ainmneacha daoine agus aiteacha in Inis

Meéin, Oileain Arann, Contae na Gaillimhe,
Ph.D. (1995).

7iii Colaiste Phadraig, Maigh Nuad.

960



Lankford, E. Logainmneacha Chléire, Contae Chorcai, Ph.D.

(1998)
O Paircin, L. Logainmneacha Cheatharlach, Ph.D. (1998)
7iv Ollscoil na Riona, Béai Feirste
O Mainnin, M. Townland and other placenames oflrish

language origin in the parishes ofArmagh,
Eglish and Grange, county Armagh, Ph.D.
(2002).

MacGabhann, F. Anailis ar ainmneacha na mbailtefearainn i
mbaruntacht Bhuirios Umhaill agus ar roinnt
ainmneacha eile in iarthar Mhaigh Eo, Ph.D.

(2005).

v Ollscoil Uladh, Ciil Raithin

O Dalaigh, P. Logainmneacha Riarachéin Bharuntacht
Dhuiche Ealla i gContae Chorcai, D.Phil.
(1999)

961



InnSacs Logainmneacha (Litrit de reir polasaithe)

Abby Land Ich.725

Acre and a half 725, -6

Acres 217, -8

Afanny Bridge 370, -1
Aghnacallee Bridge 371
Aglish Field 371,-2
Aglishdrinagh 57, -9

Ahaluske 759

Ahatnaha Bridge 372, -3
Altamira 289, -90

Armagh Bogs 158-60
Armagh North 158-60
Armagh South 158-60
Amragorp Bridge 373, -4
Annasellagh Stream 374, -5
Anthony’s Well 375., -6
Ardafeard 759

Ardagh 324, -6

Ardanearle Cross Roads 376, -7
Ardaprior 121,-2
Ardarubbuck 759

Arden House 377, -8

Ardglass (p. Aglishdrinagh) 60
Ardglass [p. Shandrum) 326, -7
Ardinville House 378,-9

Ard Lambert 726

Ardmore 310

Ardnegeehy 310, -1
Ardskeagh 122, -3

Ath an Tulca 379

962

Athbey 759

Attyduffe 759
Aughnabuonagh Stream 379, -80
Aughrim 327,-8

Aulackeen River 380,-1
Awbeg River 380, -2
Awglanashanacourte 759
Awlahee River 382
Baghuleesa 382, -5

Baily Ville 385, -6

Baker’s Lane 386, -7
Ballagharea 218,-9
Ballimckowa (feach Egmont)
Ballinaahie 760

Ballinakeen 760

Ballinakill Grave Yard 387, -8
Ballinaley 760

Ballinaltig 73, -5

Ballincolly Mill 388,-9
Ballincumg 264, -5
Ballindillanig 160, -2
Ballingore 760

Ballinguile 265,-8
Ballinhanry 760

Ballinla 220, -1

Ballinlynigh (feach Castlewrixon)
Ball’s Lane 389, -90
Ballyadam 162, -3

Ballyakin 760

Ballybeg 124,-5



Ballybeg East 124, -6 Ballyny 760

Ballybeg Middle 124, -6 Ballynygronan 760

Ballybeg West 124, -6 Ballypierce 313,-4

Ballycam 760 Ballyroe 66, -8

Ballyclogh 72, -3 Ballysallagh (p. Hackmys) 208, -9
Ballycoskery 60, -2 Ballysallagh (p. Rathgoggan) 314, -
Ballycristy 390,-1 6

Ballycushen 75, -6 Ballyvaheen 167, -8
Ballydaheen 329 Ballyvorisheen 270, -1
Ballyfmandrohid 760 Ban a’tSusa391, -2
Ballygrace 163,-4 Bank na Bléir 392, -3
Ballyhane Lower 221,-2 Bannbunny 760

Ballyhane Upper 221,-2 Bama 393, -4

Ballyhay 93,-5 Bamehollis 760

Ballyhenry 760 Barrack 395,-6
Ballyhollybert 760 Barrack Glen 396

Ballyhubbo 312 Barry’s Division 727
Ballykitt 76, -8 Batton’s Plot 760

Ballylickey 760 Batwell’s Field 396, -7
Ballynaboul 164, -6 Baultane 760

Ballynadrideen 62, -4 Bayly Plot 727, -8
Ballynakilla East 330,-1 Bawn of Kilmaclenine 397, -8
Ballynakilla West 330, -1 Beacon Fort 398, -9
Ballynalta 726, -7 Bealaghanattin 399
Ballynamuck 166, -7 Bealanablaya River 399-01
Ballynatrilla 268-70 Beama Ard 401
Ballynefelugg 760 Belfort 401, -2
Ballynemoddagh (féach Black Field, The 402, -3
Rockspring) Black Road, The 403, -4
Ballynoran 64, -6 Blakedyche, le 760

Ballyntybrod 760 Blakerath 760



Bleachyard 760

Blessed Well (feach Toberlenade)
Blessed Well (feach Tobermurry)
Blossomfort 78-80

Blossomville 404, -5

Bogfield, The 405

Boherascrub East 126, -7
Boherascrub West 126, -7
Boherboy Cross Roads 406, -7
Bohereenacurragh 407, -8
Bohereenakilla 408
Bohereenaniska 408, -9
Bohereenglass 409

Boherglass 760

Bohemamona 410

Bohemasop 410,-1

Boherwick 411,-2

Bohimagun 760

Boithrin an tSruthain 412

Boithrin na gCapall 412,-3

Bole’s Bush 413, -4

Boreen Glas 414, -5

Bothairin an Phuca 415,-6

Bothar an Ghleanna 416

Boul Anairde 416,-7

Boulkeen 760

Bounds Bridge, The (feach
Aghnacallee)

Bounds Ditch, The (feach Cosnuig)
Bounds Stream, The (feach

Mullaheera)

Bowensford Cross Roads 417,-8
Bowlhane 760

Boy Hill 418, -20

Bramaleen 761

Bregoge 105, -8

Brickfield (p. Churchtown) 761
Brickfield (p. Kilbolane) 420
Bridewell Lane 420, -1
Bridge, The (féach Hunting
Bridge)

Bridge, The (feach Toberalisheen)
Bridge Field, The (féach
Drohidbealaheb berlane)
Broad Street 421,-2

Broghill North 95,-7
Broghill South 95, -7
Bruytoyng 422, -4
Buavanagh 108,-9

Bucket Well 424, -5
Buffer’s Cross 425

Bullock Ground 761

Bun Fhiachra 426

Bunmona 426,-7

Burgess Plots 761

Bumtfield 761

Burton Park 168-70
Buttevant 113-121
Bwoylehallagh 761
Cagney’s Garden 761
Caharrowgarrove 761

Caher 761



Caherrcnve 761

Callanansfields 761

Caol 427, -8

Carraigin na gCat 428
Carrigadoon 428, -9

Carrigeea (p. Churchtown) 170,-1
Camgeen (p. Liscarroll) 429, -30
Carrigholagh 761

CarrolFs Lane 430
Carrowearaght 761
Castellnikyllagh 761
Castledodd 431,-2

Castleglen 432, -3
Castleharrison 97, -8

Castlehill Bridge 433,-4
Castle-land 127, -8
Castlelishen 223, -4

Castle McCarthy 434, -5

Castle Peirce 761

Castle View 435

Castle Wrixon 211,-3

Castle Wrixon South 211,-3
Cave, The [feach Poulnabrian)
Ceann Muice 436

Chapel Lane (p. Ballyclogh) 436, -7

Chapel Lane (p. Buttevant) 437, -8
Charleville 300-10

Cherry Hill 438, -9

Chransallagh 761

Church Quarter 761

Churchtown 157,-8
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Cill, Ceall 440, -1

Cill Beag 439, -40
Clais 441

Clais luir 441

Clais Ruadh 442
Clampar 442, -3
Clanchy’s Lane 443
Clapper Bridge 444, -5
Claren 445, -6
Clarson’s Cross 447
Clashafarson 761
Clashelane 171,-2
Clashganniv (p. Churchtown) 172,
3

Clashganniv (p. Rathgoggan) 316,
2

Clashnabrack 447, -8
Clashnabuttry 128
Clashnytulagh 761
Clashroe 761

Cloch Liath 448, -9
Cloghadullaun 477, -8
Cloghanughera 332,-4
Cloghleigh 449, -50
Clonelowra 728, -9
Clonfade 761
Clonfeld, le 761
Clonnagher 761
Clonrehie 761
Clonrobeen 761
Cloonee 225,-6



Cloonkeen 68, -9

Cloonleagh North 334, -5
Cloonleagh South 334, -5
Cloonmore 335,-6

Cloonsillagh 365,-6

Close House 450, -1

Cloune 451

Cluain 451,-2

Clybwee 452, -3

Clyderragh 336, -7

Cnocan 453

Cnocéan na gCailini 453, -4
Cnoceen na Gé 454, -5

Cnok, le 761

Cnokan Glassenet (feach Glassid)
Cnokan Lepotes 729

Cnokrath 762

Cnokrey 762

Coarliss 98, -9

Cobbled Road, The (féach
Mukelway)

Columbarium, The 455, -6
Commonage, The 456
Concealment (p. Kilbolane) 226, -7
Concealment (Maine South) 456, -7
Connolly’s Lane 762

Connor’s Lane 457, -8

Conyng 762

Coolacoura 729, -30

Coolaforra 458, -9

Coolasmuttane 337, -9
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Coolatoure 459, -60

Coolbane 290, -1

Coolcaum 69, 70

Coolearagh 762

Cooleen 460,-1

Cooleyline (feach Farthingville)
Coolenedomorie 762
Cooleneforehane 762

Cooles 366, -7

Cooliney 192, -6

Coolmore 173,-5

Coolnacrough Fort 461,-2
Coolnagour 227, -8
Coolticormac Old Barracks 462, -3
Coon Bridge 463, -4

Coppeen (feach Tubberacoppeen)
Copsetown 128, -9

Coragh Dearg (feach Red Bog)
Corcomohide 200, -3
Corraghnaglieve 762

Cosnuig 464, -5

Countesses Fields, The 762
County, The (feach Coolticormac)
Cowfield, The 465

Cowlynaghe 762

Crab Orchard 762

Crabstock 762

Crannavella Tree 466, -7
Creamery Well (feach
Tobercupeen)

Creggane 129, 130



Cregganeacourty 175, -6

Crofits Farm 762
Croghtacunany 730

Crois na Barraice 467

Crokes Farm 762

Cromagloun 367, -8

Cromoge 228, -9

Cross of the Lane 468

Cross, The (feach Daly’s Cross)
Croughan 468, -9

Croughane 730, -1

Croughta 80, -1

Cuffes Fort 731

Cuffes Wood 731,-2

Cuilin 469

Cuil na Croise 470

Cul Atha 470,-1

Cullig 176, -7

Cullin 471, -2

Curra 229 - 231

Curragh (p. Kilmaclenine) 762
Curragh, le (p. Kilmaclenine) 762
Curraghalehane 81,-2
Curraghbawn 472, -3
Curraghcloonabro East 339, -41
Curraghcloonabro West 339, -41
Cnrraghnagore 473, -4
Curraghnamadara 762
Curraglass 130,-1

Curraheen Bridge 474
Curryglass 341,-2
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Currymount 109, 110
Cushlaunowen 474, -6
Cuthoge 476, -7

Dallaun 477, -8

Daly’s Cross 478, -9

Darby’s Stables 479, -80
Dean McNamara Place 480
Deargmhoin (feach Red Bog)
Deel River 480, -2

Deerpark 482, -4

Delliga (p. Kilbolane) 231,-3
Delliga Burial Ground 484, -5
Derryorgan 83, -4

Diragh 762

Dirriniveagh 732, -3
Dohertysgrounds 762
Dolmen, The (feach Cuthoge)
Dooley’s Cross Roads 485
Doony 233, -5

Dorgan’s Lane 485, -6
Domeyhill 762

Dreenagh East 131,-3
Dreenagh West 131,-3
Driscoll’s Cross 486, -7
Drohidbealahebberlane 487, -8
Drohideen 488

Drombeg 762

Dromboy 762

Dromdowney 204, -6
Dromdowney Lower 204, -6

Dromdowney Upper 204, -6



Dromina 342, -4

Dromirchin 762

Dromore 762

Dromsharule 488, -9

Dunbarry (p. Bregoge) 110, 111
Dunbarry (p. Churchtown) 177, -9
Dun na nAmhus 489

Dwyer’s Cross 490
Dwylisheene 763

Earlsfields 344, -5

Egmont 179 - 181

Eileen’s Rock 490, -2

Ellard’s Division 763

Faha (p. Kilbolane) 763

Faha (p. Liscarroll) 763

Farm Hill 492,-3

Famifibber 493, -4

Far off Cluain 494

Farran 99-101

Farran Bridge (feach Furzeford)
Farrancotter 133,-6
Farrangrove 733

Farran lbeggy 733,-4
Fairanshonikeen 317,-8
Farrell’s Plot 763

Farrenbeartie 763
Farrenedoyne 494, -6

Farren Gilliwraurie 763
Farrenhaury 763

Farrenkeabea 763

Farrenwasten 763
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Farrenwaterine 763
Farrenymulkaness 734, -5
Farthingville East 345, -7
Farthingville West 345, -7
Fassakiel 763

Feagh 763

Fern Macbaghly 735,-6
Ferryfort 347

Fiddane 70, -1

Figgoune 763

Finowe River 496, -7

Flax Field, The 763

Flynn’s Cross Roads 497, -8
Forge Cross Roads 498, -9
Fortlands 318,-9

Fortmoylan 499

Fort St. George 500, -1

Fort, The (féach Ban an tStisa)
Fort, The (féach Beacon Fort)
Fort, The (féach Coolnacrough)
Fort, The (féach Lios na gCoinini)
Fort, The (féach Lisaleigh)
Fort, The (féach Lisduendinna)
Fort, The (féach Lisnagroda)
Fort, The (féach Lisheencloghagh)
Fort, The (féach Lisnagrough)
Fort, The (féach Lisnarougha)
Fort, The (féach
Lissheenabooijoon)
Fortwilliam 501,-2

Forty Acres 736



Four Pond Field, The 502, -3
Furzeford Bridge 503
Gallows Field, The 503, -5
Gardeen 505, -6
Garebricken 763
Garranenageevoge 136,-7
Garrenboy 763

Garrien Piggody 737
Garrikoel 763
Garriniblakig 737, -8
Garrinvicarrigge 763
Garronglynne 764
Gairyard 764

Garry Ban 506, -7
Garryconba 764
GarrydufF 84, -5
Garrymacshaneroe 764
Garrymeasky 764
Garrynagranoge 319, -22
Garrynyclohie 764
Garrynygronan 764

Gaule 764

Gibbings Grove 507, -8
Giancurran 764
Glanetempan 764
Glasclone 764
Glasheenytara Bridge 508, -9
Glashfoilyloch 764
Glassid 509,-10
Glassinetoren 738
Glasslaine 764

969

Glassnagiff 764
Glassynefenogie 764

Gleann Mac Buidhe 510,-1
Gleann Riach 511

Gleatan 764

Glebe (p. Ballyclogh) 512, -3
Glebe (p. Churchtown) 513
Glebe (p. Shandrum (514)
Gleebe 764

Glen, The 514, -6

Glen, The (feach Glencam)
Glencam 516,-7

Glengarriff 347, -8
Glenview Cottage 517
Glenville 517,-8

Gob, The (p. Churchtown) 518
Gob, The (p. Lackeen) 518,-9
Gob, The (p. Shandrum) 519
Gorman’s Lane 519, -20
Gortafona 764

Gortaheeda 235, -7

Gort Ard 520

Gortegrenan 764

Gortenate 764

Gortenowlart 764

Gorterouf 764

Gortinespunk 764
Gortinmeris 738

Gortire 765

Gortnagoul 237, -8
Gortnahdarry 765



Gortnakilly 765 Gurtenemeny 765

Gortnenackry 739 Gurtraheen 528, -9
Gortnepallice 765 Gylrathdousfeld 765
Gortnepissy 765 Hackmys 207, -8
Gortnesosely 765 Hangman’s Hole, The 529, -30
Gortnetotane 765 Hardingville House 530,-1
Gortnyclassy 765 Harrisgrove 531, -2
Gortnypark 765 Harrison’s Place 532, -3
Gortroe 765 Hedge Road, The (feach Boreen
Gortskeagh 349, -50 Glas)

Gortskagh Cross (feach Helena’s Bridge 533, -4
Ardanearle) Henriesland 765
Gortyngebauch 765 Highfort 534, -5
Gortynnarahennie 765 Highpark 765

Gortvullera 765 Hillfarm, The 765

Goura Stream (feach Holy Well, The (feach
Aughnabuonagh) Tubberataggart)

Gower’s Land 739 Horse Close 739, -40
Graigues 520, -2 Horsefield 765

Granard 522, -3 Hugard, The 535,-7
Grange East 138,-9 Hunting Bridge 537
Grange West 138,-9 Hylle, le 765

Grassyard 524, -5 Imogane 182, -4
Greenfields 765 Imphrick 209 - 11

Grey Mills 765 Inch, The 537, -8

Groin 525, -6 Inchibuee 538,-9

Grove an Airgid 526, -7 Inchinearla 765

Grovefeld 765 Jail Lane 539

Gubleagh House 527, -8 Joe’s Cross Roads 539, -40
Gurteenroe 181,-2 Jordanstown 271,-3
Gurteenroe Commons 181,-2 Karryg 540
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Kate’s Hole 541, -2

Keating’s Lane 542

Kilbawry 766

Kilbolane 214,-7

Kilbride 740, -1

Kilbroney 261, -4

Kilcloosha Fort 543, -4

Kilebeg Bridge 544, -5
Kilgonane 766

Kilgrogan 277, -9

Kin 766

Killabraher North 350,-2
Killabraher South 350, -2
Killaree 352, -3

Killaree Cross (feach Boherwick)
KiUaree Fort (feach Lissaree)
Killeballinlaghtie 766

Killeen (bf. Boherascrub) 545, -6
Killeen (bf. Copsetown) 546, -7
Killeen (bf. Kilmagoura) 547, -8
Killeen (feach Paircin na Cille)
KiUeenleagh 766

Killeens 766

Killegillan 766

Killelane 766

Killindonell 766

Killnecallie 741

KillnetwoMU 766

Kilmaclenine 279 - 81
Kilmagoura 353, -5

Kilmihil 548
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Kilmore (baruntacht) 52, -7
Kilmore (p. Kilbolane) 238
Kilnemallaghe (feach Buttevant)
Kiln Field, The 548, -9
Kilpatrick 85, -6

Kiltass 196, -7

Kiltoohig 101,-3

Kilursin 766

Kinteera 239, 240

Kippane 355, -7

Knawhill Cross (feach Flynn’s
Cross)

Knight’s Lodge 549, -50

Knob, The (feach Lismonilleen)
Knockanare 139, 140

Knockane 550,-1

Knockanavore 766

Knockard 766

Knockardamnrm 103, -4
Knockardbane 291,-2
Knockaunabulloge 551,-2
Knockaunavaddreen 282, -4
Knockbarry (p. Buttevant) 141
Knockbarry (p. Liscarroll) 293, -4
Knockeclievane 766

Knockeen (p. Aglishdrinagh) 766
Knockeen (p. Kilbolane) 240
Knockine 552

Knocknamahee 552, -3
Knocknamather 766

Knocknavorahee 240, -2



Knockough 242, -3 Laragh 244, -5

Knockrobin 766 Leaka, The 560,-1
Knockroundaly 273, -4 Leap 184, -5

Knowle’s Lane 553,-4 Lessenchynauch 767
Kylclonan 766 Limekiln Farm 767
Kylcolman 741,-2 Lime Walk, The 767
Kyldonadaravy 766 Lios an Uisce 561
Kyldownadowen 767 Lios na gCoinfni 561,-2
Kyle (p. Kilbolane) 243, -4 Lios na nGabhar 562
Kyle (p. Shandrum) 554, -5 Lisaleigh 563
Kylgrosyn 767 Lisalogh 767
Kyllyearthlane 767 Liscarroll 286, -9
Kylmarauch 742, -3 Liscarroll Orchard 767
Kyllvallinvallishe 743 Liscullane 357, -9
Kylyn 767 Lisdargan 767

Kylyn Arlema 767 Lisduendinna 563, -4
Lackaroe (p. Buttevant) 142 Lisgriffin 144, -5
Lackaroe (p. Liscarroll) 294, -5 Lisheen 564, -5
Lackeen 284, -6 Lisheenathoura 565,-6
Lackenagrane 767 Lisheencloghagh 566, -7
Lackfrancis 142, -3 Lisinigilly 767

Lackill 767 Liskelly 274, -6
Lady’s Well (bf. Castleharrison) Lisleagh 86, -7

555,-8 Lismonilleen 567,-8
Lady’s Well (bf. Templemary) 558, Lisnafemey 568, -9

-9 Lisnagree 569, -70
Lady’s Well (bf. Waterhouse) 559 Lisnagroda 570, -2
Lagg 767 Lisnagrough 572, -3
Lakyncroyhey 767 Lisnakilla 573, -4
Langelond, le 767 Lisnarougha 574, -5
Lanin, The 560 Lisnebagh 767
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Lisnesaska 743 Maryfield 590

Lissanourd 575, -6 Maryville 591

Lissaree 576, -7 Mass Path, The (feach
Lissheenaboofjoon 767 Bohereenakilla)

Lissimohir 767 McGuire’s Plot 768

Locky’s Plot 767 Milford 591,-3

Lombard’s Castle 577, -8 Mill Land 768

Longford Bridge 578, -9 Mill Lane 593

Long Walk, The 767 Millmount 593,-4
Louhansalauch 767 Mill Quarter 768

Love Lane 579, -80 Miltereogh 768

Lumbard’s Orchard 744, -5 Milltown (p. Aglishdrinagh) 71,-2
Lumbert’s Mill 745 Milltown (p. Cooliney) 197, -9
Lybaun 580,-1 Moanabrika 248, -9

Lyragh 245, -6 Moanamane 249, 250
Lysletrim 768 Moanavraca 250, -1

Macha Bhan 581 Moanboy Fort 594, -5
Madigan’s Lane 768 Moanroe (bf. Doony) 595, -6
Maghery 768 Moanroe (p. Churchtown) 185, -6
Maigue River 581,-3 Moanroe (p. Kilbolane) 595, -6
Maine North 246, -8 Moat, The 596, -7

Maine South 246, -8 Moatville 597,-8

Maixeguan 583,-4 Moineirin 598, -9
Malekyneston 745 . Moinfhear Ban 599, 600
Malin’s Lane 584, -5 M6inin(i) 600

Mallick’s Bridge 585 Mointeen 600, -1

Malm’s Lane 585, -6 Mon Abha 601

Manse House 586 Monanemerish 602

Manus, The 587, -90 Monanure 602, -3

Marchalfeld 768 Monearegamffe 604

Mares Close 768 Moneavode 768
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Moneneknockane 768
Moneshena 768

Monetine 768

Monevara 746, -7
Monk’s Pond, The 604, -5
Moneteenashaska 745, -6
Mound, The (feach Boy Hill)
Mountain, The 605, -6
Mount Barry 747
Mountbridget 186, -8
Mountcorbitt 188-90
Mountelm 606
Mounthanes 606, -7
Mount Mary 747, -8
Mountmurphy 748

Mount North 87-90
Moyge 295, -7
Moynevenoge 768
Muellyston 748
Mukelfeld, le 768
Mukelway 768
Mullaghnicree 768
Mullagragh 607, -8
Mullaheera Bridge 608, -9
Mullaheera River 608,-9
Mullin’s Bridge 609, -10
Murdering Hole, The 610
Mylnstrete 611

Neill’s Fort (feach Lios na
nGabhar)

Neilansfield 768
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New Bam, The 611

New Line, The 612

New Orchard 769
Newtownbarry 613
Newtown Maxwell 613,-4
Newtown North 359, -60
Newtown South 359, -60
Nigarran 769

Nook, The 614,-5

North Farm, The 769
Nursery, The 769
Oakfront 615

Oakkville 616
O’Gorman’s Square 616,-7
Old Bam, The 617, -9

Old Castle, The 769

Old Charter School 619, -20
Old Deer Park 620, -1

Old Farm 769

Old Grange 748, -9

Old Orchard, The 769
Oldorchyerd, le 769

Old Spitle House 749
Orchard Meadow, The 769
Orrery 52, -7

Our Lady’s Well (feach
Tobermurry)

Paddock 769

Paddock, The 769
Paddock Wall 769

Pairc an Airgid 621



Pairc an Locha 621,-2

Pairc an Roinne 622

Pairc an Sidhe 622, -5

Pairc an Tairbh Dhuibh 625, -6
Pairc Cooper/Hooper 626, -7
Pairceen na Sallai 627

Pairc Eilise 627

Paircin na Cille 627, -8
Paircin na Luaicre 628, -9
Paircin na Sagart 629, -30
Pairc Liath 630

Pairc na Claise 630,-1

Pairc na Fola 631,-2

Pairc na gCaorach 632

Pairc na gCapall 632, -3
Pairc na mBan 633, -4

Pairc na Stealladh 634

Pairc Ui Dhalaigh 634, -5
Palmerstowne 749, -50
Parcke 769

Parkalougha 769
Parkanumerish 750
Parkeffarren 750,-1
Parkenoffe 769

Parkmore 769

Parknasilly 769

Parknaspink 769

Parson Cotter’s Chimney 769

Pedlar’s Grave, The (féach Richard

Bed)
Peggy’s Rock 635
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Pepperhill 145,-6
Piggery Field, The 636
Pike Farm, The 636, -7
Piper’s Field, The 637, -9
Piper’s Ground, The 639
Pleasure Garden 639, -41
Pola Bride 641

Poll an Mhadra 641,-2
Poll na Muc 642
Portaheen 642, -3
Poulnaboe 643, -4
Poulnabrian 751,-2
Poulnafahee 644, -5
Poulnafilla 645
Poulnareagha 146,-8
Priest’s Lane 769
Priestowne 769

Prohust 252, -4

Pump, The (feach Tobar na
gCapall)

Punch Well 646, -7
Quarryfield 769

Quarry Field, The (feach Kiln
Field, The)
QuarryMount 752
Quarry Road, The 770
Raghins 770
Rahatemple 770
Ramparts, The 647, -8
Rath 190,-1

Ratharde 770



Rathbane 648, -9

Rathclare 148, -9

Rathgoggan Middle 300- 10
Rathgoggan North 300- 10
Rathgoggan South 300- 10
Rathgybbe 770

Rathmorgan 103,-4
Rathnacally 199, 200
Rathnagowel 770

Rathnee 90, -1

Rathnegour 770

Rathvirinan 770

Rea’s Cross Roads 649

Red Bog, The 650, -1
Richard’s Bed 651,-2
Robber’s Grace (feach Richard’s
Bed)

Roberts Fields 770
Rochestowne 752, -3

Rock, The (feach Cloch Liath)
Rock, The (bf. Liscarroll) 652, -3
Rockspring 297, -8
Rossnanamey 298, -9
Rossmills (bf. Rusheen) 203, -4
Rusheen 203, -4

Sallypark 299, 300

Sanders Park 653, -5

Sand Pit fields 770

Scart (p. Ballyclogh) 91,-2
Scart (p. Kilbolane) 254, -5
Scart Bridge (p. Churchtown) 655

976

Scahadesane 770
Schoolyard Lane 655, -6
Scrubby 770

Seeds 255, -6

Shamble Lane 656, -7
Shanavally 657, -8
Shandrum 322, -4
Shankeen 770

Sheehan’s Forge 658
Sheskin 368, -9
Shinanagh 360, -2
Shronepookeen 257, -8
Skeha Well (féach
Tubberaskeagh)
Skievoge Well 658,-9
Smithfield House 659, -60
Smith’s Lane 660, -1
Soldier’s Hole, The 661
Soldier’s Pond, The 661,-2
South Farm, The 770

Spa Bridge 662, -3
Sparrowground 770
Spital 149-151
Springfield House 663, -4
Springfort House 664, -5
Spring Well, The (féach
Tobermaurice)

Squeeze gut lane 665, -6
Srongluggin 770
Sruhaneballiv Stream 666, -7
Stable Lane 667



Stacieston 770
StackbaUstowne 753, -4
Stand Field, The 668

St. Bridget’s Tree 669, -71
St. Bridget’s Well 671, -5
Stone Field, The (féach Cloghleigh)
Stream, The (féach Annasellagh)
Stream, The (féach Aulackeen)
St. Thomas’s Closes 754, -5
St. Winifred’s Well 675, -6
Summerhill 676, -7
Sunday’s Well 677, -8
Tailor’s Leap, The 678, -9
Tain Bbuidhe 679, -80
Tarrant’s Cross Roads 680
Taypots Boreen 680, -1
Teampullnaboin 681,-3
Teeracurra 258 - 60
Teeveeny 362, -3
Templebridey 683,-4
Templeconnell 276, -7
Templemary 151,-3
Templenakilla 684, -5
Tenants Fields 770

Terra Macholdryk 755, -6
Thompson’s Fort (féach
Lissanourd)

Tinbriggidane 756
Tinnascart 153, -4

Tobairin an Oir 685, -6
Tobar an Tarta 686
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Tobar na gCapall 686, -7
Tobar na Grella 687, -8
Toberadee 688, -9
Toberalisheen 689, -90
Toberaneena 690, -1
Toberataggart 691,-2
Tobercooraghaglanna 692, -3
Tobercupeen 693, -4
Tobereendowney 694, -7
Toberleagh 697, -8
Toberlenade 698 - 700
Tobermaurice 700, -1
Tobermurry 701,-3
Tobemagleenagh 703, -5
Tobemagloghderg 705, -6
Tobershivaun 706, -7
Togherfield 770

Togher Road 707

Toinn 708

Toll Gate 708, -9
Toorbeg 709, -10
Toormore 709, -10
Trienieragh 260, -1
Trinity Well 710,-1
Tuairin 711
Tubberacoppeen 712
Tubberadown 713
Tubberaskeagh 713, -4
Tubberatadhg 714, -5
Tubberathe 756, -8
Tubber Brawka 716



Tucking Miller’s Field 770
Tullacondra 92, -3

Tulleny 770

Tullig 111,-3

Tullylease 363, -5

Turnpike 716,-7

Turretts, The 717,-8

Two Mile Cross Roads 719
Two Parks, The 770
Velvetstown 154, -6

Ville ofMcCormok 771
Violethill 771

Walshestown 191,-2

Ward’s Fields 719, -20
Warrenfield 771

Waterclose 758

Waterhouse 156, -7

Well ofthe Golden Gate 720, -1
Well, The (feach Anthony’s Well)
Well, The (feach
Tobercooraghaglanna)

Well, The (feach
Tobereendowney)

Well, The (feach
Tobernagloghderg)

Well, The (feach Tobershivaun)
Well, The (feach Trinity Well)
Well, The (feach Tubberadown)
Well Field, The (feach
Tobernagleenagh)

West End, The (feach Cul Atha)

978

West Farm 771

Whelan’s Lane 721,-2
Wilderness 771

Willysfort 771

Windmill 722, -3

Wood Meadow, The 771
Woodpark 771

Wood View 771
Woodview Cottage 723, -4



